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İSTİKLÂL MARŞI 


Korkma, sönmez bu şafaklarda yüzen al sancak; 
Sönmeden yurdumun üstünde tüten en son ocak. 


O benim milletimin yıldızıdır, parlayacak; 
O benimdir, o benim milletimindir ancak. 


Çatma, kurban olayım, çehreni ey nazlı hilâl! 


Kahraman ırkıma bir gül! Ne bu şiddet, bu celâl? 


Sana olmaz dökülen kanlarımız sonra helâl, 
Hakkıdır Hakk'a tapan milletimin istiklâl. 


Ben ezelden beridir hür yaşadım, hür yaşarım. 
Hangi çılgın bana zincir vuracakmış? Şaşarım! 
Kükremiş sel gibiyim, bendimi çiğner, aşarım. 
Yırtarım dağları, enginlere sığmam, taşarım. 


Garbın âfâkını sarmışsa çelik zırhlı duvar, 
Benim iman dolu göğsüm gibi serhaddim var. 
Ulusun, korkma! Nasıl böyle bir imanı boğar, 
Medeniyyet dediğin tek dişi kalmış canavar? 


Arkadaş, yurduma alçakları uğratma sakın; 
Siper et gövdeni, dursun bu hayasızca akın. 
Doğacaktır sana vadettiği günler Hakk'ın; 
Kim bilir, belki yarın, belki yarından da yakın. 


Bastığın yerleri toprak diyerek geçme, tanı: 
Düşün altındaki binlerce kefensiz yatanı. 
Sen şehit oğlusun, incitme, yazıktır, atanı: 
Verme, dünyaları alsan da bu cennet vatanı. 


Kim bu cennet vatanın uğruna olmaz ki feda? 
Şüheda fışkıracak toprağı sıksan, şüheda! 
Cân, cânânı, bütün varımı alsın da Huda, 
Etmesin tek vatanımdan beni dünyada cüda. 


Ruhumun senden İlâhi, şudur ancak emeli: 
Değmesin mabedimin göğsüne nâmahrem eli. 
Bu ezanlar -ki şehadetleri dinin temeli- 
Ebedi yurdumun üstünde benim inlemeli. 


O zaman vecd ile bin secde eder -varsa- taşım, 
Her cerihamdan İlâhi, boşanıp kanlı yaşım, 
Fışkırır ruh-ı mücerret gibi yerden na'şım; 

O zaman yükselerek arşa değer belki başım. 


Dalgalan sen de şafaklar gibi ey şanlı hilâl! 
Olsun artık dökülen kanlarımın hepsi helâl. 
Ebediyyen sana yok, ırkıma yok izmihlâl; 
Hakkıdır hür yaşamış bayrağımın hürriyyet; 
Hakkıdır Hakk'a tapan milletimin istiklâl! 


Mehmet Âkif Ersoy 


GENÇLİĞE HİTABE 


Ey Türk gençliği! Birinci vazifen, Türk istiklâlini, Türk Cumhuriyetini, 
ilelebet muhafaza ve müdafaa etmektir. 

Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegâne temeli budur. Bu temel, senin en 
kıymetli hazinendir. İstikbalde dahi, seni bu hazineden mahrum etmek 
isteyecek dâhili ve hârici bedhahların olacaktır. Bir gün, istiklâl ve cumhuriyeti 
müdafaa mecburiyetine düşersen, vazifeye atılmak için, içinde bulunacağın 
vaziyetin imkân ve şeraitini düşünmeyeceksin! Bu imkân ve şerait, çok 
namüsait bir mahiyette tezahür edebilir. İstiklâl ve cumhuriyetine kastedecek 
düşmanlar, bütün dünyada emsali görülmemiş bir galibiyetin mümessili 
olabilirler. Cebren ve hile ile aziz vatanın bütün kaleleri zapt edilmiş, bütün 
tersanelerine girilmiş, bütün orduları dağıtılmış ve memleketin her köşesi bilfiil 
işgal edilmiş olabilir. Bütün bu şeraitten daha elim ve daha vahim olmak üzere, 
memleketin dâhilinde iktidara sahip olanlar gaflet ve dalâlet ve hattâ hıyanet 
içinde bulunabilirler. Hattâ bu iktidar sahipleri şahsi menfaatlerini, 
müstevlilerin siyasi emelleriyle tevhit edebilirler. Millet, fakr u zaruret içinde 
harap ve bitap düşmüş olabilir. 

Ey Türk istikbalinin evlâdı! İşte, bu ahval ve şerait içinde dahi vazifen, 
Türk istiklâl ve cumhuriyetini kurtarmaktır. Muhtaç olduğun kudret, 
damarlarındaki asil kanda mevcuttur. 


Mustafa Kemal Atatürk 


MUSTAFA KEMAL ATATÜRK 
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KİTABIMIZI TANIYALIM 


Karekod okuyucu ile taratılarak video, 
animasyon, soru ve çözümleri vb. ek kaynaklara 
ulaşılabileceğini gösterir. 


Ünitenin numarasını gösterir. 


Ünitenin adını belirtir. 


Okuma 

J Edebiyat nedir? 
M Edebiyatın bilimle ve güzel sanatlarla ilişkisi 
Metinlerin sınıflandırılması 

Dilin kullanımından doğan türleri 


Yazma 


V Yazma süreci 


Sözlü İletişim 


İletişim ve iletişim ögelerini tanıma 


1. 


Metne dikkat çekmek, hazır bulunuşluğu 
şa > ölçmek amacıyla verilen soruları gösterir. 


EDEBİYAT 


edep” keli 


Metin üzerinde yapılacak çalışmaları kapsar. 


le kullanılmaktadır. Bu durum, 
kum karışıklıklara sebep olabil- 


İşlenecek metni gösterir. 


Türle ilgili metinlerdeki standart dışı kul- 
lanımlar, yazarın tercihi veya döneme özgü 
olduğu için yazım ve noktalamada alıntı 
metinlerin aslına sadık kalınmıştır. 


Recai mut El 
herhangi bir halkın ahlakı 


Öğrencilerin seçilen metinlerde, cümlenin 
bağlamından hareketle tahmin edemeyecekleri 
kelime ve kelime gruplarının anlamını gösterir. 


Metin türünün ortaya çıkışı ve metnin tarihsel 
dönemi ile ilişkisini, seçilen metne atıf yaparak 
gösterir. 


Türle ilgili kazanımlar, değerler ve yeterlilikler 
çerçevesinde metne yönelik soru ve etkinlikleri 
kapsar. 


Metnin yazarının veya şairinin hayatı, edebi 
kişiliği ve eserlerini gösterir. 


İşlenen metin veya metnin uygun bölümü/ 
ÇT > bölümleri üzerinde yapılan dil bilgisi konularıyla 
ii e. ilgili uygulamaları kapsar. Tanıtıcı bilgiler verir. 


Yazma tür ve tekniklerini tanıma çalışmalarını 
TT ve yazma sürecinin aşamalarının uygulanacağı 
etkinlikleri kapsar. 


Sözlü iletişim tür ve teknikleri ile ilgili tanıtıcı 
TT bilgileri ve bu bilgilerden hareketle yapılacak 
konuşma ve dinleme etkinliklerini kapsar. 


kullanılarak giriş, gelişme, sonuç bölümleriyle sıralı 
ya da bir topluluğa sunmak için projeksiyon ciha- 


fas gibi düşünülebilir. Burada üzerinde durulacak konu başlıkları maddeler 


Ünitede kazandırılması amaçlanan bilgi ve 
becerileri değerlendirmeye yönelik çalışmaları 
kapsar. 


1. Aşağıdaki cümle 
. d 


denir. 
* Güzel 


biliminden yararlanılır. 


gerçeklikle ilişkileri bakımından 


Okuma 


V Edebiyat nedir? 

V Edebiyatın bilimle ve güzel sanatlarla ilişkisi 
V Metinlerin sınıflandırılması 

V Dilin kullanımından doğan türleri 


Yazma 
y Yazma süreci 
Sözlü Iletişim 


J İletişim ve iletişim ögelerini tanıma 


#EÜNİTE 


Metne Hazırlık 


1. “Edebiyat” kelimesinden ne anlıyorsunuz? Açıklayınız. 


2. “Edebiyat” kelimesinin çeşitli anlamlarda kullanılıp kullanılmadığını araştırınız. 


Ak (Okuma EDEBİYAT 


“Edebiyat” kelimesi köken bakımından, Arapça “edep” kelimesin- 
den gelmektedir. “İyi huy, ahlak” anlamlarına gelen “edep” kelimesinin 
Arapçadan dilimize geçişi çok eskilere dayanır. Hâlbuki kavram olarak 
“edebiyat”, Tanzimat Dönemi'nde Fransızcadaki “litterature”ün (lite- 
ratür) karşılığı olarak aynı kelimeden (edep) türetilmiştir (edebi, edip, 
üdebâ, te'dip, müeddep, teeddüp kelimeleri de aynı kökten türetilmiş- 
tir.). Dolayısıyla Tanzimat yıllarına kadar dilimizde “edebiyat” kelimesi 
yer almaz. Bu döneme kadar manzum edebi metinler için “şiir”; mensur 
edebi metinler için de “inşa” kelime/kavramları kullanılmıştır. Son yıl- 
larda teklif edilen “yazın”, -bize göre- “edebiyat”ın sahip olduğu anlam, 
ses, duygu ve çağrışım değerinden bir hayli uzaktır. 


“Edep” kelimesinin Arap dili tarihinde farklı dönemlerde farklı an- 
lamları mevcuttur. Kelimenin bilinen ilk ve en eski anlamı, “davet”; 
özellikle “yemeğe davet”tir. Daha sonraki devirlerde, kısaca “iyi ahlak” 
diyebileceğimiz bir anlam kazanmıştır. İslamiyetten sonra, buna ilave 
olarak dini konuların dışında kalan alet ilimleri (sarf, nahiv, lügat, beyan, 
geometri, aritmetik, hukuk, tarih vb.) anlamını da kazanmıştır. 


Edebiyat kelimesi Türkçede birden fazla anlamda kullanılmıştır ve hâlen de kullanılmaktadır. Bu durum, 
gerek konuşan/yazının gerekse dinleyen/okuyanın dikkat etmemesi hâlinde birtakım karışıklıklara sebep olabil- 
mektedir. Edebiyat kelimesinin dilimizde kazandığı altı farklı anlam şöyledir: 


e Ahlaki bir mana; 

e Dille ilgili bilgiler ve kurallar; 

e Güzel yazma/konuşma sanatı ve onun eğitim ve öğretimi; 

e Dille yapılan güzel sanat dalı; 

e Belli bir konu, saha ile ilgili yazılar, makaleler veya eserlerin toplamı (literatür/bibliyografya karşılığında); 
* Lüzumsuz yere sözü uzatmak, boş söz söylemek, sanat yapıyormuş edası içinde konuşmak. 


Bu bölümün amacı, edebiyat kelimesinin dilimizde en yaygın biçimde kullanılan ve dördüncü sırada verilen 
çerçevedeki anlamı ve bu kelime/kavram ile karşılanan sanatın mahiyetini ana hatlarıyla ortaya koyabilmektir. 


“Edebiyat” kelimesinin dilimizdeki en yaygın kullanımı ve bu kullanımda karşıladığı anlam, hiç şüphesiz, gü- 
zel sanatların ana kollarından biri olan ve dille yapılan sanat türüdür. Bu bağlamda “edebiyat” kavramı, dünden 
bugüne pek çok kişi tarafından tanımlanmaya çalışılmıştır. Önce bu tanımlardan bazılarını görelim ve edebiyatın 
kavram manasını anlamaya çalışalım. 


(0 


Tanzimat'tan sonra divan edebiyatı geleneğinden “yeni edebiyat”a geçerken “yeni”nin teorisini hazırlayan 
Recaizâde Mahmut Ekrem kavramı tarifinde, edebiyatın içeriğini esas almıştır. Bu bakımdan ona göre edebiyat; 
herhangi bir halkın ahlakını, âdetlerini, fikirlerini, hislerini, her türlü hâllerini, tavırlarını, birbirleriyle ilişkilerini ve 
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bunların sonuçlarını doğru bir biçimde tasvir edip anlatan eserlerin tamamıdır. Ekrem, bunun dışında “yalancı 
bir lisan” vurgusu ile edebiyat eserindeki dilin tabii dilden farklı olduğunu da belirtmek ister. 


“Edebiyat; yazma sanatı ile ilgili kaidelerin bütünü ve uygulamada bu kaidelere uygun eserleri de içine alan 
disiplin” dir. 

Bizde klasik belagat geleneğinden hareket ettiği kanaati uyandıran Prof. Dr. M. Kaya Bilgegil tarifinde, ede- 
biyat kavramının iki farklı anlamına vurguda bulunmuştur. Bunlardan birincisi, “yazma sanatı ile ilgili kaidelerin 
bütünü” (belagat); ikincisi ise, “bu kaidelere uygun” biçimde kaleme alınan eserlerdir. Dolayısıyla Bilgegil'e göre 
edebiyat, yazma sanatıyla ilgili kurallara (belagat) uygun olarak kaleme alınan eserlerdir. 


“Edebiyat, dil bahçesinde esen bir rüzgârdır. yaprakları kımıldatır, bir fırtına olur, onu savurur, bütün bu 
kımıldanışlar, savruluşlar dil üzerindedir ve esaslı izler bırakır. İşte dil üzerinde bu muvakkat veya devamlı izler, 
yani duygu, duygu ile imtizaç etmiş fikir, bu ikisinin kendilerini ifade için sarıldıkları muhayyile tezahürleri, bun- 
ları harekete getiren ilk heyecanın dile akseden ahengi, edebiyat dediğimiz şeydir./Edebiyat, heyecan ile dilin 
izdivacından doğan bir bebektir.” 


Prof. Dr. Ali Nihat Tarlan'ın edebiyatı tarifi, bir hâyli subjektif, sembolik ve bir o kadar da edebidir. Tarifte 
vurgulanan asıl husus; edebiyat eserinin insanın duygu dünyası ile dilin sentezinden doğan estetik bir güzellik 
objesi olduğudur. Edebiyat eserindeki “duygu” ve duygu ile kaynaşmış “fikir”, “muhayyile”nin yarattığı çeşitli 
görünümlerle okuyucuya takdim edilir. 


Edebiyat, “Hayatın yer yer çelişir görünen gerçeklerini idrak ettikten ve onların içinden birtakım ayıklamalar, 
seçmeler, değiştirmeler ve eklemeler yaptıktan sonra lisanın imkânlarından faydalanarak, yeni bir bütünlük, 
özel bir yapı hâline getirmek, seviyesi yüksek bir haberleşme vasıtası kılmak üzere yapılan çalışmaların sonunda 
ortaya konan kompozisyon”dur. 


Prof. Dr. Sadık Kemal Tural'ın tarifi, yukarıdakilere göre daha komplike bir mahiyet arz eder. Tural tarifin- 
de, edebiyat eserinin itibarilik/kurgusallık, bütünlük ve estetik iletişim gibi üç temel niteliğine vurguda bulunur. 
Yani edebiyatta sanatkâr, ilk önce muhtevaya ait malzemesini hayatın gerçekleri içinden “birtakım ayıklamalar, 
seçmeler, değiştirmeler ve eklemeler” yaparak elde eder (itibarilik/kurgusallık). İkinci adımda bu malzemeyi dille 
“yeni bir bütünlük ve özel bir yapı”ya dönüştürür. Sanatkârın bütün bu gayretlerin amacı, hayatın gerçeklerine 
dair estetik bir edebiyat eseri ortaya koyabilmektir. 


“Edebiyat, malzemesi dil, kaynağı yaşantılar ve hayal gücü olan bir yaratıcılık, başka bir deyişle bir sanat 
dalıdır.” 


Prof. Dr. Gürsel Aytaç ise tarifinde, edebiyatın malzemesi (dil), kaynağı (yaşantılar ve hayal gücü) ve mahi- 
yetinin temel niteliğine (yaratıcılık veya sanat) vurguda bulunmuştur. 


“Edebiyat, okuyana estetik bir tat vermek amacıyla yazılmış olan ya da böyle bir amacı bulunmasa bile, 
biçimsel özellikleriyle bu düzeye ulaşabilen bütün yazılı yapıtlar” dır. 


Özdemir İnce edebiyata, okuyucu ve ona verdiği estetik haz açısından yaklaşır. İnce'ye göre edebiyat, 
-sanatkâr bilinçli veya bilinçsiz olabilir- sahip olduğu “biçimsel özellikleriyle” okuyucuya “estetik bir tat” veren 
eserlerdir. 


Bize göre edebiyat veya edebi eser; itibari bir dünya ekseninde şekillendirilmiş çok çeşitli yorumlara imkân 
veren ve nice beyin ve ruh sancılarının eseri olan bir muhteva; bu muhtevanın en güzel ve en etkili biçimde 
sunulmasını üstlenmiş bir dil zevki imbiğinden sabırla damıtılarak elde edilmiş bir edebi dil; muhteva-dil ikilisinin 
ferdi ve orijinal kompozisyonundan teşekkül etmiş bir yapı; bunlar ve bunların dışındaki daha pek çok unsurun 
birbirleriyle birlik ve bütünlük prensibi dâhilindeki çok yönlü ilişkiler ve edebilik potası içindeki sentezinden mey- 
dana gelmiş bir üslup çerçevesinde teşekkül etmiş karmaşık, ama estetik bir terkiptir. 


(4) 
İsmail Çetişli, 
Edebiyat Sanatı ve Bilimi 
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Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


muhayyile: Hayal etme gücü. 


komplike: Karmaşık, çözülmesi ve anlaşılması güç olan. 


imbik: Damıtıcı. 


8 Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Okuduğunuz metinde, İsmail Çetişli önce edebiyat sözcüğünün kökenini ve tarihsel gelişimini inceler. Yazar, 
edebiyatın Türkçe'de hangi farklı anlamlarda kullanıldığını açıkladıktan sonra çeşitli yazarların edebiyat tanım- 
larını belirtir. Ismail Çetişli'ye göre edebiyat, üç ana unsurdan oluşur. Bunlar “muhteva”, “dil” ve “yapı” dır. 


Arapça “edep” sözcüğünden türetilen “edebiyat” terimi ilk kez Tanzimat Dönemi'nde günümüzdeki anlamıy- 
la bir sanat türünün adı olarak kullanılmıştır. 


Edebiyat; duygu, düşünce ve hayallerin okuyucuda heyecan, hayranlık ve estetik zevk uyandıracak şekilde 
sözlü ve yazılı olarak ifade edilmesi sanatıdır. Yazarlara göre değişen edebiyat tanımlarından bazıları şöyledir: 


Edebiyat; yazma sanatı ile ilgili kaidelerin bütünü ve uygulamada bu kaidelere uygun eserleri de içine alan 
disiplindir. (Recaizade Mahmut Ekrem) 


Edebiyat, malzemesi dil, kaynağı yaşantılar ve hayal gücü olan bir yaratıcılık, başka bir deyişle bir sanat 
dalıdır. (Gürsel Aytaç) 


Günümüzde edebiyat; tarihsel, sosyal ve kültürel olandan hareketle, dille gerçekleştirilen güzel sanat etkinlik- 
lerine verilen genel addır. (Şerif Aktaş) 
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Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Okuduğunuz metne göre “edebiyat” ile “edep” kelimeleri arasındaki ilişki nasıl açıklanmıştır? 


2. “Edebiyat” metnine göre Tanzimat Dönemi'ne kadar edebiyat yerine hangi kavramlar kullanılmış- 
tır? Açıklayınız. 


3. Metinde ortaya konulan bilgi, tespit, yorum ve görüşleri gerekçe, kanıt, tutarlılık, geçerlilik, doğruluk 
açısından değerlendiriniz. 


4. Metindeki anlatım biçimlerini bulunuz. 
5. Metnin ana düşüncesini ve yardımcı düşüncelerini belirleyiniz. 


6. “Edebiyat” metnine göre yazarın edebiyat tanımını açıklayınız. 


Yazarın Biyografisi 


İsmail Çetişli (1955-2015) 


Denizli'de doğdu. Mesleki hayatına Polatlı İmam Hatip Lisesinde edebiyat 
öğretmeni olarak başlayan Çetişli, Fırat Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Türk 
Dili ve Edebiyatı Bölümüne araştırma görevlisi olarak girdi. Yaptığı çalışmalarla 
1995'te doçentliğe, 2001'de profesörlüğe yükselen Çetişli vefatına kadar Pamuk- 
kale Üniversitesinde akademik hayatını sürdürdü. 


Eserleri 


İnceleme: Memduh Şevket Esendal, Batı Edebiyatında Edebi Akımlar, Yeni Türk Edebiyatı Metin Tah- 
lillerine Giriş-Şiir, Cahit Külebi ve Şiiri, Edebiyat Sanatı ve Bilimi. 
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1. Psikoloji, tarih, sosyoloji, felsefe gibi bilim dallarının hangi konuları kapsadığını araştırınız. Edebiyatın 
bu bilim dallarıyla kesişen noktalarının olup olmadığını tartışınız. 


è Metne Hazırlık 


2. Sizce tarihte yaşanan bir olay, edebî bir eserin konusu olabilir mi? Edebî bir eserden yola çıkarak o 
dönemin tarihi ile ilgili çıkarımlarda bulunulabilir mi? Açıklayınız. 


3 MALAZGİRT 
“O ki, Anadolu'ya öteden beri tanış; 
Asya'dan Ak toprağa düşen cemrenin ilki, 
Kulağına okunan ezanla adı konmuş 
Fatih Sultan Mehmet'in, Yunus Emre'nin ilki.” 
Gültekin Sâmanoğlu, Uzun Vuran Gölge 


Bu şiirde edebiyat hangi bilimden yararlanmıştır? Metinden örneklerle açıklayınız. Bu temanın başka 
bilim dallarında da işlenip işlenemeyeceğini tartışınız. 


Ak | Okuma EDEBİYAT VE BİLİM 


Edebiyat ve bilim konusuna öncelikle bir sanat dalı olan edebiyatla bu dalı inceleme-araştırma alanı yapan 
edebiyat ayrımı ve ilişkisiyle başlamak istiyorum. 


Bilim terminolojisinde genel olarak Fransızca’ya dayanan Türkiye’de bilim, daha çok fen dallarına uygun gö- 
rülen bir tanımlayıcı. Fiziğin, matematiğin, tıbbın, biyolojinin bilim olduğundan şüphelenilmiyor, ama edebiyat 
bilimi, tarih bilimi, din bilimi demek çok kimseyi yadırgatıyor. Oysa Almanca'da filozof Wilhelm Dilthey (Vilhem 
Diltay)'ın (1833-1911) fen bilimlerinden ayırdığı ve anlamaya, yorumlamaya, düşünmeye dayalı manevi bi- 
limsel, düşünce bilimleri, ya da kültür bilimleri kategorisi vardır. İşte (...) edebiyat bilimi böyle bir bilim dalıdır. 
Edebiyat biliminin uğraşı alanlarından biri olan edebiyat eleştirisi ve incelemesinde, edebiyat bilimi dışındaki 
bilimlerden yararlanma da söz konusudur. Bu bilim dalları psikoloji olabilir, sosyoloji olabilir, tarih olabilir, fel- 
sefe olabilir... 


Edebiyat biliminden bu bilim dalının esas malzemesi olan sanata, edebiyata dönecek olursak... Yazar ya da 
şairlerin edebiyatçılık dışında ilk meslekleri, gördükleri öğrenim onların yaratılarına herhangi bir biçimde yansı- 
maktadır. Mimar, eczacı, hekim, tarihçi, felsefeci, psikolog, şâir ve yazarlar var ve bilimsel kökenleri onların yara- 
tıcılıklarını besliyor. Bunlara birkaç örnekle değinmek istiyorum. Alman edebiyatında İsviçreli yazar Max Frisch 
(Maks Firiş) (1911- Yin mimarlığı, romanlarının içeriğinde olduğu gibi baskı aşamasındaki titizliğinde de kendini 
gösterir. “İnsan Nedir ki” başlığıyla dilimize çevirdiğim eseri, yazı karakterleri, paragraf araları bile bir mimarın 
elinden çıktığını kanıtlar. (...) Denemelerinin birinde mekân-insan ilişkisi üzerine söylediklerine göz atalım: 


Her konuda tutumlu davranılabilir, ama meskende hayır. Ruhunuza nefes aldırmayan mekânlar vardır, her 
sabah kalktığınızda, geleceğe yönelik umudunuzu tahrip eden odalar. Ya da merdivenler, örneğin, her eve dö- 
nüşte o tiksindirici yeri aşmak zorunda kalmanız canınıza tak edebilir; (...) Meskenler vardır, şifalı meskenler ve 
tehlikeli meskenler; evceğizini geniş adımlarla arşınlayamayan kişi, daima aşağılık kompleksine eğilim gösterir, 
mevcut darlık duygusunu ruhuna taşır. Tersi de görülür: Asla, insanlarla olan ilişkilerinde bile, tam anlamıyla 
kalıcı bir yer edinemeyecek kadar çok odada büyümüş insanlar vardır. Bunların dostu yok, arkadaşları vardır. 


Bu dehşettir işte, darlığa karşı duyulan dehşetin ta kendisi. Şayet kalkıp gidebiliyorsanız, çatalı bırakıp, başka 
bir odada işe başlayabiliyorsanız, yalnızlığa kolayca katlanabileceğiniz bir gerçek. 


(...) 


W ÜNİTE 


Mekân-insan ilişkisi üzerine bunları düşünen Max Frisch'in kurmaca eserlerini mimarlık açısından incelemek 
herhalde ilginç sonuçlara varacaktır. 


Çağdaş Türk edebiyatına gelince: Asıl branşı doğa bilimleri olup eczacılık fakültesinde akademik kariyerinin 
son basamağı profesörlüğe ulaşmışken emekliliğe ayrılarak öykü ve roman yazarlığında haklı bir üne kavuşan 
Erendiz Atasü'yü anmak yerinde olur. Onun kurmaca eserlerinde, özellikle romanlarında bu uzmanlık alanının 
izleri fark edilir. “Dağın Öteki Yüzü” başlıklı romanından bir pasajı örnek olarak gösterebilirim: 


Dava dosyalarını, savunmasını nasıl hazırladığına tanık oldum birkaç kez. Beyninin yaydığı elektrikli bir rüzgâr 
beyazlamış sarışın saçlarını uçuruyordu. Gözleri büyüyor, garip ışıklar saçıyordu. Savaş yöneten bir komutan 
gibi hazırlıyordu savunmayı, tüm etmenleri hesaba katarak. Sonra... saldırıya geçiyordu. Onu izlemek benim 
için meslek kitaplarındaki biyokimya formüllerinin, yaşamı oluşturan ve beni büyüleyen o müthiş senfoninin, 
bütün o can sularının, heyecan bileşenlerinin, gerilim-atılım-sakınım-uyarı ve saldırı moleküllerinin seslerini işit- 
mek, renklerini görmekti. Gövdesiyle yoğunlaşıyordu konuya, gergin kasları sırtlan gibi pusudaydı; muhatabının 
zayıf noktasını kokluyordu; birazdan sıçrayıp saldıracak, Arslan gibi pençe atacaktı. Paraladıktan ve bir süre için 
doyduktan sonra, kaplana özgü azametle yürüyüp gidecekti. Daha fazlasına tenezzül etmeden, işte o doygunluk 
anında sonsuzca merhametliydi. O an bir yüce kahraman, bir bilge gibi büyüyor, sıradan ölümlülerin üstüne 
yükseliyordu. Belki de annem, böylesi anlar için seviyordu dayımı... Sonra... 


Yazarlarının mesleklerinin gereği fen bilimlerinden esintiler aksettiren bu iki örnekten sonra roman ya da 
öykünün hazırlık aşamasında bilim kitaplarından bilgi toplamak da yine edebiyat ile bilim ilişkisinde değinilmesi 
gereken bir konu. Özellikle tarih romanları yazımında bu husus çok belirgin. Son zamanların sevilen bir roman 
çeşidi olan tarih romanlarından meselâ Nedim Gürsel'in “Boğazkesen” ya da tarihe gönderme yapan eserlerin- 
den meselâ Adalet Ağaoğlu'nun “Bir Viyana Yazı”ndan örnek pasajlar vermek gerekir mi bilmiyorum. 


Öznelliği ağır da bassa, her şeyden önce bir düşünce yazısı olan deneme türüne yatkın yazarların roman 
dokusuna kattıkları denemesel pasajlar, romanın figürleriyle ve genel olarak içeriğiyle ilişkili olarak düşünsel bir 
boyut oluşturmaktadır. Buna Alman edebiyatından verilebilecek tipik örnek, Thomas Mann'in (Tomas Men) 
“Büyülü Dağ” romanındaki “zaman” konulu diyalog, aynı yazarın “Buddenbrooks” (Budınburuks) romanında 
küçük Hana'nın tifüsden ölümünde bu hastalığın kişinin ruhsal karakteriyle ilgisine değinen pasajdır. 


Türk romanına gelince “Deneme Üzerine” başlıklı kitabımda verdiğim tipik örneklerden Attilâ İlhan'ın, Ah- 
met Hamdi Tanpınar'ın romanlarını anabilirim. Bu romanlarda ekonomi, estetik, kültür felsefesi gibi alanlar, 
yazarların kendi bakış açılarıyla söz konusu olabilmektedir. Yazarın kendi bakış açısı, üzerinde önemle durulacak 
bir husus. Çünkü işte asıl burada o ince çizgi, edebiyatla bilim arasındaki önemli nokta ortaya çıkmaktadır. İster 
tabiat bilimleri, isterse sosyal bilimler olsun, edebiyatın arka planında kendini hissettirirken hep bilim kitapların- 
da olduğu gibi değil, yazarın merceğinden geçmiş hâliyle, onun yorumuyla ve edebiyatın gereği somutlaşarak 
ete kemiğe bürünerek ortaya çıkar. Hatta tarihsel gerçekliği sanatsal gerçekliğe dönüştürürken yaratıcı yazarın 
özgürlüğünden söz edilir. Alman edebiyatında (...) bu özellik en çok tarih kitabıyla tarih romanının örtüşmesini 
bekleyen bazı okurların tepkisini çekmektedir. 


Goethe'nin ünlü romanı “Gönül Yakınlıkları”, bir kimyasal tepkime formülünün evlilik ve ihanet bağlamında 
nasıl biçimlenebileceğine Goethe'nin kendi görüşünün ya da görüşlerinin yansıması gibidir. Tabiat bilimlerinin, 
sosyal çevrenin, kalıtım gerçeğinin hakim olduğu natüralist akım eserlerinde bile edebiyat gerçekliğinin bilimsel 
gerçekle tıpatıp örtüşmediği gözlenir. Romantizm, postmodernizm gibi duygucu, gerçeküstücü akımlarda hayal 
gücünün yeniden dizginleri eline alması, gerçeklik kavramının bile değişmesiyle edebiyat-bilim ilişkisi yeni bo- 
yutlar kazanır. 

Gürsel Aytaç, 
Edebiyat Üzerine 


Q Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


terminoloji: Terim bilimi. 


pasaj: Yazının veya eserin bir bölümü, parça. 
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Gürsel Aytaç, Edebiyat ve Bilim adlı metinde bir sanat dalı olan edebiyatla bu dalı araştırma alanı yapan 
edebiyatı ayırır. Edebiyat biliminin psikoloji, sosyoloji, tarih, felsefe vb. bilim dallarından yararlanmasından 
bahseder. 


Edebiyatın Diğer Bilim Dalları ile İlişkisi 


SEII Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Edebiyatın konusu insandır ve bu nedenle edebiyatın, insanı konu alan 
pek çok bilim dalıyla ilişkisi vardır. Diğer bilimlerden yararlanmadan insanı 
çok yönlü ele almak mümkün değildir fakat bu durum, edebî eserlerin bi- 
limsel birer yapıt olduğunu göstermez. Edebiyat; düşünce, duygu, olay ve 
imgeleri etkili ve güzel bir biçimde anlatan söz söyleme sanatıdır. 


Edebiyat-Tarih İlişkisi: Edebî metinlerin, içinde oluştuğu bir tarihî dö- 
nem vardır. Edebî metinler, bu dönemin özelliklerini taşır. Edebî metinlerin 
konusunu yazıldığı dönemin olayları, sosyal ve siyasi yapısı oluşturur. Bu 
eserleri anlamak için o dönemin tarihini bilmek gerekir. Ayrıca kimi eserler 
konusunu doğrudan tarihî olaylardan alır. Bu tür eserler de tarih bilimine 
kaynaklık eder. Örneğin Kemal Tahir'in Osmanlı Devleti'nin kuruluşunu an- Göktürk Yazıtları 
lattığı Devlet Ana romanına tarih bilimi kaynaklık etmişken 8. yy.da yazılan 
Göktürk Yazıtları, tarih bilimine kaynaklık etmiştir. 


Edebiyat-Coğrafya İlişkisi: Gezi yazısı gibi bazı metinlerde belli bir çevre, coğrafya tanıtılır. Bu durumda 
edebiyat, coğrafya bilimine katkıda bulunmuş olur. Bazı metinlerde de coğrafyanın kahramanlar üzerindeki 
etkisine yer verilir. Böylelikle coğrafya, edebiyat bilimine katkıda bulunmuş olur. 


Edebiyat-Sosyoloji İlişkisi 


Sosyolojiye toplum bilimi de denir. Sosyoloji, insan ve toplumun 
etkileşimi üzerine çalışma yapan bir bilim dalıdır. Edebi eserleri orta- 
ya koyanlar insanlardır ve insanlar bir toplumda yaşarlar. Yaşadıkları 
toplumun özelliklerini edebi eserlere konu edinirler. Toplumların ge- 
lenek ve görenekleri, yaşam biçimleri edebi eserlerde karşımıza çıkar. 
Aynı zamanda yazarlar, toplumun sosyal, siyasal ve her türlü etkileşi- 
mini ele alarak bunu okuyucuya iletirler. 


Edebiyat-Psikoloji İlişkisi 


Edebi eserler, yazarların duygularından, yaşantılarından izler ta- 
şır. Aynı zamanda edebi metinlerdeki kahramanların da bir psikolojisi 
vardır. Bu tür eserlerde insanların ruh tahlillerine (çözümleme) yer 
verildiği için çevremizdeki insanları daha iyi anlayabilmemiz mümkün 
hâle gelir. 


Edebiyat-Felsefe İlişkisi 


Edebiyatın felsefeyle olan ilişkisi iki açıdan değerlendirilmelidir. Birincisi, felsefeden edebiyata doğru olan 
etki, ikincisi de edebiyat eserlerinin felsefeye olan etkisidir. Her iki bilim dalının ortak noktası düşüncedir. Felsefi 
metinlerden farklı olarak edebi metinlerde düşünceler metnin tamamına yayılmaz. 


# 


Metni Anlama ve Çözümleme 


Aşağıdaki soruları okuduğunuz metne göre cevaplayınız. 


1. Edebiyat neden diğer bilim dallarıyla ilişkilidir? Açıklayınız. 


2. Edebiyat hangi bilim dalları ile ilişki içindedir? Açıklayınız. 


3. Sanata, yazarların hangi yönleri etki etmektedir? Örneklerle açıklayınız. 


4. Edebiyat-bilim ilişkisi nasıl açıklanmıştır? Düşüncelerinizi arkadaşlarınızla paylaşınız. 


í ÜNİTE 


5. Okuduğunuz metne göre “yazarın kendi bakış açısı” edebi eseri nasıl etkiler? Açıklayınız. 


6. Okuduğunuz metindeki açık ve örtük iletileri tespit ederek aşağıdaki tabloya yazınız. 


Açık ileti 


Örtük ileti 


Etkinlik 


“Bazen etrafımızda o kadar esrarlı bir hadise olur ki ince teferruatına kadar bunu sezeriz fakat hiçbir şey 
idrak edemeyiz. Ruhumuzun içinde ikinci bir ruh her şeyi anlar fakat bize anlatmaz, böyle korkunç işaretlerle 
bizi muammanın derinliklerine atar ve boğar.” 

Peyami Safa, 
Dokuzuncu Hariciye Koğuşu 
1. Yukarıdaki edebi eserde yazar, sizce hangi bilim dalından yararlanmıştır? Nedeniyle birlikte açıklayınız. 


“Madyan oğlu Yanko, İstanbul'u yaptığı zaman oğlu Aya İstefan dahi bu şehri yaptığı için ondan bozma 
olarak Ayastafanos derler. Deniz kıyısında, bostancıbaşı hükmünde bir subaşılıktır. Bir yasakçı kolluğu vardır. 
Eyüp mollasının nahiyesi hükmündedir. Kâfirler zamanında büyük şehirmiş. Emevilerden Süleyman Bin 
Abdülmelik zamanında İstanbul kuşatılarak fetholunamadan dönüldüğü vakit Ömer bin Abdülaziz bu şehir 
ahalisinin itaatsizliği dolayısıyla harap etmiştir. Şimde beş yüz mamur evli bir Rum kasabasıdır. Bir zaviyesi, 
küçük çarşısı, iki kilisesi vardır. Havası çok güzeldir.” 


Evliya Çelebi, 
Evliya Çelebi Seyahatnâmesi, haz.: Seyit Ali Kahraman, Yücel Dağlı 


2. “Tarihi yerleşim yerleri” konusunda ödev hazırlayan bir öğrenci, yukarıdaki metinden yola çıkarak 
coğrafya ve tarih bilimi ile ilgili çıkarımlarda bulunabilir mi? Tartışınız. 

3. Siz bir roman yazmak isteseydiniz, işlediğiniz konuya göre başka bilim dallarından yararlanır mıydınız? 
Neden? Düşüncelerinizi arkadaşlarınızla paylaşınız. 


Yazarın Biyografisi 


Gürsel Aytaç (1940....) 


27 Ağustos 1940 yılında Eskişehir'de doğmuştur. Kurtuluş İlkokulu, Ankara Kız 
Lisesi, Ankara Üniversitesi DTCF Alman Dili ve Edebiyatı, Latin Dili ve Edebiyatı Bö- 
lümlerinde öğrenim görmüştür. 1962'de Alman Dili ve Edebiyatı Kürsüsüne asistan 
olmuştur. 1966'da aynı yerde doktorasını vermiştir. 1971'de doçentliğe,1976 yılında 
profesörlüğe yükselmiştir. 


Eserleri 


Araştırma-İnceleme: Yeni Alman Edebiyatı Tarihi, Çağdaş Alman Edebiyatı Tarihi, Çağdaş Türk Ro- 
manları Üzerine İncelemeler, Edebiyat Yazıları I, Edebiyat Yazıları II, Edebiyat Yazıları II, Karşılaştırmalı 
Edebiyat Bilimi, Edebiyat ve Medya, Edebiyat ve Kültür. 


Derleme: Denemeler Seçkisi, Öykü Seçkisi, Mektup Seçkisi, Gezi Notları Seçkisi, Çağdaş Dünya Edebi- 
yatı Çeviri Seçkisi. 


Çeviri: Babil'e Bir Melek İniyor, Goethe Der ki, Nemrut Dağında, Bozkır Kurdu'nun Düş Yolculukları, 
Büyülü Dağ. 
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Metne Hazırlık 


2. Sizce görsellik, insanların dikkatini çekmede ya da insanları etkilemede başarı sağlar mı? Bu konudaki 
düşüncelerinizi açıklayınız. 


Ak | Okuma EDEBİYATIN GÜZEL SANATLAR ARASINDAKİ YERİ 


Sanat eserlerini konu eden bilim dallarına güzel sanatlar, sanat ürünlerini meydana getiren kişiye de sanatçı 
denir. Sanatkârlar uğraştıkları dallara göre şair, edip, müzisyen, heykeltıraş gibi adlarla anılır. 

Güzel sanatlar maddi ve manevi olmak üzere ikiye ayrılır. Yapı özellikleri bakımından ise güzel sanatlar üçe 
ayrılır: 


I. Plastik Sanatlar II. Fonetik Sanatlar II. Diğer Güzel Sanatlar 
1. Heykeltıraşlık 1. Edebiyat 1. Fotoğrafçılık 
2. Mimari 2. Müzik 2. Bale 
3. Resim 3. Sinema 


Fonetik sanatlar, geniş toplumlara hitap etmesi bakımından plastik sanatlardan daha etkilidir. Bir müzik 
parçasını, bir edebî eseri çoğaltarak bütün insanlığa yaymak mümkündür. Teknik cihaz ve baskı araçlarının ge- 
lişmesi bu konudaki bütün güçlüklerin önüne geçmiştir. Bunun yanında, bir resmin veya heykelin orijinalliğinin 
bozulmadan çoğaltılması imkânsız olduğu gibi, kopyalarının yayılma alanı fonetik sanatlar kadar geniş değildir. 
Sanat eserlerinin yayılmasında matbaanın icadı, radyo ve televizyon etkili olmuştur. Kitap, dergi, gazete ve diğer 
yayın araçları okuyucuda ortak görüşlerin oluşumunu kolaylaştırmıştır. 


Güzel sanatların, özellikle edebiyatın, medeniyetin oluşmasına katkı sağladığı ve sosyal şuur altında kalan 
idealleri ortaya çıkardığı bir gerçektir. Doğrudan doğruya yüksek ahlaki ve manevi ihtiyaçlara cevap vermesinde 
edebiyatın katkısı önemli düzeydedir. Edebiyat, bu faydayı gerçekleştirirken belli ölçülere uymak zorundadır. 
Sadece faydalı olmayı temel amaç olarak ele aldığında, edebiyatın güzel ve estetik ölçülerden taviz vermesi 
söz konusu olacaktır. Bu nedenle edebiyat, faydalı, güzel, estetik ve insanda haz uyandıracak bir niteliğe sahip 
olmalıdır. 

Dil ve kültür birliği bir ulusu, bir topluluğu birbirine bağlayan önemli ögelerdendir. Dilleri, kültürleri aynı 
olmayan insanlar, ahenkli bir toplum meydana getiremezler. Hatta bunların bir arada yaşamaları da çok güçtür. 
Insanoğlu dille düşündüğüne göre bir fikrin, bir duygunun en güzel ifadesi ancak edebiyatla mümkündür. Sanat 
eserlerine bakmasını bilen bir kimse kendisini o sanat eserinde bulur. Oyle ise ne olursa olsun edebiyat, bütün 
insanları aynı duygu ve düşüncede birleştirme gücüne sahiptir. 

Kemalettin Deniz, 
Edebiyat Bilgi ve Kuramları 


Gi Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


orijinal: Özgün. şuur: Bilinç. taviz: Ödün. 


VSZ] Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 
Okuduğunuz metinde güzel sanatların sınıflandırılması ve edebiyatın güzel sanatlarla etkileşimi üzerinde du- 
rulmuştur. 
Edebiyatın Güzel Sanatlarla İlişkisi 


Sanat eserleri genellikle insanda güzel duygular uyandırmak, insana coşku ve heyecan vermek, insanın duy- 
gu dünyasını geliştirmek gibi ortak amaçlar taşır. Ancak bunların kullandığı malzeme ve duyguları ifade etme 


EE 


I ÜNİTE 


şekillerinde farklılıklar vardır. Edebiyatın malzemesi dildir ve bu nedenle diğer sanat dallarına göre daha soyut 
bir nitelik taşır. Edebiyatın amacı, estetik zevk duygusunu dil aracılığıyla gerçekleştirmektir. 

Edebiyat, geniş kitlelere hitap etmesi dolayısıyla diğer sanat dallarına göre daha etkilidir. Bir edebi eser ço- 
ğaltıldığında bütün insanlığa ulaşabilir. 

Edebiyatın sinema ve tiyatroya da önemli katkıları vardır. Birçok edebi eser, tiyatro ve sinemaya uyarlan- 
mıştır. 

Bilimin temelinde insanın gözlem, deney, araştırma gibi yöntemlerle doğru bilgiye ulaşma merakı, sanatın te- 
melinde ise öznel bir bakışla estetik zevk kazandırma amacı vardır. Bu bağlamda bütün sanat ve bilim dallarının 
merkezinde insan çabası vardır ve bu alanlar arasında sürekli bir etkileşimin olması doğaldır. 


+ 


Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Okuduğunuz metne göre “güzel sanatlar” ve “sanatçı” kavramlarını açıklayınız. 


2. Okuduğunuz metne göre güzel sanatlar kaça ayrılır? Açıklayınız. 


3. Okuduğunuz metne göre fonetik sanatlar, plastik sanatlara göre neden daha çok insana ulaşabil- 
mektedir? Açıklayınız. 


4. Edebiyat sizce neden fonetik sanatlar içinde yer almaktadır? Düşüncelerinizi arkadaşlarınızla payla- 
şınız. 


OPET] 


5. Okuduğunuz metne göre edebiyatın bir topluluğu birbirine bağlayan “dil ve kültür birliği” konusun- 
daki rolü nedir? Açıklayınız. 


7 Etkinlik 
Ey bu topraklar için toprağa düşmüş asker 
Gökten ecdâd inerek öpse o pâk alnı değer. 
Sana dar gelmeyecek makberi kimler kazsın? 
“Gömelim gel seni tarihe” desem, sığmazsın. 
Mehmet Âkif Ersoy, Safahat 


1. Şair, şiiri oluştururken hangi malzemeyi; heykeltıraş, anıtı 
oluştururken hangi malzemeyi kullanmıştır? Sizce eser oluşturu- 
lurken kullanılan malzeme, güzel sanatları sınıflandırmada etkili 
midir? Açıklayınız. Çanakkale Şehitler Anıtı 


2. Edebiyat sizce neden güzel sanatlar içinde yer almaktadır? Yorumlayınız. 


1. Mİ O m e Eri m 


3. İnsanın duygu ve düşünceleri, ortaya konan eseri ne yönde etkiler? Öznelliğin güzel sanatlardaki 
önemi sizce nedir? Açıklayınız. 


Yazarın Biyografisi 


Kemalettin Deniz (1974...) 


1974 yılında Ordu'da doğmuştur. Gazi Üniversitesi Gazi Eğitim Fakültesi Türkçe 
ve Sosyal Bilimler Eğitimi Bölümünü bitirmiştir. 1996-1997 yılları arasında MEB'de 
öğretmen olarak çalışmıştır. 1997-2000 yılları arasında Çanakkale Onsekiz Mart Üni- 
versitesinde, 2001-2007 yılları arasında Gazi Üniversitesinde araştırma görevlisi ola- 
rak çalışmıştır. 2008-2011 yılları arasında Abant İzzet Baysal Üniversitesinde yardımcı 
doçentliğe yükselmiştir. 2011 yılından itibaren Gazi Üniversitesi Türk Kültürü ve Hacı 
Bektaş Veli Araştırma Merkezi Müdür Yardımcılığı görevini sürdürmektedir. 


Alanında yaptığı birçok akademik çalışma bulunmaktadır. 
Eserleri 
Hikâye: Yavru Kuş, Avuçlarımdaki Çocukluğum Dizisi. 


İnceleme: Dil ve Anlatım, Edebiyat Bilgi ve Kuramları (editör: Gıyasettin Aytaş), 800. Yıl Dönümü Anı- 
sına Hacı Bektaş Veli. 
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1. Hangi tür metinleri okumaktan hoşlanırsınız? Nedenlerini arkadaşlarınızla paylaşınız. 


e Metne Hazırlık 


2. “Metin” ve “edebî metin” kavramlarından ne anlıyorsunuz? Açıklayınız. 
3. Yazarın kullandığı üslup sizce metinlerin sınıflandırılmasında belirleyici bir unsur olabilir mi? Düşünce- 
lerinizi paylaşınız. 


4. Aşağıda, metinlerden alınmış parçaları dil, içerik, yazılış amaçları ve üslup bakımından karşılaştırınız. 
TETANOSA NEDEN OLAN PAS MI ÇİVİ Mİ? YOKSA HİÇBİRİ Mİ? 


Paslı çiviler genellikle toprakla daha çok temas ettiği için bu bakterinin 
sporlarını fazla bulundurabilir. Battıklarında da deriyi delip çok derine gi- 
rebildiklerinden bu sporların vücuda girmesi kaçınılmaz olur. Bu nedenle 
paslı çivilerin tetanosa neden olma riski yüksektir. Ancak başka yaralan- 
malar da en az paslı çivi kadar risk taşır. 
Clostridium (kılostıridiyum) tetani isimli bakteri vücuda girdikten sonra 
oksijensiz koşullarda tetanosa neden olan zehrini (tetanos-pazmin) hücre 
dışı boşluğa salgılar. Çok az bir miktarı bile hastalık oluşabilmesi için ye- 
terli olan bu zehir, sinir sistemini etkiler ve ilk semptomlar genellikle 2-14 
gün arasında değişen kuluçka süresinin ardından ortaya çıkar. Merkezi sinir sisteminin etkilendiği enfeksiyon- 
lu bu hastalık halk arasında kazıklı humma olarak da bilinir. Kaslarda şiddetli kasılma ve gevşeme nöbetleri 
olur. İlk önce çene kaslarında başlayan ağrılı kasılmalara daha sonra kalça, kol, bacak ve gövde kaslarındaki 
kasılmalar eklenir. Hastalık ilerledikçe kasılmalar şiddetlenir ve ölümcül sonuçlar doğurabilir. 


(e) 
Zeynep Bilgici, 
Bilim ve Teknik dergisi 


MUTLULUĞUN SIRRI 
Eğer sevilmek istiyorsan, sen de sev ve sevilmeyi hak et. 
Benjamin Franklin 


Ailesini ve kendisini seven, hiç kimsesi olmayan yetim kızla ilgili çok güzel bir masal vardır. Kendini çok 
ama çok üzgün ve yalnız hissettiği bir gün, çayırda yürürken bir çalıya küçük bir kelebeğin takıldığını görür. 
Kendini kurtarmak için çabaladıkça dikenler onun narin bedenini daha çok hırpalar. Küçük yetim kız dikkatle 
kelebeği kurtarır. Uçup gitmek yerine, kelebek güzel bir periye dönüşür. Kız gözlerine inanamaz. 


Peri kıza, “Senin eşsiz iyi kalpli davranışın için, sana bir dilek dileme hakkı veriyorum.” der. 
Kız bir an düşünür, sonra “Mutlu olmak istiyorum.” der. 
Peri “Peki.” der, ona doğru eğilir ve kulağına fısıldar. Sonra da ortadan kaybolur. 


Kız büyüdüğü sürece, ondan daha mutlu hiç kimse yoktur. Herkes ona mutluluğunun sırrını sorar. O ise 
gülümser ve “Sırrım, küçük bir kızken iyi kalpli periyi dinlemiş olmamdır.” der. 


Yaşlanıp ölüm döşeğine düştüğünde, komşuları etrafına toplanırlar. Sırrının da onunla birlikte gitmesinden 
korkmaktadırlar. “Lütfen bize söyle.” diye yalvarırlar. “Iyi peri sana ne dedi?” 


Sevimli yaşlı kadın gülümser ve “Bana şöyle söyledi.” der: “Ne kadar güvende, ne kadar yaşlı ya da genç, 
zengin ya da fakir olurlarsa olsunlar herkesin bana ihtiyacı olduğunu söyledi.” 


Jack Canfield (Cek Kenfiyıld), Mark Victor Hansen (Mark Viktor Hansın), 
Tavuk Suyuna Çorba 
çev.: Serap Katlan 


r i 
AR Okuma METIN 


Metin, çok farklı düzeylerde dille iletişimde bulunmak amacıyla oluşturulan anlatma ve anlaşma aracıdır. 
Cümle, yalnız başına eksiksiz bir anlaşmayı sağladığı zaman kullanıldığı bağlamda metin değerindedir. Ancak bir 
cümle ile herhangi bir konuda soruya gerek duyulmadan ve şüpheye yer bırakmadan anlaşma sağlanamaz. Oy- 
leyse metin, cümlelerden oluşan, daha yerinde bir söyleyişle cümlelerle örülen bir anlatma ve anlaşma aracıdır. 
Sesten paragrafa uzanan çizgide her dil birliği metnin oluşmasına hizmet eder. Amaç dille anlatma ve anlaşma- 
dır. Anlatma ve anlaşmanın amacı, konusu, kullanılan iletişim kanalı ve hedef kitle, metnin türünü, boyutunu, 
anlatım biçimini ve dil özelliklerini belirler. Bilimsel, felsefi ve edebi metinlerle günlük hayatın akışını düzenleyen 
metinler birbirlerinden farklıdır. Hedef alınan okuyucu kitlesi de metnin yapısı ve anlatımı üzerinde etkili olur. 


b) 


Metinleri yazılış amaçları, hedef kitleleri, anlatım biçimleri, gerçeklikle ilişkileri bakımlarından gruplandırmak 
mümkündür. Ancak bunlar arasında en geçerli ve yararlı gruplandırma, metinleri öğretici ve sanat metinleri 
olmak üzere önce ikiye ayırmak, sonra da her metni kendi özellikleri ve benzerleriyle tanımaya ve açıklamaya ça- 
lışmaktır. Sanat metinlerine yaygın ve benimsenmiş adıyla edebi metinler adı verilmektedir. Bunlar da edebiyat 
denilen güzel sanat dalı içinde düşünülür ve değerlendirilir. Hiçbir metin kendi alanında her şeyi anlatmaz, her 
metin kendinden daha geniş bir sistemin yapıcı unsurlarından biridir. Bunun için bir metnin tamamında her şeyi 
anlatmaya kalkışmak hiçbir şey anlatmamaktır. Ayrıntılar bir tarafa bırakılıp asıl olanı, farklı olanı ön plana çıkar- 
mak; anlam ve estetik ile ilgili değerlerin okuyucu ile metin arasındaki kültür, zevk ve anlayış birliği yardımıyla 
anlaşılması gerektiği düşünülmelidir. Bunlar aynı zamanda anlam birlikleri arasında bütünlüğü de sağlarlar. 


Her metnin kendine özgü anlamı, anlatım biçimi ve hatta sesi vardır. Bazı metinler öğretmeyi, bazıları düşün- 
dürmeyi, kimileri sezdirip duygulandırmayı amaçlar. Bu çalışmada bizim konumuz, öğretici ve açıklayıcı metinler 
değil sanat metinleridir. Bunlara edebi metinler denmektedir. 


Şerif Aktaş, 
A.Ü. Türkiyat Araştırmaları 
Enstitüsü Dergisi, Sayı 39 
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estetik: Sanatsal yaratının genel yasalarıyla sanatla ve yaşamda güzelliğin kuramsal bilimi. 


O Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


unsur: Oge. 


El) Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Şerif Aktaş, eserinde önce metnin tanımını yapmış daha sonra metinleri; yazılış amaçları, hedef kitleleri, an- 
latım biçimleri ve gerçeklikle ilişkileri bakımından sınıflandırmıştır. 


Metinlerin Sınıflandırılması 


Metinler; yazarın amacına, hitap ettiği kitleye, kullanılan anlatım tekniklerine, düşünceyi geliştirme yöntemle- 
rine, dilin hangi işlevde kullanıldığına, anlatılanların gerçeklikle ilişkisine göre edebi metinler ve bilimsel metinler 
olarak sınıflandırılır. 


1. Edebi Metinler (Sanat Metinleri) 


İnsanlar tarih boyunca duygu, düşünce ve hayallerini anlatma ihtiyacı duymuştur. Edebi türler bu ihtiyacın 
sonunda ortaya çıkar. 


Edebi metinler duyguları harekete geçirmeye, coşku uyandırmaya ve sezdirmeye yönelik, malzemesi dil olan 
sanat etkinliğidir. 


2. Bilgilendirici Metinler (Öğretici Metinler) 
Alanında uzman kişiler tarafından kaleme alınan anlatmaya, açıklamaya, bilgiyi iletmeye yönelik metinlerdir. 
Edebi Metinlerle Bilimsel Metinlerin Karşılaştırılması 


e Edebi metinlerde kurmaca gerçeklik vardır. Gerçeklik olduğu gibi yansıtılmaz. Yazarın kişisel görüşleri de 
eklenerek yeni bir gerçeklik ortaya çıkar. Bilimsel metinlerde ise gerçeklik hiçbir şekilde değiştirilmez, olduğu gibi 
aktarılır. Gerçeklikten kasıt, nesnel ve somut olarak var olan bir durumu olduğu gibi aktarmaktır. Kurmaca ise 
olmadığı hâlde varmış gibi tasarlanan olayların, durumların aktarılmasıdır. 


e Edebimetin; okuyucuda heyecan uyandırmak, okuyucuya edebi zevki hissettirmek amacıyla yazılır. Bilim- 
sel metnin amacı ise bir konuda bilgi vermek, bir konuyu öğretmek, açıklamaktır. 


e Edebi metinlerde yazar dili öznel bir biçimde, bilimsel metinlerde ise nesnel bir biçimde kullanır. 


NEM 1E yi UN 


1. ŞE 


e Edebi metinlerde dil, günlük konuşma dilinden farklı bir şekilde kullanılır. İmgeli, sanatlı bir söyleyiş 
hâkimdir. Bilimsel metinlerde ise dil, sade ve anlaşılırdır. Edebi metinlere göre daha ciddi bir üslup hâkimdir. 
Dilde kesinlik vardır. 


e Edebimetinlerdeki sözcükler, cümleler, paragraflar bir zincirin halkaları gibi birbirini tamamlayacak şekilde 
bir araya gelir. Bu sebeple sözcüklerin ve cümlelerin yeri değiştirilemez. Bu metinlere sözcük eklenemez, metin- 
lerden sözcük çıkarılamaz. 


e Edebi metinlerde sözcükler yan ve mecaz anlamlarda kullanılır. Bilimsel metinlerde ise sözcükler gerçek 
anlamda kullanılır. 


e Edebimetinler çok anlamlıdır, yoruma açıktır. Bilimsel metinlerde ise tek bir anlam vardır. Bilimsel metin- 
lerin yorumu kişiden kişiye değişmez. 


e Edebi metinlerde yazar, söyleyiş özelliklerini (üslubunu), ön plana çıkarır. Bilimsel metinlerde ise önemli 
olan üslup değil, iletilmek istenen mesajdır. 


( METİNLER ) 


di N 
Sanat Metinleri Öğretici Metinler 
1. Gazete Çevresinde Gelişen Metinler 
e Makale 
Coşku ve Heyecan Olay Çevresinde Oluşan Metinler o Bense 
Dile Getiren Metinler ELA 
Sii e Sohbet 
A A a e iri 
Anlatmaya Bağlı Göstermeye Bağlı 3e > 
Metinler Metinler (Tiyatro) Dİ 
e Mülaka 
* Hikâye 1. Geleneksel Türk Tiyatrosu o Ekr: Yenile 
e Roman * Karagöz 2. Kişisel Hayatı Konu Alan Metinler 
e Masal e Meddah e Anı (Hatıra) 
e Fabl e Orta Oyunu * Günlük 
e Destan * Köy Seyirlik Oyunları e Biyografi/Otobiyografi 
e Mesnevi 2. Modem Türk Tiyatrosu eye si 
* Halk Hikâyesi e Trajedi e Mektup 
* Manzum Hikâye e Komedi SI Metnler 
L > . i 
g Dram "H 4. Felsefi Metinler 
5. Bilimsel Metinler 


Metni Anlama ve Çözümleme 


4 


1. Metinde geçen anlamını bilmediğiniz sözcükleri belirleyiniz. Bunların anlamını metnin bağlamından 
hareketle tahmin ediniz. Tahminlerinizin doğruluğunu sözlükten yararlanarak kontrol ediniz. 


2. Okuduğunuz metinde “metin” nasıl tanımlanmaktadır? Açıklayınız. 
3. Okuduğunuz metne göre metinler kaç gruba ayrılarak incelenir? Açıklayınız. 
4. Yazara göre neden her metin kendi alanında her şeyi anlatmaz? Açıklayınız. 


5. Okuduğunuz metne göre metinlerin sınıflandırılmasında temel alınan ölçütlerin neler olduğunu açık- 
layınız. 


6. Metin adlı yazının ana düşüncesini ve yardımcı düşüncelerini tespit ediniz. 


Yaş otuz beş! Yolun yarısı eder. 
Dante gibi ortasındayız ömrün. 
Delikanlı çağımızdaki cevher, 
Yalvarmak, yakarmak nafile bugün, 
Gözünün yaşına bakmadan gider. 


Şakaklarıma kar mı yağdı ne var? 
Benim mi Allah'ım bu çizgili yüz? 
Ya gözler altındaki mor halkalar? 
Neden böyle düşman görünürsünüz; 
Yıllar yılı dost bildiğim aynalar? 


Zamanla nasıl değişiyor insan! 


Hangi resmime baksam ben değilim. 


Nerde o günler, o şevk, o heyecan? 
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Otuz Beş Yaş Şiiri 


Gökyüzünün başka rengi de varmış! 
Geç fark ettim taşın sert olduğunu. 
Su insanı boğar, ateş yakarmış! 

Her doğan günün bir dert olduğunu, 
İnsan bu yaşa gelince anlarmış. 


Ayva sarı nar kırmızı sonbahar! 
Her yıl biraz daha benimsediğim. 
Ne dönüp duruyor havada kuşlar? 
Nerden çıktı bu cenaze? Ölen kim? 
Bu kaçıncı bahçe gördüm tarumar? 


N'eylersin ölüm herkesin başında. 
Uyudun uyanamadın olacak. 
Kim bilir nerde, nasıl, kaç yaşında? 


Bu güler yüzlü adam ben değilim; Bir namazlık saltanatın olacak. 


Yalandır kaygısız olduğum yalan. Taht misali o musalla taşında. 


Cahit Sıtkı Tarancı, 
Hatırası bile yabancı gelir. Otuz Beş Yaş 


Hayal meyal şeylerden ilk aşkımız; 


Hayata beraber başladığımız, Bütün Şiirleri 
Dostlarla da yollar ayrıldı bir bir; 
Gittikçe artıyor yalnızlığımız. 


e Yukarıdaki şiiri, metni edebi yapan unsurlar bakımından değerlendiriniz (amaç, üslup, söyleyiş özelliği 
vb.). 


e Bu şiiri, düzyazı ile ifade ettiğimizde ne değişir? İfade tarzı metnin türünü ne yönde etkiler? Tartışınız. 


Yazarın Biyografisi ) 


Şerif Aktaş (1945-2013) 


Erzincan'da doğmuştur. İlkokulu ve ortaokulu Erzincan'da okumuştur. 1960 
yılında Erzurum Lisesini, 1967 yılında Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk 
Dili ve Edebiyatı Bölümünü bitirmiştir. Bayburt ve Erzincan'da edebiyat öğretmen- 
liği yapmıştır. 1973-2013 yılları arasında çeşitli üniversitelerde akademisyen olarak 
çalışmıştır. Yeni Türk edebiyatı alanında yaptığı çalışmalar ve yazdığı makalelerle 
tanınmıştır. 


Eserleri 


Roman Sanatı ve Roman İncelemesine Giriş, Edebiyat ve Edebi Metinler Üzerine Yazılar, Edebi Metinle- 
rin Tahlili, Edebiyatta Uslup ve Problemleri, Dünya Hâli Bu, Ahmet Rasim'in Eserlerinde Istanbul, Şiir Tahlili, 
Yenileşme Dönemi Türk Şiiri ve Antolojisi, Refik Halit Karay, Yakup Kadri Karaosmanoğlu, Ahmet Rasim. 


ÜNİTE 


Dil Bilgisi 


Dilin Kullanımından Doğan Türleri 
Bir dilin kullanımında, bölgesel ve kültürel farklılıklar sonucu, dil içindeki çeşitlenmelerle ağız, şive ve lehçe 
oluşur. Dilin belirli çevrelerdeki özel kullanımıyla da argo ve jargon oluşur. 


Lehçe: Bir dilin tarihsel, bölgesel, siyasal sebeplerden dolayı ses, yapı ve söz dizimi özellikleriyle ayrılan kolu- 
dur. Coğrafi ve kültürel etmenler bu ayrılmada rol oynar. Lehçelerde ses, şekil ve kelime ayrılıkları çok büyüktür. 
Çuvaşça ve Yakutça, Türkçenin lehçeleridir. 


Şive: Bir dilin izlenebilen tarihi dönemlerinde ayrılmış koludur. Şiveler arasındaki ses, şekil ve kelime farklı- 
lıkları anlaşmayı engelleyecek kadar derin değildir. Örneğin Türkiye Türkçesinde “Gelirim.”, Türkistan şivesinde 
“Kelür men.” olmuştur. Ayrılık yazı diline girmiştir. Sınıflamalar da yazı dillerine göre olur. 


Ağız: Aynı dil içinde ses, şekil, söz dizimi ve anlamca farklılıklar gösterebilen, belli yerleşim bölgelerine veya 
sınıflara özgü olan konuşma diline denir. 


Örnek 
Karadeniz ağzı, Konya ağzı gibi. 


Batı Anadolu ağızından örnekler Orta Anadolu ağızından örnekler 
alnacında: Tam karşısında. bük: Ağaçlık yer. 
anşırtmak: İma etmek. cilis: İyice, hepten. 


Argo: Sadece belli bir topluluk ya da meslek tarafından farklı bir anlaşma biçimi sağlamak üzere kullanılan 
özel kelimelerden oluşan dildir. Argo, dil içinde bir dil gibidir. Çoklukla eğitimsiz kişilerin söylediği söz ya da 
deyimlerdir. Küfürle karıştırılmamalıdır. 

Argonun varlık sebebi, kolay ve çekici anlatımı yakalama isteğidir. Ölçüsüzlük ve mübalağa esastır. 

Örnek 

zokayı yutmak: Aldatılıp zarara sokulmak. 

Jargon: Bir fikir veya meslek etrafındaki insanların kendi aralarında kullandıkları dildir. 

Örnek 

duktal, traksiyon (doktor jargonu). 


Yazı Dili (Standart Dil): Kuralları sözlüklerde ve yazım kılavuzlarında tespit edilmiş; eğitim, hukuk, basın 
yayın alanları ile resmi yazışmalarda kullanılan, işlev ve geçerlilik alanı geniş, sosyal sınıf ve yerel iz taşımayan dil 
türüdür. Türkçe için standart dil, Istanbul Türkçesini esas alan yazı dili üzerine kurulmuştur. 


Konuşma Dili: Yazı dili gibi düzenli, kurallı olmayan halkın gündelik konuşmalarında kullandığı dildir. 
Yöreden yöreye göre değişir. Ortak kullanımı yoktur. Konuşma dilinin yazı diline yakın olması tercih edilir. 


Yazı Dili ile Konuşma Dili Arasındaki Farklar 

* Yazı dili ortak özelliklere, konuşma dili bölgesel özelliklere sahiptir. 

e Yazı dili kurallar çerçevesinde şekillenirken konuşma dilinde kurallar esas alınmaz. 
* Yazı dili resmi özellikler taşır, konuşma dilinin resmi olma zorunluluğu yoktur. 

e Yazı dili öğrenmeyle, konuşma dili daha çok farkına varılmadan çevreden edinilir. 


1. Aşağıdaki cümlelerin, dilin kullanımından doğan hangi türleri (standart dil, ağız, şive, lehçe, 
argo, jargon) örneklediğini bularak boş bırakılan yerlere yazınız. 


e Emmimgızını evlendirik mi? ''||(( eee eee aaa 
* Çomçayı çorba tenceresine daldırd.'''(—(ÇNM...... E 
e Bihigi at minen barıahpıt (Biz ata binip gideceğiz.) (ML... 
* Hastadüngeceexoldü .,. (eee 
e Adam afilli etrafacakasatiyor.''||(((( elele 
e Ortalama hayat standardı denen bir yaşama ölçüsü var... 


g 
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Bi Yazma 


A. Yazma Tür ve Tekniklerini Tanıma 


Yazma Süreci 


Önceden belirlenen bir konuda kişinin duygu, düşünce ya da hayallerini belli bir düzen ve bütünlük içerisin- 
de özgün olarak yazıya aktarmasına yazma denir. Yazma eylemi; hazırlık, planlama, taslak metin oluşturma, 
düzeltme ve geliştirme, yazılan metni paylaşma gibi aşamalardan oluşur. 


HAZIRLIK 


Yazılacak metnin türüne göre teması, konusu, amacı, hedef kitlesi belirlenir. Metinde kullanılacak düşünce, 
bilgi ve olaylar ortaya konur. Yazılacak metnin yazma konusu sınırlandırılır. Yazılacak konu ile ilgili gerekli oku- 
ma ve araştırma yapılır. Yazılacak metinde kullanılmak üzere bilgi, düşünce, duygu, gözlem, izlenimlerle ilgili 
notlar alınır. Ayrıca görsel ve işitsel dokümanlar araştırılır. 


Araştırma 


Yazılacak konu ile ilgili görsel, işitsel ve yazılı kaynaklardan istenilen bilgilerin toparlanıp bir araya getirilmesi- 
ne araştırma denir. Araştırma yaparken araştırılan konuyla ilgili gereksiz bilgiler elenmeli ve toplanan bilgilerin 
güvenilir olmasına dikkat edilmelidir. Yazılacak konuyla ilgili toplanan bilgiler, belirlenen bir düzen içerisinde 
yazılmalıdır. Konuyla ilgili bilimsel kaynaklara ulaşmak, yazma sürecinin önemli unsurlarından biridir. İntemet, 
bu süreçte doğru ve etkin kullanılmalıdır. Kaynak kullanırken ve alıntı yaparken işin hukuki ve etik boyutlarına 
dikkat edilmelidir. 


Kaynaklara Ulaşma 


Yazma sürecinde kişinin istediği bilgilere ulaşması amacıyla bilgi toplamasına, veri taramasına ve bu bilgileri 
sınıflandırmak için izlediği yola kaynaklara ulaşma denir. Bu süreçte kişi interneti, kütüphane kataloglarını 
etkin bir şekilde kullanmalıdır. Ayrıca farklı kaynaklardan faydalanılmalı ve notlar alınırken özgün cümleler kul- 
lanılmalıdır. Kişi bütün bu aşamalardan sonra yazma aşamasına başlamalıdır. 


Özet Çıkarma 


Bir metnin aslına zarar vermeden metni kısaltma işine denir. Bunun için kişi, metni kendine ait cümlelerle be- 
lirli bir plan çerçevesinde yazıya aktarmalıdır. Bundan dolayı kişinin metni dikkatlice okuması ve hızlıca gözden 
geçirmesi gerekir. Metni anlamak için başlığına ve çoğu zaman ana düşüncenin yer aldığı son paragrafa bakılma- 
lıdır. Daha sonra metin zihinde canlandırılmalıdır. Özetin iyi olması için konuyla ilgisi olmayan ifadeler atılmalı, 
detaylardan ve gereksiz tekrarlardan kaçınılmalıdır. Metnin içeriğini vurgulayan cümlelerin kullanılmasına özen 
gösterilmelidir. Daha sonra yazılan özetin okunarak ve gözden geçirilerek metinle paralel olup olmadığına bakıl- 
ması, anlatılanlarla tutarlı olması sağlanmalıdır. 


Gg 


#EÜNİTE 


Not Alma 


Her çalışma kendinden önce yapılanlara, bir başka deyişle var olan bilgi birikimine dayanır. Bir konuyu not 
tutarak araştıran kişi daha iyi kavrar. Bilginin kalıcı olması için alınan notların belirli aralıklarla tekrar edilmesi 
gerekir. Kişinin kendi cümleleriyle tuttuğu notlar hem anlaşılır hem de faydalı notlardır. 


PLANLAMA 


Yazının çatısı, iskeleti olan bu düzenleme işlemine planlama denir. Oluşturulacak yazı, metnin türüne özgü 
yapı ve şekil özelliklerine uygun olarak planlanmalıdır. Seçilen konu, sınırlandırıldıktan sonra bir ana düşünce- 
ye bağlanmalıdır. Toplanan bilgiler ana düşünceye ters düşmemelidir. Düşünceler arasında birlik ve bütünlük 
sağlanmalıdır. 


Düşünceye dayalı yazı türleri (makale, fıkra, deneme) “giriş, gelişme, sonuç” bölümlerinden; olay çevresinde 
oluşan metinler (hikâye, roman, tiyatro) “serim, düğüm, çözüm” bölümlerinden oluşan bir planla yazılır. 


Düşünceyi Geliştirme Yolları 


Bir konuda ileri sürülen düşünceyi geliştirmek, desteklemek, inandırıcı kılmak ve düşüncenin etkisini artırmak 
amacıyla birtakım yollara başvurulur. Başlıca düşünceyi geliştirme yolları şunlardır: 


Tanımlama 


Varlık ya da kavramların belirgin özellikleriyle tanıtılmasıdır. Sözü edilen varlık ya da kavramla ilgili “Nedir? 
Kimdir?” sorularının karşılığıdır. 


Örnek 


Dil, sözlü ve yazılı olarak iletişimde kullandığımız, doğduğumuzda hazır bularak edinmeye başladığımız, doğ- 
rudan doğruya insana özgü, çok güçlü, büyülü bir düzendir; düşünme ve düşünüleni aktarma dizgesidir. 


Doğan Aksan, Anlambilim 
Örnekleme 


Düşünceyi somut kılmak için örneklerden yararlanmaktır. Amaç, anlatılanların daha iyi anlaşılmasını sağla- 
maktır. 


Örnek 


Bilimsel bir gözlem, bilimde başka edebiyatta başka bir anlam değeriyle ortaya çıkar, bilgi içeriği iki yerde 
tıpatıp aynı olsa da. Sözgelimi bir biyoloji kitabında, yaşlılık sorunlarını işleyen bir uzmanlık tümcesi okuyoruz: 
“İnsan genellikle kaplumbağadan daha az yaşar.” Aynı tümceyle M.Ş.E'nin bir öyküsünde karşılaştık mı, bilim- 
dekiyle eş bilgisel ama ortam başkalığında gene de onunla anlamdaş olmayan bir tümce bu. 


Nermi Uygur, İnsan Açısından Edebiyat 
Tanık Gösterme 
Düşünceyi desteklemek amacıyla konuyla ilgili söz sahibi, güvenilir bir kişinin sözünden yararlanmaktır. 
Örnek 


Aradan yıllar geçtikten sonra bugün ortaya atılan, savunulan nice görüş, tarih bilmezlikten, tarihi unutmaktan 
kaynaklanır. Bilge Kağan çok haklıdır: “ Ey Türk sen tok iken açlığı bilmezsin.” 


İnci Enginün, Yeni Türk Edebiyatı Araştırmaları 
Karşılaştırma 


Aralarında benzerlik ya da karşıtlık bulunan varlık veya kavramların bu özelliklerinin ortaya konmasıdır. An- 
latılanlar, kavramlar arasındaki benzer ve farklı özellikler yardımıyla daha anlaşılır hâle gelir. 


Örnek 


Yabancı sözcük oranının %1 olarak saptandığı Orhun Yazıtlarında (...) yazınsal bir dil vardır. Soyut kavram- 
ların da yer aldığı bu yazıtlar, Türkçe yazı dilinin çok uzun bir geçmişi olduğuna tanıklık eder. Uygurcada ise 
yabancı sözcük oranının arttığı görülür. Bu olguda, Uygurcaya çevrilen dinsel metinlerin etkisi vardır. 


Muhittin Bilgin, Anlamdan Anlatıma Türkçemiz 


ge 
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Düşünceyi güçlü kılmak için sayısal verilerin kullanılmasıdır. Okuyucu, sayısal verilerin etkisiyle düşünceyi 
daha inandırıcı bulur. 


Örnek 


Başka dillerden Türkçeye kelime geçtiği gibi Türkçeden de başka dillere kelimeler geçmiştir. Bugün, Çincede 
300, Farsçada yaklaşık 3.000, Urducada 227, Arapçada yaklaşık 2.000, Rusçada yaklaşık 2.500 olmak üzere 
çok sayıda Türkçe kelime başka dillerde kullanılmaktadır. 


Sayısal Verilerden Yararlanma 


Ahmet Mermer, Dil ve Edebiyat Türkler ve Türkçe Türkçe'nin Dünya Dilleri Arasındaki Yeri 
Somutlama 


Soyut kavramların somut bir varlıkmış gibi anlatılmasıdır. Somutlama; istiare, kişileştirme, benzetme gibi 
sanatlar yardımıyla sağlanır. Somutlamada amaç, soyut kavramın zihinde canlandırılmasıdır. 


Örnek 


Dilin inceliklerini özümsemiş birinin ağzından anlatılan bir resim, bir heykel, bir mimari eser layık olduğu yeri 
bulur. Sanat söyleşilerinin ana ögesi dil olduğuna göre, edebiyatın yetkinleştirdiği dil de bütün sanat eserlerinin 
anahtarı olarak düşünülebilir. 


Gültekin Akengin, Sanat Dalları Arasında Etkileşim ve Dil 
Benzetme 


Aralarında çeşitli ilgiler bulunan varlık veya kavramlardan benzerlik bakımından nitelikçe zayıf olanın güçlü 
olana benzetilerek anlatılmasıdır. 

Örnek 

Bir toplumun sözlü ve yazılı bütün kültür değerleri dile aktarıldığı için, dil sosyal yapının ve kültürün sadık bir 
aynası durumundadır. Bir şair duygu ve düşüncelerini kendi toplumunun fertlerine ancak dili ile ulaştırabilir. Bir 
yazar, bir bilim adamı, bir düşünür, görüşlerini kendi dışına ve ilgili çevrelere dil yolu ile aktarabilir. 

Zeynep Korkmaz, Türk Dili ve Kompozisyon 

Taslak Metin Oluşturma 

Seçilen türe özgü yapı, dil ve anlatım özelliklerine uygun bir taslak metin oluşturulur. 

Taslak Metni Düzeltme ve Geliştirme 

Taslak metin; paragraflar arası ilişki ve tutarlılık, yazım, noktalama, sayfa düzeni, tür özellikleri, iyi bir anla- 
tımda bulunması gereken özellikler (açıklık, akıcılık, yalınlık, duruluk) vb. açısından gözden geçirilir. Belirlenen 


hatalar düzeltilir. Metnin farklı bakış açısıyla değerlendirilmesi için başkalarından yardım alınabilir. Yazıda farklı 
cümle yapıları ve türleri (basit, birleşik, sıralı, isim cümlesi, fiil cümlesi gibi) kullanmaya özen gösterilmelidir. 


Açıklık: Anlatımın net olmasıdır. Metinde yoruma göre değişmeyen ifadelere yer verilir. Noktalama işaret- 
leri yerli yerinde kullanılır. Tartışmaya yol açmayacak bir anlatım söz konusudur. Metinden herkes aynı anlamı 
çıkarır. 


Akıcılık: Anlatımın ses akışına uygun olmasıdır. Metinde okunması kolay ifadelere yer verilir. Akıcılığı en- 
gelleyen ses ve ahenk kusurlarından kaçınılır. 


Yalınlık: Anlatımda gereksiz ayrıntılardan, süslü ve sanatlı söyleyişlerden kaçınmaktır. Uzun cümleler, imge- 
ler, sanatlı ve süslü anlatım yalınlığı bozar. Anlatımda anlaşılır bir dil tercih edilir. 


Duruluk: Anlatımda gereksiz sözlere yer vermemektir. Bir söz cümleden çıkarıldığında cümlenin anlamında 
daralma veya bozulma olmuyorsa o söz gereksizdir. 


Yazılan Metni Paylaşma 


Yazılan metnin hukuki ve ahlaki sorumluğunun bilincinde hareket etmeye özen gösterilmelidir. Yazılan metin 
çeşitli yollarla (yüksek sesle okuma, panoda sergileme, elektronik ortamlarda, kitap, dergi ve gazetelerde yayım- 
lama, yarışmalara katılma vb.) paylaşılır. Metne yönelik eleştirilere açık olunur, gerekirse metin çerçevesinde 
eleştiriler cevaplanır. 
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I UNITE 


B. Yazma Sürecini Uygulama 
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Yazarların yazma gerekçeleri ve biçimleri birbirinden farklıdır. Bunun nedeni yazarların kişilik özelliklerinin, 
dünya görüşlerinin, sanat anlayışlarının farklı olmasıdır. Aşağıda farklı yazarların yazma gerekçelerini anlattıkları 
parçalar verilmiştir. 


“Söz vermiştim kendime: Yazı bile yazmayacaktım. Yazı yazmak da bir hırstan başka ne idi? Burada 
namuslu insanlar arasında sakin, ölümü bekleyecektim; hırs, hiddet neme gerekti? Yapamadım. Koştum 
tütüncüye, kalem, kâğıt aldım. Oturdum. Adanın tenha yollarında gezerken canım sıkılırsa küçük değnekler 
yontmak için cebimde taşıdığım çakımı çıkardım. Kalemi yonttum. Yonttuktan sonra tuttum öptüm. Yazma- 
sam deli olacaktım.” 


Sait Faik Abasıyanık, 
Seçme Hikâyeler 


“Yazarken kitapları bir yana bırakır, aklımdan çıkarırım; kendi gidişimi aksatırlar diye. Gerçekten de iyi 
yazarlar üstüme fena abanır, yüreksiz ederler beni. Hani bir ressam varmış, kötü horoz resimleri yapar ve 
uşaklarına, dükkâna hiç canlı horoz sokmamalarını sıkı sıkı tembih edermiş, ben de öyle.” 


Montaigne (Monteyin), 
Denemeler 


“Nasıl yazdığımı ben de açıkça bilmiyorum, dersem şaşmayınız. Şiirde bu hiç belli olmaz. Yemek yerken 
ya da yolda giderken bir mısra geliverir, galiba Valery'nin (Valeri) yukarıdan inen dizesi gibi bir şey. Bakar- 
sınız, o zamana kadar karanlık gördüğünüz bir dünya birdenbire aydınlanmış. Artık o dize kılavuzunuz olur, 
yazacağınız şiiri, konusunu, biçimini, boyunu bosunu, hepsini o belirler. Ve o şiir bitinceye kadar siz işgal 
altında bir memleket gibisinizdir. Dairede çalışmanızı, yemenizi, gezmenizi, uykunuzu ona ayırmak zorunda- 
sınız. Şiir bitmeden bu hadiseden (saplantıdan) kurtulamazsınız. Bu arada kalbinizin, sinirlerinizin, kafanızın, 
hatta kollarınızın ve ayaklarınızın akıl sır ermez bir iş birliği ile çalıştığını görürsünüz. Gerçekten güzel şiirlerde- 
ki canlılık belki de buradan geliyor. Şiirle hayat arasındaki bu sıkı ilişkiye inandığım içindir ki şiiri hiçbir zaman 
bir düşüncenin kanıtlanması, bir davanın savunulması, bir felsefe sisteminin sunulması olarak düşünmedim. 
Şiirin yapısının gerektirdiği bu bağımsızlık, şairlerin özgürlük aşkıyla da açıklanabilir.” 


Cahit Sıtkı Tarancı, 
Otuz Beş Yaş 


Bütün Şiirleri 


Yukarıda verilen açıklamaları ve farklı yazarların yazma gerekçeleri ve biçimlerini örnekleyen parçaları dikka- 
te alarak yazma aşamaları doğrultusunda, “Niçin yazıyoruz?” , “Nasıl yazmalıyız?” soruları çerçevesinde serbest 


metinler yazınız. 
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> Sözlü İletişim 


A. Sözlü İletişim Tür ve Tekniklerini Tanıma 
İletişim 
Öykü 


“Büyük kızım küçükken -sanırım anaokuluna gidiyordu.- sabahları yatağında beş dakika otururdu. Ben de 
karşısına otururdum. Küçük, spontan bir oyun oynardık. Ben bir hayvan, eşya veya bitki rolüne girerdim, o 
kendisi olurdu. Karşılıklı bir drama veya fabl diyebileceğimiz bir şey sergilerdik. 


Bir sabah uyandı, oturup battaniyeye sarıldı ve bana “Hadi bir ağaç ol.” dedi. O sabah, canım çok sıkkındı, 
keyfim yoktu. Son günlerde irili ufaklı birçok olay moralimi bozmuştu. Içime baktım, oyun oynamak istemedi- 
ğimi hissettim ve dürüstçe bunu kızıma söylemeye karar verdim. “Canım benim, dedim. Bu sabah keyfim yok, 
canım sıkılıyor, ağaç olmak istemiyorum.” Bir an durdu ve parmağını uzatarak “Baba, tamam, dedi. O zaman 
üzgün bir ağaç ol.” Neşeli bir ağaç olmak istemiyordum, ama üzgün bir ağaç olabilirdim. Ve üzgün bir ağaç 
oldum. Birilerinin meyvelerimi taşladığını, insanların canımı sıktığını anlattım. Anlattıkça, hafifledim, ferahladım. 
Beş dakika bittiğinde rahatlamıştım (Ifade edilen sıkıntı, çoğunlukla bizi rahatlatır.). 


Kıssadan hisse: Yaşamın her zerresi kutsaldır, değerlendirilmelidir. Güzelliklerden güzellikler çıkar ama sıkın- 
tılardan da güzellikler çıkarmak mümkündür. 


Üstün Dökmen, 
Küçük Şeyler 1 


Yukarıdaki öyküden anlaşıldığı gibi insan sosyal bir varlık olduğundan duygu, düşünce, tecrübe, bilgi ve 
gözlemlerini aktarmak, doğru iletişim insanların hayatlarını kolaylaştırır. 


Iletişim, gönderici ve alıcı konumundaki iki ya da fazla kişi arasında gerçekleşen duygu, düşünce, davranış 
ve bilgi alışverişidir. Kişi, sosyal çevresinde sağlıklı ve mutlu bir yaşam sürmek için çevresindekilerle iletişime ge- 
çer. Ayrıca ruhsal ve bedensel ihtiyaçları gidermek için iletişim gereklidir. Toplumsal kanun ve kuralları sağlıklı 
işletebilmek için de iletişime önem verilmelidir. Bu da gösteriyor ki iletişim, bir insanın yakın ve uzak çevresine 
bağlanmasına katkıda bulunur. 


İnsan duygu ve düşüncelerini dil ile anlatmaya çalışır. Dille gerçekleştirilen iletişim; resim, şekil, işaret ve vü- 
cut diliyle yapılan iletişimle desteklenebilir. 


İletişimin Ögeleri 
İletişim sürecinde yer alan temel ögeler şunlardır: gönderici, alıcı, ileti, kanal, kod, ortam ve dönüt. 


, Gönderici (Kaynak): Her iletişim sürecinde, iletiyi “gönderen” bir kişi, küme, topluluk ya da kurum vardır. 
İletinin ilk çıktığı yer olduğundan, bu öge aynı zamanda iletişimi başlatan “kaynak” durumundadır. Gönderici 
kimi kez gerçek kişi olabildiği gibi kimi kez gazete, radyo ya da televizyon vb. kitlesel kanal da olabilir. 


Alıcı (Hedef): Her iletişim sürecinde, göndericinin iletinin hedefi olarak seçtiği bir alıcı taraf vardır. Alıcı ol- 
madan iletişimden söz etmek olanaksızdır. Çünkü göndericinin gönderdiği iletinin alıcıya bilgi aktarımı yapması, 
alıcıda tutum ve davranış değişikliği göstermesi gibi amaçları vardır. 


İleti (Mesaj): Gönderici ve alıcı arasında bir ileti olması gerekir.Aktarılacak, iletilecek bir şey olmadığında 
iletişim süreci gerçekleşmez. 


Kanal: İletiyi hedefe ulaştıran araç işlevi görür. Telefon, televizyon, radyo, gazete, kitap, dergi vb. kitle ileti- 
şim araçları göndericiden alıcıya giden aracı olabileceği gibi yazı, söz, fotoğraf vb. her tür iletişim aracı da iletiyi 
ileten bir kanal olma işlevini üstlenebilir. 


Kod: İletişim sürecini paylaşan taraflarca kullanılan, diğer bir deyişle gönderici ile alıcının ortak olarak dene- 
yimledikleri ve kullanıdıkları iletişim ögesidir. Göndericinin sahip olduğu ancak alıcıda olmayan bilgi ve dene- 
yimle ortak kod oluşturalamaz. Türkçe, Türkçe konuşanlar arasında deneyimlenmiş, uzlaşılmış ortak bir koddur. 


Ortam (Bağlam): İletişim sürecinde alıcı tarafından alınan iletinin alcı tarafından anlamlandırılabilmesi için 
ortak kodun belirli bir yer, zaman ve konuyla ilişkilendirilmesi gerekir. Örneğin herhangi bir konuşmacının bir 
ortam olmadan “getir” gibi bir emir vermesi alıcıda “Neyi?” sorusunu düşündürecek ve iletişim gerçekleşmemiş 
olacaktır. 


Dönüt (Geri Bildirim): Göndericinin gönderdiği iletinin alıcıda uyandırdığı etki ya da alıcının kendisine 
gönderilen iletiye verilen tepkidir. Geri bildirimin bulunmaması durumunda, mesaj tek yönlü olarak aktarılmış 
olur. Iletinin alınıp alınmadığı, derecesi, bu iletiye olan tepki bilinemez. 


m 


Aşağıda verilen iletişim sürecinde yer alan ögelerle ilgili tabloyu inceleyiniz. 


Gönderici İleti Kod Kanal Alıcı 


> Dönüt < 


> Bağlam o < 


B. Sözlü İletişim Uygulamaları 


1. Yukarıda verilen iletişim tablosundan yararlanarak seçtiğiniz bir konuda, iletişim sürecindeki ögeleri gös- 
teren tablo hazırlayınız. 


2. Hazırladığınız tablodaki iletişim ögelerinin işlevlerini yazınız. 
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1. ÜNİTE DEĞERLENDİRME ÇALIŞMALARI 


1. Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere uygun sözcükleri yazınız. 


denir. 


EMMA ET duygu ve düşüncelerin söz veya yazıyla etkili ve güzel bir biçimde anlatılması sanatına 


Güzel sanatlar işitsel, ................. MÖ Yaa irili olmak üzere üçe ayrılır. 
Bir edebi eserde, sosyal çevrenin ve geleneğin özelliği verilirken ................. biliminden yararlanılır. 
Edebiyat irin sanatlar içinde yer alır. 


Metinler; yazılış amaçları, hedef kitleleri, anlatım biçimleri, gerçeklikle ilişkileri bakımından ................. 


e olmak üzere ikiye ayrılır. 


2. Aşağıdaki cümlelerin karşısına yargılar doğru ise (D), yanlış ise (Y) yazınız. 


Güzel sanatların en önemli amacı topluma yol göstermek, insanları bilgilendirmektir. (...) 
Bilimin amacı, nesnel gerçekleri öğretmek ve onlarla ilgili bilgi vermektir. (...) 

Edebi metinler, yan anlam değeri taşıyan sözcükler bakımından zengindir. (...) 

Hikâye ve roman öğretici metinler arasında yer alır. (...) 


Edebi metinlerde yazar, söyleyiş özelliklerini (üslubunu) ön plana çıkarır. (...) 


3. Aşağıdakilerden hangisi dramatik sanatlardan biri değildir? 
A) Bale B) Edebiyat C) Opera D) Sinema E) Tiyatro 


4. Aşağıdakilerden hangisi edebi metin olabilir? 


A) Akdeniz'in iklimini anlatan bir metin 


B) Ülke genelinde yapılan nüfus sayımının sonuçlarını gösteren bir metin 


C) Sel baskınını anlatan bir haber metni 


D) Dostluk konusunu işleyen bir metin 


E) Cep telefonunu kullanma kılavuzu 


5. “Bilim insanları 2010-2011 yılları arasında Arkansas'ta olan depremlerin, yakınlarda açılan kuyulara 
gönderilen 94,5 milyon galon suyun 9 aylık bir zaman içinde yerin derinliklerindeki kayaç katmanlarına ulaş- 
ması sonucu tetiklendiğini düşünüyor.” 


Bu parçanın yazılış amacı aşağıdakilerden hangisidir? 


A) Okuyucuda beğeni oluşturmak 


B) Bilgi vermek, açıklama yapmak 


C) Okuyucuyu görsele yönlendirmek 


D) Okuyucuda edebi zevk uyandırmak 


E) Sanata olan ilgiyi artırmak 


M ÜNİTE 


6. Edebi metinlerle ilgili aşağıdaki yargılardan hangisi yanlıştır? 
A) Edebi metinler çok anlamlıdır. 
B) Edebi metinler gerçeği nesnel bir bakış açısıyla aktarır. 
C) Edebi metinlerde kurmaca söz konusudur. 
D) Edebi metinlerde amaç “güzeli” bulmaktır. 


E) Edebi metinlerde yan ve mecaz anlamda kullanılan sözcük sayısı çoktur. 


7. Aşağıdakilerden hangisi edebiyatın bir özelliği değildir? 


I. Tiyatro, resim, müzik gibi güzel sanatların bir koludur. 

II. Dille gerçekleştirilen bir güzel sanatlar etkinliğidir. 

II. Duygu, düşünce ve hayallerin öznel bir bakış açısıyla anlatılması sanatıdır. 

IV. Duygu, düşünce ve hayallerin sözlü veya yazılı olarak biçimlendirilmesi sanatıdır. 
V. Evrendeki kanunları ortaya çıkaran bir bilim dalıdır. 

A)I B) II C) II D) IV E) V 


8. Aşağıdakilerden hangisi edebî metnin özellikleri içerisinde yer almaz? 
A) Edebî metin estetik kaygı ile oluşturulur. 
B) Edebî eser dış dünyadaki gerçekliği yansıtmak zorundadır. 
C) Edebî metinde sezdirmek esastır. 
D) Edebî metin özneldir. 


E) Edebî metinde neyin nasıl anlatıldığı önemlidir. 


9. Aşağıdakilerden hangisi plastik (görsel) sanatlar içinde değerlendirilmez? 
A) Hat B) Heykel C) Mimari D) Resim E) Sinema 


10. Aşağıdakilerden hangisi işitsel sanatlardan biridir? 
A) Dans B) Heykel C) Mimari D) Müzik E) Resim 


11. Aşağıdakilerin hangisi öğretici metinlerin bir özelliği olamaz? 
A) Çok anlamlıdır. 
B) Bilgi ve haber vermek, ikna etmek, yönlendirmek, düşündürmek gibi amaçlarla yazılır. 
C) Tarihî, felsefi ve bilimsel metinler öğretici metindir. 
D) Kanıtlanabilir nitelikte olan bilgilere yer verilir. 


E) Nesnel gerçeklik vardır. 


gg 
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12. Yazarın içinde bulunduğu ruhsal durum tespit edilirken ................ biliminden yararlanılır. 
Yukarıdaki cümlede boş bırakılan yere aşağıdakilerden hangisi getirilmelidir? 
A) Coğrafya B) Felsefe C) Psikoloji D) Sosyoloji E) Tarih 


13. 1. Bir Türkmen ile Azeri nin konuşmaları arasındaki fark, bunun örneğidir. 
II. Bir meslek grubundan olan kişilerin kullandığı terimlerin çokça yer aldığı dildir. 
II. Belli yerleşim bölgelerine veya sınıflara özgü olan konuşma dili. 


IV. Bir dilin tarihsel, bölgesel, siyasal sebeplerden dolayı ses, yapı ve söz dizimi özellikleriyle ayrılan 
koludur. 


Yukarıdaki numaralı cümlelerde verilen açıklamalar, aşağıdakilerden hangisiyle ilgili 
değildir? 


A) Ağız B) Argo C) Jargon D) Lehçe E) Şive 


14. “Yoldan taksi çevirdim; iki günlük sakalı olan gözlüklü ve ciddi yüzlü, saçları beyazlamış zayıf bir şoförün 
yanına oturdum. Akatlar'dan Beşiktaş'a gideceğimi söyleyince sahil yolundan mı gidelim, Balmumcu'dan mı, 
diye sordu. Hangisi daha açıksa oradan, dedim. Sahilden gideceğiz; beş dakika daha erken varırız ama sana bir 
lira altmış kuruş daha fazla yazar. Bu saatlerde beş dakika fark eder ama saat beşten sonra yirmi dakika atar, 
dedi ve sustu. 


Siz mühendis olacak adammışsınız, dedim. Ben mesleğimden memnunum, dedi. Hayretle, sahi mesle- 
ğinizi seviyor musunuz, diye sordum. Seviyorum, niye hayret ettiniz, dedi ve yan gözle baktı.” 


Yukarıdaki parçada bulunan iletişim ögeleri, aşağıdaki seçeneklerin hangisinde yanlış 
verilmiştir? 


A) Kaynak: müşteri 

B) İleti: Beşiktaş'a gideceğimi söyleyince sahil yolundan mı gidelim, Balmumcu'dan mı, diye sordu. 
C) Alıcı: taksici 

D) Kod: Türkçe 


E) Bağlam: mühendis 


15. Alıcının mesajı alıp değerlendirmesi ve yorumlaması bunun ardından kaynağa yanıt verme- 
sine ne denir? 


A) Geri bildirim 
B) İletişim 

C) Kanal 

D) Kaynak 

E) Ortam 


Okuma 


V Hikâyenin tanımı ve unsurları 

V Olay hikâyesi (Maupassant tarzı) ve durum hikâyesi (Çehov tarzı) farkları 

v İncelenen metinleri Maupassant ve Çehov'dan alınan hikâyelerle karşılaştırma 
v İsimler ve isimlerin metindeki işlevleri 


Yazma 
V Hikâye yazma 


Sözlü İletişim 


V Sunu hazırlama 
V Türk edebiyatındaki durum ve olay hikâyeciliğiyle ilgili sunu hazırlama 
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1. İnsanlar yaşadıkları olayları neden hikâyeleştirme ihtiyacı duymuştur? Açıklayınız. 


Metne Hazırlık 


2. Yaşadığınız kötü olaylar sizde kin duygusuna sebep olur mu? Neden? 
3. Hikâye okurken olayın sürükleyici olmasına önem verir misiniz? 


4. “Garaz” sözcüğü size neyi çağrıştırıyor? Açıklayınız. 


Ak | Okuma GARAZ 


Anası, bir köşeye büzülüp melul melul oturan kızına baktı baktı; acıyacağına öfkelendi. Öfkelenince memle- 
ket diliyle beddua ederdi: 


“Kızıl kızıl bişesin de kızıl ataşa düşesin! İstanbul'a gideceğine aklının bardağı kırılaydı da senden kurtulay- 
dık!” diye çıkıştı. Nebile karşılık vermedi. Kavga edecek halde değildi; bitkindi. İşitmezlikten geldi, tekrar düşün- 
meye daldı. 


Küçük kasabanın elektriği üç gündür bozuktu; zaten ikide bir bozulurdu, bozulmadan işlediği var mıydı ki? 
İşte gene odada ufacık bir lamba yanıyordu. Sanki aydınlatmak için konulmamıştı; çıplak duvarları gölgelerle 
doldurmaya, girip çıkanlardan, oturanlardan çok onların gölgelerini seyrettirmeye yarıyordu. İlk soğuklar ve ilk 
sürekli yağmurlar başladığı için de ışıksızlık kızın büsbütün üzüntüsüne dokunmuştu. Yüreği her akşamkinden 
şişkindi. 

Artık hep böyle, burada, kasabada mı yaşamaya mahkümdu? 


Beğ ji. MAP 


Taksim Meydanı gözünün önüne geldi. Şimdi sağanak altında asfalt yollar şıkır şıkır parlıyordu; otomobiller 
nasıl koşuyor, halk nasıl kaynaşıyordur! Tramvay çanlarıyla korna seslerini âdeta duyuyor, dinliyordu. Pencere- 
den bakıverse o manzarayı görecekti sanki... 


Halbuki dışarıda, duvar ardlarına sinmiş kerpiç evleriyle her dönemeçte çıkmaz sanılan eğri büğrü, çoktan el 
ayak kesilmiş dar sokaklarıyla koyu karanlık, çürük bir kasaba leşi yatıyor. 


Gözleri doldu; Beyoğlu Caddesi o mahşer kalabalığı ve iki keçeli ışıltılı vitrinleriyle hatırına gelince içini 
çekmekten kendini alamadı. Geçen yıl, bu mevsimde ve bu saatlerde sinema çıkışı kız, erkek bir sürü arkadaşla 
pastacılara uğrayıp ne isterlerse atıştırmış, üstelik kutu kutu doldurup apartmana götürmemişler miydi? Ya, da- 
dandığı muhallebici... Keşkül üzerine dondurma yerler ve tekrar sinemaya koşarlar, gece seansına yetişirlerdi. 


Geçti o günler, bitti o bolluk! İstanbul çok uzakta... İçinde kendisinin bulunmadığı İstanbul'un gene eskisi gibi, 
bildiği parlaklığı ve kalabalığıyla yaşamakta devam ettiğine sanki inanamıyordu. 


kk 
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Nebile savaş başlangıcında babasının hem yolda katık, hem şehirde azık olur, masrafı azaltır diye heybelerine 
kuru dut, cevizli sucuk, bastık, erik pestili doldurarak Istanbul'a gidişini çok iyi hatırlıyordu. Kasabadaki küçücük 
dükkânı için mal satın alacak, üç hafta sonra dönecekti. 


On altısına basmış, boy atmış, (...) esmer kızına, fırçalanmamaktan paslı bakır rengine çalan koca, koca, 
yüksük kalınlığında bir sıra dişlerini gösterip sırıtarak: 


“Sana da fistanluk getiririm!” demişti. 


Fakat aylar geçmişti, geri dönmemişti. Gönderdiği mektuplarda—eski harflerle yazdığı için Nebile ortaokulun 
son sınıfında olduğu halde bunları mahkeme kâtibine okuturdu-işlerinin bitmediğini, yeni işlere girdiğini bil- 
diriyor, sonuncularda da artık oraya yerleşmek, yakında kendilerini aldırmak niyetinde olduğunu söylüyordu. 
Kasabaya yayılmıştı: 


“Çerçi Halil işini düzmüş... Haydi, o da çıksın bir tahta, salınsın birkaç hafta!” 


Nihayet bir gün yolcu oldular. Haydarpaşa Garı'na indiler. Anası da, kendisi de yeldirme biçimi uzun man- 
tolu, siyah başörtülü idiler; birbirlerine sokularak ve Kavaf Ahmet ustanın nalın sesi çıkaran kaba kunduralarını 
parkeler üzerinde bir garip takırdatarak köstekli adımlarla yürürlerken Nebile babasındaki değişikliğin farkına 
vardı: Kasketi atmış, başına siyaha yakın, kadifemsi bir şapka geçirmişti; pantalonu, baldırlarından kopçalı ve 
büzmeli değildi artık... Mintanı da bırakmış kravatlı gömlek giyiyordu. Ayakkabıları iki renkli, pırıl pırıldı. 


Fakat asıl değişme tavırlarında: Kaymakam beyin kasabada gezisini hatırlatıyor; eşraftan Kollukçu'nun oğlu 
gibi göğsünü çıkarıp ensesini şişirerek azametle bir gidiyor ki... 


Daha o gün denizden, vapurdan, otomobilden başlayarak Nebile sonu gelmeyen bir heyecan âlemine giri- 
vermişti. Hele babasının Taksim Meydanı karşısında tuttuğu apartmanın asansörüne binip de yükseliverdikleri 
zaman salavat getiren anasına sarıldığını hiç unutmamıştır. Ama sonraları bu acemiliğin yüzüne vurulmasından 
kızarıyordu; babası eve beş yüzlük banknot desteleriyle döndüğü akşamlar, yarenlik olsun diye o vakayı hatırla- 
tinca; çıkışıyor, aksilik ediyordu. 


Şehirli görünmek tutkusu, kendini beğenmesi, kasaba kızının İstanbul'dan aldığı ilk kötü huy oldu ve birkaç 
hafta geçince babasıyla anasının yeni hayata kendisi gibi uyamayacaklarını, hep kaba, geri, taşralı kalacaklarını 
anlayınca hırçınlaştı. 


Onlarla beraber bulunmaktan, insan içine çıkmaktan utanmaya başladı. 


kk 


Oluk gibi akan parayı nasıl sarf edeceklerini bilemiyorlardı. 


Zaten bir müddet ana kız büyük mağazaların sadece vitrinleri önünde durup bakmışlar, içeriye girmek cesa- 
retini bulamamışlardı. Fakat apartmanın bodrum katındaki kiracı Fitnat Hanım'la ahbap olunca iş değişmişti, 
kadın, taşralıları peşine takmış, bu mağaza senin, o dükkân benim, ikisini de alışverişe, gezip tozmaya, terziler 
bularak, işçi kızlar tutarak giyim kuşama alıştırmıştı; kâhyalıklarını ediyordu. 


Derken yeni dostlar peyda olmuştu. Altı ay geçmemişti ki ayaklarında mantar ökçeli iskarpinler, başlarında 
tüllü şapkalar, Beyoğlu kalabalığına gülünç bir ana-kız daha katılmıştı. Nebile tek başına mağaza mağaza dola- 
şıyor, en pahalısından el çantaları, eşarplar, eldivenler ne bulursa alıyordu. Birçok şoför, tezgâhtar, dükkâncı kız 
veya pastacı tarafından tanınan, “küçük hanımefendi” diye çağırılan sayılı tiplerdendi artık... 


Hacıağanın kızı muhitinde nam salmıştı. Komşular “Kabak çiçeği gibi açıldı (...)” diyorlardı. 


İkinci yıl plajlara da dadandı; yüzüyor, kumda yatıp güneşleniyor, dans ediyor, kürek çekiyordu. İşsiz güçsüz 
delikanlıların etrafında dönüp dolaştıkları Nebile bir şımarmış, bir arsızlaşmıştı ki... Anasını durmadan, nefes 
aldırmadan azarlıyor, babasını adam yerine koymuyor, ağzını açarken susturuyordu. Hele birlikte sokağa çıktılar 
mı etrafındakileri onlardan olmadığına inandırmak için muhakkak ya ileride, ya geride yürüyor, eve dönünce de 
“Beni yerin dibine geçirdiniz! Rezil ettiniz!” diye kıyametler koparıyordu. Saçlarını sarıya boyatmış, perçemlerini 
bir gözünün üstüne indirerek Veronica Lake'e (Veronika Leyk) benzediğine inanmıştı. Ayak tırnaklarına kadar 
boyanıyor, bütün tuvalet eşyasını markalarından tanıyordu. 


İki kere nişanlandı; ikisinde de yüzükleri geri verdi; nişan bozmak modasından bile geri kalmamıştı. Her 
seferinde çeyiz düzülüyor, piyasaya yeni kumaşlar, modeller çıktığı için onlar bir yana atılıp tekrar yenileri 
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yaptırılıyordu. Anasının kolları kalın, kakmalı ve okkalı altın bileziklerle yerinden kalkmaz halde idi; kürklerin 
birini çıkarıp ötekini giyiyorlar, bakmayı bilmediklerinden hepsini, her yaz güvelere yediriyorlardı. 


kk 


Beş sene, bütün çılgınlıklarıyla, sonradan görmüşlüğün en kaba, zevksiz, tuhaf sahneleriyle bu hayat böyle 
sürdü... Son aylarda idi, Nebile bir delikanlıya gönül verdi; fakat nişanı bu sefer erkek tarafı bozmuştu. Zira hacı- 
ağanın, birçokları gibi ancak sermayesini kurtarıp memleket yolunu tutacağını öğrenmeyen kalmamıştı. 


Çerçi Halil bu son günlerinde, birdenbire eskisinden hasis, meteliğin hesabını arar, sorar bir duruma geldi. Ne 
varsa sattı; kürklerinden başlayarak apartmanın perdelerine, kadınların iç çamaşırlarına kadar... 


İle üçüncü mevki vagonla dönmek istiyordu. Ağlaya bayıla, saç baş yolarak ikinciye zor razı edebildiler. 
Tren dolu idi; bulabildikleri tek yeri Nebile'ye veren ana baba yolculuğu koridorda, heybeler, bavullar, torbalar 
üzerinde yaptı. 


Kadın bir türlü benimseyemediği, daima kasaba özlemi çektiği, taş dibekte tokmaklarla bulgur dövemediğine 
yandığı İstanbul'dan ayrıldığına adeta memnundu. Erkek kederliydi ama belli ki yıkılmayacak, küçük dükkânına 
yeniden ısınacak, çok küçük ölçüde olmakla beraber gene beş, on kuruş kâr etmekle teselli bulacaktı. Beş yılın 
beyliği katı, yalçın ruhlarında çatlaklık değil, iz bile bırakmamıştı. Asıl çöken Nebile idi ve ana baba için asıl kay- 
bedilen ne servet, ne ümit idi; taze kızlarıydı. 


Nebile'nin (...) İstanbul'dan ayrılarak yirmi bir yaşında, kasabadaki dört duvarla çevrili, helası sokak kapısı 
yanında, bir tek kavak ağacı zor besleyen kavruk bahçeli izbe kasaba evine dönüşü pek hazin olmuştu. Hele 
bir kere Saat Kulesi Meydanında eski ardiyeden bozma sinemaya gidip de katı iskemle üzerinde kasaba halkına 
karışarak dakikada bir kopan kovboy filmi seyrettiği günün akşamı bayılmıştı. 


İstanbul'u daha çok kokuları ile düşünüyordu: Otomobillerin benzin kokusu, sinemaların lavantalı kadın ve 
briyantinli erkek kokusu, pastacıların vanilyalı hamur ve rendelenmiş badem kokusu ile! 


Geceleri pencereden dışarıya ürke ürke göz atınca coşkun insan kalabalıklarını aydınlatan keskin elektrik 
ışıklarını bulamamak, otomobil ve tramvay gürültülerini işitememek, aksine kasabanın kerpiç kesmiş sükütunu, 
buz tutmuş hareketsizliğini yatağının içinde bile, karlı gece imişçesine duymak... Nebile'yi bitirmişti. 


En çok kendisi İstanbul'da har vurup harman savururken yarı aç, yarı tok fakülteye devam ederek yakında 
doktor çıkacak olan komşu polisin kızı Hanife'ye rastlamaktan korkuyordu. 


Bütün heyecanlarının tükendiği bu genç kız yüreğinde artık bir tek his hüküm sürüyordu: Babasına karşı 
hudutsuz bir kin, bir garaz! Küçücük kasabasında, mavi gözlü mahkeme kâtibine gönlünü kaptırarak yerine ge- 
tirilmesi kolay birtakım basit isteklerle memnun yaşarken ve hep böyle yaşayacak iken İstanbul'un debdebesini 
tanıtan, sonra hepsini elinden alan bu babaya düşman kesilmişti. 


Çerçi Halil işin farkında idi; ikide bir karısına dert yanıyordu: 


“(...) Ayağına mıh batasıca! Öz babasına garaz bağlamış. Ben nideyim? Yeldim yeldim yol verdim, emekle- 
rimi sele verdim. Dünyadır bu. Başımıza geldi işte bir kelli. Malımı it yediği yetmiyormuş gibi şimdi de bağrımı 
bit yiyor!” 


O, böyle sızlanırken gün geçtikçe süzülüp solan Nebile'nin ufacık kalmış yüzünde büsbütün iri görünen yaşlı 
siyah gözleri akşamüstü yağmur altındaki Taksim Meydanı gibi sırsıklam, parıl parıldı. Babasının sesini işittikçe 
garazdan yüreği burkularak ve öğrendiği Istanbul lehçesini unutarak memleket ağzıyla söyleniyordu: 


“Sakalın teneşirde sabunlana!” 
Refik Halid Karay, 
Memleket Hikâyeleri 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 
ardiye: Depo. 
çerçi: Köy, pazar vb. yerlerde dolaşarak ufak tefek eşya satan kimse. 
dibek: Taştan veya ağaçtan yapılmış büyük havan. 
eşraf: Bir yerin zenginleri, ileri gelenler. 
garaz: Birine karşı güdülen kötülük etme isteği, kin. 
hasis: Cimri. 
iskarpin: Ökçeli ayakkabı. 
izbe: Basık, loş kuytu yer. 
kâhya: Konak, çiftlik vb. yerlerde türlü işleri yapan kimse. 


kerpiç: Duvar örmekte kullanılmak için kalıplara dökülüp güneşte kurutulmuş saman ve balçık karışımı 
ilkel tuğla. 


köstek: Cep saati, kılıç, anahtar vb.nin ucuna takılan zincir. 
melul melul: Üzgün, hüzünlü. 
mıh: Çivi. 


mintan: Yakasız, uzun kollu erkek gömleği. 


teneşir: Üzerinde cenaze yıkanan ayaklı tahta. 


yârenlik: Yakın arkadaşlık. 


El Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Refik Halid Karay'ın Garaz adlı öyküsü savaş yıllarında İstanbul'a göçüp zenginleşen ama sonra ekonomik 
açıdan sorunlar yaşayıp tekrar köyüne dönmek zorunda kalan Çerçi Halil ile Istanbul'un refahını, modern haya- 
tını görüp eski hâline dönmeye katlanamayan kızı Nebile'nin arasındaki çatışma üzerine kuruludur. 


Hikâye (Öykü) 


Olmuş ya da olması mümkün olayların anlatıldığı kişi, zaman ve mekâna bağlı olarak kurgulanmış yazılara 
hikâye (öykü) denir. 


Hikâyede tek bir olay ya da hayatın bir kesiti anlatılır. Hikâyeler sınırlı bir zamanda, sınırlı bir mekânda, sınırlı 
kişiler arasında geçer. Ayrıntılı çevre tasvirlerine ve uzun karakter tahlillerine yer verilmez. 


Dünya edebiyatında öykü türünün kurucusu sayılan İtalyan yazar Boccacio'nun (Bokaçyo) Decameron (De- 
kameron) adlı eseri bu türün ilk örneği sayılır. 


Türk edebiyatında hikâye etme geleneği, Destan Dönemi'nden beri vardır. Dede Korkut Hikâyeleri, destan 
geleneğinden halk hikâyeciliğine geçişin en önemli örneğidir. Divan edebiyatında mesneviler, halk edebiyatında 
halk hikâyeleri ve meddah hikâyeleri bu geleneğin birer göstergesidir. 


Tanzimat Dönemi ile birlikte modern hikâyenin temelleri atılmıştır. Emin Nihat'ın Müsâmeretnâme adlı eseri 
ilk hikâye denemesidir. Ahmet Mithat Efendi'nin Letâif-i Rivâyât adlı eserler serisindeki hikâyeler, ilk hikâye 
örnekleridir. Batılı anlamdaki ilk hikâye ise Samipaşazâde Sezai'nin Küçük Şeyler adlı eseridir. 


Servetifünun Dönemi'nde hikâye iyice gelişmiş, Milli Edebiyat Dönemi'nde iyice yaygınlaşmıştır. Cumhuri- 
yet Dönemi'nde Türk hikâyeciliği en parlak dönemini yaşamıştır. Bu dönemde romantizm ve realizm akımların- 
dan etkilenen yazarlar, gözleme dayalı ve toplumcu-gerçekçi hikâyeler yazmışlardır. 


Cumhuriyet Dönemi'nde ele alınan temaların başında Anadolu'ya açılma ve Anadolu insanının hikâyesi 
yer alır. Bu, edebiyatımız açısından en önemli yeniliktir. Milli Mücadele'nin kazanılması, sosyal ve siyasi hayatta 
meydana gelen değişiklikler, bu dönem hikâyelerinin konusu olmuştur. 
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1940'ların ikinci yarısından sonra bireyin iç dünyasına yönelme olmuştur. İç ve dış göçler, parçalanmış ai- 
leler, gecekondu sorunu, kadın hakları, insanın kendisi ile iç mücadelesi hikâyelerde ele alınmaya başlanmıştır. 


Hikâyede olay ve konunun ele alınışına göre üç bölüm bulunur: 
1. Serim Bölümü: Bu bölümde, olaya giriş yapacak kişiler ve olayın geçtiği yer anlatılır. 


2. Düğüm Bölümü: Okuyucunun ilgisini artırmak için anlatılan olay geliştirilir ve genişletilir. Merak unsuru 
bu bölümde oluşur. 


3. Çözüm Bölümü: Hikâyenin sonuçlandığı bölümdür. Zihinlerde beliren sorular cevabını bulur. 
Hikâyelerde yapı unsurları dörde ayrılır: 

1. Olay Örgüsü: Hikâye kahramanının başından geçen olay ya da durumdur. Hikâyedeki temel unsurdur. 
2. Mekân (Yer): Olayın geçtiği yer, çevre olarak bilinir. 

3. Zaman: Olayın başlangıcından bitişine kadar geçen süreyi kapsar. 

4. Kişiler: Hikâyede olayları başlatan ve genişleten şahıs kadrosudur. 

Hikâyede üç temel bakış açısı söz konusudur: 


1. Hâkim (İlahi) Bakış Açısı: Bu anlatıcı, kahramanlarla ilgili her şeyi, onların düşündüklerini, hisset- 
tiklerini, yaşadıklarını ve yaşayacaklarını bilir. Kişilere ve olaylara tümüyle hâkimdir. Olayların geçmişini ve 
geleceğini bilir. 


Örnek 
“Oyuncular yeniden başladılar. Biraz önce yenilen adam bir oyun daha kaybedince sabrı tükendi: 
— Hafız, dedi, valla geldin, zarımı kırdın, biraz git, ötede otur. 


Hafız Nuri Efendi, buna kızar gibi oldu. “Benim sana ne ziyanım var.” diyecekti, demedi. Kalktı, kahve kapı- 
sına gitti, durdu. “Eve dönsem.” diye düşündü. Artık ikindi vakti. Akşam oluyor. Köşeden geçerken bakkaldan 
ekmeğini aldı, eve gitti.” 


Memduh Şevket Esendal, 
Mendil Altında 


2. Kahraman (1. Tekil Kişi) Anlatıcı: Burada anlatıcı, kahramanlardan biriyle özdeşleşir, olayları onun 
gözüyle yorumlar, onun bakış açısıyla algılar. 


Örnek 


“Nefesim kesilecekti. bilmem neden, amma çok korkmuştum. Dadaruh şaşırdı. Kırılmış kaşağı meydana 
çıkınca babam, bunu kimin yaptığını sordu. 


— Bilmiyorum, dedi. 
Babamın gözleri bana döndü, daha bir şey sormadan: 
— Hasan, dedim.” 
Ömer Seyfettin, 
Kaşağı 


3. Gözlemci (Müşahit, 3. Tekil Kişi) Anlatıcı: Anlatıcı, bir kamera tarafsızlığıyla olup biteni aktarır. 
Olaylara müdahale etmez. 


Anlatıcı, yazarın hikâyeyi anlatma görevi verdiği, olayı anlatan kurmaca kişidir. 


Bir öyküde birden fazla anlatıcı ve bakış açısı bulunabilir. Anlatıcı değiştikçe bakış açıları da değişebilir. 


Ai 


“Orada, biraz kuytu gelen bir dükkânın önünde, bir sarrafın camının yanında durdu. Orada parlayan birkaç 
altına derin derin baktı, sonra gözlerini yanındaki oyuncaklara, para keselerine, cep defterlerine çevirdi. Anlaya- 
madığı binlerce ufak tefek içinden gözlerini ayıramıyordu.” 


Memduh Şevket Esendal, 
İhtiyar Çilingir 
Tema 


Bir metne hâkim olan fikir ya da duyguya tema denir. Hikâyeler bir tema üzerine kurulur. Temaları ifade 
eden kavramlar soyuttur. Örneğin aşk, yalnızlık, umut, hasret, yaşama sevinci gibi kavramlar bir hikâyede tema 
olarak işlenebilir. 


Konu 


Temanın belli bir bağlamda kişi, yer, zaman ve durum bakımından sınırlandırılmasıyla konu ortaya çıkar. 
Konu, temaya göre daha somut ve daha özeldir. 


Çatışma 


Hikâyede karşıt duygu, düşünce ve isteklerin; kişilik özelliklerinin bir arada sergilenmesiyle ortaya çıkan 
durumdur. Çatışma, kişilerin kişiler arası ilişkilerinin belirlenmesinde, kişilerin kendileri ve toplumla olan ilişkile- 
rinde ortaya çıkar. 


Edebi metinlerde çatışmalar genellikle birbirine zıt kavramlar ve değerler çerçevesinde oluşur. Örneğin zengin 
ile fakir, iyi ile kötü, işçi ile patron, ağa ile köylü vb. kendi özelliklerinden dolayı hikâyelerde karşı karşıya gelirler. 
Hikâyeler bu çatışmaların ortaya konulmasını ve sonuçlanmasını anlatır. Çatışmalar olay örgüsünü geliştirmeye 
yarar. 


Karşılaşma 


Olay çevresinde gelişen edebi metinlerde çatışmaları, olay halkalarını veya yeni durumları oluşturacak şekil- 
de kahramanların yüz yüze gelmesidir. 


g Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Okuduğunuz hikâyede olay örgüsü hangi tema etrafında gelişmiştir? Açıklayınız. 
2. Garaz adlı metindeki şahıs kadrosunun özelliklerini belirleyiniz. 
3. Metindeki karşılaşmaları ve temel çatışmayı belirleyiniz. 


4. Okuduğunuz hikâyede kullanılan bakış açısını belirleyiniz. Bakış açısının, anlatımı nasıl etkilediğini 
açıklayınız. 


5. Garaz adlı metinde anlatıcının yönlendirme yapıp yapmadığını, taraflı davranıp davranmadığını 
değerlendiriniz. 


6. Metnin olay örgüsünü belirleyerek aşağıdaki tabloya yazınız. 


Olay Örgüsü 


7. Okuduğunuz metnin bağlı olduğu edebi dönemi, akımı, geleneği, topluluğu; metini ve yazarın biyog- 
rafisini de dikkate alarak yazar ile metin arasındaki ilişkiyi değerlendiriniz. 


8. Okuduğunuz metinde, metnin yazıldığı dönemin gerçekliğini yansıtan unsurları ve metnin dönemin 
gerçekliği ile ilişkisini belirleyerek yazar ile metin arasındaki ilişkiyi açıklayınız. 


Türk Dili ve Edebiyatı 9 


9. Garaz adlı metnin serim, düğüm ve çözüm bölümlerini saptayınız. 


Serim 


Düğüm 


a. Okuduğunuz metinde kahramanların ruh hâli ile zaman ve mekân arasında ilişki olup olmadığını de- 
ğerlendiriniz. 


b. Okuduğunuz metindeki açık ve örtük iletileri tespit ediniz. Metinle ilgili tespitlerinizi, eleştirilerinizi, gün- 
cellemelerinizi ve beğeninizi metne dayanarak ifade ediniz. 


/ 2.Etkinlik 


a. Metinde yazara özgü dil ve anlatım özelliklerini belirleyiniz. 


b. Metinde geçen “melul melul, kâhya, iskarpin, ardiye” kelimelerinin doğru telaffuzuna yönelik çalışma- 
lar yapınız. 


Yazarın Biyografisi 


Refik Halid Karay (1888-1965) 


1888 yılında İstanbul Beylerbeyi'nde doğan Refik Halid Ka- 
ray, Galatasaray Sultanisi ve Mekteb-i Hukukta eğitim görmüş, 
Meşrutiyet sıralarında gazeteciliğe başlamıştır. Kısa sürede üne 
kavuşmuş, Fecriâti topluluğunun kurucularından olmuştur. “Kir- 
pi” takma adıyla yazdığı yazıları yüzünden dönemin hükümetince 
Anadolu'ya beş yıl sürgüne gönderilmiş, İstanbul'a dönünce 
Robert Kolejde öğretmenlik, Sabah gazetesi başyazarlığı, Posta- 
Telgraf genel müdürlüğü yapmış ve bu süreçte “Aydede” mizah 
dergisini çıkarmıştır. 1965 yılında İstanbul'da ölen yazar, Türk 
edebiyatının en güçlü kalemlerinden biridir. 


Eserlerindeki güçlü gözlemleriyle dikkat çekmiştir. Olayları ve kahramanları en ince ayrıntısına kadar yalın 
bir dille vermiştir. Bu özelliğiyle yoğun bir gerçeklik duygusu uyandırmıştır. 


Refik Halid Karay'ın eserlerinde eleştiri, mizah ve hiciv önemli yer tutmuştur. Bunu hikâye ve romanların- 
da karakterler üzerinde yapmıştır. 


Eserleri 


Roman: İstanbul'un İçyüzü, Yezidin Kızı, Çete, Sürgün, Anahtar, Bu Bizim Hayatımız, Nilgün, Yeraltında 
Dünya Var, Dişi Örümcek, Bugünün Saraylısı, 2000 Yılın Sevgilisi, İki Cisimli Kadın, Kadınlar Tekkesi, Karlı 
Dağdaki Ateş, Dört Yapraklı Yonca, Sonuncu Kadeh, Yerini Seven Fidan, Ekmek Elden Su Gölden, Ayın On 
Dördü, Yüzen Bahçe. 


Hikâye: Memleket Hikâyeleri, Gurbet Hikâyeleri. 
Oyun: Kanije Müdaafası, Deli. 


İnceleme: Sakın Aldanma, İnanma, Kanma; Kirpinin Dedikleri, Ago Paşa'nın Hatıratı, Guguklu Saat, Bir 
Avuç Saçma. 


onite 


Goderville (Godervil) çevresindeki bütün yollar pazar günü olduğu için kasabaya giden köylüler ve karılarıyla 
tıklım tıklım doluydu. Erkekler ağır adımlarla yürüyorlar, ağır çalışmaları sonunda çarpılmış bacaklarının her 
hareketiyle gövdeleri öne eğiliyor, tarlada çalışırken orağı savurmaları nedeniyle sol omuzları kalkmış bulunu- 
yordu. Sanki cilalıymış gibi parlayan “kolalı” mavi gömlekleri kendilerini havaya uçuracak balonlar gibi şişiyordu 
kemikli göğüsleri çevresinde. Balonların her birinden bir kafa, iki kol ve iki bacak çıkmaktaydı. 


SİCİM 


Kimi bir ipin ucunda bir ineği ya da bir buzağıyı çekiştiriyordu; hayvanın ardından yürüyen karıları, hızlan- 
dırmak için ellerindeki yapraklı bir dalla hayvanların sağrılarına vuruyorlardı. Kadınların kollarındaki sepetlerin 
kenarından bazen tavuklar, bazen ördekler başlarını çıkarıyorlardı. Kadınlar kocalarından daha canlı, daha hızlı 
adımlarla yürüyorlardı. (...) 


Genç Çiftçinin Eşi, Raffaello Sorbi (Raffello Şorbe) 


O sırada bir atın çektiği bir araba geçti. Arabacı yerinde iki adam oturuyor, arkadaki kadın da sert sarsıntılar- 
dan korunmak için arabanın kenarlarına sıkı sıkı tutunuyordu. 


Goderville Meydanı'nda birbirlerine karışmış insanlar ve hayvanlardan oluşan bir kalabalık vardı. Sığırların 
boynuzları, zengin köylülerin uzun şapkaları ve köylü kadınların başlıkları kalabalığın üstünde yükseliyordu. Tiz 
seslerle ve çığlıklarla konuşan insanlar sürekli bir gürültü yaratıyor, kimi zaman bir köylünün gür kahkahası ya 
da bir evin bahçe duvarına bağlanmış bir ineğin böğürtüsü bütün diğer sesleri bastırıyordu. 


(e) 


Breaute'li (Bıreote) Maitre Hauchecome (Metir Hoşokom), Goderville'e yeni gelmiş ve pazar yerine doğru 
gidiyordu ki yerde bir parça sicim gördü. Gerçek bir Norman gibi tutumlu olan adam, yararlı her şeyin alınması 
gerektiğine inandığından romatizmalı olduğu için acı çekerek yere eğildi ve ince sicim parçasını aldı. Sicimi tam 
sarmaya başladığı sırada koşumcu Maitre Malandain (Malanden)'in, eşiğinde durmuş kendisine bakmakta oldu- 
ğunu gördü. Daha önce bir yular konusunda kavgalıydılar ve ikisi de birbirinden nefret ederdi. Maitre Hauche- 
come, yerden o bir parça sicimi alırken düşmanı tarafından görülmekten utanmıştı. Sicimi hemen gömleği altına, 


EE 
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sonra da pantolonun cebine sakladı, ardından da yerde bulamadığı bir şeyi arar gibi yaptıktan sonra ıstırabıyla 
iki büklüm, başı önde pazar yerine yürüdü. 


Çok geçmeden gürültücü ve ağır hareket eden, sonu gelmeyen pazarlıklarla meşgul kalabalık arasında kay- 
boldu. Köylüler gidip geliyorlar, hep aldatılma korkusu içinde bir türlü karar vermeye cesaret edemiyorlar, hay- 
vanı kusurlu, her satıcıyı sahtekâr görüyorlardı. 


Büyük sepetlerini ayakları dibine indirmiş olan kadınlar ayaklarından bağlı, kırmızı ibikli ve ürkek gözlü ta- 
vuklarını yere yaymışlardı. 


Teklifleri dinliyorlar, kupkuru ve ifadesiz bir yüzle fiyatlarını söylüyorlar ya da aniden indirime razı gelerek 
uzaklaşmakta olan müşterilerinin ardından, “Pekâlâ, Maitre Authirne (Otırm), dediğin gibi olsun!” diye sesleni- 
yorlardı. 


Sonra meydan yavaş yavaş boşaldı, (...) ve kalanlar da dükkânlarına koştular. 


Jourdain'in büyük salonu yemek yiyen insanlarla doluydu. Büyük avluya da kiminin oku iki kol gibi havaya 
kalkmış ya da okları yerde, arkaları havada, kimi yeni kimi eski, bir kısmı kirden sapsarı kesilmiş, kimi onarılmış 
ve yamanmış bir sürü araba dizilmişti. 


Sofra başında oturan insanların karşısındaki dev şöminenin parlak alevleri, sağdaki sıradakilerin sırtlarını 
yakıyordu. Dönen üç şişte tavuklar, güvercinler ve koyun bacakları kızarmaktaydı. Etin kızarmış olan üstünden 
damlayan yağlardan insanın iştahını açan bir koku yükseliyor, herkesin ağzı sulanıyor, odadaki neşe biraz daha 
artıyordu. 


Bütün çiftçi aristokrasisi (...) ve at tüccarı Maitre Jourdain'de (Jorden) yemek yerdi. 


(...) Herkes işlerinden, yaptığı alışverişten, sattığı mallardan söz etmekteydi. Üründen konuşuyorlardı. Hava 
sebze için iyiydi, ama tahıl için pek iyi sayılmazdı. 


Birden binanın önünde bir davul çalındı. Bir iki kayıtsız kişi dışında diğerleri ağızları dolu, peçeteleri ellerinde 
olduğu hâlde kapıya ya da pencerelere koştular. 


Kasaba tellalı davulunu tokmaklamayı bitirince yüksek sesle bildirisini okumaya başladı: 


“Goderville halkına ve pazara gelenlere duyurulur: Bu sabah saat dokuzla on arasında Benzeville yolunda 
içinde beş yüz frank ve bazı ticari kâğıtlar bulunan bir cüzdan kaybolmuştur. Bulanın cüzdanı çok acele olarak 
belediye başkanlığına ya da Manneville'li Maitre Fortune Houlbregue'e (Fortün Holbrek) getirmesi rica olunur; 
yirmi frank ödül verilecektir.” 


Tellal gitti. Az sonra davul gümbürtüsü ve adamın sesi biraz ileriden bir daha duyuldu. 

Handakiler Maitre Houlbregue'in cüzdanını bulup bulamayacağı üzerinde fikir yürütmeye başladılar. 
Yemek sona erdi. Kahvelerini içerlerken jandarma çavuşu eşikte belirdi. 

“Breaute'li Maitre Hauchecome burada mı?” 

Masanın öteki ucunda oturan adam, “Buradayım.” dedi. 


Jandarma çavuşu, “Lütfen benimle Belediye Başkanlığıma gelir misiniz?” diye devam etti. “Başkan sizinle 
konuşmak istiyor.” 


Şaşıran ve canı sıkılan köylü (...) kalktı ve sabahkinden daha iki büklüm olarak yola koyuldu. 


Bir koltukta oturan belediye başkanı kendisini bekliyordu. Tumturaklı konuşan, ciddi bir adamdı ve aynı 
zamanda bölge yargıcıydı. 


“Maitre Hauchecome, bu sabah Benzeville yolunda Maitre Houlbregue'in kaybettiği cüzdanı yerden alırken 
görülmüşsünüz.” dedi. 


“Kim? Ben mi? Ben mi cüzdanı almışım?” 
“Evet, siz.” 


“Hiç böyle bir şey duymadım, yemin ederim.” 
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“Ama sizi gören var.” 

“Gören mi? Beni kim görmüş?” 

“Koşumcu Bay Malandain.” 

Yagşlı adam olayı hatırlayınca durumu anladı ve kıpkırmızı kesildi. 

“O köylü beni bu sicim parçasını alırken gördü, sayın başkanım.” Adam cebinden sicim parçasını çıkardı. 
Ama kendisine inanmayan belediye başkanı başını salladı. 


“Değerli ve sözüne inanılır bir kişi olan Bay Malandain'in bu sicim parçasını cüzdan sandığına beni inandıra- 
mazsınız, Maitre Hauchecome.” dedi. 


Öfkelenen köylü elini kaldırdı, şerefini göstermek için bir yana tükürdü. 
“Yine de sözlerim gerçektir, sayın başkan. Tanrı önünde ruhum ve selametim üzerine yemin ederim.” 


“Cüzdanı aldıktan sonra orada kazık gibi durmuş, para düşüp düşmediğini anlamak için çamurlara bakmış- 
sınız.” 


İyi yürekli yaşlı adam öfke ve korkudan boğulacak gibi oldu. 
“Bunu nasıl ... nasıl... namuslu bir insana bu nasıl söylenebilir! Nasıl...” 


Ama inkârın hiçbir anlamı yoktu, kimse kendisine inanmıyordu. Bay Malandain'le yüzleştirildi ve adam suç- 
lamasını tekrarladı. Birbirlerine bir saat kadar hakaret ettiler. Maitre Hauchecome kendi isteği üzerine arandı ve 
üzerinde hiçbir şey bulunmadı. 


Sonunda çok şaşıran belediye başkanı, adamı savcıya başvurup talimat isteyeceğini söyleyerek salıvermek- 
ten başka çare bulamadı. 


Haber yayılmıştı. Yaşlı adam belediye başkanlığından çıkarken çevresi sarıldı ve meraklılar kendisine olup 
bitenleri sordular. Hauchecome sicim hikâyesini anlattı. Kimse kendisine inanmadı. Yüzüne karşı alay ettiler. 


Adam yoluna devam etti, karşısına çıkan arkadaşlarına hikâyesini anlattı, cüzdanı almadığını göstermek için 
ceplerini tersyüz etti. 


“Seni yaşlı eşkıya, haydi git işine!” dediler. 


Hauchecome artık iyice çileden çıkmıştı, sözüne inanılmamasına çıldırıyor, ne yapacağını bilemeyerek hep 
aynı şeyleri tekrarlıyordu. 


Gece olmuştu. Oradan ayrılması gerekiyordu. Üç komşusuyla yola çıktı, onlara sicimi aldığı yeri gösterdi ve 
yol boyunca hep bu serüveninden söz etti. 


Akşamüzeri olayı herkese anlatmak için Breaute köyünü baştan başa dolaştı. Ama kendisine inanan yoktu. 
Gece rahatsızlandı. 


Ertesi gün öğle üzeri Ymanville (İmanvil)'de çiftçi Maitre Breton'un yanında çalışan Marius Paumelle (Maryus 
Pomel), cüzdanla içindekileri Manneville'li Maitre Houlbregue (Ulbirege)'e teslim etti. 


Adam cüzdanı yolda bulduğunu, ancak okuma yazması olmadığından eve götürüp efendisine verdiğini söy- 
ledi. 


Haber hemen çevreye yayıldı. Maitre Hauchecome'e de ulaştı. Adam hemen dolaşıp artık mutlu bir şekilde 
sona eren hikâyesini yeniden anlatmaya başladı. Çok mutluydu. 


“Beni üzen olaydan çok, söylenen yalan,” dedi. “Bir yalan ile böyle kuşku altında bırakılmak kadar utanç 
verici bir şey olamaz.” 


Bütün gün serüveninden söz etti, başına gelenleri yoldan gelip geçenlere, (...) anlattı. Yolda yabancıları 
durdurup anlatıyordu. Artık sakindi ama yine de ne olduğunu bilmediği bir şey kendisini rahatsız ediyordu. 
İnsanlar kendisini dinlerken alay ediyor gibiydiler. Hiç de inanmışa benzemiyorlardı. Hauchecome arkasından 
konuşulduğunu hissetmeye başladı. 
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Kapısında duran Manadain onun geçtiğini görünce gülmeye başladı. Nedendi bu? 


Ertesi haftanın salı günü konuyu konuşma ihtiyacıyla Goderville pazarına gitti. 


Creguetot'lu (Kırekoto) bir çiftçiye olayı anlatırken çiftçi sözünü tamamlamasına izin vermeden midesine bir 
yumruk indirerek, “Seni haydut seni!” dedi. 


Sonra sırtını çevirip yürüdü. 
Maitre Hauchecome şaşırmıştı. Neden haydut demişti adam? 
(sa) 


Monvilliers'ten bir at tüccarı, “Haydi haydi, üçkâğıtçı, bu eski numaradır, ben senin sicim parçasını iyi bili- 
rim.” dedi. 


“Ama cüzdan bulundu!” diye kekeledi Hauchecome. 

“Kes sesini babalık, bulan var, teslim eden var. Sen yine de karışmışsındır bu işe.” 
Hauchecome boğulacak gibi oldu. Şimdi anlamıştı. 

Kendisini cüzdanı almak, sonra da bir suç ortağı ile teslim ettirmekle suçluyorlardı. 
İtiraz etmeye çalıştı. Masa başındakiler kahkahayı bastılar. 

Hauchecome yemeğini bitiremeden alaylar arasında sofrayı terk etti. 


Eve öfkeden çıldıracak bir durumda döndü. Kumazlığı bilindiği için masumluğunu kanıtlayamıyordu. Ve bu 
kuşkunun haksızlığı onu kalbinden yaralamıştı. 


Sonra serüvenlerini yeniden anlatmaya başladı, hikâyeyi her gün biraz daha uzatıyor, her seferinde yeni 
nedenler ekliyor, yeni itirazlar ileri sürüyor, yalnızlık saatlerinde bulup hazırladığı yeni yeminler ediyordu. Savun- 
ması giderek karmaşıklaşıp itirazları kurmazlaştıkça, kendisine o kadar az inanılıyordu. 


“Bütün bunlar uydurma mazeretler,” deniliyordu arkasından. 


Hauchecome bunu hissediyor, kalbi parçalanıyor, gereksiz çabalarla tükeniyordu. Herkesin gözleri önünde 
erimeye başlamıştı. 


Artık millet eğlenmek için ona sicim parçasının hikâyesini anlattırıyordu. Derinden etkilenen zihni de zayıfla- 
maya başlamıştı. 


Aralık ayı sonlarına doğru yatağa düştü. 
Ocağın ilk günlerinde de öldü. Son nefesini verirken bile masum olduğunu iddia ediyordu. 
“Bir parça sicim, bakın işte burada sayın başkan, bir parça sicim sadece.” 
Guy De Maupassant (Giy dö Möposan), 
Öyküler 


çev.: Mehmet Harmancı 


O 


koşumcu: Arada hayvanlarının kayış bölümünü yapan kimse. 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


tellal: Herhangi bir şeyi, olayı veya bir şeyin satılacağını halka duyurmak için çarşıda, pazarda yüksek 
sesle bağıran kimse. 


Garaz adlı metin ile Sicim adlı metni tür, biçim, üslup ve içerik açısından karşılaştırınız. 


Metne Hazırlık 
1. Çevremizi yeterince gözlemliyor muyuz? Buradan hareketle bakmakla görmek arasındaki farkı açık- 
layınız. 

2. İçinde bulunduğunuz ruh hâli, doğaya bakış açınızı değiştirir mi? Neden? 


3. Hikâye yazarken anlatılan olayların zamanını durdurmak mümkün müdür? Açıklayınız. 


Jk Okuma 


Yürüyordum. Yürüdükçe de açılıyordum. Evden kızgın çıkmıştım. Belki de tıraş bıçağına sinirlenmiştim. Olur, 
olur! Mutlak tıraş bıçağına sinirlenmiş olacağım. 


HİŞT, HİŞT!.. 


Otların yeşil olması, denizin mavi olması, gökyüzünün bulutsuz olması, pekâlâ bir meseledir. Kim demiş 
mesele değildir, diye? Budalalık! Ya yağmur yağsaydı... Ya otların yeşili mor, ya denizin mavisi kırmızı olsaydı.. 
Olsaydı o zaman mesele olurdu, işte. 


Çukulata renginde bir yaprak, çağla bademi renkli bir keçi gördüm. Birisi arkamdan: 
— Hişt, dedi. 


Dönüp baktım. Yolun kenarındaki daha boyunu posunu almamış taze devedikenleriyle karabaşlar erik lez- 
zetinde bana baktılar. Dişlerim kamaştı. Yolda kimsecikler yoktu. Bir evin damını, uzakta uçan bir iki kuşu, 
yaprakların arasından denizi gördüm. Yoluma devam ederken: 


— Hişt hişt, dedi. 


Dönüp bakmak istedim. Belki de çok istediğim için dönüp bakamadım. Olabilir. Gökten bir kuş hişt hişt ede- 
rek geçmiştir. Arkamdan yılan, tosbağa, bir kirpi geçmiştir. Bir böcek vardır belki hişt hişt diyen. 


— Hişt! dedi yine. 
Bu sefer belki de isteksizlikten dönüp baktım, çalıların arasına birisi saklanıyormuş gibi geldi bana. 


Yolun kenarına oturdum. Az ötemde bir eşek otluyor. Onun da rengi çağla bademi, ağzı, dişleri, kulakları 
boynu ne güzel, Otluyor. Otları adeta çatırdata çadırdata yiyor. Belki de bu çıtıttılı, çatırtılı sesi “hişt hişt” diye 
duymuşumdur. Eşeğin ot koparışının sesinden apayrı bir ses: 


— Hişt hişt hişt, dedi. 


g 
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Hani bazı kulağınızın dibinde çok tanıdığımız bir ses isminizi çağırıverir. Olur değil mi? Pek enderdir. Belki de 
kendi kafanızın içinden sizin sevdiğiniz, hatırladığınız bir ses, ses olmadan sizi çağırmıştır. Olabilir. 


Birdenbire güneşi, buluta benzemez garip ve sarı bir sis kapladı. Bir kirli el, çağla bademi eşeğin sırtından 
bir kumaş çekip aldı. Her zamanki kül rengi, yer yer havı dökülmüş eski mantosunu giydirdi eşeğe. Yola indim. 
İstediği kadar hişt desin. İsterse sahici sulu bir dost olsun. İsterse kimseler olmasın, kendi kendime kulağıma hişt 
hişt diyen bir divane olayım, ben, aldırmayacağım. 


Belki bir kuştur. Belki tosbağadır. Belki bir kirpidir. Belki de yakın denizden seslenen bir balık, bir canavardır. 
Karabataktır. Mihalaki kuşudur. 


İyisi mi ben kendim hişt hişt derim. O zaman tamamı tamamına pek hişt hişt seslenişine benzemeyen, ben- 
zemesin diye uğraştığım bir mırıldanmadır, tutturdum. 


Birdenbire, önümde bir adamla bir kadın gördüm. Kalpazankaya yolunu sordular. Üstündesiniz dedim. San- 
ki yol hareket etti. Yürümediler. İki adımda benden uzaklaştılar. Koyunların arasına yüzükoyun uzanmış papazın 
oğlunu gördüm. Yüzünden aptal, çilli horoza benzer bir mahluk kalktı. Ağzının salyasını sildi. Kuzuyu bacakla- 
rından tuttu. Kuzu ile yere yıkıldı. Kuzuyu burnundan öptü. Papazın oğlu çirkin, aptal bir yüzle baktı. Şimdi bir 
çiçek tarlasındaydım. Bana hişt hişt diyen mutlak bir kuştu. Vardır böyle kuşlar. Cık cık demezler de hişt hişt 
derler. Kuştu kuş. 


Bir adam yer belliyordu. Belin demirine basıyor, kırmızıya çalan bir toprak altını, üste aktarıyordu. 


zda : & 

— Merhaba hemşerim, dedi. 

— Ooo! Merhaba! dedim. 

Tekrar işine daldı. Hişt hişt, dedim. Aldırmadı. Bir daha hişt, dedim. Yine aldırmadı. Hızlı hızlı hişt hişt hişt! 
— Buyur beğim, dedi. 

— Bir şey söylemedim, dedim. 

Küçük parmağını kulağına soktu. Kaşıdı. Çıkarıp parmağına baktı. Belin sapına siler gibi yaptı. 
— Hişt hişt, dedim. 

Yüzünü göğe kaldırdı. Kuşlara baktı. Denize baktı. Dönüp şüphe ile bana baktı. 

— Bu sene enginarlar nasıl? dedim. 

— İyi değil, dedi. 

— Baklayı ne zaman keseceksin? 

— Daha ister, dedi. 

Nefes alır gibi “hişt” dedim. 
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Yine şüphe ile denize, şüpheyle göğe, şüpheyle bana baktı. 

— Kuşlar olmalı, dedim. 

— Benim de kulağıma bir hışırtı gelir amma, dedi, ne taraftan gelir? Zati bu sırada şu kulağım ağırlaştı. 
— Bir yıkatmalı, dedim, benim de geçenler de ağırlaşmıştı... 

— Yıkattın mı? 

— Yıkatmadım, hacet kalmadı, doktora gittim. Alıverdi; pislikmiş. 

— Çocuklar nasıl? diye sordum. 

— İyiler, dedi. Dokuzdu sekiz kaldı. Biliyorsun dokuzuncusunun macerasını ya... 

— Sus, sus, dedim. Yürekler acısı. Haydi allahısmarladık! 

— Haydi güle güle. 

Biraz uzaklaşınca: 

— Hişt hişt. 

Bu sefer yakalandım. Bahçıvandı. Oydu oydu. 

— Hadi hadi yakaladım bu sefer seni, dedim. 

— Yok vallahi, dedi, vallahi daha kesmedim bakla, senden ne diye saklayayım, parasıyla değil mi? 
— Sen değil misin hişt hişt diyen? 

— Ben de duyarım bir ses, amma bulamam nereden gelir? 


Nereden gelirse gelsin dağlardan, kuşlardan denizden, insandan, hayvandan, ottan, böcekten, çiçekten. 
Gelsin de nereden gelirse gelsin! Bir hişt hişt sesi gelmedi mi fena. Geldikten sonra yaşasın çiçekler, böcekler, 
insanoğulları... 


— Hişt hişt. 
— Hişt hişt. 
— Hişt hişt. 
Sait Faik Abasıyanık, 
Seçme Hikâyeler 


O 


divâne: Deli, kaçık, budala. 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


ender: Çok az, çok seyrek, çok az bulunur. 
hacet: Herhangi bir şey için gerekli olma, gereklilik, lüzum. 
karabaş: Lavanta olarak da bilinen bir bitki türü. 


karabatak: Balıkla beslenen, gagası uzun ve sivri, kara tüylü bir deniz kuşu. 


QE Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Sait Faik Abasıyanık’ın Hişt, Hişt!.. adlı hikâyesinde, hikâye kişisinin 
kendi kendisiyle ve doğayla olan çatışması işlenir. Hikâye bir olay mer- 
kezinde gelişmez, kesin bir sonuçla bitmez. 


Olay (Maupassant) Tarzı Hikâye 


İlk örneklerini Fransız yazar Guy de Maupassant (Giy dö Möposan) 
vermiştir. Olaylar serim, düğüm ve çözüm bölümleri içinde verilir. Göz- 
lem önemli yer tutar. Yazar olay hikâyesinde önce merak unsurunu artı- 
rir sonra etkileyici bir sonla hikâyeyi bitirir. Olay hikâyelerinde esas olan 
olaydır. Olay örgüsü kişi, zaman ve mekâna bağlıdır. 


Olay hikâyesinin Türk edebiyatındaki ilk temsilcisi Ömer Seyfettin'dir. 
Reşat Nuri Güntekin, Refik Halid Karay, Yakup Kadri Karaosmanoğlu, 
Sabahattin Ali gibi yazarlar, bu türde önemli hikâyeler yazmıştır. 


Hikâye yazarları edebi akımlardan da etkilenir. Olay hikâyelerinde ro- 
mantizm akımının etkileri görülür. Romantizm, 19. yy.'da Fransa'da orta- 
ya çıkmış, insanı aklıyla ve duygusuyla bir bütün kabul eden bir akımdır. 
Karşıtlıklara (iyi-kötü, güzel-çirkin) çokça yer verilirken sanatçılar iyi ve 
güzelden yana olmuştur. 


Durum (Kesit) Hikâyesi 


İlk örneklerini Rus yazar Anton Çehov (Anton Çehov) vermiştir. Bu 
hikâye tarzına “Çehov Tarzı Hikâye” de denir. Serim, düğüm, çözüm 
bölümleri bulunmaz. Hikâye olaya dayanmaz. Günlük hayattan bir kesit 
sunar. Zaman ve mekân belirsiz olabilir. İnsanların davranışları hayatın 
akışı içinde verilir. 


Durum hikâyelerinde realizmin izleri görülür. Realizmde gerçekler ön 
plandadır. Gerçekler anlatılırken kişilerin psikolojileri, onların kişiliklerini 
etkileyen çevrelerinin tanıtımı, içinde bulundukları ortam ayrıntılarıyla 
verilir. 


Durum hikâyelerinde iç konuşmalara sıkça yer verilir. Bunu yazarın 
okuyucuya anlatmak istediklerini, kahramanın kendi ağzından aktarması 
şeklinde ifade etmemiz mümkündür. İç konuşmalar çok düzenli ve edebi 
olmaz. Çünkü bu gerçeklik duygusuna ters düşer. 
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Guy de Maupassant 


Sa 


Anton Çehov 


Modern hikâye olarak da bilinen durum hikâyesinin Türk edebiya- 
tindaki en önemli temsilcileri, Sait Faik Abasıyanık ve Memduh Şevket 
Esendal’ dır. 
Olay ve Durum Hikâyesinin 
Karşılaştırılması 
Garaz (Olay Hikâyesi) Hişt, Hişt!.. (Durum Hikâyesi) 
e Bir olaya dayanır. e Asıl olan durumlardır veya olayın 
e Serim, düğüm ve çözüm bölüm- belli bir bölümüdür. 
lerinden oluşan plana bağlı kalınır. e Serim, düğüm ve çözüm bölümle- 
e Merak ögesi ön planda tutulur. rinden oluşan plana bağlı kalınmaz. 
e Hikâye şaşırtıcı bir sonla biter. * Merak ögesi canlı tutulmaz. 
e Hikâye “bitmemişlik” duygusu 
uyandıracak şekilde tamamlanır. 
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Hikâyede Anlatım Biçimleri 
Öyküleyici Anlatım (Öyküleme) 


Hikâyede anlatılan olayı mekân, zaman ve kişi kavramlarıyla ilişkilendirerek veren anlatım biçimine denir. 
Yazar, olayı okuyuculara yaşatmayı ve onlarda bir gerçeklik duygusu uyandırmayı amaçlar. Kişiler, olay, yer ve 
mekân ögelerinden oluşur. 


Örnek 


“Gözleri doldu; Beyoğlu Caddesi o mahşer kalaba- 
lığı ve iki keçeli ışıltılı vitrinleriyle hatırına gelince içini 
çekmekten kendini alamadı. Geçen yıl bu mevsimde ve 
bu saatlerde sinema çıkışı kız, erkek bir sürü arkadaşla 
pastacılara uğrayıp ne isterlerse atıştırmış, üstelik kutu 
kutu doldurup apartmana götürmemişler miydi? Ya, da- 
dandığı muhallebici... Keşkül üzerine dondurma yerler 
ve tekrar sinemaya koşarlar, gece seansına yetişirlerdi.” 


Refik Halid Karay, 
Memleket Hikâyeleri 


Betimleyici Anlatım (Betimleme) 


Betimleme, sözcüklerle resim yapma işidir. Varlıkların belirli özelliklerini niteleyip göz önünde canlandır- 
maktır. 


Hikâyede üç tür betimleme yapılabilir. 

* Fiziksel Betimleme (Portre): Kişilerin dış görünüşleri ortaya konur. 

e Ruhsal Betimleme (Tahlil): Kişilerin iç yapısı, psikolojik özellikleri ortaya konur. 

* İzlenimsel Betimleme: Varlıkların duyular üzerinde bıraktığı izlenimler dile getirilir. 
Örnek 


“Birdenbire güneşi, buluta benzemez garip ve sarı bir sis kapladı. Bir kirli el, çağla bademi eşeğin sırtından bir 
kumaş çekip aldı. Her zamanki kül rengi, yer yer havı dökülmüş eski mantosunu giydirdi eşeğe.” 


Sait Faik Abasıyanık, 
Hişt, Hişt!.. 
Hikâyede Anlatım Teknikleri 
Diyalog Tekniği 


Hikâyede iki veya daha fazla kişinin karşılıklı konuşmasına dayanan anlatım tekniğidir. Kahramanların psiko- 
lojik ve sosyolojik durumlarına açıklık getirir. 


Örnek 
“— Bu sene enginarlar nasıl? dedim. 
— İyi değil, dedi. 
— Baklayı ne zaman keseceksin? 
— Daha ister, dedi.” 
Sait Faik Abasıyanık, 
Hişt, Hişt!.. 
İç Konuşma Tekniği 


Bu teknikte yazar, anlatmak istediklerini kahramanın kendi ağzından, kafasından geçenler şeklinde okuyu- 


cuya aktarır. 
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Kahraman kendi kendine konuşur gibidir fakat düşünceleri düzenlidir. 
Örnek 


“Dönüp bakmak istedim. Belki de çok istediğim için dönüp bakamadım. Olabilir. Gökten bir kuş hişt hişt 
ederek geçmiştir. Arkamdan yılan, tosbağa, bir kirpi geçmiştir. Bir böcek vardır belki hişt hişt diyen.” 


Sait Faik Abasıyanık, 
Hişt, Hişt!.. 


ban Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Yazar, “hişt” sesini ilk defa ne zaman duymuştur ve bu sese yazarın tepkisi ne olmuştur? 


2. Hişt, Hişt!.. metninde kahramanların ruh hâli ile zaman ve mekân arasında bir ilişki bulunup bulun- 
madığını belirleyiniz. 


3. Okuduğunuz hikâyede belli bir olay örgüsü ve gerilim unsurları, düğümler var mı? Bu durumun 
sebebini açıklayınız. 


4. Metinde birden fazla anlatıcı ve bakış açısının bulunup bulunmadığını saptayınız. 
5. Metinde hangi anlatım biçim ve tekniklerinin kullanıldığını belirleyiniz. 


6. Okuduğunuz metnin yazarın ünlü eserlerinden birisi olduğunu dikkate alarak yazarın biyografisinden 
hareketle yazar ile metin arasındaki ilişkiyi değerlendiriniz. Metnin yazarın tanınmasına katkısını belirtiniz. 


/ 1.Etkinlik 


Sait Faik, hayatta her an rastlanabilecek küçük olayları, sıradan insan- 
ları hayallerine malzeme yaparak yazar. Oktay Akbal, yazarın malzemesi- 
ne bakışını, onunla ilgili bir hatırayı anlatarak dile getirir: 


Sait Faik: 
— Şu kahveyi anlatmak istesen nerden başlarsın? dedi; ilk göze çarpan 


şeyler nelerdir? 


, Sınav sorusu gibi bir şeydi. Birden şaşırdım, kahvenin duvarına asılmış 
Iran Şahı ile Atatürk'ü gösteren renkli resimlere gözüm takıldı. 
Oktay Akbal 


— Bu resimlerle başlarım, sonra kahvenin içindekileri anlatırım, dedim. 
Sait kızdı: 


— Hikâye duvarda değil, orada oturan ihtiyar adamda! dedi. Gerçekten de masalarda bir iki sessiz yaşlı 
oturmuş, hiç konuşmadan çay içiyorlardı (...) Genç yazarları okurken hep bu eski anıyı yaşıyorum, Sait'in 
öfkeli sözlerini, “hikâye duvarda değil” diye bağırmasını... Hikâye önce insandadır, insanlardadır. Bu bana 
iyi bir ders olmuştu. 


Oktay Akbal, 
Anı Değil Yaşam 


Bu metinden hareketle “Hikâyenin konusu ne olmalıdır?” sorusunu sınıfta arkadaşlarınızla tartışınız. 


Bakış Açısı Hişt, Hişt!.. 


Kahraman Bakış Açısı 


Gözlemci Bakış Açısı 


İlahi Bakış Açısı 


Yukarıdaki tabloda verilen bakış açılarının karşısına Garaz ve Hişt, Hişt!.. adlı metinlerden örnek birer 
cümle yazınız. 


ALIŞKANLIK 


Bir köylü kadın, bir danayı doğar doğmaz kucağına alıp sevmiş, sonra da 
bunu âdet edinmiş. Her gün danayı kucağına alıp taşırmış; sonunda buna Montaigne 
o kadar alışmış ki dana büyüyüp koskoca öküz olduğu zaman, onu yine 
kucağında taşıyabilmiş. Bu hikâyeyi kim uydurduysa alışkanlığın ne büyük Denemeler 
bir güç olduğunu çok iyi anlamış olacak. Gerçekten alışkanlık pek yaman bir 
hocadır ve hiç şakası yoktur. Yavaş yavaş, sinsi sinsi içimize ilk adımını atar. 
Başlangıçta kuzu gibi sevimli, alçak gönüllüdür ama zamanla, oraya yerleşip 
kökleşti mi, öyle azılı, öyle amansız bir yüz takınır ki kendisine gözlerimizi 
bile kaldırmaya izin vermez... 


Bence en büyük kötülüklerimiz, küçük yaşımızda belirmeye başlar ve 
asıl eğitimimiz bizi emzirip büyütenlerin elindedir. Çocuk bir tavuğun boy- 
nunu sıkar, kediyi, köpeği oyuncak edip yara bere içinde bırakır; anası da 
ona bakıp eğlenir. Kimi baba da oğlunun müdafaasız bir köylüyü, bir uşağı 
öldüresiye dövdüğünü, bir arkadaşını kurnazca ve kahpece aldattığını gör- 
düğü zaman, bunu yiğitlik belirtisi sayarak sevinir. Oysa bunlar zalimliğin, 
zorbalığın, dönekliğin asıl tohumları, kökleridir; çocukta filizlenirler, sonra 
alışkanlığın kucağında, alabildiğine büyüyüp gelişirler. Bu kötü yönsemeleri 
yaşın küçüklüğüne ve işin önemsizliğine bakarak hoş görmek tehlikeli bir 
eğitim yoludur. 


Montaigne, 


Denemeler 


Metinde geçen açık ve örtük iletileri belirleyiniz. Bunları içinde yaşadığınız topluma göre yorumlayınız. 
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Yazarın Biyografisi 


Sait Faik Abasıyanık (1906-1954) 


Adapazarı'nda doğdu. İlköğrenimini Adapazarı Rehber-i Terakki adlı 
özel okulda tamamladı. Bursa Erkek Lisesini bitirdi. İstanbul Üniversi- 
tesi Edebiyat Fakültesinde bir süre okuduktan sonra İsviçre'ye, oradan 
Fransa'ya gitti. Grenoble (Gırenoblö) Üniversitesinde üç yıl öğrenim gör- 
dü. 1935 yılında yükseköğrenimini yarıda bırakarak Türkiye'ye döndü, bir 
süre ticaretle uğraştı. 


Çocukluk izlenimlerini, günlük yaşantılarını şiirsel bir dille anlattı. Konu- 


ya, olaya fazla önem vermedi. Psikolojik içerik taşıyan durum hikâyesinin 
edebiyatımızdaki en önemli temsilcisidir. 


Sait Faik'i diğer yazarlardan ayıran özellik, kendi kişiliğini hikâye kişile- 
ri ile birleştirip onlarla birlikte yaşamasıdır. 
Eserleri 


Hikâye: Semaver, Sarnıç, Şahmerdan, Lüzumsuz Adam, Mahalle 
Kahvesi, Havada Bulut, Kumpanya, Havuzbaşı, Son Kuşlar, Alemdağ'da 
Var Bir Yılan, Tüneldeki Çocuk, Az Şekerli. 


Roman: Medarı Maişet Motoru, Kayıp Aranıyor, Yaşamak Hırsı. 


BEYAZ ALIN 


Kamı acıkan dişi kurt avlanmak üzere yerinden kalktı. Üç yavrusu, koyun koyuna girmiş, birbirlerini ısıtarak 
derin bir şekilde uyuyorlardı. Dişi kurt onları yaladı ve yoluna gitti. 


Bahar gelmişti, aylardan marttı, fakat ağaçlar hâlâ aralık ayındaki gibi soğuktan çatırdıyordu; öyle ki dilini 
dışarı çıkarsan ısırılmış gibi sızlardı. Dişi kurdun sağlığı zayıftı, evhamlıydı da; ufacık bir gürültü duymasın, titre- 
yiverir, yokluğunda birinin gelip yavrularına zarar vermesinden korkardı. İnsan ve at izlerinin kokusu, ağaç kü- 
tükleri, odun yığınları ve gübrelenmiş yol korkuturdu onu; ağaçların arkasında, karanlıkta insanların durduğunu 
ve ormanın gerisinde bir yerde köpeklerin uluduğunu sanırdı. 


Artık genç değildi ve sezgileri zayıflamıştı, öyle ki tilki izini köpek iziyle karıştırabiliyor, hatta bazen sezgilerinde 
yanılarak yolunu kaybedebiliyordu; oysa gençliğinde hiç gelmezdi başına bu. Sağlığı kötü olduğundan, buzağı 
ve büyük koyun avlayamıyordu eskisi gibi; at ve tayların da çok uzağından geçip gidiyordu. Bir tek leşle besleni- 
yor, taze etin yüzünü ise pek seyrek görebiliyordu; ancak bahar geldiğinde rastgeldiği tavşan yavrularını kapıyor 
ya da köylülerin ahırlarına sokulup kuzularını çalıyordu. 


Kurdun ininden dört kilometre uzaklıkta, posta yolunun kenarında bir kışlak vardı. Orada İgnat adında bir 
bekçi kalıyordu; yetmiş yaşında, devamlı öksüren ve kendi kendisiyle konuşan bu ihtiyar adam, genellikle gece- 
leri uyuyor, gündüzleri ise avcı tüfeği ile ormanda gezip tavşanlara ıslık çalıyordu. Önceden makinistlik yapmış 
olmalıydı, çünkü durmadan önce, “Makine, dur!”; yürümeden önce de “Tam yol!” diye bağırıyordu. İgnat'ın 
yanındaki cinsi belirsiz, dev gibi kara köpeğin adı Arapka idi. Fazla uzağa koştuğunda bekçi ona, “Geri dön!” 
diye sesleniyordu. Bazen şarkı da söylüyordu İgnat; o zamanlar şiddetle yalpalıyor, yere düşüyor (Dişi kurt, 
rüzgârdan düştüğünü sanıyordu.) ve “Raydan çıktım!” diye bağırıyordu. 


Dişi kurt, yaz ve güz aylarında kışlağın çevresinde bir koç ve iki genç koyunun otladıklarını hatırlıyordu; yakın 
zaman önce oralardan geçerken meleme sesi yükseldiğini duymuştu ahırdan. İşte şimdi de kışlağa yaklaşıyor, 
mart ayının geldiğini ve bu mevsimde ahırda mutlaka kuzu bulunacağını düşünüyordu. Açlık çekiyordu kurt; 
kuzuyu nasıl bir iştahla yiyeceğini düşündükçe dişleri birbirine vuruyor, karanlıkta gözleri iki ateş parçası gibi 
parıldıyordu. 


İgnat'ın harap kulübesi, ahırı, ambar ve kuyusu kar yığınlarıyla çevriliydi. Ortalık sessizdi. Arapka, ambarın 
altında uyuyor olmalıydı. 


ge 
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Dişi kurt, kar yığınlarının üstünden ahıra tırmandı, ayakları ve bur- 
nuyla samandan çatıyı eşelemeye koyuldu. Saman çürümüş, yumu- 
şamıştı; dişi kurt neredeyse yuvarlanacaktı. Bu arada aşağıdan sıcak 
buhar, gübre ve koyun sütü kokusu geldi. Soğuğu hisseden bir kuzu 
meledi. Delikten atlayan dişi kurt, ön ayakları ve göğsü ile yumuşak, 
sıcak bir şeyin üzerine düştü; herhalde bir koçtu bu. O sırada ahırın 
içinde bir şey feryat edip havlamaya, incecik sesiyle ulumaya başladı, 
kuzular ürkerek duvara doğru atıldılar, korkuya kapılan kurt ise dişine 
ilk takılan şeyi yakaladığı gibi soluğu dışarıda aldı... 


ANTON PAVLOVİÇ ÇEHOV 


Var gücüyle koşuyordu; bu sırada, kurdun varlığını sezen Arapka, 
kudurmuş gibi uluyor, kışlakta, huzuru kaçan tavuklar gıdaklıyor, Ignat, 
kapının önüne çıkmış, “Tam yol! Islığa gel!” diye bağırıyordu. 


Bir makine gibi ıslık çalıyor, sonrada “ho... ho... ho... hol..” diye 
bağırıyordu. Bütün bu gürültüyü, bir de ormanın yankısı tekrarlıyordu. 
Tüm sesler azar azar dinince kurt biraz sakinleşti ve dişlerinin arasında 
tutarak karın üzerinde sürüklediği avının, bu mevsimin kuzularına göre 
fazla ağır ve sert olduğunu fark etmeye başladı; kokusu da bir başkaydı 
sanki ve tuhaf sesler çıkarıyordu... Kurt durakladı ve biraz dinlenip ye- 
meğe başlamak için yükünü karın üzerine bıraktı. Ve birdenbire tiksintiyle geri sıçradı. Avladığı, bir kuzu değil, 
köpek yavrusuydu; koca kafalı, uzun bacaklı, büyük cinslerden, kara bir köpek. Bunun da alnını kaplayan koca, 
beyaz bir lekesi vardı. Hareketlerine bakılırsa görgüsüz, sıradan bir avlu köpeğiydi. Ezilmiş, yaralı sırtını yaladı ve 
hiçbir şey olmamış gibi kuyruğunu sallayıp kurda havlamaya başladı. Kurt, köpek gibi hırladı ve koşarak uzaklaş- 
tı ondan. Köpek, avcısının peşinden gidiyordu. Kurt arkasına baktı ve dişlerini birbirine vurdu. Köpek, şaşkınlık 
içinde duraksadı ve galiba kurdun kendisiyle oynadığını düşünerek suratını kışlağın bulunduğu tarafa çevirdi ve 
tiz, sevinçli bir havlama tutturdu; anası Arapka'yı, kendisi ve kurt ile oynamaya davet eder gibiydi. 


Hava aydınlanıyordu; kurt, sık kavak ormanının içinden evine ulaşmaya çalışırken her bir kavak ağacı açık 
seçik ayırt edilebiliyordu. Çalı horozları uyanmaktaydılar; köpeğin dikkatsizce sıçrayışları ve havlamasıyla huzuru 
kaçan güzel horozlar ötüp duruyorlardı. 


“Neden peşimden geliyor?” diye düşündü dişi kurt canı sıkılarak. “Kendisini yememi istiyor galiba.” 


Yavrularıyla birlikte pek derin olmayan bir çukurda yaşıyordu; üç yıl önce şiddetli bir fırtınanın, ihtiyar bir 
çam ağacını köküyle birlikte sökmesiyle oluşmuştu bu çukur. Şimdi dibinde yaşlı yapraklar ve yosun vardı, yav- 
ruların oynadıkları kemik ve öküz boynuzları duruyordu oracıkta. Yavruların üçü de uyanmışlardı; birbirlerine 
çok benziyorlardı, çukurun kıyısında durmuş, eve dönen annelerine bakıyor, kuyruklarını sallıyorlardı. Onları 
gören köpek az ötede durdu ve uzun süre yavruları izledi. Yavruların da dikkatle kendisine baktıklarını fark 
ederek öfkeyle, yabancıya havlar gibi havlamaya başladı sonra. Tanyeri aydınlanmış, güneş yükselmişti; kar 
ışıldıyordu her yerde. |...) 


Yavru köpek en sonunda yoruldu, sesi kısıldı; kendisinden korkmadıklarını, hatta ilgilenmediklerini görerek 
ürkekçe bir sıçrayıp bir çömelerek yavru kurtlara yanaştı. Gün ışığında daha net seçilebiliyordu artık... Beyaz, 
geniş alnının üzerinde, çok aptal köpeklerde rastlanan bir tepecik vardı; küçük gözleri mavi ve donuktu, bütün 
yüz ifadesi de olağanüstü aptalcaydı. Yavru kurtlara yanaştı, suratını, ileri doğru uzattığı uzun bacaklarının üze- 


| » 


rine koydu ve “mnya, mnya... naa-naa-naa!..” diye sesler çıkarmaya başladı. 


Yavrular, bir şey anlamasalar da kuyruklarını salladılar. (...) Köpek ona yanını döndü ve kuyruğunu salla- 
yarak yan gözle baktı, sonra birden yerinden fırladı ve yerdeki karın buz tutmuş tabakasında birkaç daire çizdi. 
Kurtlar da peşinden koşturdular. Sırtının üzerine düştü yavru köpek, ayaklarını havaya kaldırdı; üç kardeş üze- 
rine atılıp coşku içinde keskin çığlıklar atarak, acıtmadan, şakadan ısırmaya başladılar onu. Yüksek çamın tepe- 
sine tüneyen kargalar, yukarıdan yavruların kavgasını izliyor ve pek endişeleniyorlardı. Gürültü ve neşe kapladı 
ortalığı. Güneş artık, bahar güneşi gibi yakıyordu; ve fırtınanın yıktığı çamın üzerinden atlayıp duran horozlar, 
gün ışığında zümrüdümsü bir renk alıyorlardı. 
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Yavrularına avlanmayı öğreten dişi kurtlar, kurbanlarıyla oynamalarına izin verirler; işte şimdi de kardeşlerin 
buz tabakasının üzerinde köpek yavrusunu kovalamalarını izleyen dişi kurt, “Bırakayım öğrensinler.” diye dü- 
şünüyordu. 


(a) 


Yavru kurtlar derin uykuya dalınca dişi kurt tekrar ava çıktı. Önceki gece olduğu gibi yine ufacık bir sesten 
ürküyor, kütüklerden, odunlardan, uzaktan insana benzeyen kara ardıç çalılarından korkuyordu. Yolun uzağın- 
dan, buz tabakasının üzerinden gidiyordu. Birdenbire yolda, çok ileride bir karaltı belirdi... Kurt gözlerini açtı; 
kulak kesildi; gerçekten de ileride bir şey yürümekteydi, hatta düzenli ayak sesleri bile işitilebiliyordu. Bir porsuk 
olmasındı bu? Dişi kurt dikkatle soluğunu tutarak mesafeyi biraz daha açtı ve kara lekenin çevresini dolandı. 
Sonra ona baktı ve tanıdı. Beyaz alınlı köpek yavrusuydu bu, acele etmeden, ağır adımlarla kışlağa dönüyordu. 


“Bana yine engel olmasın sakın.” diye düşündü dişi kurt ve hızla ileri doğru koştu. Ama kışlağa yaklaşmışlardı 
artık. Tekrar kar yığınının üstüne çıkıp ahırın üzerine tırmandı. Önceki gün açtığı deliği, baharlık samanla yama- 
mışlardı ve çatının üzerinde iki yeni sırık uzanıyordu. Dişi kurt, ayakları ve burnuyla çalışmaya koyuldu hızla, bir 
yandan da yavru köpeğin dönüp dönmediğini görmek için arkasına bakmıyordu. Tam da yüzüne sıcak buhar 
ve gübre kokusu vurmuştu ki neşeli, perdeden perdeye geçen, tiz bir havlama sesi duyuldu. Köpek dönmüştü. 
Dişi kurdun yanına, çatıya zıpladı; delikten atlayıp sıcak evine kavuşunca, koyunlarını tanıyınca, daha da yüksek 
sesle havlamaya başladı... Ahırın altındaki Arapka uyandı ve kurdun varlığını sezerek ulumaya başladı; tavuklar 
gıdaklıyordu. İgnat, elinde tüfeği ile eşikte belirdiğinde, korkuya kapılan kurt kışlaktan uzaklaşmıştı bile. 


İgnat'ın ıslığı duyuldu: “Fyuit! Fyuit! Atıl çabuk!” 


Ve tetiği çekti bekçi ama tüfek ateş almadı; bir kez daha çekti ama yine çıt yoktu... Üçüncü kez çektiğinde, 
ateşten dev bir demet fırladı namludan, kulakları sağır eden bir ses işitildi: “Bum! Bum!” Tüfek kuvvetle omzunu 
tepti Ignat'ın; bir eline tüfeğini, diğerine baltasını alarak gürültünün kaynağını görmeye gitti... 


Az sonra izbesine geri döndü. 
“Ne olmuş?” diye sordu kısık bir sesle o gece evinde kalan ve gürültüden uyanan bir yolcu. 


“Bir şey yok...” diye yanıtladı onu İgnat. “Boş işler. Bizim Beyaz Alın ahıra dadandı, koyunların yanında, 
sıcakta uyuyor. Yalnız kapıdan girmeye aklı ermiyor da çatıdan dalmaya uğraşıyor devamlı. Geçen gece çatıyı 
eşeleyip gezmeye çıkmış alçak, şimdi de geri dönmüş, yine dağıtmış çatıyı.” 


“Aptal.” 


“Evet, bir tahtası eksik. Aptallardan oldum olası nefret ederim!” diye iç geçirdi İgnat ocağın üzerine tırmana- 
rak. “Neyse, Tanrı misafiri, erken kalkacağız, haydi tam yol uyuyalım...” 


Bekçi sabahleyin Beyaz Alın'ı yanına çağırdı, (...) bir yandan da söylenip duruyordu: 
“Kapıdan gir! Kapıdan gir! Kapıdan gir!” 
Anton Pavloviç Çehov, 
Seçme Öyküler 


çev.: Günay Kızılırmak 


Hişt, Hişt!.. adlı metini Beyaz Alın adlı metinle tür, biçim, üslup ve içerik açısından karşılaştırınız. 


Türk ve dünya edebiyatından hikâye örnekleri okuyunuz. 


1. ° Nebile savaş başlangıcında babasının hem yolda katık, hem şehirde azık olur, masrafı azaltır diye hey- 
belerine kuru dut, cevizli sucuk, bastık, erik pestili doldurarak Istanbul'a gidişini çok iyi hatırlıyordu. 


* Daha o gün denizden, vapurdan, otomobilden başlayarak Nebile sonu gelmeyen bir heyecan âlemine 
girivermişti. 

e İstanbul'u daha çok kokuları ile düşünüyordu: Otomobillerin benzin kokusu, sinemaların lavantalı ka- 
dın ve briyantinli erkek kokusu, pastacıların vanilyalı hamur ve rendelenmiş badem kokusu ile! 

e Orduya katılmadan önce herkesle görüştü. 


Yukarıdaki cümlelerde bulunan isimleri, türlerine göre gruplandırarak aşağıdaki tabloda ilgili 
bölümlere yazınız. Bu isimlerin metindeki işlevlerini belirleyiniz. 


Özel İsim 


Cins İsim 


Somut İsim 


Soyut İsim 


Tekil İsim 


Çoğul İsim 


Topluluk İsmi 


2. Aşağıdaki cümlelerde isim tamlamalarını bulunuz. Bunların türünü belirtiniz. 
e Jacques, yatağın yanında diz çöktü. 
* Jacgues, ölüm döşeğindeki kadının odasına girdiği zaman, kadın gerçekten son saatlerini yaşıyordu. 
* Nebile'nin ufacık kalmış yüzünde büsbütün iri görünen yaşlı siyah gözleri akşamüstü yağmur altındaki 
Taksim Meydanı gibi sırsıklam, parıl parıldı. 


e Kadın bir türlü benimseyemediği, daima kasaba özlemi çektiği, taş dibekte tokmaklarla bulgur döveme- 
diğine yandığı Istanbul'dan ayrıldığına adeta memnundu. 


3. Aşağıdaki metinde bulunan noktalama işaretlerinin kullanım amaçlarını belirleyiniz. 


Fakat aylar geçmişti, geri dönmemişti. Gönderdiği mektuplarda—eski harflerle yazdığı için Nebile ortao- 
kulun son sınıfında olduğu halde bunları mahkeme kâtibine okuturdu—işlerinin bitmediğini, yeni işlere girdiğini 
bildiriyor, sonuncularda da artık oraya yerleşmek, yakında kendilerini aldırmak niyetinde olduğunu söylüyordu. 
Kasabaya yayılmıştı: 

“Çerçi Halil işini düzmüş... Haydi, o da çıksın bir tahta, salınsın birkaç hafta!” 

Nihayet bir gün yolcu oldular. Haydarpaşa Garı'na indiler. Anası da, kendisi de yeldirme biçimi uzun man- 
tolu, siyah başörtülü idiler; birbirlerine sokularak ve Kavaf Ahmet ustanın nalın sesi çıkaran kaba kunduralarını 
parkeler üzerinde bir garip takırdatarak köstekli adımlarla yürürlerken Nebile babasındaki değişikliğin farkına 
vardı: Kasketi atmış, başına siyaha yakın, kadifemsi bir şapka geçirmişti; pantalonu, baldırlarından kopçalı ve 
büzmeli değildi artık... 


4. Garaz adlı metinde geçen “iskarpin, asfalt, tramvay, asansör, mağaza” kelimelerinin doğru 
telaffuzuna yönelik çalışmalar yapınız. 


5. Garaz adlı metinde geçen günümüz yazım ve noktalama kurallarına uymayan kullanımları 
belirleyiniz. 


El 


Türk Dili ve Edebiyatı 9 


A. Yazma Tür ve Tekniklerini Tanıma 


Hikâye Yazma 


Okuduğunuz metinler ve edindiğiniz düşünce ve izlenimler doğrultusunda istediğiniz konuda ve türde (olay, 
durum hikâyesi) bir hikâye yazacaksınız. Bunun için aşağıdaki süreçleri dikkate alınız: 


1. Hazırlık 

Yazacağınız hikâyenin konusunu ve temasını belirleyiniz. 
Hikâyenizin kişilerini ve metindeki işlevlerini belirleyiniz. 
2. Planlama 

Hikâyenizdeki olay örgüsünü ve çatışmaları belirleyiniz. 
Hikâyenizdeki mekânı ve zamanı belirleyiniz. 


Hikâyenizdeki anlatıcı ve bakış açısını belirleyiniz. 
B. Yazma Sürecini Uygulama 


1. Taslak Metin Oluşturma 
Yaptığınız plan doğrultusunda taslak metin oluşturunuz. 


Metninizde anlatım biçimlerinden (öyküleyici, betimleyici) ve tekniklerinden (diyalog, iç konuşma) yararla- 
nınız. 


2. Metni Düzeltme ve Geliştirme 


Meininizi tutarlılık yönünden değerlendiriniz. Tutarlılık, anlatımın mantık kurallarına uyması, duygusal ve 
düşünsel çelişkiler taşımaması, konudan sapılmamasıyla ilgilidir. 


Metininizi dil ve anlatım yönünden değerlendiriniz. Bunun için kullandığınız cümlelerde anlatım bozukluluk- 
larının olmamasına dikkat ediniz. Anlatım bozuklukları varsa bunları düzeltiniz. 


Metninizi yazım ve noktalama yönünden gözden geçiriniz. Yazdıklarınızda hatalarınız varsa düzeltiniz. 
3. Yazılan Metni Paylaşma 


Yazdığınız metni yüksek sesle okuma, panoda sergileme, elektronik ortamlarda, kitap, dergi ve gazetelerde 
yayımlama, yarışmalara katılma gibi yollarla paylaşabilirsiniz. 


2 E 


A.Sözlü İletişim Tür ve Tekniklerini Tanıma 
Sunu Hazırlama 


Belli bir konunun resim, grafik, metin, ses ve görüntüler kullanılarak giriş, gelişme, sonuç bölümleriyle sıralı 
ve düzenli bir şekilde anlatılmasına sunu denir. Sunuyu sınıfa ya da bir topluluğa sunmak için projeksiyon ciha- 
zı, bilgisayar, tepegöz vb. çeşitli teknolojilerden yararlanılır. 


Bir sununun nasıl hazırlanacağı aşağıda açıklanmıştır. 
Sunu Kapak Sayfası Hazırlama 


Kapak sayfası kitabın kapak sayfası gibi düşünülebilir. Burada üzerinde durulacak konu başlıkları maddeler 
hâlinde kısaca belirtilir. 


Sunu Akışı Sayfası Hazırlama 


Bu bölüm, kitabın içindekiler bölümü gibi düşünülmelidir. Akış sayfasında sununun içeriği; giriş, gelişme, 
sonuç ve kaynakça bulunur. Girişte çalışmanın amacı açıklanır. Gelişmede ayrıntılı bilgiler verilir. Konuyla ilgili 
resim, grafik, animasyon, harita vb. görsel ögelere ve efektlere yer verilir. Sonuç bölümünde konu özetlenir. 
Daha sonra kaynakça, bibliyografya içeren slayt verilir. Sunum “Teşekkür ederim.” slaytı ile sonlandırılır. 


Sunuda Yazı Kullanımı 


Slaytta her şey yazılmaz. Cümleler kısa olur. Anahtar kavramlar ve önemli bilgiler yansıtılır. Sunuda konuşma 
metninin önemli noktaları yer alır. Sunu, konuşmayı destekleyen bir araçtır; sunuyu konuşmacının yönlendir- 
mesi gerekmektedir. 


Yazım ve dil bilgisi hatası olmamalıdır. Paragraflar, ekranda kolaylıkla görülebilecek ve okunabilecek bir 
biçimde yer almalıdır. Cümlelerin, anlamlı bir biçimde mümkün olduğunca kısa tutulmuş olmasına özen gös- 
terilmelidir. Anlamı bozmaması için kelimeler satır sonlarında bölünmemelidir. Paragraflar bölünmeden aynı 
ekranda bitirilmelidir. 


Punto, yazı karakteri, satır sayısı vb.nin uygunluğu şöyle olmalıdır: 

e Font (yazı tipi) büyüklüğü dikkatli bir şekilde seçilmelidir. 

e Zemin rengi koyu, yazılar açık veya tam tersi olmalıdır. 

e Sıra önemli olmadıkça numaralı liste olmamalıdır. 

e Her slayt tek konu içermelidir. 

Sunuda Görsel ve İşitsel Ögelerin Kullanımı 

e Kolay okunmayan görsel ögeler kullanılmamalıdır. 

e Slaytları oynatırken geçişlerin dikkat dağıtıcı ve tutarsız olmamasına özen gösterilmelidir. 
e Metne ait grafik ya da resim metinle aynı sayfada yer almalıdır. 

e Kullanılan resim ya da grafikler ayrıntılardan arındırılmalıdır. 

e Gerektiğinde sunuda canlandırılmış resim (animasyon) kullanılmalıdır. 

e Görsel ögeler sayfada rastgele yerleştirilmemelidir. 

Yazı, Görsel ve Zemin İlişkisi 

* Kolay okunmayan görsel ögeler kullanılmamalıdır. 

e Görsel ögeler çok fazla yazılı metin, resimler veya çok farklı renkler ile doldurulmamalıdır. 
e Tüm slaytlarda aynı yazı karakteri kullanılmalıdır. 


B. Sözlü İletişim Uygulamaları 


Sunu hazırlama aşamaları doğrultusunda Türk edebiyatındaki durum ve olay hikâyeciliğiyle ilgili bir sunum 
yapınız. Sununuzda teknolojik araçları etkili biçimde kullanınız. 
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2. ÜNİTE DEĞERLENDİRME ÇALIŞMALARI 


1. Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere uygun sözcükleri yazınız. 


e Hikâyelertürbakımından................. MEn a olarak iki grupta incelenir. 

Sv anka ika anlatıcının kullanıldığı anlatımlarda anlatıcı olup biteni bir kameranın sessizliği ile aktarır, 
olayların akışına müdahale etmez. 

e Dünya edebiyatında hikâye türünün kurucusu................. kabul edilir, ................. adlı eseri bu türün 
ilk örneğidir. 

e Olay hikâyesinin, Türk edebiyatındaki en önemli temsilcisi ......................................... , durum 
hikâyesinin Türk edebiyatındaki enönemlitemsikileriise...................................... Bi E a öm 


2. Aşağıdaki cümlelerin karşısına yargılar doğru ise (D), yanlış ise (Y) yazınız. 
e Olay hikâyelerinde kişilerin psikolojileri ve içinde bulundukları ortam ayrıntılarıyla verilir. (...) 
e Durum hikâyelerinde serim, düğüm, çözüm bölümleri bulunmaz. |...) 
e Hikâyelerin düğüm bölümünde, okuyucunun ilgisini artırmak için merak unsuru genişletilir. (...) 
e Cumhuriyet Dönemi ile birlikte modern hikâyenin temelleri atılmıştır. (...) 


e Dede Korkut Hikâyeleri, destan geleneğinden halk hikâyeciliğine geçişin ilk örneğidir. (...) 


3. Aşağıdakilerden hangisi hikâyenin ana unsurlarından biri değildir? 
A) Bakış açısı B) Kişi C) Mekân D) Olay örgüsü E) Zaman 


4.“Bu tarz hikâyelere ‘modern öykü’ de denir. Merak unsuru, geri plandadır. Yazar bu tarz hikâyelerde 
günlük hayattan bir kesit sunar.” 


Yukarıda sözü edilen tür aşağıdakilerden hangisidir? 
A) Toplumsal hikâye 

B) Halk hikâyesi 

C) Durum hikâyesi 

D) Manzum hikâye 

E) Olay hikâyesi 


5. “Türk edebiyatında olay hikâyesi, durum hikâyesinden daha çok sevilmiş ve okunmuştur. Bu nedenle 
bu alandaki birçok sanatçı olay hikâyesi yazmaya yönelmiştir.” 


Aşağıdakilerden hangisi bu parçada sözü edilen sanatçılardan biri değildir? 
A) Ömer Seyfettin 

B) Reşat Nuri Güntekin 

C) Refik Halid Karay 

D) Sabahattin Ali 

E) Memduh Şevket Esendal 


2 
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. “Hastayım diye inledi, kendisini yatağa attı. Ateşler içinde yanıyordu. Yusuf kendinden geçti ve üç gün 
üç gece sayıkladı durdu. Hekimler çağırdılar. Hekimler ona ilaçlar verdiler. Avuçları yumulmuş açılmıyordu. 
Uçüncü günün sonunda Yusuf gözlerini açtı, bu arada elleri de gevşedi, parmakları açıldı.” 


Ağrı Dağı Efsanesi adlı romandan alınan yukarıdaki parça hangi bakış açısıyla kaleme 
alınmıştır? 


A) İlahi bakış açısı 

B) İlahi-gözlemci bakış açısı 
C) Gözlemci bakış açısı 

D) Kahraman bakış açısı 

E) Kahraman-ilahi bakış açısı 


7. “Ağrı Dağı'nın yamacında, dört bin iki yüz metrede bir göl vardır, adına Küp Gölü derler. Göl bir harman 
yeri büyüklüğündedir. Çok derindedir. Göl değil bir kuyu. Gölün dört bir yanı yani kuyunun ağzı, kırmızı, keskin 
bıçak ağzı gibi ışıltılı kayalarla çevrilidir.” 


Bu metinde kullanılan anlatım türü aşağıdakilerden hangisidir? 
A) Kanıtlayıcı anlatım 

B) Öyküleyici anlatım 

C) Tartışmacı anlatım 

D) Açıklayıcı anlatım 


E) Betimleyici anlatım 


8. “Benim için burası masallar şehriydi. Gönlümün sultanını burada bulmuştum. Tabiatın güzelliği, hava- 
sının yumuşaklığı, sevgilimin sevgisi, bana tılsımlı hazineler gibi geliyordu.” 


Yukarıdaki parçada kaç tane ad tamlaması kullanılmıştır? 
A) 1 B)2 C)3 D) 4 E) 5 


9. Arabanın eskimiş örtülerinde( ) yağmurun çıkardığı sesleri dinleyerek bir hâyli gittik( ) Sonra birdenbire 
sarsıntı oldu( ) hayvanlar( ) bir şeyden ürkmüş gibi bir iki adım gerileyerek durdular| ) 


Ayraçlarla belirtilen yerlere aşağıdaki noktalama işaretlerinden hangileri sırayla getirilme- 
lidir? 


— — — — a 
— — — — — 
— — — — — 


10. Aşağıdaki cümlelerde altı çizili sözcüklerden hangisinde yazım yanlışı vardır? 


A) O çocukların hiçbiri bu hâle düşmemişti. 


B) Bir akşamüstü bütün şehir alanda toplandı. 
C) O yazılar büyük kıralların yazısıdır. 


D) Bu yazı uğruna çok insan öldürmüş. 


E) Savaş aklına gelirse hemen gözyaşlarını koyuveriyordu. 


EE E 
pal 


Okuma 


V Nazım birimi, nazım biçimi, nazım türü, söyleyici, durak, ölçü, kafiye, redif, nakarat, 
mahlas, tapşırma kavramları 

V Manzume ve şiir ayrımı 

v Söz sanatları 

V Dünya edebiyatından bir şiirle incelenen şiirleri karşılaştırma 

v Sıfatlar ve bunların metindeki işlevleri 


Yazma 


V Bir şiire benzeterek dize, beyit, dörtlük, bent yazma ya da şiiri devam ettirme 


Sözlü İletişim 


v Şiir dinletisi hazırlama 


Metne Hazırlık 


1. “Eski Türklerde yaylak ve kışlak hayatı önemli yer tutardı.” cümlesinden hareketle “yayla” kelimesi- 
nin sizde neler çağrıştırdığını anlatınız. 


2. Yayla hayatı ile ilgili neler söyleyebilirsiniz? Açıklayınız. 


3. “Çıkan yangında duman her yeri kaplamıştı.” ve “Yaylaya çıkarken duman giderek artıyordu.” cüm- 
lelerinde geçen “duman” sözcükleri sizce aynı kavramı mı ifade etmektedir? Açıklayınız. 


4. Aşağıdaki şiirlerin biçim yönünden farklılıkları nelerdir? Açıklayınız. 


Beni candan usandırdı cefâdan yâr usanmaz mı 
Felekler yandı âhımdan murâdım şem'i yanmaz mı 
Fuzüli, Fuzüli Divânı 

Ne bağımda gülüm var 
Ne dalda bülbülüm var 
Artık ne aşkım ne de 
Aşka tahammülüm var 

Orhan Seyfi Orhon, Bütün Şiirleri 


Ekmek dizimde 
Yıldızlar uzakta, tâ uzakta. 
Ekmek yiyorum yıldızlara bakarak. 
Öyle dalmışım ki sormayın, 
Bazan şaşırıp ekmek yerine 
Yıldız yiyorum. 
Oktay Rifat Horozcu, Yaşayıp Ölmek Aşk ve Avarelik Üstüne Şiirler 


Ak Okuma 


YAYLA DUMANI 
Gümüş bir dumanla kapandı her yer, 


Yer ve gök bu akşam yayla dumanı; 
Sürüler, çemenler, sarı çiçekler 
Beyaz kar, yeşil çam yayla dumanı! 


Ben de duman olsam senin yerine, 
Dağılsam dağların şu mahşerine; 
Güzelin saçına ve gözlerine 

Ben girsem, ben dolsam, yayla dumanı! 


Beni içerine aldın ağ gibi, 
Doldun gözlerime bir rüyâ gibi. 
Ben de güneş gibi, yüce dağ gibi 
İçinde kaybolsam yayla dumanı! 


ga 


oan 


Ömer Bedrettin Uşaklı 
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Q Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


ağ: İplik, sicim, tel vb. ince şeylerden kafes biçiminde yapılmış örgü. 


mahşer: Kıyamet günü dirilenlerin toplanacakları yer, toplanma yeri. 


QE Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Ömer Bedrettin Uşaklı, Yayla Dumanı şiirinde, çocukluğundan beri onda tutku hâlini alan yaylaların kendi- 
sinde bıraktığı etkiyi coşkun bir dille anlatmıştır. 


Şiir 
Şiir, zengin hayal dünyasıyla, ritimli sözlerle ve seslerin uyumlu kullanılmasıyla meydana gelen bir edebiyat 


türüdür. Şiirin kesin bir tanımından söz etmek zordur. Ancak şiirin düzyazıya göre uyak (kafiye), ölçü (vezin) gibi 
bazı ayırıcı özellikleri vardır. 


Şiirde, günlük dildeki sözcüklere farklı ve özel anlamlar verilir. Duygular, düşünceler, hayaller, gözlemler 
sembollerden ve söz sanatlarından yararlanılarak anlatılır. 


Bazı şiirler kafiye ve ölçüye göre yazılır, bazıları ise biçim bakımından serbesttir. Ancak her ölçülü ve uyaklı 
metin şiir değildir, şiirin duygu yoğunluğuna (lirizme) dayanması gerekir. 


Şiirde Tema: Şiirin tamamına hâkim olan, şiirin içeriğini oluşturan ve okuyucuya iletilmek istenen ana 
duyguya tema denir. Tema genel ve soyuttur. Şiirlerde en çok kullanılan temalar şunlardır: aşk, yalnızlık, sevgi, 
özlem, mutluluk, ölüm, gurbet, arkadaşlık, hüzün vb. 


“Saçında çoğalmış aklar 
Soluk bir çizgi dudaklar 
Neden bu çökük yanaklar 
Üstünden yaşlar akıyor.” 
Yusuf Ziya Ortaç, Bir Rüzgâr Esti 
Yukarıdaki dörtlüğün teması “yaşlılık” tır. 


Şiir Dili: Şiir dili, günlük konuşma dilinden farklı olmalıdır. Çünkü insan hayalleri sınırsız, bunları ifade ede- 
cek kelime sayısı sınırlıdır. Şairler, sözcüklere yeni anlamlar yükleyerek benzetmelere, mecazlara, imgelere yer 
vererek anlam derinliği oluşturmaya çalışırlar. İmge, şairin dış dünyadaki nesneler arasında değişik bağlantılar 
kurmasıdır. Bu, soyut ve özgündür. Özgün olduğu için yoruma açıktır. Örtük ileti, imgeler aracılığıyla verilir. 


Şiirde Gelenek: Gelenek, geçmişteki kültür birikimiyle çağımızın zevk ve anlayışını harmanlayıp gelecek 
kuşaklara aktarmaktır. Şiirin ahenk unsurları, ses yapısı, söyleyiş özellikleri gelenekten etkilenir. Aynı dönemde 
eser veren şairler, dönemin geleneğinden farklı ölçüde yararlanabilir. 


Şiir geleneğini bir zincir gibi düşünürsek her şair bu zincire bir halka ekler. Şairlerin ortaya koydukları özgün 
eserler de şiire farklı bir yön verir. 


Türk şiirinde şu geleneklerden söz edilebilir; 


1. Destan Geleneği: İslamiyet öncesi dönemde ortaya çıkan, genellikle savaş ve kahramanlık konulu şiirler 
bu geleneği oluşturur. Bu geleneğe bağlı olarak oluşan destanlarda genellikle hece ölçüsü kullanılır. 


2. Halk Şiiri Geleneği: Hece ölçüsüyle, dörtlüklerle ve günlük konuşma diliyle söylenen şiirler bu geleneği 
oluşturur. Anonim halk şiiri, aşık tarzı halk şiiri ve dini-tasavvufi halk şiiri olarak üçe ayrılır. 


3. Divan Şiiri Geleneği: İslamiyet'in kabulünden sonra Arap ve Fars edebiyatlarının etkisiyle ortaya çıkan 
bir gelenektir. Süslü, sanatlı bir dil kullanılır. Dil, Arapça, Farsça sözcük ve tamlamalarla yüklüdür. Aruz ölçüsü 
kullanılır. 


4. Serbest Şiir (Modern Şiir) Geleneği: Bu geleneği oluşturan şiirlerde bent, vezin ve kafiye kurallarına 
bağlı kalınmaz, belirli bir düzen yoktur. 


e) 


UNITE 
Türk Edebiyatında Şiir 


Türklerde İslamiyet'in kabulünden önceki dönemlerde özellikle dini törenlerde şiirler söylenmiştir. Bu dö- 
nemde şiir söyleyenlere ozan, kam, baksı, şaman gibi adlar verilmiştir. 


İslamiyet'in kabulünden sonraki dönemde Türk şiiri iki koldan gelişmiştir: divan şiiri ve halk şiiri. 


Tanzimat'ın ilanından sonra Batı kültürü ve edebiyatı örnek alınmış, divan şiiri yerini yeni Türk şiirine bırak- 
maya başlamıştır. Bu dönemde Batı edebiyatından Türk edebiyatına yeni nazım şekilleri girmiştir. 


Milli Edebiyat Dönemi'nde yerli ve milli kaynaklara yönelme olmuştur. 
Cumhuriyet Dönemi Türk şiirinde ise gerek nitelik gerekse eser sayısı açısından büyük bir gelişme yaşanmıştır. 
Şiirin Unsurları 
a. Nazım Birimi: Şiirde anlam bütünlüğü taşıyan en küçük bölüme denir. 
Başlıca nazım birimleri şunlardır: 
Dize (Mısra): Şiirin her bir satırına verilen isimdir. 
“Geceleyin bir ses böler uykumu.” 

Ahmet Kutsi Tecer, Bütün Şiirleri, haz.: Leyla Tecer 
Beyit: İki dizeden oluşan nazım birimidir. Divan edebiyatında sıklıkla kullanılmıştır. 
“Gittin ammâ ki kodun hasret ile cânı bile 
İstemem sensiz olan sohbet-i yârânı bile” 

Neşâti, Neşâti Divânı, haz.: Mahmut Kaplan 


Dörtlük: Dört dizeden oluşan nazım birimidir. İslamiyet öncesi Türk edebiyatında ve halk edebiyatında 
kullanılmıştır. 


“Ben giderim adım kalır 
Dostlar beni hatırlasın 
Düğün olur bayram gelir 
Dostlar beni hatırlasın.” 
Âşık Veysel, Dostlar Beni Hatırlasın 

Bent: Bir şiirin bölümlerini oluşturan genellikle iki dizeden daha fazla birimlere denir. 
“Kandilli'de eski bahçelerde 
Akşam kapanınca perde perde 
Bir hatıra zevki var kederde.” 

Yahya Kemal Beyatlı, Kendi Gök Kubbemiz 


“Saçında baygın bir gül kokusu var, 
Dudakların kızıl, karanfil gibi. 
Gözlerinde gülsün mine ışıklar, 
Sesinle büyüle çarpan her kalbi. 
Bu hayat, zaten bir efsanedir, gel!” 
Halide Nusret Zorlutuna, Bütün Şiirleri 


b. Nazım Şekli (Nazım Biçimi): Şiirlerin dize sayılarının, ölçülerinin ve kafiyeleniş şekillerinin belirli bir 
nazım birimi esas alınarak oluşturduğu yapıdır. 
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Türk edebiyatında nazım şekilleri, şiir türlerine ve devirlere göre farklı özellikler gösterir ve şu şekilde grup- 


landırılır: 


Nazım Şekilleri 


a JE 


İslamiyet Öncesi 
Türk Şiiri 


e Koşuk 
e Sagu p 
“Destan Divan Şiiri 
Nazım Şekilleri 
e Gazel e Kıta 
* Kaside e Müstezat 
e Mesnevi e Terkibibent 
e Rubai 
e Tuyuğ 
e Şarkı 
e Murabba 


İslamiyet Etkisindeki 
Türk Şiiri 


Batı Etkisinde 
Türk Şiiri 

e Sone 

e Terza-rima 


Halk Şiiri * Triyole 
an e Balat 
Nazım Şekilleri 
Mâni e Serbest nazım 
e Mâni 
e Türkü 
e Koşma 
e Semai 
e Varsağı 
e Destan 
e İlahi 


e Muhammes 
e Terciibent 


c. Nazım Türü: Şiirlerin konularına göre gruplandırılmasına denir. Halk edebiyatında kullanılan “koşma”, 
konularına göre güzelleme (insan ve doğa konularını anlatan şiirler), koçaklama (kahramanlık ve savaşları an- 
latan şiirler), taşlama (eleştiri amaçlı yazılan şiirler), ağıt (ölen birinin ardından duyulan üzüntüyü anlatan şiirler) 
gibi türlere ayrılır. Divan edebiyatında kullanılan türler ise şunlardır: tevhid (Allah'ı övmek için yazılan kasideler), 
münâcaat (Allah'a yalvarma, yakarma, niyaz etme amacıyla yazılan kasideler), naat (Hz. Muhammed'i övmek 
için yazılan kasideler), mersiye (bir devlet büyüğü ya da önemli birisinin ölümünden duyulan acıyı dile getiren 
kasideler), methiye (bir devlet büyüğünü övmek için yazılan kasideler), hicviye (bir devlet büyüğünü ya da top- 
lumdaki bir aksaklığı eleştiren kasideler). 


# Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Okuduğunuz şiirde, birimler hangi tema etrafında birleşmiştir? Açıklayınız. 
2. Şair sizce bu şiiri hangi duygular içinde yazmıştır? Açıklayınız. 

3. Şair, şiirde neden sıklıkla “ben” sözcüğünü kullanmıştır? Açıklayınız. 

4. “Rüya” sözcüğü şiirde nasıl somutlaştırılmıştır? Açıklayınız. 


5. Cumhuriyet Dönemi'nde “Anadolu'ya özlem” konusu sıkça işlenmiştir. Yayla Dumanı şiirinden bu 
konuyu yansıtan örnekler bulunuz. 


1. Cumhuriyet Dönemi şiirlerinde memleket özlemi sıkça dile getirilmiştir. 
Siz de bu özlemi dile getiren şiirlere örnekler bulunuz. 


2. “O zaman başından aşkındı derdi. 
Mermeri oyardı, taşı delerdi. 
Kaç yanık yolcuya soğuk su verdi. 
Değdi kaç dudağa çoban çeşmesi.” 
Faruk Nafiz Çamlıbel, Han Duvarları 


Yukarıdaki dörtlük ile Yayla Dumanı şiirini nazım birimi bakımından kar- 
şılaştırınız. 


4 2. Etkinlik 


Aşağıdaki tabloyu uygun şekilde doldurunuz. 


Nazım Şekli 


Nazım Türü 


Yayla Dumanı 


Şairin Biyografisi 


Ömer Bedrettin Uşaklı (1904-1946) 


Uşak'ta doğan ve memleket edebiyatının önde gelen temsilcilerinden sayılan 
şair, sırasıyla İstanbul Kabataş Erkek Lisesini ve Mülkiye Mektebini bitirdi. Me- 
muriyeti gereği Anadolu'nun değişik yerlerinde bulundu, Anadolu insanını ya- 
kından tanıdı. Devletin değişik kademelerinde görev aldıktan sonra milletvekilliği 
yaptı. Şiirlerinde halk edebiyatı imkânlarından yararlanan sanatçı, çok sevdiği 
Anadolu'yu ve Anadolu insanını memleket sevgisiyle şiirlerinde işledi. Memleket, 
tabiat, deniz, gurbet temalarını samimi bir duyguyla kaleme aldı. 


Eserleri 


Şiir: Deniz Sarhoşları, Deniz Hasreti, Yayla Dumanı, Sarıkız Mermerleri. 
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1. Sizce şairler, toplumla ilgili eleştirilerini nasıl dile getirirler? Açıklayınız. 


Metne Hazırlık 


2. Günümüzde insan ilişkileri sizce maddiyat üzerine mi kuruluyor? Tartışınız. 


3. Sizin bu hayatta eleştirdiğiniz noktalar nelerdir? Böyle düşünmenize neden olan etmenler nelerdir? 
Belirtiniz. 


4. Yunus Emre'nin “Cümleler doğrudur sen doğru isen, doğruluk bulunmaz sen eğri isen.” sözünden 
ne anladığınızı açıklayınız. 


Jk Okuma 


EMMOĞLU 


Şu berbat dünyada delicesine 


Gülmememiz kötü şeydir Emmoğlu. 
Kaç vicdan eğilmez para sesine 


Bilmememiz kötü şeydir Emmoğlu. 


Gerçek aşkın zararı var kabına; 
Değirmeden şöyle suyu sabuna, 
Bir gönülü beş güzelin cebine 


Bölmememiz kötü şeydir Emmoğlu. 


Boya, şakşak, kalay, davul ve para... 
Çalan kazanıyor yerine göre. 
Çalmalı mademki böyledir töre, 


Çalmamamız kötü şeydir Emmoğlu. 


öz 
Almadıktan sonra hayatın tadın, 
ki 


Bırakalım gel yaşama inadın. 
(e) —- 
Ölmememiz kötü şeydir Emmoğlu. . 
-oi 
i 


Senin aklın ermez iğneli lafa. = 


de as 


Düşünüp boş yere eskitme ka 


Ölmeden dünyaya iki 


Gelmememiz kötü şeyd 


ÜNİTE 


Q Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


kalay: Gümüş parlaklığında dövülebilir, tel hâline getirilebilir yumuşak maden. 


şakşak: Çoğunlukla hokkabazların kullandığı, vurulduğunda şak diye ses çıkaran tahta maşa. 


EE Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 

Abdurrahim Karakoç'un Emmoğlu şiirinde, toplumsal bozuklukların yanında temiz vicdanları yücelten, baya- 
ğılığa isyan eden bir anlayış vardır. 

Söyleyici: Şiiri seslendiren, şairin sözünü emanet ettiği ve onun yaptığı kurgusal kişiliğe söyleyici denir. 
Söyleyici, şiirin içeriğine ve aksettirdiği ruh durumuna göre karakter ve ses kazanır. Bu durum şiirin okuma to- 
nuna ve şiirin anlamına etki eder. Şiiri okuyan okuyucu bu durumla özdeşleşir. Hikâye ve romandaki anlatıcının 
yerini, şiirde söyleyici alır. Şiirlerde hitap eden (söyleyici) ile hitap edilen değişebilir. 

“Arkadaş! Yurduma alçakları uğratma, sakın, 
Siper et gövdeni, dursun bu hayâsızca akın. 
Doğacaktır sana vadettiği günler Hakk'ın... 
Kim bilir, belki yarın, belki yarından da yakın.” 
Mehmet Âkif Ersoy, Safahat 


Yukarıdaki dörtlükte söyleyici, şairin kendisidir ve Türk halkına “arkadaş” diye seslenmektedir. 


“Git iş işten geçmeden, çok geç olmadan vakit, 


Günahına girmeden, katilim olmadan git! 


Git de şen şakrak geçen günlerime gün ekle, 
Beni kahkahaların sustuğu yerde bekle.” 


Cemal Safi, Vurgun 
Yukarıdaki şiirde söyleyici “ben” zamiri ile sevgilisi ise “sen” zamiri ile ifade edilmektedir. 


Mahlas: Divan şairlerinin şiirlerinde kullandıkları takma addır. Şairler mahlaslarını genellikle son beyitte 
söylerler. 

“Bâki-sıfat virdün elem itdün gözüm yaşını yem 

Kıldun garik-i bahr-i gam deryâlara saldun beni.” 
Bâki, Bâki Divânı, haz.: Sabahattin Küçük 

Tapşırma: Halk şairlerinin şiirlerinde kullandıkları takma addır. Şairler genellikle son dörtlükte adlarını veya 
mahlaslarını kullanırlar. 

“Karac'oğlan der ki konanlar göçmez 

Bu ayrılık bizlen arasın açmaz 

Bir kötü gönlüm var güzelden geçmez 

Ne güzele doymaz gözüm var benim” 


Karacaoğlan, Karacaoğlan Bütün Şiirleri, haz.: Cahit Öztelli 
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Şiirde Ölçü: Bir şiirde ritmi sağlayan unsurlardan biridir. Türk edebiyatında üç farklı ölçü kullanılmıştır: 


Ahenk Unsurları 


a. Hece Ölçüsü: Bir şiiri oluşturan dizelerdeki hece sayısının eşit olması esasına dayanır. Hece ölçüsü, Türk 
şiirinde en eski dönemlerden beri kullanılagelen ölçüdür.Islamiyet'ten önceki Türk edebiyatında ve Islamiyet 
etkisinde gelişen halk edebiyatında da hece ölçüsü kullanılmıştır. 


“Ela gözlerine kurban olduğum 11 hece 


Yüzüne bakmaya doyamadım ben 11 hece 


İbret için gelmiş derler cihana 11 hece 


Noktadır benlerin sayamadım ben.” 11 hece 


Âşık Ömer, Âşık Ömer Divanı, haz.: Yakup Karasoy, Orhan Yavuz 


Durak: Hece ölçüsüyle yazılmış şiirlerde ölçü kalıpları içindeki durma yerleridir. Duraklar hiçbir zaman söz- 
cüğü bölmez, sözcük sonlarına gelir. 


Gâh eserim / yeller gibi (4 + 4 = 8) 
Gâh tozarım / yollar gibi (4 + 4 = 8) 
Gâh akarım / seller gibi (4 + 4 = 8) 
Gel gör beni / aşk neyledi (4 + 4 = 8) 


Yunus Emre, Yunus'tan Bugüne Türk Şiiri, haz.: H. Fethi Gözler 


Şiirler ölçüye göre genellikle şu şekilde duraklara ayrılır: 
443,444,543,44413,615,717 


b. Aruz Ölçüsü: Hecelerin uzunluk (kapalılık), kısalık (açıklık) bakımından eşit oluşuna dayanan ölçü biri- 
midir. Sonu ünsüzle biten heceler, kapalı hecedir ve çizgi ile gösterilir. Sonu ünlü ile biten heceler, açık hecedir 
ve nokta ile gösterilir. Her dizenin sonu, kapalı hece kabul edilir. 


Arap edebiyatına özgü olan bu ölçü, İslamiyet'in kabulünden sonra Türk edebiyatında da kullanılmıştır. 


“Küçük, muttarid, muhteriz darbeler 


Kafeslerde, camlarda pür ihtizâz” 
Tevfik Fikret, Tevfik Fikret Bütün Şiirleri, haz.: İsmail Parlatır, Nurullah Çetin 


Feülün / Feülün / Feülün / Feül kalıbıyla yazılmıştır. 


c. Serbest Ölçü: Şiirde belli bir ölçüye bağlı kalmamaktır. Şair, bu ölçüyü kullanarak istediği dizeyi istediği 
uzunlukta oluşturabilir. Hece ve aruz ölçüsünün, şairleri sınırlandırdığını düşünen kimi sanatçılar, şiirde ölçüsüz- 
lüğü savunmuşlardır. 


UNITE 
BEDAVA 

“Bedava yaşıyoruz, bedava; 
Hava bedava, bulut bedava; 
Dere tepe bedava; 
Yağmur çamur bedava; 
Otomobillerin dışı, 
Sinemaların kapısı, 
Camekânlar bedava; 
Peynir ekmek değil ama 
Acı su bedava; 


Kelle fiyatına hürriyet, 
Esirlik bedava; 
Bedavaya yaşıyoruz, bedava.” 


Orhan Veli Kanık 


Orhan Veli Kanık, Bütün Şiirleri, ed.: Onca Tapınç Uğurlu 


Kafiye (Uyak): Dize sonlarındaki yazılışları ve okunuşları aynı, anlamları ve görevleri farklı kelimelerin, 
eklerin benzerliğine denir. 


Redif: Şiirde, kafiyeden sonra gelen, yazılışı ve anlamı aynı olan sözcüklere ya da aynı görevli eklere denir. 


Kafiye (Uyak) Çeşitleri 


1. Yarım Kafiye: Dize sonlarında tek ses benzerliğine dayanan kafiye çeşididir. 
“Suya bulgur ezerim, 
Hem ezer hem süzerim, 
Ben yârimin derdinden 
Deli olmuş gezerim.” 
Anonim, Başlangıcından Günümüze Halk Şiiri, haz.: Mehmet Yardımcı 
ez-erim 
süz-erim £ “erim” ekleri redif, “z” yarım kafiyedir. 
gez-erim 


2. Tam Kafiye: Dize sonlarındaki iki ses benzerliğine dayanan kafiye çeşididir. 
“Artık bahtın açıktır, uzun etme arkadaş 
Ne hudut kaldı bugün, ne askerlik, ne savaş” 
Faruk Nafiz Çamlıbel, Han Duvarları 
-aş: tam kafiye 


3. Zengin Kafiye: Dize sonlarındaki ikiden fazla ses benzerliğine dayanan kafiye çeşididir. 
“Kim bu cennet vatanın uğruna olmaz ki feda 
Şüheda fışkıracak toprağı sıksan şüheda 
Cânı, canânı bütün varımı alsın da Huda 
Etmesin tek vatanımdan beni dünyada cüda” 
Mehmet Âkif Ersoy, Safahat 


Uzun ünlüler iki ses değerinde olduğu için bu dörtlükteki “-dâ”lar zengin kafiyedir. 
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Dize sonlarında benzeşen seslerden biri, diğerinin içinde kelime olarak bulunuyorsa buna tunç kafiye denir. 
“Bursa'da eski bir cami avlusu 
Mermer şadırvanda şakırdayan su” 

Ahmet Hamdi Tanpınar, Bütün Şiirleri 


“Su” sözcüğü “avlusu” sözcüğünün içinde geçmiştir. 


4. Cinaslı Kafiye: Dize sonlarındaki söylenişleri aynı fakat anlamları farklı sözlerin oluşturduğu uyak türüdür. 
“Madem çoban değildin 

Arkandaki sürü ne (soru anlamı) 

Beni yârdan ayıran 

Sürüm sürüm sürüne” (sürünmek fiili) 


Anonim, Başlangıcından Günümüze Halk Şiiri, haz.: Mehmet Yardımcı 


Kafiye Şeması: Şiirde dizelerin uyağına göre harflendirilmesine denir. Kafiye şeması üç şekilde olabilir: 
1. Çapraz kafiye 

2. Düz kafiye 

3. Sarmal kafiye 


Çapraz Kafiye: Bir dörtlükte birinci dize ile üçüncü dizenin, ikinci dize ile dördüncü dizenin kafiyeli olma- 
sıdır. “abab” şeklinde gösterilir. 


“Gümüş bir dumanla kapandı her yer, a 
Yer ve gök bu akşam yayladumanı; b 
Sürüler, çemenler, sarı çiçekler a 


Beyaz kar, yeşil çam yayla dumanı!” b 
Ömer Bedrettin Uşaklı, Ömer Bedrettin Uşaklı, Hayatı ve Eserleri, haz.: Evrim Yeşilyurt 


Düz Kafiye: Kafiyenin dizelerde art arda sıralanmasıyla oluşur. “aaaa, aaab, aabb” şeklinde gösterilir. 


“Düşünüp boş yere eskitme kafa, a 
Senin aklın ermez iğneli lafa. a 
Ölmeden dünyaya ikinci defa a 


Gelmememiz kötü şeydir Emmoğlu.” b 
Abdürrahim Karakoç, Bütün Eserleri 1, Vur Emri 


Şiir beyitlerden oluşuyorsa her beytin kendi arasında kafiyeli olmasına düz kafiye denir. “aa, bb,cc,...” 
şeklinde gösterilir. 


Örüşük Kafiye: Üç dizeli bentlerden oluşur. “aba, bcb, cdc” şeklindeki kafiye örgüsüne denir. 


“Mavi bir gölge uçtu pencereden a Belli yorgundu; bir veremli çiçek b 
Baktım: Avâre bir küçük kelebek b Gibi serpildi lambanın yanına; fe 
Yaramaz geldi kim bilir nereden? a Bir duman uçtu, gitti titreyerek” b 


Ali Canip Yöntem, Türk Halk Şiiri, haz.: Mustafa Sever 
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3. ÜNİTE 
Sarmal Kafiye: Bir dörtlükte birinci ile dördüncü ve ikinci ile üçüncü dizenin kafiyeli olmasına denir. “abba” 
şeklinde gösterilir. 
“Dumanlarla örtülen bir deniz gibi a 
Canlanıyor en hazin dalgalar bende b 
Bekliyoruz yuvanı şimdi bahçende b 


Ben kimsesiz, ağaçlar kimsesiz gibi.” a 
Faruk Nafiz Çamlıbel, Han Duvarları 


Aliterasyon: Bir şiirde ahenk yaratmak amacıyla aynı ünsüz harflerin tekrar edilmesine denir. 
“Sokaktayım kimsesiz bir sokak ortasında; 
Yürüyorum, arkama bakmadan yürüyorum. 
Yolumun karanlığa saplanan noktasında, 
Sanki beni bekleyen bir hayâl görüyorum.” 
Necip Fazıl Kısakürek, Çile 


“k” ve “s” seslerinde aliterasyon vardır. 


Asonans: Bir şiirde ahenk yaratmak amacıyla aynı ünlü harfin tekrar edilmesine denir. 
“Dünyada ne ikbâl ne servet dileriz 
Hattâ ne de ukbâda saadet dileriz.” 

Yahya Kemal Beyatlı, Eski Şiirin Rüzgârıyle 


CE 


a” ve “e” sesleri asonanstır. 


Nakarat: Üçlük, dörtlük gibi şiiri oluşturan bölümlerin her birinin sonunda aynen tekrarlanan dizelerdir. 


Uzun ince bir yoldayım. 
Gidiyorum gündüz gece (Nakarat) 
Bilmiyorum ne hâldeyim. 
Gidiyorum gündüz gece (Nakarat) 


Âşık Veysel, Dostlar Beni Hatırlasın 


Kelime ve Kelime Gruplarının Tekrarı: Bazı şiirlerde kelime ve kelime gruplarının tekrarı sayesinde 
ahenk sağlanır. 


Cânı kim cânânı içün sevse cânânın sever 
Cânı içün kim ki cânânın sever cânın sever 


Fuzüli, Fuzüli Divânı, haz.: Mehmet Kanar 


Ses Akışı: Şiirin, içeriğini yansıtacak biçimde okunmasıdır. Diğer bir ifadeyle şiiri okuyan kişinin, şiiri konu- 
suna ve temasına uygun bir tonlama ve sesle okumasıdır. 


Şiiri okuyan kişinin duygusal bir şiir okuyorsa duygusal bir ses tonuyla, kahramanlık şiiri okuyorsa daha sert 
bir tonla okuması ses akışına örnek verilebilir. 
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1. Şair “bir gönülü beş güzelin cebine bölmek” sözüyle ne anlatmak istemiştir? Açıklayınız. 


# Metni Anlama ve Çözümleme 


2. Şair, şiirde “Emmoğlu” diyerek sizce kime seslenmektedir? Açıklayınız. 
3. Şiire göre hayatın tadı nasıl alınmalıdır? Açıklayınız. 
4. Dördüncü dörtlükte dize sonundaki kelimeler neden tam söylenmemiştir? Belirtiniz. 
5. Şiirdeki dörtlüklerde geçen kafiye ve redifleri bulunuz. 
6. Şiirde geçen “Emmoğlu” sözcüğü yöresel bir söyleyiş özelliği mi göstermektedir? Şair neden böyle 
bir söyleyişe başvurmuş olabilir? 
7. Şiirdeki açık ve örtük iletileri tespit ediniz. 
8. Okuduğunuz şiirin genel anlamda doğal, toplumsal veya bireysel gerçeklikle ilişkisini değerlendi- 
riniz. 
9. Okuduğunuz şiirin yazıldığı dönemin sosyal, dini ve toplumdaki duygu, anlayış ve zevklerini düşü- 
nerek şiiri değerlendiriniz. 
10. Okuduğunuz şiiirin yazıldığı dönemdeki siyasi, sosyal, askeri, dini, ekonomik, kültür vb. gibi unsur- 
ları da dikkate alarak şiirdeki milli, manevi ve evrensel değerler ile sosyal ögeleri belirleyiniz. 


11. Okuduğunuz şiiri şairin, bağlı olduğu edebi dönem, gelenek, topluluk açısından değerlendirerek 
edebiyat, sanat ve fikir akımlarının şiire yansımalarını belirleyiniz. 


Aşağıdaki tabloyu uygun şekilde doldurunuz. 


Yayla Dumanı 
E Benzerlikler 


j 


l 


Farklılıklar 


Dil ve Anlatım 


ÜNİTE 


1m 4 > Etkinlik 


“Adalet kalmadı hep zulüm doldu, 


Geçti şu baharın gülleri soldu, 
Dünyanın gidişi acayip oldu, 
Koyun belli değil, kurt belli değil.” 
Âşık Ruhsati, Âşık Ruhsati Hayatı ve Şiirleri, haz.: Eflatun Cem Güney 


Âşık Ruhsati'ye ait bu şiir ile Emmoğlu şiirini ait oldukları gelenek bakımından karşılaştırınız. Aşağıdaki 
tabloyu uygun şekilde doldurunuz. 


Âşık Ruhsati'nin Şiiri e) a Emmoğlu 


<«—| Ait Olduğu Gelenek —> 


f3. Etkinlik 


Seçtiğiniz bir şiiri sınıfta ses akışına uygun bir şekilde okuyunuz. Ses akışına dikkat etmenin duyguları 
yansıtma konusundaki etkisini tartışınız. 


Şairin Biyografisi 


Abdürrahim Karakoç (1932-2012) 


1932 yılınnda Kahramanmaraş'da doğdu. Şair Bahattin Karakoç 
ve Ertuğrul Karakoç'un kardeşidir. İlkokulu bitirdikten sonra bir süre 
köyünde marangozluk yaptı. Daha sonra belediyede muhasebeci ola- 
rak çalıştı. 1981 yılında emekli oldu. 


Günümüz âşık tarzı şiirin büyük ustalarındandır. Şiirleri değişik ga- 
zete ve dergilerde yayımlandı. 7 Haziran 2012'de Ankara'da vefat etti. 


Eserleri 


Şiir: Hasan'a Mektuplar, El Kulakta, Vur Emri, Kan Yazısı, Bütün 
Şiirleri, Suları Islatamadım, Dosta Doğru, Gökçekimi. 
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a | Metne Hazırlık 


1. Sevdiğiniz birinin dönmeyeceğini bile bile beklemek size ne hissettirir? Açıklayınız. 


2. Aşağıdaki şiirleri nazım birimi ve şiirlerde kullanılan dil, anlatım özellikleri bakımından karşılaştırınız. 
Nazım birimi ile kullanılan dil, anlatım özellikleri arasında bir ilişki olup olmadığını açıklayınız. 


z Nazım Kullanılan Dil ve 
Şiir 


Birimi Anlatım Özellikleri 


Bir bakışta yürekleri 
Yakar gider şu güzeller 
Bir yüreğe bin acılar 
Eker gider şu güzeller 


Anonim, Başlangıcından Günümüze Halk Şiiri 


haz.: Mehmet Yardımcı 


Mende Mecnün'dan füzün âşıklık isti dâdı var 
Aşık-ı sâdık menem, Mecnün'un ancak adı var 


Fuzüli, Fuzüli Divânı, haz.: Mehmet Kanar 


3. Sizce şairler ifadeye zenginlik katmak, ifadenin etkisini artırmak ve az sözle çok şey ifade etmek için 
hangi yola başvururlar? Açıklayınız. 


SESSİZ GEMİ 
Artık demir almak günü gelmişse zamandan, 
Meçhüle giden bir gemi kalkar bu limandan. 
Hiç yolcusu yokmuş gibi sessizce alır yol; 
Sallanmaz o kalkışta ne mendil ne de bir'kol. i Ez 
Rıhtımda kalanlar bu seyâhatten elemli, : 


Günlerce siyâh ufka bakar gözleri nemli. 


Biçâre gönüller! Ne giden son emidir bul 
Hicranlı hayâtın ne de son mi 


Dünyâda sevilmiş ve seven BE: 


Bilmez ki giden sevgililer om İZİN 
Birçok gidenin her biri memnun ki Yerinden: 3 


Birçok seneler geçti; dönen yok se erinde 


mef û lü / me fâ î İmei ilü/feülün 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


biçare: Çaresiz. 
elem: Üzüntü, keder. 
matem: Yas, derin acı, üzüntü. 
meçhul: Bilinmeyen. 


nafile: Boşuna, yararsız, işe yaramayan. 


© E| Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Sessiz Gemi şiirinde ahenk unsurlarından, imgelerden, söz sanatlarından yararlanılmıştır. Kullanılan bu yön- 
temler, şiirin anlatım gücünü zenginleştirmiştir. 


İmge: Bir varlığı, kavramı, durumu daha canlı ve duygulu anlatmak için onu başka varlık, kavram ya da 
durumların çizgileri ve şekilleri içinde tasarlayıştır. Edebi sanatlar, mecazlar, abartmalar şairin hayal dünyasını 
somutlaştırmasında ona yardımcı olur. 

Şakaklarıma kar mı yağdı ne var? 

Benim mi Allah'ım bu çizgili yüz? 

Ya gözler altındaki mor halkalar? 

Neden böyle düşman görünürsünüz, 

Yıllar yılı dost bildiğim aynalar? 

Cahit Sıtkı Tarancı, Otuz Beş Yaş Bütün Şiirleri 


Mazmun: Belli bir kavramı anlatan, onu düşündürüp çağrıştıran kalıplaşmış söz ve benzetmelere denir. Gül 
deyince sevgili, bülbül deyince aşığın anlaşılması gibi. 


Söz Sanatları (Edebi Sanatlar) 


Şairler, ifadeyi zenginleştirmek ve az sözle çok şeyi ifade etmek için söz sanatlarına başvurur. Söz sanatların- 
dan bazıları şunlardır: teşbih (benzetme), teşhis (kişileştirme), istiare (eğretileme), mecazımürsel (ad aktarması), 
intak (konuşturma), tenasüp (uygunluk). 


Teşbih (Benzetme) 


Aralarında ortak yön bulunan iki şeyden, zayıf olanın güçlü olana benzetilmesine denir. Benzetmede dört 
unsur vardır: benzeyen (zayıf unsur), kendisine benzetilen (güçlü unsur), benzetme yönü (iki varlık arasındaki 
ortak yön), benzetme edatı (gibi, kadar, sanki, âdeta vb.). 


1. Teşbih (Benzetme) Çeşitleri 

a. Ayrıntılı Teşbih: Benzetme ögelerinin tümünün bulunduğu teşbih türüdür. 

Örnek: “Ben de güneş gibi, yüce dağ gibi 
İçinde kaybolsam yayla dumanı” 
Ömer Bedrettin Uşaklı, Ömer Bedrettin Uşaklı, Hayatı ve Eserleri 
haz.: Evrim Yeşilyurt 

Benzeyen: ben (şairin kendisi) 

Kendisine benzetilen: güneş ve yüce dağ 

Benzetme edatı: gibi 

Benzetme yönü: güneş ve dağ gibi yayla dumanının içinde kaybolması 


b. Teşbihibeliğ: Sadece benzeyen ve kendisine benzetilen ile yapılan teşbih türüdür. Güzel benzetme 
de denir. 
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Ömer Bedrettin Uşaklı, Ömer Bedrettin Uşaklı, Hayatı ve Eserleri 


Örnek: “Gümüş bir dumanla kapandı her yer,” 


haz.: Evrim Yeşilyurt 
Benzeyen: duman 
Kendisine benzetilen: gümüş 
Benzetme edatı: — 


Benzetme yönü: — 


c. Kısaltılmış Teşbih: Benzetme yönü bulunmayan, diğer ögeleri olan benzetmedir. 
“Ne yıldızlar kaynaşır gökyüzünde, 
Ne sevdasıyla dolup taşan gönüller, 
Bir rüzgâr eser ki, bıçak gibi, 
El ayak şişer. 
Sivas yollarında geceleri 
Ağır ağır kağnılar gider.” 
Cahit Külebi, Bütün Şiirleri 
Benzeyen: rüzgâr 
Kendisine benzetilen: bıçak 
Benzetme edatı: gibi 


Benzetme yönü: — 


ç. Pekiştirilmiş Teşbih: Benzetme edatı bulunmayan, diğer ögeleri olan benzetmedir. 

“Gümüş bir dumanla kaplandı her yer, 

Yer ve gök bu akşam yayla dumanı; 

Sürüler, çemenler, sarı çiçekler 

Beyaz kar, yeşil çam yayla dumanı!” 
Ömer Bedrettin Uşaklı, Ömer Bedrettin Uşaklı, Hayatı ve Eserleri 
haz.: Evrim Yeşilyurt 

Benzeyen: her yer 

Kendisine benzetilen: gümüş bir duman 

Benzetme yönü: rengi 


Benzetme edatı: — 


2. İstiare (Eğretileme): Benzetmenin ana unsurlarından sadece biri bulunur (benzeyen veya kendisine 
benzetilen). 


İstiare sanatı ikiye ayrılır: 
a. Açık İstiare: Sadece kendisine benzetilen kullanılır. 
“Bu vatan toprağın kara bağrında 
Sıradağlar gibi duranlarındır, 
Bir tarih boyunca onun uğrunda 
Kendini tarihe verenlerindir.” 
Orhan Şaik Gökyay, Bu Vatan Kimin? 


Bu dörtlükte “şehitler”, “sıradağlar”a benzetilmiştir. 


> 


ÜNİTE 
b. Kapalı İstiare: Sadece benzeyen kullanılır. Benzetme yönüyle de yapılır. Teşhis olan her yerde kapalı 
istiare vardır. 
“Çatma, kurban olayım, çehreni ey nazlı hilâl! 
Kahraman ırkıma bir gül! Ne bu şiddet bu celal!” 
Mehmet Âkif Ersoy, Safahat 


Bu dizelerde “bayrak”, “kaşlarını çatmış bir insana” benzetilmiştir. Ancak kendisine benzetilen öge, dizede 
açıkça geçmemektedir. 


3. Teşhis (Kişileştirme) 
İnsana ait özellikleri insan dışı varlıklara mal etme sanatıdır. 
“Geri gitsin alkışlar, geri... 
Geri gitsin ellerin 
Yapma çiçekleri!” 
Arif Nihat Asya, Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor 
İnsana özgü gitme özelliği, “alkış”a yüklenmiştir. 
4. İntak (Konuşturma): Kişileştirilen varlıkların konuşturulma sanatıdır. Her intak bir teşhistir ancak her 
teşhis sanatı bir intak değildir. 
“Karga bu sözlere bitmiş: 
— Şuna bir gak diyeyim de ses görsün, demiş.” 


La Fontaine (La Fonten), Masallar 


5. Mecazımürsel (Ad Aktarması) 


Benzetme amacı gütmeden, bir sözün başka bir sözün yerine kullanılmasıdır. Mecazımürsele düz değişme- 
ce de denmektedir. 


Bu söz sanatında iki sözcük arasında parça-bütün, genel-özel, iç-dış, yazar-eser ya da bir çağrışım ilişkisi 
bulunur. 
“Şu berbat dünyada delicesine 
Gülmememiz kötü şeydir Emmoğlu. 
Kaç vicdan eğilmez para sesine 
Bilmememiz kötü şeydir Emmoğlu.” 
Abdürrahim Karakoç, Bütün Eserleri 1, Vur Emri 


“Vicdan” sözüyle insan kastedilmektedir. 


6. Tenasüp (Uygunluk) 


Şiirde anlamca ve çeşitli yönlerden ilgili olan kelimelerin bir arada kullanılmasıdır. 


“Bedava yaşıyoruz, bedava; 
Hava bedava, bulut bedava; 
Dere tepe bedava; 
Yağmur çamur bedava;” 
Orhan Veli Kanık, Bütün Şiirleri, ed.: Onca Tapınç Uğurlu 


“Hava, bulut, dere, tepe, yağmur, çamur” kelimeleri anlamca birbiriyle ilgilidir. 
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7. Tezat (Zıtlık): Birbirine zıt iki kavram, durum ya da olayın herhangi bir ilgiden dolayı bir arada kullanıl- 
masına denir. 


“Kelle fiyatına hürriyet, 
Esirlik bedava; 
Bedavaya yaşıyoruz, bedava.” 
Orhan Veli Kanık, Bütün Şiirleri, ed.: Onca Tapınç Uğurlu 


“Hürriyet” ve “esir” kelimeleri anlamca birbiriyle zıt anlamlıdır. 


8. Telmih (Anımsatma): Söz arasında geçmişteki bir olayı, kişiyi, inancı hatırlatmaktır. 
“Ne büyüksün ki kanın kurtarıyor tevhidi! 
Bedr'in aslanları ancak bu kadar şanlı idi!” 
Mehmet Âkif Ersoy, Safahat 


“Bedr'in aslanları” sözünde telmih vardır. Bedir Savaşı hatırlatılmıştır. 


9. Hüsnütalil (Güzel Nedene Bağlama): Herhangi bir olayı gerçek sebebiyle açıklamayıp gerçek sebe- 
be göre çok daha etkileyici ve güzel bir sebebe bağlayarak açıklamaktır. 


“Birçok gidenin her biri memnun ki yerinden. 
Birçok seneler geçti; dönen yok seferinden.” 
Yahya Kemal Beyatlı, Yahya Kemal Bütün Şiirleri 


Şair burada gidenlerin geri dönmemesini, yerlerinden memnun olmaları nedenine bağlamıştır. 


10. Tecahüliarif (Bilmezlikten Gelme): Anlam inceliği yaratmak için şairin çok iyi bildiği bir şeyi bilmi- 
yor gibi görünerek söz söylemesidir. 


“Türbesi yakışmış bu kutlu tepeye: 
Yattığı toprak belli, 
Tuttuğu bayrak belli... 
Kim demiş Meçhul Asker diye?” 
Arif Nihat Asya, Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor 
Şair burada “Kim demiş Meçhul Asker diye?” diyerek tecahüliarif yapmıştır. 


11. Kinaye (Değinmece): Bir sözü hem gerçek hem mecaz anlama gelebilecek şekilde kullanma sanatıdır. 
“Şu karşıma göğüs geren 
Taş bağırlı dağlar mısın?” 
Yunus Emre, Yunus'tan Bugüne Türk Şiiri, haz.: H. Fethi Gözler 


Şair burada “taş bağırlı” sözünü hem gerçek hem de mecaz (acımasız) anlamda kullanmıştır. 


gi 


ÜNİTE 
12. Tevriye (İki Anlamlılık): İki anlama gelebilen bir sözün, her iki anlamını da düşündürecek şekilde 
kullanılmasıdır. 

“Boya, şakşak, kalay, davul ve para... 

Çalan kazanıyor yerine göre. 

Çalmalı mademki böyledir töre, 

Çalmamamız kötü şeydir Emmoğlu.” 

Abdürrahim Karakoç, Bütün Eserleri 1, Vur Emri 


“Çalmak” sözcüğü tevriyeli kullanılmıştır. Hem “hırsızlık etmek” hem de”vurarak ses çıkartmak” anla- 
mında kullanılmıştır. 


13. Tariz (İğneleme): Söylenen sözün tersini kastederek anlatma sanatıdır. 
“Düşünüp boş yere eskitme kafa, 
Senin aklın ermez iğneli lafa. 
Ölmeden dünyaya ikinci defa 
Gelmememiz kötü şeydir Emmoğlu.” 
Abdürrahim Karakoç, Bütün Eserleri 1, Vur Emri 


Bu dörtlükte şair aslında söylediklerinin tam tersini kastetmektedir. 


14. İrsalimesel: Anlatımı güçlendirmek için atasözü, özdeyiş ya da çok bilinen bir sözü kullanma sanatıdır. 
“Gerçek aşkın zararı var kabına; 
Değirmeden söyle suya sabuna, 
Bir gönülü beş güzelin cebine 
Bölmememiz kötü şeydir Emmoğlu.” 
Abdürrahim Karakoç, Bütün Eserleri 1, Vur Emri 


“Suya sabuna dokunmamak” deyimi kullanılmıştır. 


15. Mübalağa (Abartma): Sözün etkisini güçlendirmek için bir şeyi gerçekte olduğundan daha büyük ya 
da küçük gösterme sanatıdır. 


“Ardına bakmadan yollara düşen, 
Şimşek gibi çakan, sel gibi coşan, 
Huduttan hududa yol bulup koşan, 
Cepheden cepheyi soranlarındır.” 
Orhan Şaik Gökyay, Bu Vatan Kimin? 


“Şimşek gibi çakmak” ve “sel gibi coşmak” sözlerinde abartma yapılmıştır. 
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1. Şair, “zamandan demir almak” sözüyle ne anlatmak istemiştir? Buradaki örtük iletiyi bulunuz. 


mi Metni Anlama ve Çözümleme 


2. Bu şiirde sizce geride kalanların yaşadığı hüzün hangi beyitte anlatılmaktadır? Açıklayınız. 


3. Şair, son beyitte gidenlerin geri dönmemesini nasıl açıklıyor? Siz bu konuda şaire katılıyor musunuz? 
Açıklayınız. 


4. Şiirdeki birimlerin hangi tema etrafında birleştiğini açıklayınız. 

5. Şiirde ritim hangi ölçüyle sağlanmıştır? Ölçünün şiirin yapısına olan etkisini açıklayınız. 

6. Şiirdeki edebi sanatları belirleyiniz. Bunların şiirin anlamına katkısını değerlendiriniz. 

7. Şiirde, imge ve mazmunlara yer verilip verilmediğini arkadaşlarınızla tartışınız. 

8. Okuduğunuz şiiri ve şairin biyografisini de dikkate alarak şair ile şiir arasındaki ilişkiyi değerlendiriniz. 


9. Okuduğunuz şiirde, şiirin yazıldığı dönemin gerçekliğini yansıtan unsurları ve şiirin dönemin gerçek- 
liğiyle ilişkisini tespit ederek şair ile şiir arasındaki ilişkiyi değerlendiriniz. 


4 1. Etkinlik 


DÜŞÜNCE 


Yıllar var ben onu hiç unutmadım. 


O beni sorar mı hatırlar mı ki? 
Büsbütün silinip gitti mi adım? 


Gönlünün vefası bu kadar mı ki? 


Döktüğü yaşları unutmuş mudur? 
Kendini aldatıp avutmuş mudur? 
Vaadini tutmuş mu unutmuş mudur? 


Şimdi başkasına meyli var mı ki? 


Bilsem uzaklarda kimler ağlıyor? 
Kimlerin kalbini aşkı dağlıyor? 
Acep kederli mi yas mı bağlıyor? 
Yoksa eskisinden bahtiyar mı ki? 
Orhan Seyfi Orhon, Bütün Şiirleri 


83 


ÜNİTE 


a. Sessiz Gemi ve Düşünce şiirlerini aşağıdaki tabloda verilen başlıklar doğrultusunda karşılaştırınız. 


Düşünce p Sessiz Gemi 


Benzerlikler 


y 


Farklılıklar 


Bağlı Olduğu Gelenek 


4 


Kafiye Şeması 


b. Düşünce şiirinde geçen “vaad, meyil, acep” sözcüklerinin günümüz Türkçesinde nasıl kullanıldığını 
açıklayınız. 


1m 4 2.Etkinlik 


“Gün togdı şâh-ı 'âlem uyanmaz mı hâbdan 


Kılmaz mı cilve hayme-i gerdün-cenâbdan 


Yollarda kaldı gözlerümüz gelmedi haber 
Hâk-i cenâb-ı südde-i devlet-me'âbdan” 


Mef ülü/fâilâtü/mefâilü/fâilün 


Bâki, Bâki Divânı 
haz.: Sabahattin Küçük 


Âşık Çelebi'nin “Bâki”yi tasvir ettiği bir minyatür 
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Kelime Bilgisi 

hâb: Uyku. 

şâh-ı âlem: Âlemin şahı. 
cilve kılmak: Çıkmak. 


hayme-i gerdün-cenâb: Felek kadar eşiği olan çadır. 


hâk-i cenâb-ı südde-i devlet-me'âb: Şerefli padişahın yüce eşiğinin tozu. 


a. Bâki, bu şiirini 16. yy.da Kanuni Sultan Süleyman'ın ölümü üzerine yazmıştır. Cumhuriyet Dönemi'nde 
yazılan Sessiz Gemi şiiri ile aynı geleneğe aittir. Bu iki şiiri dil özellikleri bakımından karşılaştırınız. Aşağıdaki 


tabloyu uygun şekilde doldurunuz. 


Bâki'nin Şiiri 


= 


o Sessiz Gemi 


m Dil Özellikleri — 


b. Sizce ölçüye bağlı kalmak şair için sınırlayıcı bir unsur mudur? Sessiz Gemi şiirinde ölçüye bağlı kalmak 
adına dikkatinizi çeken farklı kullanımlar var mıdır? Açıklayınız. 


Im 4 3. Etkinlik 


“Artık demir almak günü gelmişse zamandan, 


Meçhüle giden bir gemi kalkar bu limandan.” 
Yahya Kemal Beyatlı, 
Yahya Kemal Bütün Şiirleri 


Edebisanat a a A a 
Aciklama: e a 


“Beni içerine aldın ağ gibi, 

Doldun gözlerime bir rüyâ gibi. 

Ben de güneş gibi, yüce dağ gibi 

İçinde kaybolsam yayla dumanı!” 

Ömer Bedrettin Uşaklı, 

Ömer Bedrettin Uşaklı, Hayatı ve Eserleri 
haz.: Evrim Yeşilyurt 

Edebi sanat A 
Aciklama: 272 a a E 


“Öpelim temizse dudaklarımız ... 
Fakat basmasın toprağına 
Temiz değilse ayaklarımız.” 

Arif Nihat Asya, 

Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor 


Edebi sanat: n a a E E 
Ae a e RE e 


“Tarihin dilinden düşmez bu destan, 
Nehirler gazidir, dağlar kahraman, 
Her taşı yakut olan bu vatan 

Can verme sırrına erenlerindir.” 


Orhan Şaik Gökyay, Bu Vatan Kimin? 


Edebi sanat: 1. 7 ee E m 
A Gl am 22 e e 


Yukarıdaki şiirlerde bulunan edebi sanatları ve bu sanatların nasıl yapıldığını noktalı yerlere yazınız. 


“Türbesi yakışmış bu kutlu tepeye, “Ağır ağır çıkacaksın bu merdivenlerden 
Yattığı toprak belli, Eteklerinde güneş rengi bir yığın yaprak 
Tuttuğu bayrak belli. Ve bir zaman bakacaksın semaya ağlayarak 
Kim demiş Meçhul Asker diye?” 

Arif Nihat Asya, Sular sarardı ... yüzün perde perde solmakta 
Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor Kızıl havaları seyret ki akşam olmakta...” 
“Hiç yolcusu yokmuş gibi sessizce alır yol; Ahmet Haşim, 

Sallanmaz o kalkışta ne mendil ne de bir kol.” Bütün Şiirleri Piyale/Göl saatleri Diğer 
Yahya Kemal Beyatlı, a . 
Yahya Kemal Bütün Şiirleri haz.: Inci Enginün, Zeynep Kerman 


Yukarıdaki dizelerde yer alan imgeleri bularak bu imgelerin sizde çağrıştırdığı anlamları aşağıdaki tabloya 
yazınız. 


İmge Çağrıştırdığı Anlam 


Şairin Biyografisi 


Yahya Kemal Beyatlı (1884-1958) 


1884 yılında Üsküp'te doğmuştur. Gerçek ismi Ahmed Agâh 'tır. İstanbul Vefa 
Lisesinde okurken edebiyata duyduğu ilgiyle birlikte çeşitli dergilerde yazarlık yap- 
maya başlamıştır. Fransız edebiyatına olan ilgisi sebebiyle Paris'e gitmiş ve kısa 
bir süre sonra Istanbul'a dönmüştür. Döndükten sonra başka yazarlarla birleşerek 
Dergâh adındaki dergiyi çıkarmıştır. Bu dergide yazdığı yazılarda Milli Mücadele'ye 
destek vermiştir. Yahya Kemal Beyatlı elçilik ve milletvekilliği görevlerinde de bu- 
lunmuştur. 1958 yılında Istanbul'da vefat etmiştir. 


Yahya Kemal, divan şiiri ile yeni şiir arasındaki köprüyü kurmuş, şiirde biçim kusursuzluğunu aramıştır. 
Kelimeler üzerinde titizlikle durmuş ve şiirde iç ahenge büyük önem vermiştir. Türk aruzuna son şeklini ver- 
miştir. Şiirlerinde konularının bir kısmını Osmanlı tarihinden seçen Yahya Kemal, aynı zamanda “Istanbul 
şairi” olarak anılır. 


Eserleri 


Şiir: Kendi Gök Kubbemiz, Eski Şiirin Rüzgârıyle, Rubailer ve Hayyam Rubailerini Türkçe Söyleyiş, 
Bitmemiş Şiirler. 


Anı: Çocukluğum, Gençliğim, Siyasi ve Edebi Hatıralarım. 

Hikâye: Siyasi Hikâyeler. 

Deneme: Aziz İstanbul, Eğil Dağlar, Edebiyata Dair, Tarih Musahabeleri. 
Mektup: Mektuplar Makaleler. 


Türk Dili ve Edebiyatı 9 


è Metne Hazırlık 


1. Bir ülkenin bayrağı o ülke için ne anlam ifade 
eder? Açıklayınız. 


2. “Meçhul asker” sözünden ne anladığınızı açık- 
layınız. 


3. Vatan toprağı sizce neden kutsaldır? Düşüncele- 
rinizi arkadaşlarınızla paylaşınız. 


4. Aşağıdaki şiirlerin konularını yazınız. 


Çanakkale Şehitler Anıtı 


Şiir Konu 


Tam otların sarardığı zamanlar, 
Yere yüzükoyun uzanıyorum. 
Toprakta bir telâş, bir telâş, 
Karıncalar öteden beri dostum. 


Behçet Necatigil, Sevgilerde 


Bir daha dünyaya gelsem 

Yine seni severdim 

Beni üzesin diye 

Beni deli divane edesin diye 
Biliyorum 

Sen de bir daha dünyaya gelsen 
Yine beni sevmezdin 
Kahrımdan öleyim diye. 


Ümit Yaşar Oğuzcan, Şiir Denizi 1 


Bu tümsek, koparken büyük zelzele, 
Son vatan parçası geçerken ele, 
Mehmed'in düşmanı boğduğu sele 
Mübarek kanını kattığı yerdir. 
Necmettin Halil Onan, 


Necmettin Halil Onan, haz.: Abdülkadir Hayber 


Jk Okuma 


3. E 


BİR BAYRAK RÜZGÂR BEKLİYOR 


57. Alay Mehmetçik Anıtı, Çanakkale 


Şehitler tepesi boş değil, 
Biri var, bekliyor... 
Ve bir göğüs nefes almak için 


Rüzgâr bekliyor. 


Türbesi yakışmış bu kutlu tepeye, 
Yattığı toprak belli, 

Tuttuğu bayrak belli. 

Kim demiş Meçhul Asker diye? 


Destânını yapmış, kasideye kanmış... 


Bir el ki ahretten uzanmış, 
Edeple gelip birer birer 


Öpsün diye fâniler. 


Öpelim temizse dudaklarımız... 
Fakat basmasın toprağına 


Temiz değilse ayaklarımız. 


Rüzgârını kesmesin gövdeler... 
Sesinden yüksek çıkmasın 
Nutuklar, kasideler! 


Geri gitsin alkışlar, geri... 
Geri gitsin ellerin 


Yapma çiçekleri! 


Ona oğullardan, analardan 
Dilekler yeter... 
Yazın sarı, kışın beyaz 


Çiçekler yeter. 


Söyledi söyleyenler demin... 
Gel süngülü yiğit, alkışlasınlar, 


Şimdi sen söyle, söz senin! 


Şehitler tepesi boş değil, 
Toprağını kahramanlar bekliyor... 
Ve bir bayrak dalgalanmak için 
Rüzgâr bekliyor. 


Destânı öksüz, sükütu derin 
Meçhul Askerin... 


Türbesi yakışmış bu kutlu tepeye: 
Yattığı toprak belli, 
Tuttuğu bayrak belli... 
Kim demiş Meçhul Asker diye? 
Arif Nihat Asya, 
Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor 


m 
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Q 


fani: Ölümlü, gelip geçici. 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


kaside: Din ve devlet büyüklerini övmek amacıyla yazılan divan edebiyatı şiiri. 
meçhul: Bilinmeyen, bilinmedik. 


nutuk: Dinleyenlere belli bir düşünceyi anlatmak, bir duyguyu aşılamak amacıyla yapılan coşkulu, güzel 
konuşma. 


sükût: Sessizlik. 


El Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Arif Nihat Asya'nın bayrak sevgisini anlattığı Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor şiirinde, destansı bir söyleyiş 
hâkimdir. 

Şiirde Konu 

Temanın bazı olay ve sembollerle somutlaştırılmasına konu denir. Konu, temaya göre daha özeldir. 

“Bu vatan toprağın kara bağrında 

Sıradağlar gibi duranlarındır. 

Bir tarih boyunca onun uğrunda 

Kendini tarihe verenlerindir.” 

Orhan Şaik Gökyay, Bu Vatan Kimin? 
Yukarıdaki dörtlüğün konusu “vatan sevgisi” dir. 


Şiirler işledikleri konulara göre türlere ayrılır: pastoral, satirik, epik, lirik ve didaktik şiir. 


1. Pastoral Şiir: Köy hayatını, yaylayı, çobanların yaşantısını, doğal güzellikleri ve bunlara duyulan özlem- 
leri anlatan şiirlere denir. 


Pastoral şiirin iki türü vardır: 

a. İdil: Kır hayatını tek kişinin ağzından anlatan şiirlere denir. 

b. Eglog: Birkaç çobanın karşılıklı konuşmasına dayanan, kır hayatını anlatan şiirlere denir. 

“Okuma yok, yazma yok, bilmeyiz eski yeni; 

Kuzular bize söyler yılların geçtiğini. 

Arzu, başlarımızdan yıldızlar gibi yüksek; 

Önümüzde bir sürü, yanımızda bir köpek, 

Dolaştırıp dururuz aynı dâüssılayı; 

Her adım uyandırır ayrı bir hâtırayı.” 

Kemâlettin Kamu, Kemâlettin Kâmi Kamu Hayatı, Sanatı, Şiirleri, haz.: Gültekin Sâmanoğlu 


2. Satirik Şiir: Toplumun, kişilerin veya bir olayın kusurlu ve gülünç yönlerini iğneleyici ve alaycı bir dille 
işleyen şiir türüne denir. 


“Söylersin de söz içinde şaşmazsın 
Helâli haramı yersin seçmezsin 
Nasibin kesilir de sular içmezsin 
Akar çaylar senin olsa ne fayda.” 


Pir Sultan Abdal, Pir Sultan Abdal Yaşamı ve Şiirleri, haz.: Öner Yağcı 


3. Epik Şiir: Kahramanlık, savaş, yiğitlik ve vatan sevgisi konularını işleyen destansı özellik gösteren şiirlere 


denir. Okuyanda coşku, yiğitlik duygusu uyandırır. Epik şiirler millete özgüdür. Hem anlatılan olay hem de kah- 
raman o milletin özünden ve tarihte yaşadıklarından seçilmiştir. 


“Dadaloğlu'm bir gün kavga kurulur, 
Öter tüfek davlumbazlar vurulur. 
Nice koç yiğitler yere serilir, 
Ölen ölür, kalan sağlar bizimdir.” 
Dadaloğlu, Dadaloğlu Bütün Şiirleri, haz.: İsmail Görkem 


4.Lirik Şiir: İçten gelen duyguların, coşkun bir dille anlatıldığı şiir türüne denir. Lirik şiir akıldan çok, hayal 
gücüne, duygusallığa hitap eder. 


“Gönlünü Şirin'in aşkı sarınca, 
Yol almış hayatın ufuklarınca; 
O hızla dağları Ferhat yarınca, 
Başlamış akmaya çoban çeşmesi.” 
Faruk Nafiz Çamlıbel, Han Duvarları 


5.Didaktik Şiir: Bir şeyler öğretmek ya da bilgi vermek amacıyla yazılan şiirlere denir. Duygudan çok, 
düşünce ön plandadır. Fabllar bu türe örnektir. 


KARGA İLE TİLKİ 
Bay karga konmuş bir dala 
Koca bir peynir ağzında. 
Tilki kokuyu almış gelmiş: 
— Günaydın, Sayın Karga demiş; 
Bu ne güzellik böyle: 
Bakmaya doyamıyorum size. 
Şu tüylere bakın, pırıl pırıl; 
Sesiniz bilmiyorum nasil; 
O da renginiz kadar güzelse 
Ne yalan söyleyeyim 
Bu ormanda güzel yoktur üstünüze, 
Karga bu sözlere bitmiş: 


— Şuna bir gak diyeyim de ses görsün, demiş; 


Gak der demez peynir düşmüş, tilki yutmuş, 
— Kara bayım, demiş kargaya; 
Şu sözümü hiç unutma, 
Kaptırdığın peynire değer; 
Her dalkavuk çıkarı için över, 
Yüzüne güler, peynirini yer. 
Karganın aklı gelmiş başına, 
İş işten geçtikten sonra. 
La Fontaine, 
Masallar 


çev.: Sabahattin Eyüboğlu 


B 
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1. Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor adlı şiirden memleket manzarasını yansıtan ifadeler bulunuz. 


m Metni Anlama ve Çözümleme 


2. Bu şiirde geçen “rüzgâr” sözcüğü neyin imgesidir? Açıklayınız. 
3. Bu şiirin söyleyicisi ve hitap ettiği kişi kimdir? İkisi arasındaki ilişkiyi açıklayınız. 
4. “Destânını yapmış, kasideye kanmış... 
Bir el ki ahretten uzanmış, 
Edeple gelip birer birer 
Öpsün diye fâniler.” 
Yukarıdaki dörtlükte geçen söz sanatı/sanatlarını bulunuz. 
5. “Bir el ki ahiretten uzanmış” dizesinden ne anladığınızı açıklayınız. 
6. Şair, askerin meçhul olmadığını hangi bölümde ve nasıl açıklıyor? 
7. Okuduğunuz şiirden yola çıkarak “vatanseverlik” ile ilgili neler düşündüğünüzü arkadaşlarınızla pay- 
laşınız. 
8. Arif Nihat Asya “bayrak şairi” olarak anılmaktadır. Böyle anılmasının, yazdığı şiirlerin içeriği ile ilgisi 
olup olmadığını araştırınız. 


Büyük Taarruz Panoraması, Anıtkabir Müzesi 


Bu vatan toprağın kara bağrında İleri atılıp sellercesine 
Sıradağlar gibi duranlarındır, Göğsünden vurulup tam ercesine, 
Bir tarih boyunca onun uğrunda Bir gül bahçesine girercesine 
Kendini tarihe verenlerindir. Şu kara toprağa girenlerindir. 
Tutuşup kül olan ocaklarından, Tarihin dilinden düşmez bu destan, 
Şahlanıp köpüren ırmaklarından, Nehirler gazidir, dağlar kahraman, 
Hudutlarda gaza bayraklarından, Her taşı yakut olan bu vatan 
Alnına ışıklar vuranlarındır. Can verme sırrına erenlerindir. 
Ardına bakmadan yollara düşen, Gökyay'ım ne yazsan ziyade değil, 
Şimşek gibi çakan, sel gibi coşan, Bu sevgi bir kuru ifade değil, 
Huduttan hududa yol bulup koşan, Sencileyin hasmı rüyada değil, 
Cepheden cepheyi soranlarındır. Topun namlusundan görenlerindir. 
Orhan Şaik Gökyay, 


Bu Vatan Kimin? 


ÜNİTE 


a. Bu Vatan Kimin? şiiri ile Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor şiirini aşağıda verilen tabloya göre karşılaştı- 
rınız. 


Bu Vatan Kimin? Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor 


Tema 


Ölçü 


Nazım Birimi 


Bağlı Olduğu Gelenek 


Konu 


b. Epik şiirlerde şairlerin okuyucuya aktarmak istediği düşünce ile seçtiği kelimeler arasında nasıl bir ilişki 
vardır? Tartışınız. 


c. Sizce epik şiirlerin Milli Mücadele ruhunu uyandırmada ne gibi katkıları olmuştur? 


Aşağıdaki şiirlerin konusuna göre türünü yazınız. 


Şiir Konusuna Göre Türü 


Yayla Dumanı 


Emmoğlu 


Sessiz Gemi 


Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor 


4 3. Etkinlik 


Barış Manço'nun “Yaz Dostum” şarkısının sözlerini öğreniniz ve burada geçen didaktik ögeleri bulunuz. 


Şairin Biyografisi 


Arif Nihat Asya (1904-1975) 


“Bayrak şairi” olarak tanınmıştır. Eserlerinde millet, vatan, bayrak, kahraman- 
lık, tarih, aşk, doğa temalarını işlemiştir. Eserlerini sade bir dille yazmıştır. Cumhu- 
riyet Dönemi'nin en önemli “rubai” şairi olmuştur. 


Eserleri 


Şiir: Yastığımın Rüyası, Ayetler, Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor, Kökler ve Dallar, 
Dualar ve Aminler, Rubaiyyat-ı Arif, Kıbrıs Rubaileri, Avrupa'dan Rubailer. 


Deneme: Enikli Kapı. 


& 


Jk Okuma 


Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Sizce şiirde ölçü ve kafiyenin bulunması gerekli midir? Tartışınız. 


2. Okuduğunuz bir şiiri düzyazı şeklinde ifade etmeye çalışınız. 
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SİVAS YOLLARINDA 


Sivas yollarında geceleri 
Katar katar kağnılar gider 
Tekerleri meşeden. 


Ağız dil vermeyen köylüler 


Ne yıldızlar kaynaşır gökyüzünde, 


Ne sevdayla dolup taşar gönüller, 
Bir rüzgâr eser ki, bıçak gibi, 
El ayak şişer. 


Odun mu, tuz mu, hasta mı götürürler? Sivas yollarında geceleri 


Ağır ağır kağnılar gider 


Sivas yollarında geceleri. 


Ağır ağır kağnılar gider. 


Kamyonlar gelir geçer, kamyonlar gider 
Toz duman içinde, 
Şavkı vurur yollara. 
Arabalar dağılır, şoförler söğer; 
Sivas yollarında geceleri 
Katar katar kağnılar gider. 
Cahit Külebi, 


Bütün Şiirleri 


w 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


katar: Arka arkaya sıralanmış taşıtların oluşturduğu dizi. 


kağnı: Her nesnesi tahtadan yapılmış iki öküz ya da inek tarafından çekilen, çift tekerlekli araç. 


sövmek: Onur kırıcı sözler söylemek, küfretmek. 


GE Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Ölçüsü ve belirli bir kafiye düzeni olmayan bir şiir okudunuz. Şair söyleyeceklerini üç bölümde toplamış, bu 
bölümleri tekrarlanan mısralarla birbirine bağlamıştır. 


Edebiyatta nazım ve nesir (düzyazı) olmak üzere iki çeşit anlatım yolu vardır. Nazım, ölçü ve durak bakımın- 
dan birbirine denk ve kendi başına bir bütün olan uyaklı söz dizisidir. Nazımla yazılmış eserlere ise manzum 
eser denir. Bu eserlerin kısa olanlarına da manzume adı verilir. 


Edebiyatımızda daha önceleri bütün manzum eserler şiir kabul ediliyordu. Günümüzde ise okuyucuda farklı 
duygular uyandıran, farklı imge, söyleyiş ve ahenk unsurlarına sahip metinlere şiir denmektedir. Her manzum 
yazı, şiir değildir. Manzumelerde bir olay örgüsü vardır. Bu bakımdan manzumeler tür olarak hikâyeye daha 
yakındır. Oysa şiirlerde olay örgüsü yoktur. 


- Metni Anlama ve Çözümleme 

1. Şiirde kağnı ve kamyondan birlikte söz edilmesi, size Anadolu köylüsünün yaşayışı ile ilgili neler 
düşündürüyor? Açıklayınız. 

2. “Ağız dil vermeyen köylüler” sözü Türk köylüsünün hangi karakter özelliğini vurguluyor? Açıklayınız. 


3. Şiirden yola çıkarak tabiatın özelliklerinin kişilerin uğraş ve davranışları üzerinde nasıl bir etkisi ol- 
duğunu açıklayınız. 


4. Sizce anlatılanlara göre şiirde bir bütünlük var mıdır? Düşüncelerinizi paylaşınız. 


5. “Bir rüzgâr eser ki, bıçak gibi,” sözünde hangi söz sanatı olduğunu açıklayınız. 


Kağnı, Sami Yetik 


Türk Dili ve Edebiyatı 9 


Âşık Veysel Şatıroğlu 


BENİ HOR GÖRME GARDAŞIM 
Beni hor görme gardaşım Topraktandır cümle beden 
Sen altınsın ben tunç muyum Nefsini öldür ölmeden 
Aynı vardan var olmuşuz Böyle emretmiş yaradan 
Sen gümüşsün ben sac mıyım. Sen kalemsin ben uç muyum. 


Ne var ise sende bende Tabiata Veysel âşık 
Aynı varlık her bedende Topraktan olduk gardaşık 
Yarın mezara girende Aynı yolcuyuz yoldaşık 
Sen toksun da ben aç mıyım. Sen yolcusun ben baç mıyım. 
Âşık Veysel, Dostlar Beni Hatırlasın 
Kimi molla kimi derviş 
Allah bize neler vermiş 
Kimi arı çiçek dermiş 
Sen balsın da ben çeç miyim. 


a. Yukarıdaki şiiri, Sivas Yollarında şiiri ile biçim ve içerik bakımından karşılaştırınız. 
b. Sivas Yollarında şiirinde anlatılanlar, günlük hayattaki gerçeklik kavramıyla örtüşüyor mu? Açıklayınız. 


c. Âşık Veysel'in şiirini “alçak gönüllülük” teması çerçevesinde yorumlayınız. 


Aşağıdaki tabloyu uygun şekilde doldurunuz. 


Şiir Naam Ölçü Bağlı Olduğu 
Birimi Gelenek 
Yayla Dumanı 
Emmoğlu 
Sessiz Gemi 


Bir Bayrak Rüzgâr Bekliyor 


Sivas Yollarında 


Şairin Biyografisi 


Cahit Külebi (1917-1997) 


1917 yılında Tokat'ta dünyaya geldi. Lise eğitimini Sivas Lisesinde tamamladı 
ve üniversiteyi İstanbul Yüksek Öğretmen Okulunda, Türk Dili ve Edebiyatı Bölü- 
münde okudu. Çeşitli kurumlarda edebiyat öğretmenliği yaptı. Kültür ateşesi ve öğ- 
renci müfettişi olarak İsviçre'de bulundu. Yurda dönünce Kültür Bakanlığı müsteşar 
yardımcılığı, Türk Dil Kurumu genel yazmanı görevlerinde bulundu. i 


“Memleketçi şiir” anlayışıyla eserler verdi. Gerçekçi ve açık bir üslup kullandı. Anlaşılır bir Türkçe ile halk 
şiiri geleneğini anımsatan, içten, duyarlı şiirler yazdı. 


Eserleri 
Şiir: Atatürk Kurtuluş Savaşı'nda, Yeşeren Otlar, Adamın Biri, Rüzgâr, Yangın. 
Deneme: Şiir Her Zaman. 


Anı: İçi Sevda Dolu Yolculuk. 


/ Etkinlik 


SONE 
Kırk yılın kışı, güzel alnını kuşattı mı, 
Kapladı mı yüzünü derin çukurlar artık, 
Gençliğinin kibirli, süslü giyim kuşamı 
Beş para etmez olur, hırpani yırtık pırtık: 
O zaman sorarlarsa güzelliğin nerdedir, 
Dinç ve şen günlerinin hazinesi ne oldu; 
Dersen yuvalarına çökmüş şu gözlerdedir, 
Bencillik utancıyla israfa övgüdür bu. 
Kavuşur güzelliğin çılgınca alkışlara 
“Benim güzel çocuğum beni kurtarır,” dersen 
“Ve yüzümü ağartır ben yaşlandıktan sonra,” 
Güzelliğinin onda sürdüğünü göstersen. 
O, sen yaşlandığında yeniler varlığını, 
Soğuktan donan kanın duyar ısındığını. 
Shakespeare (Şekspir), 
Tüm Soneler 


çev.: Talât Sait Halman 


Shakespeare'den (Şekspir) alınan yukarıdaki şiir ile Yayla Dumanı, Emmoğlu, Bir Bayrak Rüzgâr Bekli- 
yor, Sivas Yollarında adlı şiirleri tür, biçim, üslup ve içerik açısından karşılaştırınız. 


Türk Dili ve Edebiyatı 9 


Dil Bilgisi 


pmi 


. Gümüş bir dumanla kapandı her yer, 
Yer ve gök bu akşam yayla dumanı; 
Sürüler, çemenler, sarı çiçekler 


Beyaz kar, yeşil çam yayla dumanı! 


Ömer Bedrettin Uşaklı, Ömer Bedrettin Uşaklı, Hayatı ve Eserleri, haz.: Evrim Yeşilyurt 


Yukarıdaki dörtlükte renkli olarak belirtilmiş kelimeleri çıkararak dörtlüğü okuyunuz. Aynı 
etkiyi hissettiniz mi? Bu çalışmadan hareketle bu kelimelerin türünü ve işlevini belirleyiniz. 

2. Artık demir almak günü gelmişse zamandan, 

Meçhüle giden bir gemi kalkar bu limandan. 

Hiç yolcusu yokmuş gibi sessizce alır yol; 

Sallanmaz o kalkışta ne mendil ne de bir kol. 

Rıhtımda kalanlar bu seyâhatten elemli, 

Günlerce siyâh ufka bakar gözleri nemli. 

Biçâre gönüller! Ne giden son gemidir bu! 

Hicranlı hayâtın ne de son mâtemidir bu! 

Dünyâda sevilmiş ve seven nâfile bekler; 

Bilmez ki giden sevgililer dönmiyecekler. 

Birçok gidenin her biri memnun ki yerinden. 

Birçok seneler geçti; dönen yok seferinden. 


Yahya Kemal Beyatlı, Yahya Kemal Bütün Şiirleri 


a. Şiirde geçen sıfatları bulup bu sıfatların türünü belirtiniz. 
b. Şiirde geçen sıfat-fiilleri bulunuz ve sıfat-fiil eklerini gösteriniz. 


c. Bulduğunuz sıfatların metindeki işlevlerini belirleyiniz. 


A. Yazma Tür ve Tekniklerini Tanıma 
Şiir Yazma 


Okuduğunuz şiirler ve edindiğiniz bilgiler doğrultusunda, 98. sayfada verilen dizeleri şiirin bütününe dikkat 
ederek kendi bakış açınız ve duygularınız doğrultusunda tamamlayacaksınız. 

Divan edebiyatında, bu tür yazmaların benzerlerine nazire denirdi. Nazire, bir şairin bir şiirine başka bir 
şairin aynı ölçü, uyak ve nazım biçimi ile yazdığı benzer şiirdir. 

Divan edebiyatında bir esere nazire (benzer) yazmaya, o eseri tanzir etmek (benzerini yazmak) adı verilirdi. 
Gazel, kaside ve musammatlara yazılan nazirelerde aynı ölçü, uyak ve konu kullanıldığı hâlde terkibibent, mes- 
nevi gibi eserlerde sadece konu ve ölçü korunmuştur. 


Divan edebiyatında nazireye çok önem verilmiş hatta nazireleri derleyen birtakım kitaplar da hazırlanmıştır. 
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Örnek 


15. yüzyılın büyük şairi Necâti'nin “döne döne” redifli gazeli ve bu gazele Mihri Hatun'un aynı vezin, kafiye 


ve redifle yazdığı naziresi: 


Necâti'nin Gazeli 

Bu cefâdan ki kadeh ağzun öper döne döne 
Nâr-ı gayretde kebap oldı ciğer döne döne 
Ne revâdur bu ki ben kâmetümi halka kılam 
İnce belün koca karşıma kemer döne döne 
Necâti, Necâti Bey Divanı'nın Tahlili, haz.: Mehmed Çavuşoğlu 
Mihri Hâtun'un Naziresi 

Âteş-i gamda kebâb oldu ciğer döne döne 
Göklere çıkdı dühânumla şerer döne döne 
Cân firâkınla fetil oldı gönül hânesine 

Ten hayâlinle fenâr oldı yanar döne döne 


Mihri Hâtun, Mihri Hâtun Divanı, haz.: Mehmet Arslan 


B. Yazma Uygulamaları 


Âgâhi'nin “Seher Vakti Çaldım Yârin Kapısın” şiirini tema, kafiye ve ahenk özelliklerini de göz önünde bu- 


lundurarak kendi cümlelerinizle tamamlayınız. 


Áe m 


SEHER VAKTİ ÇALDIM YÂRİN KAPISIN 


Seher vakti çaldım yârin kapısın 
Baktım yârin kapıları sürmeli 
Boş bulmadım otağının yapısın 


Çıkageldi bir gözleri sürmeli 


Açtırdım kapıyı girdim içeri 
Aklımı başımdan aldı bir peri 
Dedim sende buldum halis gevheri 


Dedi yok yok bir mihenge sürmeli 


Dedim ki ne kadar yüzümden bezdin 
Etim kebap edip derimi yüzdün 
Âşık katletmeye silah mı dizdin 


Martinle mavzeri birden sürmeli 


Dedim hiç yapı yok senin yapında 
Oynanılmaz urganında ipinde 
Ölenece bekleyim mi kapında 


Dedi yok yok seni burdan sürmeli 


Çıkageldi bir gözleri sürmeli 
Açtırdım kapıyı girdim içeri 


Dedi yok yok seni burdan sürmeli 


Âgâhi, 1900'den 2000'e Halk Şiiri, haz.: Bekir Karadeniz 


a a a a E Gg ar 
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Z Sözlü İletişim 


A.Sözlü İletişim Tür ve Tekniklerini Tanıma 


Şiir Dinletisi 


Müzik eşliğinde şiir okuma şölenine şiir dinletisi denir. Kimi zaman salonlarda, şenliklerde uygun yer ve 
zamanda değişik adlar altında şiir dinletileri düzenlenir. Nasıl ki her çalışmanın kendine özgü kuralları varsa şiir 
dinletisinin de kendine özgü kuralları vardır. Bu kuralları şöyle sıralayabiliriz: 


e Salonun veya mekânın titiz bir şekilde hazır duruma getirilmesi, katılanların zamanında yerlerini almış 
olması, 


e Önceden belirlenen başlama ve bitiş saatlerine herkesin özellikle de programı hazırlayanların uyması, 


e Katılanların geliş sırasına göre ad-soyad, katıldığı yer, okuyucu mu yoksa dinleyici mi olduğu önceden 
hazırlanmış olan çizelgede bir görevli tarafından kayda alınması, 


e Dinletiyi düzenleyenler tarafından dinletinin zamanında ve uygun açış konuşmasıyla başlatılması, 
e Katılımcıların sırayla çağrılarak zamanın iyi kullanılmasına özen gösterilmesi, 

e Okunacak şiirlerin mümkünse ezbere okunması, 

e Okunacak şiirlere uygun fon müziklerinin seçilmesi, 


e Dinletilerde çok uzun şiirlerin doygunluk aşamasından sonra dinlenilmediği dikkate alınarak mümkünse 
kısa şiirlerin seçilmesi, 


e Şiirin içten okunmaya çalışılmasıdır. 


Dinleti aşamasında kısa ve öz konuşularak çeşitli edebi anekdotlar anlatmak, güncel sanatsal olaylara değin- 
mek, onur konukları çağırmak renkliliği artıran ögelerdir. Programın bu doğrultuda hazırlanması gerekir. 


Dinletinizi hazırlarken eba.gov.tr internet adresinden yararlanınız. 


B. Sözlü İletişim Uygulamaları 


Siz de beğendiğiniz şiirlerden oluşan bir şiir dinletisi düzenleyiniz. 


ÜNİTE 
3. ÜNİTE DEĞERLENDİRME ÇALIŞMALARI 


1. Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere uygun sözcükler yazınız. 


e Şiirdeki dizelerin sonunda bulunan aynı anlamda veya görevde kullanılan kelime ve kelime grupları- 
nin tekrarına .................... denir. 


e Belli bir düşünceyi aşılamak, bir konuda bilgi vermek, ahlaki bir ders çıkarmak amacıyla yazılan öğ- 


retici şiir türüne .................... şiir denir. 

e Bir sözün benzetme amacı gütmeksizin başka bir söz yerine kullanılmasına .................... denir. 

e Şiirdeki hecelerin açıklık-kapalılık esasına dayanan ölçüye ................... ölçüsü, şiirdeki hecelerin sa- 
yısına dayanan Türklerin milli ölçüsüne .................... ölçüsü denir. 

e Bir şiirde “abba” şeklindeki uyak düzenine .................. , “abab” şeklindeki uyak düzenine 
kile denir. 

e Şiirlerde ahenk yaratmak için aynı ünsüz harflerin tekrar edilmesine .................... denir. 


2. Aşağıdaki cümlelerin karşısına yargılar doğru ise (D), yanlış ise (Y) yazınız. 
e Gazel, halk şiiri nazım şekillerindendir. (...) 


e Destan geleneği, İslamiyet'in kabulünden sonra Arap ve Fars edebiyatlarının etkisiyle ortaya çık- 
mıştır. (...) 


e Yazılışları aynı, anlamları farklı sözcüklerle yapılan kafiye türüne cinaslı kafiye denir. (...) 
e Şiirlerde dörtlük sayısı kadar tema bulunur. (...) 


e Şiirde gerçeklik ifade edilirken dil göstergeleri yeni anlamlar kazanır. (...) 


3. Aşağıdaki şiir örneklerinde geçen kafiye ve redifleri bularak yanlarına yazınız. 


Sökülsün dağların buzu sökülsün 


Öne insin, çöl ovaya dökülsün 


Niçin kondun a bülbül kapımdaki asmaya 


Ben yârimden ayrılmam götürseler asmaya 


Yâr belinde kuşak olsam 


Bir atlastan döşek olsam 


Güzel karşımda dursana 


Şu benim hâlim sorsana 


Tara da zülfünü gerdana bırak 


Görüşmek isterim yollarım ırak 
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Seneler 
Başıma ak düştü geçen baharla, Durmak istemezken gönül pasında, 
Kalbim kafam gibi örtülü karla, Yine siz avutun onu yasında, 
Daha dün alevden bir anahtarla Siz iki âşina kalp arasında 
Sizdiniz bu kalbi kuran seneler! Sıradağlar gibi duran seneler! 

Kemâlettin Kamu, 

Beni dertlerimle bırakarak tek, Kemâlettin Kâmi Kamu Hayatı, Sanatı, Şiirleri 
Kurudu saksımda yegâne çiçek, haz.: Gültekin Sâmanoğlu 


Ey her gün incelip çizgileşerek 


Yüzüme gölgesi vuran seneler! 


4. Aşağıdaki soruları verilen şiire göre cevaplayınız. 
a) Şiirdeki ahenk, biçim ve yapı özelliklerini bulunuz. 
b 
€ 


ç 
d 


=~ 


Şiirin söyleyici-hitap edilen ilişkisi hakkında bilgi veriniz. 


Şiirin temasını bulunuz. 


a >> 


Şiirde geçen imgeleri bulunuz ve açıklayınız. 


= 


Şiirde geçen söz sanatlarını bulunuz ve açıklayınız. 


5. Yeşil pencerenden bir gül at bana 
Işıklarla dolsun kalbimin içi 
Geldim işte mevsim gibi kapına 
Gözlerimde bulut, saçlarımda çiğ 
Ahmet Muhip Dıranas, Şiirler 
Yukarıdaki şiirin konusuna göre türü aşağıdakilerden hangisidir? 
A) Didaktik B) Epik C) Lirik D) Pastoral E) Satirik 


6. I. Dadaloğlum yarın kavga kurulur 
Il. Öter tüfek davlumbazlar vurulur 
II. Nice koçyiğitler yere serilir 
IV. Ölen ölür kalan sağlar bizimdir 
Dadaloğlu, Dadaloğlu Bütün Şiirleri, haz.: İsmail Görkem 
Bu dizelerle ilgili olarak aşağıdakilerden hangisi söylenemez? 
A) 11'li hece ölçüsüyle yazılmıştır. 
B) I, II ve III. dizelerde redif kullanılmıştır. 
C) Konusuna göre epik şiirdir. 
D) I, II, NI ve IV. dizelerde çapraz uyak görülmektedir. 
E) Şiirin teması yiğitliktir. 
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ÜNİTE 


7. 


10. 


Gülün nazla ömrü gelip geçiyor 
Bülbül kafesinden kaçmış uçuyor 
Kervan yükünü almış, konup göçüyor 
Ötme garip bülbül, gönül şen değil 
Anonim, Türk Halk Şiiri, haz.: Mustafa Sever 


Bu dörtlüğün uyak çeşidi aşağıdakilerden hangisidir? 
A) Cinaslı uyak B) Tam uyak C) Tunç uyak D) Yarım uyak E) Zengin uyak 


. Nedir üç dört alın? Bir yurdun alnından boşalsın ter. 


Mehmet Âkif Ersoy, Safahat 


Yukarıdaki altı çizili sözcükte hangi söz sanatı görülmektedir? 
A) İntak B) İstiare C) Mecazımürsel D) Teşbih E) Tevriye 


. Bir kuş uçar önünden 


Dere ardından seslenir 


Necati Cumalı, Bütün Şiirleri 1, ed.: Egemen Berköz 


Bu dizelerde aşağıdakilerden hangisi vardır? 


A) Açık istiare B) Kapalı istiare C) Kişileştirme D) Mecazımürsel E) Kinaye 


Benim bu gidişe aklım ermiyor 
Fukara hâlini kimse sormuyor 
Padişah sikkesi selam vermiyor 
Kefensiz kalacak ölümüz bizim 
Âşık Serdari, Şarkışlalı Âşık Serdari, haz.: Raşit Araz 


Bu dörtlükle ilgili olarak aşağıda verilenlerden hangisi yanlıştır? 
A) Yarım kafiye kullanılmıştır. 

B) Soyutlamaya yer verilmiştir. 

C) Duraklı 17'li hece ölçüsüyle yazılmıştır. 

D) Satirik nitelikler taşır. 


E) Kafiye şeması “aaab” biçimindedir. 
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11. Aşağıdaki cümlelerin hangisinde “bu” sözcüğü diğerlerinden farklı bir tür ve görevde kul- 
lanılmıştır? 


A) Belki de bu zamana, araştırıcının ömrü yetmez. 

B) Bu tür nedenlerle, hikâye gibi konu, çok genel olur. 
C) Bu konu, bir sınırlı konu çalışmasıyla yapılmalıdır. 
D) Bu genel konuyu araştırmak, incelemek yıllar alır. 


E) Bu, bilimsel araştırma için sakıncalı bir durumdur. 


12. Şakaklarıma kar mı yağdı ne var? 
Benim mi Allah'ım bu çizgili yüz? 
Ya gözler altındaki mor halkalar? 
Neden böyle düşman görünürsünüz, 


Yıllar yılı dost bildiğim aynalar? 


Zamanla nasıl değişiyor insan! 
Hangi resmime baksam ben değilim. 
Nerde o günler, o şevk, o heyecan? 
Bu güler yüzlü adam ben değilim; 


Yalandır kaygısız olduğum yalan. 


Yukarıdaki dizelerle ilgili olarak aşağıdakilerden hangisi söylenemez? 
A) Niteleme sıfatı kullanılmıştır. 

B) Sayı sıfatı kullanılmıştır. 

C) İşaret sıfatı kullanılmıştır. 

D) Belgisiz sıfat kullanılmıştır. 


E) Bir ismi birden fazla sıfat nitelemiştir. 


13. Aşağıdaki dizelerin hangisinde “sıfat-fiil ”e yer verilmiştir? 
A) Göğün yıldız örtüsünü sarıyorum göğsüne. 
B) Dil, emek ve ateş, işte bizim üçlümüz budur. 
C) Suyun gözlerini örtüyorum işlemeli buğunla senin. 
D) Devrilen geceden sabaha, bir rüya gibi aktım. 


E) Doğumun kabuğundan, ölümün çekirdeğine geçtim. 
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Okuma 


V Türk edebiyatında masal 


V Doğu edebiyatında masal 
V Divan edebiyatında fabl özelliği gösteren mesnevi 
V Batı edebiyatında fabl 


Yazma 


V Masal/fabl yazma 
V Bir mesneviyi günümüz Türkçesiyle yeniden yazma 


Sözlü Iletişim 
V Dinleme türleri, etkili dinleme 

V Yazılan masal/fablları sınıfta sunma 

J Çizgi film hâline getirilmiş bir fabl izleme 
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1. Sizce çocuk eğitiminde masalın yeri nedir? Açıklayınız. 


Metne Hazırlık 


2. Küçükken büyüklerinizden hiç masal dinlediniz mi? Dinlediyseniz bu sizin hayal dünyanızı nasıl 
etkiledi? 


3. İnsanları hor görmenin doğru bir davranış olup olmadığını tartışınız. 


4. Okuduğunuz metinlerden çıkardığınız dersler düşüncelerinizi, hayata bakışınızı etkiler mi? Bu konu- 
daki düşüncelerinizi açıklayınız. 


HÜSNÜ YUSUF ŞEHZADE 


Bir varmış, bir yokmuş... Evvel zaman içinde, kalbur saman içinde... 
Bir padişahın çok güzel bir kızı varmış. Bir gün kızcağızın içi sıkılmış, dadı- 
sına söylemiş. Dadısı: 


Periev Naili Boratav 


EESTE , Zaman Zaman İçin 
“Aa, Sultanım, sana bir gergef vereyim de işle, eğlenirsin,” demiş. Sul- a aman içinde 


tan artık gergef işlemeye başlamış. 
Gene bir gün, pencerenin önüne oturmuş, gergef işliyormuş. Derken 


a 


“Pımır...” diye beyaz bir kuş gelmiş, makası kaptığı gibi uçup gitmiş. Sultan R > 

ardından bakakalmış, ama kuşu da bir türlü aklından çıkaramamış. r N a |: 
Zaman geçmiş, gene bir gün pencerenin önünde iş işlerken, bir ara işini , D ; 

bırakmış, düşünüyormuş, aynı kuş gelmiş, bu sefer yüksüğü kapıp kaçmış. Po- 


Sultan da gün günden sararıp solmuş. Bu gelen kuş hiçbir kuşa benze- 
miyormuş. 

Aradan gene günler geçmiş. Sultan gergefini bitirmiş de, pencerenin 
önünde dalgın dalgın dururken kuş gelmiş, bu defasında gergefi almış da 
gitmiş. 

Yavrucak artık yemez içmez olmuş. Her tarafa haberler yayılmış Sul- 
tan Hanım hasta diye, ama kimse derdine çare bulamamış. Artık dünyada 
doktor, hekim kalmamış. En sonunda biri gelmiş. Sultan ona: 


“(...) Babama: Kızınız yalnız başına seyahate çıkmalı, başka türlü iyileşemez, deyin,” demiş, bir torba da altın 
vermiş. Adam gitmiş padişaha: 

“Kızınızın iyi olmasını istiyorsanız, müsaade edin, seyahate çıksın. Ama yanında hiç kimse bulunmayacak,” 
demiş. Padişah buna pek üzülmüş, ama kızının sağlığı için katlanmış. 


Artık Sultan yükte hafif, pahada ağır ne varsa alır, dağ taş, dere tepe demez yola düşer. Az gider, uz gider, 
dere tepe düz gider, aylarca yol alır, her yerde beyaz kuşu arar, ama bulamaz. 


Bir gün artık yorgunluktan bitkin bir halde bir şehire varır. Elinde kalan para ile bir hamam yaptırır. Dört 
tarafa haber salar: 


“Her kimin ne derdi varsa, başından ne geçmişse gelsin anlatsın; anlatacak şeyi olan bu hamamda bedava 
yıkanacak...” Bu haber her yere yayılır. Artık hamam dolar, boşalır. 


O memlekette de bir Keloğlan varmış. Bir köyde oturur, şehre odun indirir, satarmış. Bir gün gene bu Ke- 
loğlan odunlarını satmış da köyüne gidecekmiş, yolu hamamın olduğu yerden geçiyormuş, kalabalığı görmüş, 
sokulmuş, ne var diye. Bunu gören ahali başlamışlar Keloğlan'a takılmaya: 


“Keloğlan, senin başından ne geçmiş var, ne geçecek... Bir geçmişin, derdin olsaydı sen de bu hamamda 
parasız yıkanırdın,” demişler. 


Keloğlan başını kaşıya kaşıya yola düzülmüş. Ertesi gün köye varmış. Anasına: 
“Haydi kalk ana, şehre yıkanmaya gideceğiz,” demiş. 

Kadın: 

“İki günlük yola hamama gidilir mı?” diye oğlanı terslemiş. 


EE 


“W UNITE 


Keloğlan: 


“Ana, bu hamamda bedava yıkanılıyor; para verecek yerde hikâye anlatacaksın,” demiş. Hasılı kadın söz 
dinletememiş. Bakmış olacak gibi değil, katılmış oğlanın yanına, yola çıkmışlar. 


Gece basmış, Keloğlan anasını bir ağacın altına yatırmış, kendi de üstüne çıkmış.. O gece, ay ışığı varmış, her 
taraf aydınlıkmış. Derken, “Şangırrr, şungurrr...” bir sesler gelmiş. Keloğlan dağlar yıkılıyor sanmış, korkudan 
titremeye başlamış. Bir de bakmış ki, kırk deve, sahipsiz, gidiyorlar. Keloğlan hemen usulcacık ağaçtan inmiş, 
düşmüş develerin ardına. Gide gide bir mağaraya varmışlar. Develer mücevher yüklerini, kendi açılan bir ka- 
pıdan girip mağaranın içine indirmişler, ama her iş kendiliğinden oluyor... Sonra çıkıp gitmişler. Keloğlan aval 
aval bakınırken üç kuş gelmiş, ikisi aşağıda kalmış, bir tanesi fırlamış yukarı kata çıkmış. Keloğlan da: “Bunda bir 
hikmet var...” diye onun peşinden usul usul gitmiş. Bir de bakmış ki, ortada bir leğen... Kuş bunun içine girmiş, 
şöyle bir çırpınmış, ayın on dördü gibi bir delikanlı olmuş çıkmış. Bir çekmece açmış, altın bir mahfaza çıkarmış, 
içinden bir makas, bir yüksük, bir gergef almış, hem öper, hem ağlarmış: 

“Ah sultanım, nerelerdesin? Sarayın siyahlara boyandı. Altı aydır bütün ev halkı matem içinde...” 


Bir zaman böyle ağlayıp söyledikten sonra makaslı yüksüğü, gergefi gene yerlerine koymuş, kuş olmuş 
“Pırrrr...” demiş, uçup gitmiş. Keloğlan bu işlere şaşmış kalmış... Bir de bakmış ki, sabah oluyor. Hemen anasının 
yanına gidip onu kaldırmış. Tekrar yola çıkmışlar, şehre varmışlar. Ama Keloğlan gece gördüklerinden anasına 
bir şey fıslamamış.... 

Hamama gelmişler, bakmışlar, her günkü gibi, kıyamet, mahşer (...). Sultan kafes arkasından bunları gör- 
müş: 

“Durun bakalım, demiş, sizin anlatacak neyiniz var? Onu söylemeden yıkanamazsınız.” 

Kadıncağız: 

“Ah kızım, demiş, bizim ne derdimiz olacak... İlle ve lakin şu oğlan yok mu...” diye başlamış Keloğlan'dan 
çektiklerini anlatmaya. 

Kız: 

“Bu dert değil ya, neyse, mademki uzak yerden geliyorsun, yıkan,” demiş. Kadın sevine sevine soyunmaya 
devam etmiş. Sultan Hanım da Keloğlan'a dönmüş: 

“E, Keloğlan, senin ne derdin var?” 

Keloğlan da: 

“Benim başım kel diye kimse kız vermiyor,” demiş. Sultan, Keloğlan'ın bu sözlerine, aylardan beri ilk defa, 
gülmüş. Keloğlan'ı yanına oturtmuş. O zaman Keloğlan demiş ki: 

“Bak hanım, sana bir şey anlatayım da dinle...” 

O gece başından geçenleri bir bir anlatmaya başlamış. Ötede anası, ikide bir oğlanın sözünü keser... 

“Kızım, inanma, hepsi yalan... Bir şeyler olsaydı ben duymaz mıydım? İkimiz beraberdik... Yalan söylüyor,” 
der dururmuş. Ama, Keloğlan'ın anlatışı sultanın hoşuna gitmiş de, dinlermiş. Keloğlan anlatmış, anlatmış, tam 
üç kuşu gördüğünü, bunlardan birinin beyaz olduğunu söyleyince, sultan “Şırrrmrak...” diye düşmüş bayılmış. 

Etraftan koşuşmuşlar sultanı ayıltmaya, ötede anası (...) ne söyledin de hanıma, düştü bayıldı,” dermiş. Ney- 
se sultanı ayıltmışlar. Kendine gelir gelmez. 

“Keloğlan, nerde kaldın? Anlat sonra ne oldu?” demiş. Keloğlan da anlatmış... Kuşun leğen içine girip silki- 
nerek güzel bir delikanlı olduğunu, sonra da çekmeceden makas, yüksük, gergef çıkardığını söyleyince sultan 
hanım gene düşmüş bayılmış. (...) Neyse sultanı yeniden ayıltmışlar. Gözünü açar açmaz Keloğlan'a: 

“Aman Keloğlan, bu hamam senin olsun, beni o kuşu gördüğün yere götür,” diye yalvarmış. Keloğlanın 
canına minnet... Neyse artık anası da, (...) bu işlerden de bir şey anlamamış... 

Sultan ile Keloğlan yola çıkmışlar. Mağaraya varınca, Keloğlan sultanı orada bırakmış dönmüş. Gece olmuş. 
Sultan karanlıkta epey korkmuş, ama yerinden de kımıldamamış. Derken deve kervanı gelmiş, ama ne deveci 
var, ne bir şey. Develer yüklerini kendi kendilerine yıkmışlar sonra da bırakıp gitmişler. Aradan bir zaman geç- 
miş “Pırrrr...” üç kuş gelip konmuş. Ikisi aşağıda kalmış, beyazı yukarıya çıkmış. Sultan da peşinden... Kapının 
arkasına saklanmış. Kuş altın bir leğenin içine girmiş, güzel bir delikanlı olmuş. Sonra çekmeceyi açmış, içinden 
altın bir mahfaza çıkarmış, onun içinden makası, yüksüğü, gergef almış, ağlayarak, “Ah sultanım, nerelerdesin? 
Altı aydır sarayın siyahlara boyandı.” deyince, kız: 

“Burdayım,” diye çıkıvermiş. Delikanlı koşmuş, sarmaş dolaş olmuşlar. Oturmuşlar, sabaha kadar sohbet 
etmişler. Ortalık ağarmaya başlayınca delikanlı demiş ki: 
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“Aman sultanım, seni burda görmesinler. Ben de bir padişah oğluyum. Beni yedi döşeğimde periler çalmış. 
O zamandan beri anam babam yas tutuyorlar. Memleketim buraya dokuz ay tutar. Seni oraya sırtımda götüre- 
ceğim. Sarayda kimseye kapıyı açmazlar, ama “Hüsnü Yusuf Şehzadenin başı için açın,” dersen sana açarlar. Bir 
çocuğumuz olursa adını Bahtiyar koyarsın.” 


Sonra kızı almış sırtına, gene bir kuş olmuş, uçmuş... Az gitmişler, uz gitmişler... Bir ay, beş ay, dokuz ay git- 
mişler. Nihayet bir memlekete varmışlar. Şehzade kıza evi tarif etmiş, “Pırrrr...” demiş, uçup gitmiş. 


Kız yorgun, bitkin bir halde saraya gelmiş. Kapıyı çalmış, ne kadar yalvarıp yakardıysa kapıyı açmamışlar. 
Nihayet: “Hüsnü Yusuf Şehzadenin başı için açın,” deyince, sarayın içinde bir telaş, bir heyecan olmuş. Koşup 
Sultan Hanıma haber salmışlar. Sultan ağlayarak: 


“Yirmi yıldır ilk defa oğlumun adını anan bir insan kapıya gelmiş, açın kızcağıza. Samanlıkta bir yer yapın, 
otursun kalsın,” demiş. 


Kızcağız orada yerleşmiş. Gündüz hizmetçilik eder, gece oracıkta yatarmış. Ama saray halkından türlü eziyet- 
ler görür, hepsine katlanırmış. 


Bir gece sancısı tutmuş, bir oğlan çocuğu dünyaya gelmiş. O zaman Sultan Hanım: 

“Belki korkar, yanına bir kalfa verin,” demiş. Yanına bir sağır kalfa vermişler. Gece olunca kız bebeğe ninni 
söylermiş: 

“Padişah babamın elmastır tacı, 

Gönül dedikleri ne müşkül acı 

Lokman hekim gelse yoktur ilacı 

(.) 

Tam bu sırada “Tık tık...” cam vurulmuş. Beyaz bir kuş gelmiş; 

“Bahtiyarım uyuyor mu? Uyusun, Uyusun, üstünü güller bürüsün,” demiş. Başka bir şey demeden gene 
“Pırrrr.. “ diye uçup gitmiş. 

Pertev Naili Boratav, Zaman Zaman İçinde 


Q 


gergef: Üzerine kumaş gerilerek nakış işlemeye yarar, çoğu dikdörtgen biçiminde olan çerçeve. 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


hasılı: Sözün kısası. 


kervan: Uzak yerlere yolcu ve ticaret eşyası taşıyan yük hayvanı katarı. 
mahfaza: İçinde küpe, yüzük, bilezik vb. değerli süs eşyalarının saklandığı kutu. 


yüksük: Dikiş dikerken iğnenin batmasını önlemek için parmak ucuna takılan kesik koni biçiminde 
gereç. 


QE Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Hüsnü Yusuf Şehzade adlı masalda insanları hor görmenin yanlış bir davranış olduğu, olağanüstülüklerle 
örülü bir masal dünyasında dolaylı olarak anlatılmıştır. 


Masal 


Halk tarafından oluşturulan, ağızdan ağıza, kuşaktan kuşağa aktarılan, genellikle olağanüstü olayların anla- 
tıldığı bir türdür. 


Masalın Özellikleri 

e Masallar halk arasında oluşan sözlü edebiyat ürünleridir. Sonradan yazıya geçirilir. 

e Masallar genellikle çocuklara hitap ettiği için masallarda çok sade ve anlaşılır bir dil kullanılır. 
e Masallar evrenseldir. Dini ve milli motifler içermez. 

e Masallarda olağanüstü olaylar anlatılır. 


e Masallarda zaman belirsizdir. -miş'li geçmiş zaman kipi kullanılarak anlatılması masal türünü hikâyeden 
ayırır. 


“W UNİTE 


e Masallardaki mekân kavramı semboliktir. Olaylar Kafdağı, Yedi Derya Adası, Yedi Yerin Altı ve Üstü, Cin- 
ler Ulkesi gibi hayalî mekânlarda geçer. Bazı masallarda Horasan, Boğdan gibi gerçek yer isimleri geçer. Ancak 
masallarda anlatılanlar gerçekte bu yerler değildir. 


e Masal kahramanları periler, devler, cinler gibi hayalî kişilerdir. Masaldaki kişiler iyi-kötü olarak gruplandı- 
rılabilir. Iyiler hep iyidir, hep iyilik yaparlar ve masalın sonunda kazanan hep onlar olur. Kötüler hep kötüdür, 
masal boyunca kötülük yaparlar ve masalın sonunda kaybedip cezalandırllırlar. 


e Vezirler, padişahlar gibi sembolik tipler de masalda yer alır. Masaldaki kişiler hiç yaşlanmazlar. 
Masalın Bölümleri 


e Döşeme Bölümü: Tekerlemelerle giriş yapılan bölümdür (Bir varmış bir yokmuş, evvel zaman içinde 
kalbur saman içinde, develer tellal iken pireler berber iken ben anamın beşiğini tıngır mıngır sallar iken, anam 
düştü beşikten babam düştü eşikten...). Bu bölüme tekerleme bölümü de denir. 


e Serim Bölümü: Kahramanın kısaca tanıtılıp konunun sezdirildiği bölümdür. 


e Düğüm Bölümü: Merak unsurunun ön planda olduğu, kahramanın başından geçen olayların sürükleyici 
bir biçimde aktarıldığı bölümdür. 


e Çözüm Bölümü: Olayların bir sonuca bağlandığı, iyilerin kazanıp, muratlarına erdiği, kötülerin kaybedip 
cezalandırıldığı bölümdür. 


e Dilek Bölümü: Masalların iyi dilekler ile bitirildiği bölümdür (Gökten üç elma düştü, biri bana, biri din- 
leyenlere, diğeri de dünyadaki bütün iyi insanlara olsun vb.). 


mi Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Hüsnü Yusuf Şehzade adlı masalın temasını ve konusunu belirtiniz. 


2. “Kuş altın bir leğenin içine girmiş, güzel bir delikanlı olmuş.” ifadesinden yola çıkarak masalın ger- 
çeklikle ilişkisini açıklayınız. 


3. Masaldaki olağanüstülükleri belirtiniz. 

4. Masaldaki şahıs kadrosunun özelliklerini belirleyiniz. 

5. Masalın bölümlerini belirleyiniz. 

6. Metindeki açık ve örtük iletileri bularak metni yorumlayınız. 


7. Olayların akışı içinde gelenek ve göreneklerimizle ilgili gördüğünüz yerleri tespit ediniz. Buradan 
hareketle masalın, geleneklerimizin devamını sağlamada ne gibi bir rol üstlendiğini değerlendiriniz. 
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Pertev Naili Boratav (1907-1998) 


Gümülcine'de doğmuştur. Yüksek Öğretmen Okulunun Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünden mezun olmuştur. Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakülte- 
sine öğretim üyesi olarak atanmıştır. Aynı fakültede daha sonra doçentliğe ve pro- 
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1. Masalların bir milletin yaşamındaki yeri ve önemi hakkında neler düşünüyorsunuz? Açıklayınız. 


Metne Hazırlık 


2. Sizce “bin bir” sayısı ile “Binbir Gece Masalları” arasında nasıl bir ilişki vardır? 


3. Okuduğunuz bir masal kitabındaki masalların birbiriyle bağlantılı bir şekilde devam etmesi metnin 
akışını nasıl etkiler? Açıklayınız. 


Ak (Okuma ŞEHZADE İLE GULYABANİ 


Ey bahtıgüzel Şah, işittim ki, balıkçı, ifrite, “Sen beni bağışlamış olsaydın, ben de seni bağışlardım; ama sen 
ölümümü istediğinden, ben de seni bu küpe hapsedip denize fırlatarak ölüme mahküm edeceğim” demiş. Bunu 
duyan ifrit haykırarak “Allah aşkına ey balıkçı! Bunu yapma! Büyüklük et de beni bağışla! Yaptıklarıma da sakın 
kızma! Ben suç işlediysem, sen iyilik et! Atasözleri ne demiştir: “Kötülük yapma sen, iyilik yap! Kötünün suçunu 
tümden bağışla!” Ve sen balıkçı! Sakın Umâme'nin Atika'ya yaptığını yapma!” demiş. Balıkçı, “Neymiş bu olay?” 
diye sorunca, ifrit, “Şimdi bunu anlatmanın sırası değil, beni küpten çıkarınca, onların başından geçenleri anla- 
tırım!” diye yanıtlamış. Balıkçı, “Yo! Seni, oradan çıkmaya hiç imkân bulamayacağın şekilde, kesinlikle, denize 
atmam gerek! Yalvararak sana başvurduğumda, sana karşı hiçbir suçum, alçakça bir davranışım olmadığı halde 
ölümümden başka şey düşünmedin; oysa ben sana sadece iyilik etmiştim küpten çıkararak... Bana karşı böyle 
davrandığına göre, senin bozuk bir soydan geldiğin anlaşılıyor. Ve de bil ki, senin durumunu, denizden çıkarıp 
seni yeniden kurtaracaklara açıklamadan küpü denize fırlatmayacağım. Böylece onu açmadan tekrar denize 
fırlatacaklar ve sen sonsuza kadar (...) orada kalacaksın!” demiş. İfrit ona yanıt vermiş: “Beni bırak, sana şimdi 
öyküyü anlatacağım; bir daha kötülük de etmeyeceğim; bir de seni sonsuza dek zenginleştirmek için olanak 
sağlayacak bir yol göstereceğim.” Bunun üzerine balıkçı ona inanmış ve onu özgür bırakırsa, yalnız kendisine 
kötülük etmeyeceğini değil, iyilik de edeceğini düşünmüş. Onun iyi niyetine ve vaadine tümden güvenerek ve 
ona kadir-i mutlak Allah üstüne yemin ettirdikten sonra, küpün kapağını açmış. Küpten tamamen çıkıncaya 
kadar duman yükselmeye başlamış, sonra da bu duman yüzü korkunç çirkinlikte bir ifrite dönüşmüş. İfrit küpe 
bir tekme vurarak onu denize yuvarlamış. Balıkçı küpün denize yuvarlandığını görünce, hiç kuşku duymama- 
casına mahvolduğuna inanmış; (...) ve kendi kendine “Bu hiç de hayra alamet değil!” demiş. Sonra yüreğini 
bütün tutmaya çalışarak, “Ey ifrit, yüce Allah “Vaadini tut! Çünkü bunun hesabı sorulur” buyurmuştur. Sen bana 
yeminle, ihanet etmeyeceğini vaat ettin. Yeminine sadık kalmazsan Allah seni cezalandırır; onun gazabından 
korkulur, sabırlıysa da unutkan değildir. Sana, Hekim Rüyan'ın Kral Yunan'a söylediği, ‘Beni bağışla ki, Allah da 
seni bağışlasın!” deyişini hatırlatırım” demiş. Bu sözleri duyan ifrit gülmeye başlamış; onun önünden yol alarak, 
“Ey balıkçı, beni izle!” demiş. Balıkçı da, güvenliğinden pek emin olmadan onun ardından yürümeye başlamış; 
böylece kentten tamamen uzaklaşmışlar ve onu gözden yitirmişler; sonra da bir dağa tırmanmışlar; oradan da 
ortasında bir göl bulunan tenha bir vadiye inmişler. Bunun üzerine ifrit durmuş, balıkçıya ağını suya atmasını ve 
avlamasını emretmiş; balıkçı suya bakmış; orada beyaz, kırmızı, mavi ve sarı balıklar görmüş; şaşırmış kalmış; 
sonra ağını göle fırlatmış; çekince dört balığın ağa takıldığını görmüş; her bir balık ayrı bir renkte imiş. Bunu gö- 
rünce sevinmiş. İfrit ona “Bu balıklarla Sultan'ın huzuruna çık ve bunları ona sun! O da sana bir servet verecektir 
ve şimdi, Allah aşkına, özrümü kabul et! Korkarım ki, yeryüzünde yaşayan hiç kimseyi görmeden bin sekiz yüz 
yıldır deniz altında kaldığım için nezaket kurallarını unuttum! Sana gelince, her gün buraya balık avlamaya gel! 
Ancak bir kereden fazla ağ atma! Şimdi Allah'a emanet ol!” demiş. Bunu söyleyerek iki ayağını yere vurunca 
yer yarılmış, ifriti yutmuş. 

Bunun üzerine balıkçı, ifritle başından geçenlere çok şaşarak kente dönmüş; sonra da balıkları alıp evine 
götürmüş; toprak bir kap alarak bunu suyla doldurmuş; içine balıkları koymuş; balıklar su içinde oynamaya baş- 
lamışlar. Sonra, kabı başının üzerine yerleştirerek, ifritin önerdiği gibi Sultan'ın sarayına doğru yol almış. Balıkçı 
Sultan'ın huzuruna çıkınca balıkları ona sunmuş; Sultan, balıkçının kendisine sunduğu bu balıkları görünce hay- 
ranlığın doruğuna ulaşmış, çünkü gerek nitelik gerek tür bakımından ömrünce bunların benzerini görmemiş imiş. 
Sonra, “Bu balıkları aşçımız (...) kadına verin!” demiş. Bu köle, ona ancak üç gün önce Rum ülkelerinin kralı 
tarafından armağan olarak verilmiş ve de aşçılık marifeti henüz denenmemiş imiş. Vezir ona balıkları kızartmasını 
emretmiş ve “Ey aşçı, hükümdar sana ulaştırmak üzere bana şu emri verdi: “Ey gözyaşım! Seni bir hazine gibi, 
dertli günümde dökmek için sakladım’ atasözünün dediği gibi, sen de mutfaktaki marifetini, tabaklarındaki tat 
zenginliğini bugün göstereceksin; çünkü Sultan bugün kendisine hediyeler getiren bir kimseyi kabul etti!” demiş. 
Vezir bunları söyleyip her tür tavsiyelerini de ekleyerek oradan ayrılmış. Sultan balıkçıya dört yüz dinar verilme- 
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sini emretmiş. Parayı alan balıkçı bunu giysisinin cebine yerleştirmiş; mutlu ve sevinçli; karısının yanına, evine 
dönmüş. Sonra da çocuklarına, ihtiyaçları olan her şeyi satın almış. — Işte balıkçının başına gelenler bu kadar! 


(as) 

Bu anda Şehrazad, şafağın söktüğünü görmüş ve susmuş. Yedinci gece gelince şöyle demiş: 

Ey bahtıgüzel Şah, işittiğime göre, balıklar konuşmaya başlayınca genç kız değneğiyle tavayı devirmiş ve gir- 
diği yerden çıkıp gitmiş, duvar da kapanmış. Bunu gören Vezir ayağa kalkmış ve “Bu işi Sultan'dan saklamam 
imkânsız!” demiş. Sonra Sultan'ın huzuruna çıkarak gördüklerini anlatmış. Sultan da, “Bunu kendi gözlerimle 
görmem gerek!” demiş ve adam gönderip balıkçıyı aratmış ve öncekilere benzer dört balıkla gelip kendisini 
görmesini buyurmuş; bu maksatla da kendisine üç gün süre tanımış. Ama balıkçı hemen göle gitmiş ve dört 
balık alıp getirmiş. Bunun üzerine Sultan kendisine dört yüz dinar verilmesini emretmiş ve Vezir'e dönerek, 
“Bu balıkları benim önümde sen kendin hazırla!” demiş. Vezir “Duyduk ve itaat ettik” demiş ve balıkları iyice 
temizledikten sonra tavayı Sultan'ın huzuruna getirmiş ve kızarmak üzere balıkları içine koymuş; ardından, bir 
yanlarını kızarttıktan sonra, öbür yanlarını çevirmiş; bu sırada birdenbire mutfağın duvarı yıkılmış ve buradan 
mandalardan bir mandaya ya da Ad kavmindeki devlerden birine benzer bir (...) çıkmış; elinde yeşil bir ağaç dalı 
tutuyormuş; açık seçik ve müthiş bir sesle, “Balıklar, hey balıklar! Eski vaadinizi her zaman tutuyor musunuz?” 
demiş. Balıklar da tavanın içinden başlarını çıkararak, “Evet, evet, kuşkusuz!” demişler; ve hep bir ağızdan şu 
dizeleri okumuşlar: 


Sen geriye dönersen, biz de döneriz; sen vaadini tutarsan, biz de bizimkini tutarız. Ama sen yan çizersen, 
vaadini yerine getirinceye kadar haykırırız. 


(...) Sultan çevresindekilere, “Gerçekten görüp de suskun kalmamız mümkün olmayan bir durum karşısında- 
yız” demiş; “Ve de hiç kuşkusuz bu balıkların garip bir öyküsü olmalıdır” diye eklemiş. Bunun üzerine balıkçıyı 
getirtmiş; balıkçı gelince de, “Bu balıkları nereden tuttun?” diye sormuş; o da, “Kente egemen olan dağın ardın- 
daki dört tepe arasında bulunan bir gölden!” yanıtını vermiş. Sultan balıkçıya dönüp, “Oraya gitmek için kaç 
gün gerek?” diye sormuş. Balıkçı, “Sultan'ımız efendimiz! Sadece yarım saat yeter!” demiş. Sultan çok şaşırmış 
ve askerlerine hemen balıkçıya yoldaşlık etmelerini emretmiş. Balıkçı da, çok kızarak içinden ifrite küfretmeye 
başlamış ve Sultan ile birlikte herkes yola koyulmuş; dağa çıkmışlar, sonra da daha önce hiç görmedikleri geniş 
bir boşluğa inmişler. Sultan ve askerleri dört tepe arasında bulunan bu uçsuz bucaksız çölü ve dört ayrı renkten, 
kırmızı, beyaz, sarı ve mavi balıkların oynaştığı gölü görünce şaşırıp kalmışlar. Sultan durup askerlerine ve orada 
bulunan herkese, “İçinizde daha önce burada bir göl olduğunu bilen var mı?” diye sormuş. Hepsi birden, “Yo, 
hayır” diyerek yanıt vermişler. Sultan da “Vallahi! Bu göl ve içindeki balıklar hakkında gerçeği öğrenmeden 
kente dönmem ve tahtıma oturmam!” demiş ve askerlerine çevredeki tepeleri çember içine almalarını emretmiş; 
onlar da bu emri yerine getirmişler. Bunun üzerine Sultan, vezirini çağırmış. Bu Vezir, ağzı iyi laf yapan, tüm 
bilimleri öğrenmiş, bilgili bir adam, bir bilge imiş. Sultan'ın huzurunda eğilip iki eli arasında yeri öpünce, Sultan 
ona, “Bir şey yapmak, ancak ilkin seni haberli kılmak istiyorum; bu gece kendi başıma yola çıkıp bu göl ye 
içindeki balıkların sırrını kendi başıma aramak niyetindeyim. Sen benim otağımın kapısını tutacak ve emirlere, 
vezirlere ve mabeyincilere, “Sultan rahatsız, yanına hiç kimsenin girmemesi için emir verdi!” diyeceksin ve be- 
nim niyetimi kimseye açıklamayacaksın!” demiş. Sultan, bunun ardından kılık değiştirmiş, kılıcını kuşanmış ve 
görünmeden, çevresinde bulunanlardan uzaklaşmış. Sonra yola koyulup sıcaktan bunalıp dinlenmek zorunda 
kalasıya kadar durmaksızın, bütün gece, sabaha dek yürümüş. Bundan sonra yeniden yola koyulup günün geri 
kalan bölümünü ve ertesi geceyi yürüyerek geçirmiş. İşte o sırada uzaklarda siyah bir şey görmüş; buna sevi- 
nerek kendi kendine, “Orada beni bu göl ve içindeki balıklar hakkında aydınlatacak birini bulmam mümkün!” 
demiş. Bu siyah şeye yaklaşırken, bunun tamamıyla kara taşlarla inşa edilmiş ve çelik levhalarla pekiştirilmiş bir 
saray olduğunu ve de kapısının bir kanadının açık, ötekinin kapalı olduğunu görmüş. Buna sevinmiş; kapının 
önünde durarak yavaşça çalmış; yanıt alamadığından ikinci ve üçüncü kez çalmış; yine yanıt alamamış; bu kez 
dördüncü kez ve daha kuvvetli çalmış ama ona kimse yanıt vermemiş; o zaman kendi kendine, “Bu sarayın boş 
bulunduğuna kuşku yok!” demiş; bunun üzerine cesaretini toplayarak sarayın kapısından içeri sızmış. Orada, 
yüksek sesle, “Ey sarayın sahipleri, ben bir yabancıyım, yoldan geçen biri; ve sizden yolculuk için biraz yiyecek 
istiyorum” demiş. Sonra dediklerini ikinci, üçüncü kez tekrarlamış ama yanıt alamamış; yüreğini pekiştirmiş ve 
cesaretini toplamış ve koridordan geçerek sarayın ortasına kadar gelmiş; orada da hiç kimseyi bulamamış. Ama 
sarayın her yanının değerli halılar ve perdelerle süslenmiş olduğunu ve sarayın iç avlusunun ortasında, göz 
kamaştıran inciler ve değerli taşlarla işlenmiş, ağızlarından suların boşaldığı, kırmızı altından dört aslanın çevre- 
lediği bir havuz bulunduğunu görmüş; havuzun yöresinde, sarayın üstüne gerilmiş geniş bir ağın engellemesiyle 
dışarıya uçamayan birçok kuş varmış. Sultan bütün bunlara şaşıp kalmış. Ama gölün ve balıkların, dağların ve 
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sarayın sırrını kendisine açıklayabilecek hiç kimse görmediğine de üzülmüş. Sonra iki kapı arasına oturup derin 
derin düşünmeye başlamış. Ama birdenbire kederli bir yürekten kopar gibi hafif bir şikâyet ve de kısık bir sesin 
şu dizeleri okuduğunu duymuş: 


Çektiğim acılar! Ah, onları gizleyemiyorum ve de aşktan yana derdim ortada. Ve şimdi gözlerimdeki uyku 
gecenin karanlığında uykusuzluğa döndü. Ah, aşk! Beni görmeye geldi! Ama düşüncelerime de ne işkenceler 
getirdi; Acıyın bana! Bırakın huzuru tadayım! Ve ona acı çektirmek için tüm ruhum olan o sevgiliyi ziyaret 
etmeyin! Çünkü acılar ve belalar içinde, benim tesellimdir o! 


©) 


Onu görünce Sultan sevinmiş ve “Barış seninle olsun” demiş. Genç adam yatağının üzerinde oturmayı sür- 
dürmüş ama tüm kişiliğine yayılmış kederli bir sesle Sultan'ın selamını yanıtlamış ve ona, “Efendim, yerimden 
kalkamadığım için beni bağışla!” demiş. Sultan da ona, “Ey delikanlı, bana bu gölün ve renkli balıklarının ve 
de bu saray ile yapayalnızlığının ve gözyaşlarının sırrını açıkla!” demiş. Bu sözleri duyunca, genç adam yüzün- 
den süzülen bol gözyaşlarıyla ağlamış; Sultan şaşırıp kalmış ve, “Ey delikanlı! Seni böyle ağlatan nedir?” diye 
sormuş. Genç de, “Ben ağlamayayım da kimler ağlasın?” demiş (...) Sultan bakmış ki, gencin gövdesinin altı 
tümüyle mermer kesilmiş; öteki yarısıysa, göbek deliğinden saçlarına kadar canlı bir insanınki gibiymiş. Genç 
adam Sultan'a, “Bil ki efendim, bu balıkların öyküsü öylesine gariptir ki, herkes öğrensin diye iğneyle gözün iç 
köşesine yazılsa, uyanık gözlemci için bir ders olurdu” demiş. 

Binbir Gece Masalları Cilt 1/1 çev.: Âlim Şerif Onaran 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


©) 


divan: Yüksek düzeydeki devlet adamlarının mabeyinci: Osmanlı Devleti'nde padişahların 
kurduğu büyük meclis. dışarıyla olan ilişkilerine bakan, buyruklarını ilgilile- 
re bildiren, bazı kişilerin dileklerini kendisine ileten 
görevli. 


ifrit: Doğu masal ve efsanelerinde kötü, kor- 
kunç cin. 
yoldaş: Yol arkadaşı. 


El Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Binbir Gece Masalları, Doğu halk edebiyatının en önemli 
eserlerindendir. Araştırmalar, hikâyelerin tek bir yazarının ol- 
madığını; Hindistan, İran, Arap ve Mısır kültürlerinde halkın 
ortak katkısıyla olduğunu ortaya koymuştur. Yazılış tarihleri ve 
yazarı bilinmeyen bu masallar, iki yüzü aşkın hikâyenin bir ara- 
ya getirilmesiyle oluşmuştur. 


Binbir Gece Masalları, İslamiyet'ten önceki dönemi kapsar 
fakat ağırlıklı olarak 8. yüzyılda Abbasi halifelerinden Harun 
Reşit Dönemi'nin olaylarını anlatır. Dönemin sosyal yaşantısı- 
nı, kültürünü, insanlarını canlı bir şekilde bizlere aktarır. Olay- 
lar daha çok Kahire, Şam ve Bağdat'ta geçmektedir. 


Binbir Gece Masalları'nın temel anlatım biçimi “hikâye 
içinde hikâyedir”. Her bir hikâye kendi başına bağımsız fakat 
bütünün bir parçasıdır. 


Masalların iki önemli kahramanı başvezirin kızı Şehrazat 
ve ülkeyi yöneten Sultan Şehriyar'dır. Fars kralı olan Şehriyar 
her gün bir genç kızla evlenip ertesi sabah onu öldürmekte- 
dir. Akıllı ve zeki bir kız olan Şehrazat buna bir çare düşünür. 
Vezir babasını da ikna ederek Şehriyar ile evlenir. Şehrazat, 
Şehriyar'a her gece bir masal anlatır fakat masalları sabaha karşı en ilginç yerinde keser. Sultan da masalın 
devamını dinleyebilmek için Şehrazat'ın bir gün daha yaşamasına izin verir. Bir süre sonra Şehriyar daha iyi 
bir insan ve iyi bir hükümdar olur. Şehrazat'ı öldürmekten vazgeçer. Üç tane oğulları olur ve mutlu bir şekilde 
yaşamaya devam ederler. 


Binbir Gece Masalları, 
Edmund Dulac (Edmunt Dulak) 


Binbir Gece Masalları, Şehrazat'ın Şehriyar'a anlattığı bu masallardan oluşmuştur. 


m 
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Masalın ilk örneklerini Binbir Gece Masalları ile Hint edebiyatının ürünü olan, Beydeba'nın yazdığı Kelile ve 
Dimne oluşturur. 


Avrupa'daki en önemli masallar ise Fransız edebiyatına ait La Fontaine Masalları (Kurt ile Köpek, Kuyruksuz 
Tilki, Şehir Faresi ve Tarla Faresi, Aslan, Eşek ve Tilki vb.), Alman edebiyatına ait Grimm Kardeşler Masalları 
(Pamuk Prenses ve Yedi Cüceler, Rapunzel, Külkedisi, Bremen Mızıkacıları, Fareli Köyün Kavalcısı, Çizmeli 
Kedi vb.), Danimarka edebiyatına ait Andersen (Andersın) Masalları'dır (Kibritçi Kız, Karlar Kraliçesi, Kurşun 
Asker, Prenses ve Bezelye Tanesi vb.). 


Türk edebiyatında Uygur döneminde, Kalyanamkara ve Papamkara masal özelliği gösteren ilk eserlerdendir. 
Dünya edebiyatından Türkçeye yapılan çeviriler önemlidir. Şinasi, Orhan Veli Kanık, Sabahattin Eyüboğlu, La 
Fontaine'den çeviriler yapmıştır. Türk masalları üzerinde Pertev Naili Boratav ve Eflatun Cem Güney'in derle- 
meleri önemli yer tutmaktadır. 


m Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Masalın olay örgüsünü belirleyiniz. 
2. Masalda anlam özelliklerini etkileyen kültürel ve mitolojik unsurları belirleyiniz. 


3. “Kötülük yapma sen, iyilik yap! Kötünün suçunu tümden bağışla.” sözüyle anlatılmak istenen ne- 
dir? Açıklayınız. 


4. Masaldaki temel çatışmayı belirtiniz. 

5. Masaldaki anlatıcı ve bakış açısının işlevlerini belirtiniz. 

6. Okuduğunuz masalda dini motiflerin bulunup bulunmadığını nedenleriyle birlikte açıklayınız. 
7. Okuduğunuz masalda olayların gelişiminde, zaman ve mekânın işlevlerini belirleyiniz. 

8. Masalın temasını ve konusunu bulunuz. 

9. Metindeki şahıs kadrosunun özelliklerini belirleyiniz. 


10. Okuduğunuz metindeki açık ve örtük iletileri tespit ediniz. Metinle ilgili tespitlerinizi, eleştirilerinizi, 
güncellemelerinizi ve beğeninizi metne dayanarak ifade ediniz. 


4 Etkinlik 


Yukarıda verilen açıklamalara ve okuduğunuz metinlere göre aşağıdaki tabloyu uygun şekilde doldurunuz. 


Hüsnü Yusuf Şehzade ile 
Masal 
Şehzade Gulyabani 


Kahraman nasıl bir insandır? 


Kahraman durağan mıdır, dinamik midir? 


Sosyal ortam ve çevre, kahramanları ne yönde etkile- 
miştir? 


Bu kahramanlar sizin sosyal ve toplumsal yapınızı yan- 
sıtıyor mu? 


Bu kahraman diğer kahramanları ne yönde etkiliyor? 


Gerçek hayatta bu masaldaki kahraman gibi davranan 
biri olabilir mi? 
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1. “Dimyat'a pirince giderken evdeki bulgurdan olmak” sözünden ne anladığınızı açıklayınız. 


Metne Hazırlık 


2. Hayvanlarla ilgili deyim ve atasözlerinden bildiklerinizi söyleyiniz. 


3. Sizce insanların ve hayvanların yaratılış özelliklerine uygun davranmaması ne gibi sonuçlar doğurur? 
Açıklayınız. 


Ak (Okuma HARNÂME 


Yük çekmekten muzdarip zayıf, çelimsiz, hastalıklı bir eşek vardır. İşi, 
odun ve su taşımak olan bu eşek, işinden bıkmış hâlde gece, gündüz dert 
içinde yaşar. Bir gün, sahibi ona acır, üstünden palanını alıp onu otlağa salı- 
verir. Eşek otlakta besili öküzler görür, bu öküzlere hayran kalır. Yaratılışta 
öküzlerle aynı olmalarına rağmen kendilerinin boynuzdan mahrum olmalarını 
haksızlık olarak görür. Bu düşüncesini bilge eşek ile paylaşır. Bilge eşek on- 
ların gece, gündüz arpa ve buğday işlemeyle uğraştıklarını bu yüzden bakımlı 
ve rahat olduklarını söyler. Zayıf eşek onlar gibi olmak için buğday ve arpa 
işlemeye karar verir. Bu kararla yeşermiş bir ekin tarlasına dalıp ekinleri yer. 
Bunu gören ekin sahibi öfkeyle zayıf eşeğe saldırır, kuyruğu ile kulağını keser. 
Böylece zayıf eşek cezasını kuyruğu ve kulağını yitirerek öder. 


İbtidâ-i Harnâme 
Hikâyet-i Münâsebet-i Hâl 


ka) 


39. Bir eşek var idi zaif ü nizâr 
Yük elinden katı şikeste vü zâr 


40. Gâh odunda vü gâh suda idi 
Dün ü gün kahr ile kısuda idi 


41. Ol kadar çeker idi yükler ağır 
Ki teninde tü komamışdı yağır 


42. Nice tü kalmamışdı et ü deri 
Yükler altında kana batdı teri 


43. Eydür idi gören bu süretlü 
Tan degül mi yürür sünük çatlu 


44. Dudağı sarkmış u düşmüş enek 
Yorulur arkasına konsa sinek 


45. Doğranur idi arpa arpa teni 
Gözi görünce bir avuç samanı 


46. Kargalar dirneği kulağında 
Sinegün seyri gözü yağında 


47. Arkasından alınsa palanı 
San ki it artuğuydı kalanı 


48. Bir gün issi ider inâyet ana 
Yani kim gösterür riâyet ana 
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4. 


49. 


50. 


51. 


52. 


53; 


54. 


55; 


56. 


57. 


58. 


Aldı palanını vü saldı ota 
Otlayarak biraz yürüdi öte 


Gördü otlakda yürür öküzler 
Odlu gözler ü gerlü göğüsler 


Semirüp öyle yirler otlağı 
Bir kılın çekseler tamar yağı 


Boynuzı bazısınun ay bigi 
Kiminün halka halka yay bigi 


Yügrüşüp çün iderler âvâze 
Yankulanırdı dağ u dervâze 


Har-ı miskin ider iken seyrân 
Kaldı öküzleri görüp hayrân 


Geh yürüler ferâgat u hoş-dil 
Gâh yaylak u kışla geh menzil 


Ne yular derdi ne gam-ı palan 
Ne yük altında haste vü nâlân 


Acebe kaldı vü tefekkür ider 
Kendi ahvâlini tasavvur ider 


Ki birüz bunlarunla hilkatde 
Elde ayakda şekl ü süretde 


6l. 


62. 


63. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


Didi bu müşkilümi itmez hal 
Meger ol bir filân har-ı a'kal 


Var idi bir eşek firâsetlü 
Hem ulu hem dahi kiyâsetlü 


Çok geçirmüş zamâneden çağlar 
Yükler altında sızırup yağlar 


Nuh Peygamber'ün gemisine ol 
Virmiş Iblis'e kuyruğı ile yol 


Dir imiş ben döşer idüm döşegi 
Dirilürken ölüp Uzeyr eşegi 


Hoş-nefesdür deyü vü ehl-i fasih 
Hürmet eyler imiş hımâr-ı Mesih 


Kurt korkar idi kulağından 
Arslan ürker idi çomağından 


Ol ulu katına bu miskin har 
Vardı yüz sürdi didi ey server 


Sen eşekler içinde kâmilsin 
Akil ü şeyh ü ehl ü fâzılsın 


Anda k'ıslah ide tapun şer ü şür 
Har-ı Deccâl'e diyeler ker ü kür 


59. Bunlarun başına taç neden Feilâtün (fâilâtün) / mefâilün / feilün (eâ'lün) 


Bizde bu fakr u ihtiyaç neden Şeyhi 


Harnâme 


60. Bizi gör arpa derdi yay itdi haz.: Mehmet Özdemir 


Bunlarun boynuzın kim ay itdi 
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dervâze: Kale kapısı. kısu: Sıkıntı, eziyet. 
enek: Çene. kiyâset: Akıllı, zeki. 
fasih: Açık ve düzgün konuşan. nâlân: İnleyen. 
firâset: Zekâ, anlayış. nizar: Zayıf, çılız. 
hımâr: Eşek. od: Ateş. 

hilkat: Yaratılış. şer ü şür: Kötüler. 
inayet: Yardım. tan: Şaşılacak şey. 
is: Sahip. tefekkür: Düşünme. 


ker ü kür: Sağır ve kör. yağır: Sırt, arka. 


> E Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Harnâme, Şeyhi'nin toplumsal eşitlik düşüncesini işlediği, yergi içerikli bir mesnevisidir. Türk edebiyatındaki 
ilk fabl örneğidir. 


Harnâme'nin yazılışıyla ilgili farklı iki sebepten söz edilmektedir. Bunlardan birincisine göre Şeyhi'yi çok 
takdir eden padişah II. Murat, onu vezir yapmak ister. Onu çekemeyenler, beş mesnevi yazarsa onun bu maka- 
ma gelmesinin daha uygun olduğunu söylerler. Şeyhi bunun üzerine Nizami'nin Hüsrev ü Şirin adlı mesnevi- 
sini Farsçadan Türkçeye tercüme etmeye başlar. Çevirdiği 1000 beyti padişaha sununca padişah bundan çok 
memnun olur ve ona çeşitli ihsanlarda bulunur. Şeyhi aldığı ihsanlarla memleketine dönerken yolunu haramiler 
çevririr ve canını onlardan zor kurtarır. Bunun üzerine kendi hâline uygun olan Harnâme'yi yazarak padişaha 
gönderir. 


İkincisine göre ise Şeyhi, göz rahatsızlığından muzdarip olan Çelebi Mehmet'i tedavi etmiş, bunun üzerine 
kendisine Tokuzlu/Tokuzlar köyü verilmiştir. Tımar olarak verilen köye giderken köyün eski sahipleri tarafından 
yolu kesilir ve nesi var nesi yok hepsi elinden alınır. Bunun üzerine Harnâme'yi yazarak padişaha arz eder. 


Fabl 


İnsan davranış ve ilişkilerinin çoğunlukla hayvanlar ve bitkiler aracılığıyla anlatıldığı, başında ya da sonunda 
bir öğüt veren manzum ya da düzyazı biçiminde oluşturulan hikâyelere fabl denir. 


Kısa öykülerden oluşan fabllarda teşhis (kişileştirme) ve intak (konuşturma) sanatlarından yararlanılır. Fabl- 
ların olaya dayalı bir anlatımı vardır. Soyut konular, olay planıyla hem somutlaştırılarak hem de hareket kazan- 
dırılarak işlenir. Fabllarda öyküleyici ve betimleyici anlatım türleri kullanılır. Fablların dili sade ve anlaşılırdır. Bir 
ahlak dersi verdiği için didaktik eserlerdir ve çocuk eğitiminde sıkça kullanılan bir türdür. Verilmek istenen ders 
fablın başında, sonunda veya fabl boyunca özdeyiş hâlinde olabileceği gibi hikâye içinde de gizlenmiş olabilir. 
Ayrıca fabllarda konuşmalara sıkça yer verilir. Böylece hareketlilik, canlılık ve çeşitlilik sağlanır. 


Fablın planı dört bölümden oluşur: 
1. Serim Bölümü: Olay ve çıkarılacak derse göre kişileştirilen hayvanların ve çevrenin tanıtımı yapılır. 


2. Düğüm Bölümü: Olay, verilmek istenen derse göre geliştirilir ve merak uyandıracak şekilde tamamlanır. 
Burada, kısa ve sık konuşmalar yer alır. 


3. Çözüm Bölümü: Fablın en kısa bölümüdür. Olay beklenmedik bir sonuçla biter. 


4. Öğüt Bölümü: Olayla ilgisi bulunan ana fikir ya da öğüt ayrı bir bölüm olarak işlenmez. Bu bölüm, bazen 
başta bazen sonda olabilir. Bazen de bulunması için okuyucuya bırakılır. 


Fablların dört ögesi bulunur: 


1. Kişiler: Olaylar kişileştirilmiş en az iki hayvanın başından geçer. Bu hayvanlar, birçok özelliğiyle kişileşti- 
rilseler de başka bir fablda zıt özellik göstermez. Orneğin aslan hiçbir zaman korkak olarak yer almaz, cesaretine 
güvenen insanları temsil eder. 


“W UNITE 


2. Olay: Fablların konusu insanların başına gelebilecek herhangi bir olaydan seçilir. Olaylar kahramanın 
tutkuya dönüşmüş duygularından doğar. Tek bir olay vardır, yan olaylar görülmez. 


3. Yer: Fabllarda yer (çevre) tasviri yapılmaz. Fakat olayın geçtiği yer; orman, tarla, göl kenarı gibi belirtilir. 


4. Zaman: Fabllardaki olay anlatılırken kronolojik bir zaman kullanılır. Fabllar kısa bir konuşmayı ve uzun 
olmayan bir zamanı kapsar. 


Fabl Türünün Tarihi Gelişimi 


Doğu edebiyatında ilk fabl örneklerine eski Hint edebiyatında Pançatantra Masalları'nda rastlanır. İkinci 
önemli örnekleri ise Hintli yazar Beydeba'ya aittir. Beydeba'nın fablları Kelile ve Dimne adlı eserde toplanmıştır. 
Kelile “açık sözlülük ve doğruluğun”, Dimne ise “yanlışın ve yalanın” sembolüdür. Beydeba, bu eserini Debşelim 
adlı Hint hükümdarı zamanında yazmış ve ona sunmuştur. 


Batı edebiyatında ise Aisopos (Ezop) ve La Fontaine (La Fonten) fabl türünün en önemli temsilcilerindendir. 
Ezop, Batı'da ilk fabl yazarı olarak gösterilir. La Fonten bugüne kadar nesir olarak yazılmış ve anlatılmış Ezop 
Masalları'nı manzum biçimde tekrar kaleme almıştır. 


Batı edebiyatındaki Andersen Masalları'ndan bazıları, fabl özelliği göstermesi bakımından önemlidir. 


Richard Bach'ın (Riçırt Bah) Martı, Antoine de Saint-Exupâry'nin (Antuen dö Sant Ekzuperi), Küçük Prens, 
George Orwell'in (Corç Orvıl) Hayvan Çiftliği adlı eserleri fabl türünden etkilenerek yazılmıştır. 


Türk Edebiyatında Fabl 


İslam kültürü ve çevresinde gelişen edebiyatımızda fabl benzeri metinler çoğunlukla mesnevi biçiminden 
faydalanılarak oluşturulmuştur. Mevlana'nın Mesnevi'sinde fabl benzeri bazı parçaların bulunduğunu söylemek 
mümkündür. Gülşehri'nin Farsçadan çevirdiği Feridüddin-i Attar'ın Mantıku t-Tayr adlı eserinde kuşların, pa- 
dişahlarını bulmak için çıktıkları yolculuk anlatılır. Bu eser, alegorik bir metin olmakla birlikte fabl türüyle ilişki- 
lendirilebilir. 


Türk edebiyatında fabl türünün ilk örneği 15. yy.'da Şeyhi tarafından yazılan Harnâme'dir. 


Tanzimat'tan sonra Batı etkisinde kalarak Şinasi, Ahmet Mithat Efendi ve Recaizade Mahmut Ekrem fabl 
çevirileri yapmıştır. Ayrıca Muallim Naci, Nabizâde Nazım çocuklar için manzum fabllar yazmıştır. 


Cumhuriyet Dönemi'nde La Fontaine'in birçok manzum hikâyesi başka sanatçılarımız tarafından dilimi- 
ze çevrilmiştir. Bunlardan bazıları Mehmet Fuat Köprülü, Vasfi Mahir Kocatürk, Orhan Veli Kanık vb.dir. La 
Fontaine'in bütün fablları Sabahattin Eyüboğlu'nun Masallar adlı kitabında ilk kez topluca yayımlanmıştır. 


Fabi-Masal Arasındaki Farklılıklar 

e Masallar bir tekerlemeyle başlarken fabllarda bu durum söz konusu değildir. 

e Masallarda öğüt verme söz konusu değilken fabllarda ders verme söz konusudur. 

e Masallarda olağanüstü kişiler yer alırken fabllarda kahramanlar insan dışı varlıklardır. 
e Masallarda klasik “mutlu son” vardır, iyiler her zaman kazanır; fablların sonunda hayat dersi verilir. 
e Masallar düzyazı şeklindeyken fabllar şiir ve düzyazı olabilir. 

Fabi-Masal Arasındaki Benzerlikler 

e Her ikisinde de belirsiz bir zaman vardır. 

e Her ikisi de olay çevresinde gelişen bir edebi türdür. 

e Her ikisinde de olağanüstü ve hayali mekânlar vardır. 

e İkisinde de ilahi bakış açısı kullanılır. 


e İkisinde de öyküleyici ve betimleyici anlatım türü kullanılır. 
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1. Metinde “Kelime Bilgisi” bölümünde verilenler dışında, bilmediğiniz kelime ve kelime gruplarının 
anlamını, metnin bağlamından hareketle tahmin ediniz. Tahminlerinizin doğruluğunu sözlükten kontrol 
ediniz. 


m Metni Anlama ve Çözümleme 


2. Okuduğunuz metnin temasını ve konusunu tespit ederek aşağıdaki tabloya yazınız. 


Tema 


Konu 


3. Harnâme'deki eşek, bilge eşek ve öküzler toplumdaki hangi tip insanları temsil etmektedir? Açık- 
layınız. 


4. “Komşunun tavuğu, komşuya kaz görünür.” atasözünden yola çıkarak eşeğin, öküzlere bakış açısını 
değerlendiriniz. 


5. Harnâme'deki temel çatışmayı belirleyiniz. 
6. 


Teşhis 


Yukarıdaki tabloyu, Harnâme'deki teşhis söz sanatına örnek bularak doldurunuz. 


7. Harnâme'de anlatılanlar düzyazı ile ifade edilebilir mi? Buradan yola çıkarak hikâyenin yapı unsur- 
larının Harnâme'de bulunup bulunmadığını değerlendiriniz. 


8. Okuduğunuz metnin bağlı olduğu edebi dönemi, akımı, geleneği, topluluğu; metini ve yazarın bi- 
yografisini de dikkate alarak yazar ile metin arasındaki ilişkiyi değerlendiriniz. 


9. Harnâme, yazarın en önemli eserlerinden biridir. Okuduğunuz bu metnin yazarın tanınmasına kat- 
kısını, edebiyat ve toplum hayatındaki yansımalarının neler olduğunu belirtiniz. 


10. Harnâme metninde geçen olay, sizin başınızdan geçseydi, siz nasıl anlatırdınız? Nelerden faydala- 
nırdınız? Açıklayınız. 


Şairin Biyografisi 


Şeyhi (1376?-1431?) 


15. yüzyılda Germiyanoğulları Beyliği sınırları içinde yetişen Şeyhi'nin kaynak- 
larda asıl adı Yusuf Sinan olarak yazılmıştır. Eğitimine o devrin önemli kültür mer- 
kezlerinden biri olan Kütahya'da başlamıştır. Eğitimini ilerletmek için İran'a gidip 
tasavvuf, hikmet ve tıp eğitimi görmüştür. Iran dönüşü Hacı Bayram-ı Veli'ye bağ- 
lanarak “Şeyhi” mahlasını alan şair, memleketi Kütahya'da bir attar dükkânı açmış 
ve burada tabipliğe başlamıştır. Şeyhi, Osmanlı kaynaklarında Osmanlı Devleti'nin 
ilk hekimbaşısı olarak gösterilmiştir. Kütahya'nın Osmanlılara düğün hediyesi olarak 
verilmesi üzerine önce Çelebi Mehmet'e, daha sonra da Il. Murat'a bağlanmıştır. 
Başından geçen bir olay nedeniyle yazdığı Harnâme adlı mesnevisiyle tanınmıştır. 


Bir süre Edirne'de yaşayan şair, ömrünün son yıllarını Kütahya'da tamamlamıştır. 

z Şeyhi'yi tasvir eden 

Eserleri Gla 
temsili bir resim 


Şiir: Divan, Hüsrev ü Şirin. 
Fabl: Harnâme. 


ÜNİTE 


Metne Hazırlık 


2 


1. Yaptığınız iyiliklerin günün birinde karşılığını görebileceğinize inanıyor musunuz? Nedeniyle birlikte 
açıklayınız. 


2. Fabllar niçin küçüklerin ilgisini daha çok çeker? Açıklayınız. 


3. Fabllarda işlenen temalar sizce milli midir yoksa evrensel midir? Açıklayınız. 


Ak (Okuma ASLAN İLE FARE 


Bir aslan ininde uyurken burnunun üstünden bir fare geçmiş ve onu uyandırmış. Aslan, korkudan ödü pat- 
lamış olan zavallı küçük fareyi pençesiyle yakalamış; tam onu ezmek üzereyken fare, kendisine acıması için 
yalvarmaya başlayarak onu kızdırmak gibi kötü bir niyeti olmadığını, kendisi gibi önemsiz bir av için, o görkemli 
pençelerini kanla lekelememesini söylemiş. Bu küçük tutsağın korkusuna gülen aslan yüreği yumuşayarak onu 
salıvermiş. 


Bu olaydan kısa bir süre sonra, aslan av bulmak için ormanda dolaşırken avcıların ağına yakalanmış. Ağdan 
kurtulma umudu olmayan hayvan, çaresizce öyle bir kükremiş ki sesi baştan başa bütün ormanda yankılanmış. 
Hayatını bağışlayan aslanın sesini tanıyan fare hemen koşarak onun yardımına gitmiş ve ağın iplerini kemir- 
meye başlamış. Kısa bir süre sonra, soylu aslanın serbest kalmasını sağlamış; böylece onu, iyilik yapılan yaratık 
ne denli küçük ve zayıf olursa olsun, iyiliğin boşa gitmeyeceğine ve o yaratığın bir gün yapılan iyiliğin karşılığını 
fazlasıyla ödeyeceğine inandırmış. 

Küçük dostlar büyük dostluklar gösterebilir. 

Ezop, 
Masallar 


çev.: Tozan Alkan 
Q Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


görkemli: Büyüklüğü, görünüşü ve güzelliğiyle görenleri etkileyen. 


pençe: Yırtıcı hayvanların ön ayaklarının parmaklarıyla tırnakları. 


El Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Aslan ile Fare metninde insanlar arasında yaşanabilecek olaylar, sembolik kahramanlarla anlatılmıştır. Fabl- 
larda yer ve zaman ikinci plandadır. Oyküleyici anlatım biçimi kullanılan fabllarda, teşhis ve intak sanatları ve 


anlatma tekniği kullanılır. 
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1. Metinde anlamını bilmediğiniz kelimeleri metnin bağlamından hareketle tahmin etmeye çalışınız. 
Tahminlerinizi kaynaklardan kontrol ediniz. 


mi Metni Anlama ve Çözümleme 


2. Aslan ile Fare metninin konusunu ve temasını bulunuz. 
3. Aslan ile Fare metninde hangi düşünce nasıl somutlandırılmıştır? Açıklayınız. 
4. Aslan ile Fare fablının serim, düğüm, çözüm ve öğüt bölümlerini saptayınız. 


5. Aslan ile Fare fablında geçen mekânı belirtiniz. Sizce bu mekânın tercih edilme nedeni nedir? Açık- 
layınız. 


6. Harnâme ve Aslan ile Fare metinlerini tür, biçim, içerik ve anlatım teknikleri bakımından karşılaştı- 
YINIZ. 


Yazarın Biyografisi 


Aisopos (Ezop) 


Yunan edebiyatının tanınmış fabl yazarlarındandır. Ezop'un milattan önce 6. yy.'da ya- 
şadığı varsayılmaktadır. Hayatı konusunda ayrıntılı bilgi yoktur. Köle olarak hayata atılan 
Ezop, bağışlanınca çevresine “kıssadan hisseli masallar” anlatmaya başlamıştır. Bu masal- 
lar bir araya getirilince hayvan hikâyeleri biçiminde fabllar ortaya çıkmıştır. İnsanlar için 
birer ibret dersi içeren bu masallarla Ezop, daha sonraları La Fontaine'e öncülük etmiştir. 
Ezop, masallarının hiçbirini yazmamıştır. Dilden dile aktarılan masalları, Ezop'tan 300 yıl 


sonra bir kitapta toplanmıştır. Bau THR 


eden bir büst 


Dil Bilgisi 
1. Aşağıda verilen paragraftaki bağlaçları bulunuz ve bunların paragraftaki işlevlerini belirle- 
yiniz. 
“Ağdan kurtulma umudu olmayan hayvan, çaresizce öyle bir kükremiş ki sesi baştan başa bütün orman- 


da yankılanmış. Hayatını bağışlayan aslanın sesini tanıyan fare hemen koşarak onun yardımına gitmiş ve ağın 
iplerini kemirmeye başlamış.” 


2. Aşağıda verilen paragraftaki edatları bulunuz ve bunların paragraftaki işlevlerini belirleyiniz. 


“Aslan, korkudan ödü patlamış olan zavallı küçük fareyi pençesiyle yakalamış; tam onu ezmek üzereyken 
fare, kendisine acıması için yalvarmaya başlayarak onu kızdırmak gibi kötü bir niyeti olmadığını, kendisi gibi 
önemsiz bir av için, o görkemli pençelerini kanla lekelememesini söylemiş.” 


3. Aşağıda verilen cümlelerdeki ünlemleri bulunuz ve bunların cümledeki işlevlerini belirleyi- 
niz. 


* Ey balıkçı! Bunu yapma! Büyüklük et de beni bağışla. Yaptıklarıma da sakın kızma! 
e Acıyın bana! Bırakın huzuru tadayım! 
* Bu sarayın boş olduğuna kuşku yok! 


e Allah aşkına, özrümü kabul et! 


UNITE 
4. Aşağıdaki cümlelerden hareketle “de”nin yazılışıyla ilgili hangi kurallara ulaşılabilir? Açık- 
layınız. 


* Ey gözyaşım! Seni bir hazine gibi, dertli günümde dökmek için sakladım. 
* “Bu hiç de hayra alamet değil!” demiş. 
e Elinde kalan para ile bir hamam yaptırır. 


e “Aa, Sultanım, sana bir gergef vereyim de işle, eğlenirsin,” demiş. 


5. Aşağıdaki cümlelerden hareketle “ki”nin yazılışıyla ilgili hangi kurallara ulaşılabilir? Açık- 
layınız. 


e Bir bakmış ki, kırk deve, sahipsiz, gidiyorlar. 
* “Beni bağışla ki, Allah da seni bağışlasın! deyişini hatırlatırım” demiş. 


e Ve şimdi gözlerimdeki uyku gecenin karanlığında uykusuzluğa döndü. 
“SZ Yazma 


A. Yazma Tür ve Tekniklerini Tanıma 


Masal/Fabl Yazma 

Aşağıdaki aşamalar doğrultusunda, istediğiniz konu ve kişileri anlatan bir masal/fabl yazacaksınız. 
1. Hazırlık 

* Konu ve temayı belirleyiniz. 

* Hayvanları ve temsil edecekleri insani özellikleri belirleyiniz. 

2. Planlama 

Olay örgüsünü (serim, düğüm ve çözüm bölümlerini) belirleyiniz. 

3.Taslak Metin Oluşturma 

e Metninizi plan doğrultusunda yazınız. 

e Metninizde hayali ve olağanüstü unsurları kullanınız. 


e Metne uygun öğüt bölümünü yazınız. 


Ge 
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4. Metni Düzeltme ve Geliştirme 

e Metninizi tutarlılık yönünden değerlendiriniz. 

e Metninizde anlatım bozuklukları varsa düzeltiniz. 

e Metninizde yazım ve noktalama hataları varsa düzeltiniz. 
5. Yazılan Metni Paylaşma 


Yazdığınız metni; yüksek sesli okuma, panoda sergileme, elektronik ortamlarda, kitap, dergi ve gazetelerde 
yayımlama gibi yollarla paylaşabilirsiniz. 


B. Yazma Uygulamaları 
e Masal/fabl yazma aşamaları doğrultusunda bir masal/fabl yazınız. 


Uyarı: Masal/fabl yazma çalışmalarının dışında incelediğiniz metinlerden edindiğiniz düşünce ve izlenimleri 
konu alan farklı türlerde de yazma çalışmaları yapabilirsiniz. 


e Harnâme adlı metni günümüz Türkçesiyle yeniden yazma çalışması yapınız. 


> Sözlü İletişim 


A. Sözlü İletişim Tür ve Tekniklerini Tanıma 


Dinleme 


Dinleme, sözlü iletileri işitme, anlama ve yorumlama sürecidir. Etkili iletişimin temeli olan dinleme, sözlü 
iletileri duyma ve duyduklarına anlam kazandırarak tepkide bulunma olarak ifade edilebilir. Dinleme kişinin 
yalnızca ses kaynaklı ve sözsüz uyaranları algılaması ile ilgili bir süreç değildir; onları anlaması, anlamlandırması 
ve tepki vermesiyle tamamlanmaktadır. Dinleme öncelikle fizyolojik bir eylemdir ancak seslerin kulakla işitil- 
mesinden ve beyine ulaştırılmasından daha fazla bir anlam ifade etmektedir. Duymaktan daha kapsamlı enerji 
gerektiren zihinsel bir süreçtir. Dinleme; söylenene dikkat etmenin ötesinde, niyeti gözlemeyi ve anlam arayışını 
içeren bir yeterliliği gerektirir. Dolayısıyla dinlemek; dinleyen kişinin, konuşan kişinin sesine, sözcük seçimine, 
tonlamasına, hızına ve beden diline karşı duyarlı olması demektir. 


Dinleme Türleri 
Etkileşimli Dinleme 


Dinleyicinin, konuşanın anlattıklarına sorular sorarak, göz teması kurarak, birtakım vücut hareketleriyle dinle- 
diğini ifade ederek katıldığı ve anlatıcının anlatmak istediğini en iyi şekilde açıkça sunmasına katkıda bulunduğu 
dinleme şeklidir. Etkileşimli dinleme özellikle anlatılmak istenenlerin kapalı kalmaması gerektiği, en ince ayrıntısı- 
na kadar açıklanabileceği bir dinleme şeklidir. Bu dinleme şekli cevap vermeyi gerektirir. Bu şekildeki dinlemede, 
dinleyen ile konuşan arasında bilgi alışverişi söz konusudur. 


“W UNITE 


Etkileşimsiz Dinleme 


Etkileşimsiz dinlemede cevap vermek söz konusu değildir. Bu şekildeki dinlemede dinleyici, konuşma arasına 
girip sorular sormaz. Dinleyici, karşısındaki ile herhangi bir şekilde iletişime girmez. Radyo, TV programı dinle- 
mek gibi etkinlikler bu gruba girer. 


Not Alarak Dinleme 
Amaç, dinlenilenlerin/izlenilenlerin daha kolay anlaşılmasını ve hatırlanmasını sağlamaktır. 
Empati Kurarak Dinleme 


Empatik dinleme, konuşanla aynı düşüncede olmaksızın dünyayı konuşanın gözüyle görmeye, olaylara onun 
bakış açısıyla bakmaya, neler hissettiğini anlamaya yönelik bir dinlemedir. Konuşanın duygularını ve düşünce- 
lerini derinlemesine anlamak için yapılan bir dinleme türüdür. Bu dinleme türünde yargılama ve tavsiye etme 
gibi tutumlardan kaçınmak gerekir. 


Yaratıcı Dinleme 


Dinleyicinin dinlediklerini yorumlaması ve bunlardan yeni fikirler üretmesini amaçlayan bir dinleme türüdür. 
Bu dinleme türünde konuşmacının daha rahat ve yaratıcı düşünmesini sağlamak için yönlendirici sorular soru- 
lup yüreklendirici sözler söylenebilir. 


Seçici Dinleme 


Seçici dinlemede dinlenen şeyin tamamı işitilmesine rağmen dinleme amacına göre dinlenenlerden amaca 
yönelik olanlar değerlendirmeye alınır. Bu dinleme bir ihtiyacı karşılamak üzere yapılır. Dinleyiciler, dinledikle- 
rinde ihtiyaçlarını karşılayacak olan bölümlere yoğunlaşıp yoğunlaştıkları şeyler üzerinden anlatılanı anlamaya 
çalışırlar. 


Eleştirel Dinleme 


Dinleyicilere dinledikleri hakkında soru sorma alışkanlığı kazandırarak konu hakkında düşünmelerini; ko- 
nuyu olumlu ve olumsuz yanlarıyla, tarafsız bir bakış açısıyla değerlendirmelerini sağlayarak kendi doğrularını 
buldurmaktır. Sunulan bilginin konuşmacının kişisel duygu ve düşüncelerini mi yansıttığı yoksa bilimsel verilere 
ve gözlemlere mi dayandığı hızlı bir şekilde analiz edilmelidir. Bunun için dinleyicilerin konuya yönelik olarak 
aşağıdaki soruları sorma becerisini kazanmış olmaları gerekmektedir. 


1. Konuşmacının amacı nedir? 

2. Konuşmacı konuyla ilgili yeterli bilgi ve birikime sahip mi? 

3. Verilen bilgiler güncel ve geçerli midir? 

4. Konu tarafsız bir bakış açısıyla mı ele alınıyor? Eleştiriler doğru mu? 
5. Alternatif çözüm önerileri sunuluyor mu? 

6. Çözüm önerileri bilimsel mi? 

Etkili Dinleme Yöntemleri 


İletişim sürecinin en önemli unsurlarından biri de etkili dinlemedir. Dinlemek, öğrenilmesi ve geliştirilmesi 
gereken bir beceridir. Dinleme etkili bir şekilde yapılmazsa sağlıklı iletişim kurulamaz. Etkili dinleme, iletişimde 
bulunduğumuz kişiden mesajı tam ve doğru olarak alma etkinliğidir. 


Etkili Dinleme Davranışları 


1. Dinleme konusunda istekli olma: Anlamak için dinlemek, anlatılan her konunun ilginç ve önemli 
olabileceğini düşünmek dinlemeye istekli olmayı sağlar. 


2. Aktif dinleme: Çeşitli yollarla katılmadır. Gerekli olduğu zaman soru sormak, görüş belirtmek ve sorulan 
sorulara cevap vermeye çalışmak etkili dinlemenin önemli bir parçasıdır. 


3. Sözel olmayan mesajları dikkate alma: Bu tür mesajlar konuların vurgulanması gerektiği konusunda 
dinleyiciye mesajlar verir. Bu ayrıca konuşanın anlattıklarına konsantre olmasını da sağlar. Bu mesajlar konuşa- 
nın ses tonu, vurgusu, el, kol hareketleridir. 
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4. Önemli bilgiye işaret eden ipuçlarına dikkat etme: Anlatılan konunun çok fazla ayrıntısına girilebi- 
lir. Bu nedenle konuşanın yapacağı tekrarlar, kullandığı anahtar kelimeler ve vurgular ana noktaları yakalamakta 
dinleyene yardımcı olur. 


5. Not alma: Not alma, dinleyenin dışarıdan gelebilecek bölünmelerden daha az etkilenmesini sağlar. Din- 
leyenin konuya karşı ilgili olduğunun ve anlatılanı dinlediğinin en iyi göstergesidir. 


6. Ön hazırlık yapma: Tamamıyla yabancı bir konuyu dinlemek ve anlamak için çok daha fazla çaba 
sarf etmek gerekir ve bu oldukça yorucu bir süreçtir. Nelerin anlatılacağını ana hatlarıyla bilmek bile dinlemeyi 
olumlu yönde etkiler. 


B. Sözlü İletişim Uygulamaları 
e Sınıfınızda üç gruba ayrılarak öğretmeninizin gözetiminde bir dinleme etkinliği gerçekleştiriniz. 


Gruplardan biri dinlediklerine yönelik soru sorma çalışması, biri dinlediklerini özetleme çalışması, diğeri de 
eleştirel dinleme çalışmasından birini seçsin. 


Etkinlik süresince edindiğiniz bilgileri arkadaşlarınızla paylaşınız. 

Etkinliği aşağıdaki aşamaları dikkate alarak yapabilirsiniz: 

. Dinleme amacınızı belirleyiniz. 

. Amacınıza uygun dinleme tekniğini (not alarak dinleme, seçici dinleme, eleştirel dinleme vb.) kullanınız. 
. Dinlediğiniz konuşmanın konusunu ve ana düşüncesini tespit ediniz. 

. Dinlediğiniz konuşmada konu akışını takip ederek konuşmadaki temel kavram ve ayrıntıları belirleyiniz. 
. Dinlediklerinizi özetleyiniz. 

. Dinlediğiniz konuşmadaki açık ve örtük iletileri belirleyiniz. 

. Dinlediklerinizi ön bilgilerinizle karşılaştınız. 

. Dinlediğiniz konuşmanın tutarlılığını sorgulayınız. 


OO aI AG BEN ri 


. Dinlediğiniz konuşmada öne sürülen düşüncelerin dayanaklarının geçerliliğini sorgulayınız. 


* Yazdığınız masal/fablları sınıfta sununuz. 


e Çizgi film hâline getirilmiş bir fabl izleyiniz. 


“W UNİTE 


4. ÜNİTE DEĞERLENDİRME ÇALIŞMALARI 


1. Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere uygun sözcükleri yazınız. 


e Halk tarafından oluşturulan genellikle olağanüstü olayların anlatıldığı kuşaktan kuşağa aktarılan yazı- 


m denir. 
e Masallar ................. YE klik isin motifler içermez. 
e Masal kahramanları .................... ereği EEE MM e gibi olağanüstü kişilerdir. 
e Kahramanları hayvanlar ve bitkiler olan, sonunda bir öğüt veren hikâyelere .................... denir. 


e Türk masallarında en tanınmış masalkahramanı.................... 


2. Aşağıda verilenleri birbirleriyle doğru şekilde eşleştiriniz. 


d 
La Fontaine Masalları Pamuk Prenses ve Yedi Cüceler 
d 
Grimm Kardeşler Masalları Kibritçi Kız 
( Andersen Masalları ) Şehir Faresi ve Tarla Faresi 
Aslan ile Fare 
> 


3. Masalla ilgili aşağıda verilen bilgilerden hangisi yanlıştır? 


A) Bir tekerlemeyle başlar. 

B) Masalın sonunda iyiler kazanır. 

C) Anonimdir. 

D) Olayın geçtiği yer ve zaman bellidir. 


E) Kahramanlar olağanüstü özellikler gösterir. 


4. Aşağıdakilerden hangisi masalların bölümlerinden biridir? 
A) Döşeme B) Kişiler C) Mekân D) Olay örgüsü E) Zaman 


5.Bir masaldaki tekerleme bölümünün esas görevi aşağıdakilerden hangisidir? 
A) Dinleyicilerin dikkatini farklı bir yöne çekmek 
B) Dinleyicileri masala hazırlamak 
C) Dinleyicileri eğlendirmek 
D) Dinleyicilerin hayal gücünü artırmak 


E) Söz oyunları yapmak 
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6. Aşağıdaki cümlelerin hangisinde masal ve fablın karşılaştırılması sırasında bir yanlışlık 
yapılmıştır? 


A) Her ikisinde de teşhis (kişileştirme) sanatına yer verilebilir. 

B) Her ikisinde de olayın geçtiği yer gerçek mekândır. 

C) Her ikisinde de olağanüstü olaylar anlatılır. 

D) Fablların sonunda ders vermek amaçlanır, masalların özellikle böyle bir amacı yoktur. 


E) Her ikisi de dini ve milli motifler taşımaz. 


“Az gittim uz gittim... Dere tepe düz gittim. Çayır çimen geçerek, lale sümbül biçerek; soğuk sular içerek 
altı ayla bir güz gittim. Bir de dönüp ardıma baktım ki, ne göreyim, gide gide bir arpa boyu yol gitmişim!..” 


7. Yukarıdaki parça masalın hangi bölümüne ait olabilir? 
A) Düğüm bölümü 
B) Çözüm bölümü 
C) Dilek bölümü 
D) Serim bölümü 


E) Tekerleme bölümü 


“Belime bir hamam peştamalı bağlayıp çakımı bulmak için karpuzun içine girdim. Çok büyük ve kalaba- 
lık bir şehir gördüm orada. O şehrin çarşısına gittim. Aşçı dükkânında bir dinar verdim, biraz çorba satın aldım 
ve içmeye başladım. Çorba o kadar lezzetliydi ki kâsesini bile yaladım. Kâseyi o kadar yaladım ki inceldi, inceldi 
neredeyse delinecekti.” 


8. Aşağıdakilerden hangisi bu metnin bir masaldan alındığını gösteren unsurlardan biri değil- 


dir? 
A) Anlaşılır bir dil kullanılması 
B) Belirsiz mekân 
C) Belirsiz zaman 
D) Olağanüstü olay 
E) Olağanüstü kahraman 


9. Aşağıdaki masallarda yer alan ana karakterler ve onların sembolize ettiği değerler eşleştirme- 
sinin hangisinde yanlışlık yapılmıştır? 


A) Üvey anne-eziyet, zulüm 

B) Üvey kız kardeş-kıskançlık 

C) En küçük kardeş-ihanet, kötülük 
D) Ak sakallı dede-iyilik, yardım 


E) Keloğlan-şans, zekâ 


“W UNITE 


“Kavak ağacı bir gün dayanamamış ve demiş ki rüzgâra: 

— Yahu rüzgâr kardeş, nesin sen? İki de bir esip beni neden rahatsız ediyorsun?” 
10. Bu metinde yer alan edebî sanat aşağıdakilerden hangisidir? 

A) Açık istiare 

B) İntak 

C) Kapalı istiare 

D) Mecazımürsel 


E) İrsalimesel 


11. Aşağıdakilerden hangisinin fabl türünde eseri yoktur? 
A) Beydeba 
B) Ezop 
C) Eflatun Cem Güney 
D) La Fontaine 
E) Orhan Veli Kanık 


12. Aşağıdaki cümlelerin hangisinde “Burası güzel bir yer ama ıssız.” cümlesindeki “ama” bağ- 
lacının kullanımıyla özdeş bir kullanım vardır? 


A) Kitabı alabilirsin ama okuyacaksın. 

B) Büyük ama çok büyük bir evi var. 

C) Çok mücadele etti ama birinci olamadı. 
D) Seninle gelirim ama işim biterse. 


E) Bu arabayı alırım ama biraz ucuz verirsen. 


13. Aşağıdakilerden hangisinde “için” edatı cümleye “amaç” anlamı katmıştır? 
A) Konseri yakından izlemek için erkenden konser alanında sıraya girdik. 
B) Film görsel efektlerden eser taşımadığı için izleyenleri hayal kırıklığına uğrattı. 
C) Edebi eleştiri yapmak zor bir iş olduğu için kimse eleştirmenliğe kalkışmıyor. 
D) İçli türkülerle beslenen bir toplum olduğumuz için eğlence yerlerinde de acı türkülerle eğleniyoruz. 


E) Ailede üniversiteyi okuyan biri olmadığı için diğer kardeşleri de okumamış. 


14. Aşağıdaki cümlelerde geçen ünlemlerden hangisi seslenme bildirmez? 
A) A benim güzel kardeşim, niçin haber vermedin? 
B) Haydi sen de bizimle gel! 
C) Hey gidi günler hey! Kıymetini bilemedik. 
D) Hey arkadaş! Hesabı ödemeden gidemezsin. 


E) Ey benim gözü yaşlı anam! 


Okuma 


4 Roman ve roman türleri 


V Romanın hikâyeden ayrılan yönleri 
V Dünya edebiyatından bir romanı incelenen metinlerle karşılaştırma 
V Zamirler ve bunların metindeki işlevleri 


Yazma 
V Romanın bir kesitini, bakış açısı ve anlatıcıyı değiştirerek yazma 


V Hazırlıklı konuşmanın aşamaları 


Sözlü İletişim 


Metne Hazırlık 


1. İnkılap tarihi dersinden elde edeceğiniz bilgiler doğrultusunda Kurtuluş Savaşı başlamadan önce 
Anadolu halkının düşman işgaline karşı takındığı tavrı belirleyiniz. Düşüncelerinizi arkadaşlarınızla payla- 
şınız. 


2. “Kurtuluş ümidi altı asırlık yaşama geleneğinin karşısında idi. Hiçbir milletin tarihi bu kadar trajik bir 
gelişme göstermemiştir.” 


Küçük Ağa romanının ön sözünden alınan bu parçada bahsedilen trajedi, size neyi ifade etmektedir? 
Belirtiniz. 


3. Sizce insanların savunduğu düşünceler, içinde bulundukları şartlara ve zamana göre değişim gösterir 
mi? Açıklayınız. 


Ak Okuma KÜÇÜK AĞA 


I. Dünya Savaşı'nın sona ermesinden sonra Osmanlı Devleti üzerinde savaşın etkisi tüm gü- 
cüyle devam eder. Savaş sonunda pek çok asker gazi olarak evine döner. Bu askerlerden biri de 
Salih isimli Akşehirli bir askerdir. Salih savaş sırasında bir kolunu kaybeder ve bu nedenle “Ço- 
lak Salih” olarak anılır. Salih, Niko ile dostluğundan dolayı kasaba halkı tarafından dışlanır. Ote 
yandan Akşehir'e Mehmet Reşit Efendi adında hitabeti kuvvetli, akıllı, imanlı genç bir hoca gön- 
derilir. Bu “İstanbullu Hoca”nın gönderiliş amacı, kasabalarda padişaha ve Osmanlı Devleti'ne 
bağlılığı teşvik ettirmektir. Kısa zamanda hoca, halkın büyük beğenisini ve takdirini kazanır. Bu- 
rada Kuvayımilliye'ye karşı güçlü bir cephe oluşturur. Olaylar gelişirken Salih, Kuvayımilliye'ye 
katılmaya karar verir. Bir yandan Kuvayımilliye gittikçe güçlenir. Garp Cephesi kumandanı kendi- 
lerine karşı en büyük direnişi yürüten Mehmet Reşit Hoca için vur emri çıkartır. Hoca ailesini bı- 
rakarak kılık değiştirir, dağa çıkar ve çete reislerine sığınır. Bu sırada fikren de değişmeye başlar. 
Bir birlik kurup bu birliğin başına geçer. 


Çolak Salih ise Hoca'yı bulmak için görevlendirilir. Salih onu bulur ve padişahın hizmetinden 
vazgeçerek Kuvayımilliye yararına çalışmaya ikna eder. Beraberce Çerkez Ethem'in kardeşi Tev- 
fik Bey'in çetesine katılırlar. Mehmet Reşit Hoca artık “Küçük Ağa” olur. Kuvayımilliye çığ gibi 
büyür. Akşehir, Türk ordusunun en büyük karargâhlarından biri olur. Küçük Ağa bir yolunu bula- 
rak Akşehir'e gelir. Bu dönüş, ona mutluluk yerine yıkım getirir. Çünkü yıllardır görmediği karısı 
Emine, yaşlı bir adamla göstermelik de olsa evlendirilir. Fakat eşinin durumu kötüdür. Onunla 
yeniden nikâhlanmayı planlarken onun ölüm haberini alır. Hiç görmediği oğlu ise büyür. Küçük 
Ağa mücadelesini sürdürmek üzere Akşehir'den ayrılır. 


(Romandan alınan aşağıdaki bölümde, Çolak Salih ile Küçük Ağa'nın karşılaşması anlatılmak- 
tadır.) 


Yaz ilerliyor, Küçük Ağa da artık cephenin ne olduğunu öğrenmiş bulunuyordu. Hayatının en büyük he- 
yecanını bir Yunan birliğine yaptıkları baskında duydu. Hele başarı umulandan da üstün olunca mutluluğuna 
diyecek yoktu. 


O gece geç vakitlerde Sabuncupınar'a dönüp de, Tevfik Bey'in övüşlerini dinleyince kalbi âdeta kanatlandı. 
Hiçbir takdiri bu kadar değerli bulmamıştı. 
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Yatağına girdiği zaman ve ilk defa olarak Emine ile Mehmet'i düşündü. İlk 
defa olarak kendini onları düşünmeye lâyık buluyordu ve onların da kendisini şu 
bulunduğu halde düşünmesini istiyordu. 


Tarık 
buğra 
$ 


Fakat bu kadarı yetmezdi. Küçük Ağa çok daha büyük başarıların peşinde 
ölümü göze alacak, hiçe sayacak ve bir gün: “İşte şunları, şunları yapan be- 
nim, ben yani İstanbullu Hoca! Kaldırın artık, şu vur emrini, kaldırın şu idam 
hükmünü de Eminem’le Mehmet'imi görmek hakkını kazanayım.” diyecek hale 
gelmeye çalışacaktı. 


` 


Şimdi pek dertli değildi. Emine'nin geçim sıkıntısı çekmeyeceğinden emindi. 
Asıl önemlisi de, artık içi rahattı. Çünkü nerede bulunması gerekse orada bulun- 
duğuna bütün kalbi ve kafası ile inanıyordu. Artık yaratılışının sebebine ihanet 


etmediğinden, can borcunu, fitresini ödemekte olduğundan emindi. 
Kücük Ağa 


Küçük Ağa şafağa yakın girdiği yatağında, ağzında ekmek doğrayıp içtiği bir 
kâse sütün tadı, bu inancı ile güvenini ilk defa açık açık düşünüyor ve Çolak 
Salih'i minnetle hatırlıyordu. 


Küçük Ağa, er veya geç, yolunu değiştirecekti. Bunu çekinmeden iddia edebilirdi. Fakat bu işin bu kadar 
çabuk, böyle kolay ve hayırlı olması Salih'in yüzündendi ve uykuya varıp gitmeden önce Emine ile Mehmet'ini 
değil, Salih'in yanına gelişini, Salih'le geçen günlerini düşündü. Şimdi ona lâzım olan kuvvet ve dayanak bu idi. 


İnsana zamanı da vakti de unutturan tipili bir günde yayla boğuk havlama ve ulumalarla ayaklanmıştı. Yö- 
rüklerle Küçük Ağa'nın on adamı köpeklerin peşine düştüler ve sırtta, çamlığın bitimindeki yolda Çolak Salih'i 
buldular. Çolak arkadaşını sırtlamış sallana sallana yürümeye çalışıyordu. Neredeyse yere yığılıverecekti. Tipi- 
den ve açlıktan bitmiş gitmişlerdi. Koca çam kütüklerinin çatır çatır yandığı ocağın, yanındaki şiltelere uzattılar. 
Ayakkabılarını çıkartıp yıkadılar, her taraflarını ovdular. Kendilerine gelmişlerdi, ama yine de konuşacak halleri 
yoktu. Birer çanak tarhana çorbasını zar zor içtikten sonra uykuya daldılar, ertesi sabah geç vakit uyandılar. 

Küçük Ağa sordu: 

— Kimsiniz, nereden gelip nereye gidersiniz? 

Salih bunlara yalan yanlış cevaplar verdi. Anlaşılan bu iki sakat adamın garip kimseler olduğu idi. Eğlenmek 
de istemiyor, hemen yola koyulmayı düşünüyorlardı. Küçük Ağa: 

— Hava az yumuşasın gidersiniz, dedi. 


Salih ertesi sabah çivi gibiydi ve kafasına koyduğu iş için fırsat aramaya başladı. Öğle yemeğinden sonra da 
Küçük Ağa'yı odasında yalnız otururken yakaladı: 


— Az konuşalım derim Ağa, müsaaden var mı? 

— Hay hay, geç otur. 

Salih oturdu. Küçük Ağa'ya değil, başını yana çevirmiş, duvara bakıyordu. 
— Söyle bakalım, bir şey mi isteyeceksin? 


Salih birdenbire iç cebinden tabancasını çıkarıp önüne koydu. Küçük Ağa şaşalamıştı, fakat asıl şaşkınlığı 
Salih: 


— Ben İstanbul'lu Hoca ile konuşmak isterim, deyince duydu ve sarardı. Salih rahatlamıştı: 


— Beni tanımadın Hoca Efendi. Ben Akşehir'denim. Çolak Salih derler bana. Kuvva'danım. Yollara seni 
vurmak için düştüm. Bilin işte, emir böyle. Amma Reis Bey de, Ali emmi de seni vurmakla Kuvva'nın eline bir 
şey geçmeyeceğini eyi bilirler, ben de onlara güvenirim. Sonra, yüzbaşının sandığı gibi, gari senin Kuvva'ya bi 
mazzaratın da dokunmaz. Ama deriz ki faydan olur. Allah nazardan saklasın, maşallah aslan gibi de delikanlıy- 
mışsın. Kafan gibi bileğin de zorlu görünür. Ben şu sakat, keçe kafalı halimle memleket için çırpınıp dururken 
senin gayret göstermemen yakışık alır mı? Hani valla haddimi bilmediğimden değel... İçimde taş gibi durduğu 
için konuşurum. Var yolunu değiştir. Gari halkı irşada mı çalışın, yoksam düşmanla mı, çetecilerle mi vuruşun, 
orasını sen bilin. Amma birinden birini yap. 


Bunu dedikten sonra tabancayı eline aldı ve Küçük Ağa'ya baktı: 
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UNITE 
— Ya bunu yap, ya da beni vur. 
Yeni yeni kendini toparlamaya başlayan Küçük Ağa bir defa daha şaşaladı: 
— Seni mi vurayım? 


— Vur ya... Sen istemesen bile dediğimi yapmazsan ben seni zorlarım beni vurmaya. İşte sana bi de yemin 
edeyim. Yalnız beni vurmakla da kurtulamayacan, benim ardımdan haftada bi, on günde bi, bi başka arkadaş 
gelip seni bulacak, onlar da aynı şeyi deyecek sana. Gerisini var sen düşün gari, Hoca Efendi. Ya elini masum- 
ların kanıyla kirletip duracan, ya da dediğimi yapacan. 


Salih'in yanlamasına tuttuğu parabellum ocağın alevleri ile menevişleniyor, Küçük Ağa da gözlerini bu ken- 
disine uzanmış, titremeden duran gergin elden ayıramıyordu: 


— Koy cebine onu, dedi. 


Dalgındı, kendi kendine söylenir gibiydi ve sanki Salih orada yoktu veya onu unutmak, yoka saymak isti- 
yordu. 


Çolağın bu jesti “Kırkıncı Oda”nın kapısına indirilen bir tekme, yaraya vurulan bir neşter olmuştu. Şimdi 
yasak odanın kapısı ardına kadar açık, yara meydanda idi ve Küçük Ağa aylardır küllemeye çalıştığı, üstünden 
atlayıp geçtiği buhranın tam ortasına düşmüştü. 


Öyle işte: Ya onu, ya ötekini seçmeliydi. Sırf canını korumak için yaşayacak, dünyayı bu vahşi endişeden 
ibaret sayacak adam mıydı Istanbul'lu Hoca? 


— Haydi sen git, diye yarı rica, yarı öfke dolu bir sesle mırıldandı. 


Salih'in eli hep öyle gergin ve titremeden uzanmış duruyor, bu nasırlı, bu kırış kırış eldeki parabellumda 
alevler boyuna yankılanıyordu. 


— Bağışla amma, karar hincik verilsin derim Hoca Efendi! 
— Bana “Hoca Efendi” deme. Benim adım Küçük Ağa'dır. 


Küçük Ağa artık yalnız kaçamak arıyordu. Salih'in gönlünü kararıyla ilgisiz bütün duygu ve düşüncelere 
kapadığını, pazarlığın hiçbir çeşidini umursamayacağını iyice anlamıştı. Fakat kendisinin de beş dakikacık ol- 
sun yalnız kalmaya ihtiyacı vardı. Hayır, düşünmek, karar vermek için değil. Küçük Ağa kaderinin ne olduğu 
daha Salih tabancasını çıkarıp teklifini yapınca anlamıştı. Bir şimşek sezişi idi bu. O kadar kesin, o kadar karşı 
durulmaz!.. Ama beş dakikacık, hiç değilse beş dakikacık!.. Bu lâzımdı işte. Hani insan darda kalır da bir baba, 
bir dost yadigârını satar ya. Hani insan o işte bile mahkümiyetini bile bile oyalanır, pazarlık kesildiği halde şöyle 
bir yalnız kalmak ister ya, Küçük Ağa'nın duyduğu işte o isteğin devleşmiş, gönlü yamyassı ediverecekmiş gibi 
bastıran hali idi. 


— Hele sen biraz git. 


Artık sadece yalvarıyordu. Salih bunu anladı ve elinin titremesini önleyemedi. Küçük Ağa aynı fısıltılı sesle 
ilâve etti: 


— Ne sen beni vurabilirsin, ne de ben seni. Allah korusun. Bir dolaş gel. 

Yalvarmak sırası Salih'de idi. 

— Yemin ettim amma Hocafen... şey... Ağa... Yemin ettim, olmadan bi adım atmayacam deye. 
Küçük Ağa'nın içi heyecanla dalgalandı, gözleri sıcak sıcak oldu. 

— Tamam, tamam. Kabul. Sonra konuşuruz. Yahut sen otur da ben biraz dolaşayım. 


Ve kalktı, hemen dışarı çıktı. Ayaklarında dolakları bile yoktu ama, çamlığa kadar tırmandı, patika boyunca 
iki kilometre kadar yürüdü. Bu sırada gözleri yanan Küçük Ağa, şıpır şıpır ağlayan da ocağın başında Salih idi. 


O gece baş başa verip ne yapacaklarını konuştular. 
Çolak: 


— Benim aklım incesine ermez, diye işin içinden sıyrılıvermişti. 
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Fakat yine de aldıkları karar onun verdiği bilgilerden çıktı. Küçük Ağa durumu derleyip toparlıyordu: 


Kırk kişi idiler. Küçük Ağa bu kadarcık bir kuvveti idare edecek bilgiye bile sahip değildi. Bunu biliyordu. 
Dövüşmek, baskın yapmak gibi şeylerin yabancısıydı. Acaba en doğrusu adamları Kuvva birliklerinden birine 
devredip köy köy, kasaba kasaba dolaşmak, yani en iyi yapacağı işi mi yapmaktı? Fakat ikisi de sözle çalışacak 
günlerin geçtiğini sanıyorlardı. Üstelik bu yol Küçük Ağa için iki bakımdan da tehlikeli idi. Öyleyse? Küçük Ağa, 
Salih'in bildiklerini sökmeye çalışıyordu. Sonunda durumu daha açık olarak kavradı: 


Düşmana karşı duran kuvvetler, arada birtakım bağlar bulunsa da iki grupta toplanıyordu. Bir doğrudan 
doğruya siyasi otoriteden doğmuş olan ve teşkilâtlanmaya, ordulaşmaya yönelen büyük kısım, bir de o otoriteye 
hedefin ortaklığı yüzünden katılan ve milis karakterini koruyan millet birlikleri. 


Bu ikincilerin başında da Çerkes Etem ve Demirci Efe geliyordu. Küçük Ağa bunlardan birine katılmanın 
uygun olacağına vardı ve Çolak'a: 


— Hangisine dersin? diye sordu. 


Çolak'a göre Çerkes Etem çok daha kuvvetli idi ve Küçük Ağa'nın belli etmeden iş görmesine çok daha el- 
verişli idi, ama Çolak, Çerkes Etem'den pireleniyordu; çünkü Yüzbaşı Nazım olsun, Hamdi olsun. Doktor olsun, 
herkes son zamanlarda Etem Bey ile kardeşlerinden kuşkulu ve hoşnutsuzlukla bahseder olmuşlardı. Küçük Ağa 
bunu öğrenince: 


— Öyleyse biz oraya başvuracağız, dedi. 
Çolak bu karardan alınmıştı. Küçük Ağa bunu anlayınca yarım yamalak açıkladı: 
— Belki orada bize iş düşer, daha faydalı oluruz, dedi. 


Daha fazla da konuşmadı. Çünkü kendine fazla güvenir görünmek istemiyordu. Bir çatışmada elinden ne 
geleceğini şimdilik kendinin de bildiği yoktu. 


Fakat Salih o kadarıyla da rahat etti ve bu kararın gerçekten de yerinde olduğunu sezdi. Nitekim Küçük 
Ağa'nın çok yerinde bir iş yaptığını daha şimdiden gösterecek hadiseler geçmekteydi. 


(<.) 
Tarık Buğra, 
Küçük Ağa, Toplu Eserleri 1 


Q Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


âdeta: Hemen hemen. 

irşad: Doğru yolu gösterme. 

lâyık: Bir şeyi elde etmeye hak kazanmış olan. 

mazzarat: Zarar. 

menevişlenmek: Bir yüzeyde renk dalgalanmaları oluşturmak. 
milis: Savaş sırasında orduya yardımcı olan silahlı halk gücü. 
minnet: Gönül borcu. 

neşter: Ucu değişebilen ince cerrah bıçağı. 

parabellum: Alman ordusunda kullanılan tabanca. 
şaşalamak: Şaşırmak. 


tipi: Kar fırtınası. 


Ti 


Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Tarık Buğra'nın Küçük Ağa adlı eseri Kurtuluş Savaşı'nı anlatan önemli romanlarımızdandır. Anadolu'daki 
örgütlenmeyi ve mücadelenin oluşumunu anlatır. Savaş sırasında Anadolu insanı pek çok fedakârlık yapmıştır. 
Bu fedakârlık İstanbullu Hoca'nın “Küçük Ağa”ya dönüşmesiyle romanda sembolize edilmiştir. Küçük Ağa'nın 
dönüşümünde sosyal bir trajedi işlenmektedir. Zafere olan inanç, halkın dayanışması, kitapta adı geçen kişiler 


ve benzerlerinin verdikleri üstün mücadele gelecek günleri hazırlamıştır. 


Küçük Ağa adlı diziden bir sahne 


Küçük Ağa, 1984 yılında Yücel Çakmalı'nın senaryosunu yazıp yönettiği dizi film olarak çekilmiştir. 
Roman 


Bir kişinin ya da bir grup insanın başından geçen olayları, onların iç ve dış yaşantılarını, toplumsal bir olay ya 
da olguyu belli bir düzene göre duygusal ve sanatsal ilişkiyi gözeterek anlatan uzun düzyazı türüne roman denir. 


Roman hem bir gerçekliğin hem de hayal gücünün ürünüdür. Yazar ele aldığı olayı kendi hayal süzgecinden 
geçirerek aktarır. Yani romanlarda kurmaca gerçeklik söz konusudur. 


Roman, okuyucunun ilgisini çekecek şekilde merak unsuru içerir. Birbiriyle ilişkili olayları temel bir düşünce 
etrafında toplayarak aktarır. 


Roman, üçüncü şahıs ağzıyla roman kişilerinden birinin ya da birkaçının yazdığı anı şeklinde ya da birbirle- 
rine gönderdikleri mektuplarla olmak üzere çeşitli şekillerde yazılabilir. 


Dünyada roman türünün ilk başarılı örneği Miguel de Cervantes'in (Migel de Servantes) Don Kişot adlı ese- 
ridir. 

Türk edebiyatında romanın ilk örnekleri Tanzimat Dönemi'nde ortaya çıktı. Batı dillerini bilen yazarlar, ilk 
roman çevirilerini yaptı ve daha sonra Batılı roman tekniğine uygun romanlar yazıldı. 


İlk çeviri roman, Yusuf Kâmil Paşa'nın 1862'de çevirdiği Telemak adlı eserdir. Bu roman, Fransız yazar Fran- 
sua Fenelon'un Telemakhos'un (Telemakos) Maceraları adlı kitabından çevrilmiştir. Bu dönemin tercümeleri 
arasında Victor Hugo'nun (Viktor Hügo) Sefiller, Daniel Defoe'nun (Danyıl Dıfo) Robinson Crusoe (Robinsın 
Kuruse), Alexandre Dumas'nın (Aleksandır Düma) Monte Kristo Kontu adlı eserleri önemli yer tutmaktadır. 


Batılı örnekleri tanıyana kadar Türk okuyucusu, divan edebiyatında “mesnevi, destan” gibi nazımla yazılmış 
hikâyeleri ve “halk hikâyelerini” okuyordu (Leyla ile Mecnun, Kerem ile Aslı, Hüsrev ve Şirin, Tahir ile Zühre 
vb.). Bu hikâyelerin temelinde hep sevgiliye kavuşma isteği yatıyordu. 


Türk edebiyatında ilk yerli roman, Şemsettin Sami'nin yazdığı Taaşşuk-ı Talat ve Fitnat adlı eseridir. 


Batılı roman tekniğine uygun olarak yazılan romanlarımız, Aşk-ı Memnu ve Mai ve Siyah Halit Ziya Uşaklıgil 
tarafından kaleme alınmıştır. 


Romanlar konularına, bağlı oldukları veya etkisinde kaldıkları edebi akımlara göre türlere ayrılır. 
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Konularına Göre Roman Türleri ve Örnekleri 


Sosyal Roman 


Sefiller (Victor Hugo) 


Tarihi Roman 


Devlet Ana (Kemal Tahir) 


Macera (Serüven) Romanı 


Robinson Crusoe (Daniel Defoe) 


Psikolojik Roman 


Eylül (Mehmet Rauf) 


Otobiyografik Roman 


Dokuzuncu Hariciye Koğuşu (Peyami Safa) 


Nehir Roman 


Küçük Ağa, Küçük Ağa Ankara'da, Firavun İmanı (Tarık Buğra) 


Gotik Roman 


Büyük Umutlar (Charles Dickens) (Çarls Dikıns) 


Polisiye Roman 


Sherlock Holmes (Şarlok Holms) (Sir Arthur Conan Doyle) (Sör Artur 
Konan Doyl) 


Fantastik Roman 


1984 (George Orwell) 


Edebi Akımlara Göre Roman Türleri ve Örnekleri 


Klasik Roman 


La Princesse De Cleves (La Pıranses Dö Kılev) (Madame De La Fayatte) 
(Madam Dö La Fayet) 


Romantik Roman 


İntibah (Namık Kemal) 


Realist Roman 


Aşk-ı Memnu (Halit Ziya Uşaklıgil) 


Natüralist Roman 


Zehra (Nabizade Nazım) 


Modern Roman 


Aylak Adam (Yusuf Atılgan) 


Postmodern Roman 


Benim Adım Kırmızı (Orhan Pamuk) 


Romanda Plan 


1. Serim Bölümü: Romanda geçen olay, yer ve kişilerin tanıtıldığı bölümdür. Ayrıca bu bölümde çevre ve 


kişilerin betimlemesi de yapılır. 


2. Düğüm Bölümü: Romanda okuyucunun merakının arttığı, olayların karmaşık bir hâl aldığı bölümdür. 
Birden fazla olabilir. Romanın en uzun bölümüdür. 


3. Çözüm Bölümü: Okuyucunun merakının giderildiği, olayların çözümlendiği bölümdür. Bazen sonuç, 
okuyucunun hayal gücüne de bırakılabilir. 


Romanın Ögeleri 


1. Kişiler: Romanda olaylar çoğunlukla insanların etrafında gelişir. Kahramanları hayvan olan romanlarda 
bile insan hayatı simgeleştirilir. Roman kişileri, tip ve karakter olmak üzere iki şekilde karşımıza çıkar: 


Tip: Belli bir düşünceyi, toplumun zihniyetini temsil eden kişilerdir. Tip gerçek ve evrenseldir. Tip belli bir 


özelliği ile karşımıza çıkar. Kıskanç tip, geveze tip, sevecen tip vb. Ormeğin Reşat Nuri Güntekin'in Çalıkuşu adlı 
romanının kahramanı Feride, ideal bir öğretmen tipidir. Keloğlan Masalları'ndaki Keloğlan saf, temiz Anadolu 
insanını yansıtan bir tiptir. 


Karakter: Romanda olumlu ve olumsuz yönleri ile verilen, benzerlerine başka eserlerde rastlanmayacak 
derecede tavırları ve düşünceleri olan, belirli bir tip özelliği göstermeyen kişilerdir. Karakter özeldir ve geneli 
temsil etmez. 


Tip, karaktere göre tek boyutludur. Örneğin Mehmet Rauf'un Eylül adlı romanının kahramanı Suat, bir ka- 
rakterdir. 
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2. Olay Örgüsü: Roman belli bir olay etrafında gelişir ve olaylar 
ayrıntılarıyla anlatılır. Romanda bir ana olay ve ona bağlı olaylar dizisi 
yer alır. 

3. Yer (Mekân): Romanda mekânın çeşitli işlevleri vardır. Anlatılan 
olayların dekoru sayılır. Mekân, olayların yaşandığı, kişilerin kendi oluş- 
larını fark ettikleri alandır. Aynı zamanda mekân, romanlarda olayların 
daha iyi anlaşılmasını sağlar. Kişilerin yaşadıkları çevre ile tanıtılması ger- 
çekliği artırır. 

“Beni tanımadın Hoca Efendi. Ben Akşehir'denim. Çolak Salih derler 
bana. Kuvvadanım. Yollara seni vurmak için düştüm.” 

4. Zaman: Romanda olayların başlayıp bitmesine kadar geçen süre- 
ye denir. Bazı romanlarda olaylar sondan başa doğru gelişir. 


Romanda üç tür zaman karşımıza çıkar: 


a. Nesnel Zaman (Kozmik Zaman): Romanın dışında var olan, 
toplumların yaşamış oldukları somut, gerçek zamandır. 


Küçük Ağa romanında nesnel zaman, Mayıs 1919 ile Mayıs 1922 
tarihleri arasındadır. - 

b. Vaka (Olay) Zamanı: Romanda olayların geçtiği zamandır. Nesnel zamanın tamamını değil, bir bölü- 
münü kapsar. 

Küçük Ağa romanında vaka zamanı, nesnel zaman içinden seçilmiştir. Bu zaman diliminde bazı olaylar özet- 
lenerek verilir. 

“Küçük Ağa şafağa yakın girdiği yatağında, ağzında ekmek doğrayıp içtiği bir kâse sütün tadı, bu inancı ile 
güvenini ilk defa açık açık düşünüyor ve Çolak Salih'i minnetle hatırlıyordu.” 

c. Anlatma Zamanı: Romandaki olayların öğrenilip anlatıldığı zamandır. Anlatma zamanında, nesnel za- 
man ve olay zamanı öznel bir şekilde yorumlanarak aktarılabilir. Olaylar aktarılırken geriye dönüşlerden, hatır- 
latmalardan yararlanılır. 

Küçük Ağa romanı 1963 yılından önce Yeni İstanbul gazetesinde yayımlanmış, daha sonra kitap hâline 
getirilmiştir. 

Romanla Hikâye Arasındaki Farklar 

e Hikâyelerde, insan yaşamından alınmış kısa süreli bir olay anlatılır. Romanlarda ise bazen bir kimsenin tüm 
yaşamını içine alan uzun bir zaman dilimi söz konusudur. Dolayısıyla romanlarda, ana olay etrafında birbirine 
geçmiş çok sayıda olaylar bütün ayrıntılarıyla verilir. 

e Hikâyelerde kişi sayısı azdır. Romanlarda ise kişi sayısı çoktur. 

e Romanlarda olaylar daha geniş bir coğrafyada geçer ve çevreler ayrıntılı olarak anlatılır. Hikâyelerde ise 
çevre detaylı olarak anlatılmaz, olayın geçtiği yerle sınırlıdır. 

e Romanlarda betimlemelere, toplumsal değerlendirmelere, gelenek ve göreneklere hikâyelere oranla daha 
fazla yer verilir. 


bá Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Küçük Ağa romanının olay örgüsünü belirleyiniz. 


2. Küçük Ağa romanından alınan metnin olay örgüsünün aynı kurguyla yaşanması mümkün müdür? 
Açıklayınız. 


3. Küçük Ağa romanından alınan metnin temel çatışmasının hangi tema etrafında oluştuğunu aşağı- 
daki tabloda gösteriniz. 


4. Sizce Küçük Ağa tip midir, karakter midir? Nedeniyle birlikte açıklayınız. 
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5. Metindeki karşılaşmaları belirleyiniz. 
6. Küçük Ağa metninin bakış açısı hakkında bilgi veriniz. 
7. Romandaki değer yargılarının günümüzde de geçerli olup olmadığını tartışınız. 


8. Küçük Ağa romanında, romanın yazıldığı dönemin gerçekliğini yansıtan unsurları ve romanın döne- 
min gerçekliğiyle ilişkisini belirleyiniz. 


9. Küçük Ağa metninde yer alan milli, manevi ve evrensel değerler ile sosyal, siyasi, tarihi ögeleri be- 
lirleyiniz. 

10. Roman kahramanlarının temsil ettikleri zümrenin mantık ve dil yapısına uygun şekilde düşünüp 
konuşmaları, romanı teknik bakımdan başarılı kılmış mıdır? Tartışınız. 

11. Okuduğunuz metindeki açık ve örtük iletileri tespit ediniz. Metinle ilgili tespitlerinizi, eleştirilerinizi, 
güncellemelerinizi ve beğeninizi metne dayanarak ifade ediniz. 

12. Okuduğunuz metnin bağlı olduğu edebi dönemi, akımı, geleneği, topluluğu; metni ve yazarın 
biyografisini de dikkate alarak yazar ile metin arasındaki ilişkiyi değerlendiriniz. 

13. Küçük Ağa 1984 yılında dizi film olarak çekilmiş, dizi yayımlandığı yıllarda büyük ilgi görmüştür. 
Bu bilgilerden hareketle televizyona uyarlanan edebi eserlerin toplum hayatına etkileri hususunda neler 
söyleyebilirsiniz? 

14. Sizce her roman yazarının her eseri niçin sinemaya ya da televizyona uyarlanamamaktadır? 


“Ben, Celal Paşa'nın oğlu Ahmet, İstanbul'un en muhteşem konaklarından birinde 
doğup ve parıltılı hülya iklimlerine doğru kanat açıp uçtuktan sonra, kanatlarımın biri 
kırılmış olarak buraya düştüm. Otuz iki yaşında bir emekli asker, bütün geleceği geride 
kalmış bir sakat delikanlı, şimdi burada...” 


“Anadolu halkının bir ruhu vardı; nüfuz edemedin. Bir kafası vardı; aydınlatama- 
dın. Bir vücudu vardı; besleyemedin. Üstünde yaşadığı bir toprak vardı; işletemedin. 
Onu, hayvani duyguların, cehaletin, yoksulluğun ve kıtlığın elinde bıraktın. O, katı top- 
rakla kuru göğün arasında bir yabani ot gibi bitti. Şimdi elinde orak, buraya hasada 
gelmişsin! Ne ektin ki ne biçeceksin.” 


Yukarıdaki bölümler Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun Yaban adlı romanından 
alınmıştır. Bu bölümler ile Küçük Ağa romanını karşılaştıracak olursak her ikisinde de 
benzer motiflerin olduğunu görürüz. Buradan hareketle edebi eserin toplumu yansıt- 
madaki rolünü ve görevini tartışınız. 


Yazarın Biyografisi 


Tarık Buğra (1918-1994) 


Akşehir'de doğdu. Konya Lisesini bitirdi. Çeşitli aralıklarla İstanbul Üniversitesi Tıp, 
Hukuk ve Edebiyat fakültelerinde okudu ancak bu okullardan mezun olmadı. Akşehir'de 
çıkardığı Nasrettin Hoca gazetesi ile gazeteciliğe başladı. İstanbul'a gelince Milliyet, Yeni 
İstanbul, Hür, Türkiye gazetelerinde köşe yazarlığı yaptı, sanat sayfaları düzenledi. Hafta- 
lık “Yol” dergisini çıkardı. 


Eserleri 


Hikâye: Oğlumuz, Yarın Diye Bir Şey Yoktur, İki Uyku Arasında, Hikâyeler. 


, Roman: Siyah Kehribar, Küçük Ağa, Küçük Ağa Ankara'da, İbiş'in Rüyası, Firavun 
Imanı, Dönemeçte, Gençliğim Eyvah. 
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Metne Hazırlık 


1. Köy hayatı ile kent hayatını karşılaştırdığınızda ne gibi farklılıklar görüyorsunuz? Açıklayınız. 
2. Aile hayatındaki yozlaşma, toplumun genelindeki yozlaşmayı temsil eder mi? Tartışınız. 


3. “Doğru bildiğinden şaşmayan” insanların karakter özellikleri nasıldır? Çevrenizde böyle insanların 
olup olmadığını belirtiniz. 


4. Aşırı hırslı insanların etraflarındaki insanlara da zararı dokunur mu? Açıklayınız. 


Ak Okuma KUYUCAKLI YUSUF 


Yusuf, Kuyucak'ta doğar. Bir gün, köylerini basan eşkıyalar annesini ve babasını öldürür. Ka- 
zanın iyi kalpli kaymakamı yapayalnız kalan Yusuf'a acır ve onu evlat edinir. 


Kaymakamın Muazzez adında bir kızı vardır. Muazzez ve Yusuf kardeş gibi büyümeye başlarlar. 
Okul çağı gelince kaymakam, Yusuf'u kızı ile aynı okula yazdırır. Ancak Yusuf okulu sevmez ve 
okumak istemez. Küçük yaşta yaşadığı olumsuz yaşantılar onu sert, acımasız biri yapar. Kayma- 
kamın eşi Şahende Hanım, Yusuf'u hiç sevmez ve onu her fırsatta aşağılar. 


Yusuf büyüdükçe Muazzez'e karşı derin duygular beslemeye başlar. Muazzez'i bütün kötülük- 
lerden korumaya çalışır. Muazzez bir gün Yusuf'a açılarak onu sevdiğini söyler. Bunun üzerine 
Yusuf'la Muazzez anlaşırlar. Bir gece komşu köylerden birine kaçıp nikâh kıyarlar. 


Şahende Hanım, kızını Şakir ile evlendirmek ister. İkisinin kaçmasını asla kabul etmez. Kay- 
makam ise bu durumdan son derece memnundur. Son derece mert olan Yusuf'un, kızına iyi baka- 
cağından emindir. Kaymakam damadını yanına çağırır, ona dairede memurluk verir ve evlerinin 
kurulmasına yardımcı olur. 


Yusuf ve Muazzez'in mutlu giden bir evlilikleri vardır. Ancak kaymakam bir kalp krizi sonucu 
ölünce mutlulukları gölgelenir. Intikam duygusuyla yanıp tutuşan Şahende Hanım ve Şakir or- 
talığı karıştırmaya başlarlar. Yeni kaymakamı da kendi taraflarına çekerler. Yusuf'u gezici köy 
tahsildarlığına verdirirler. 


Yusuf bir gece ansızın evlerine gelir. Feci durumu gözleriyle gören Yusuf; Şakir'i, kaymakamı 
ve Şahende'yi öldürür. Muazzez de ağır yaralanır. Karısını oradan alıp uzaklaşmak ister. Bir süre 
at sırtında giderler. Ancak ağır yaralı olan Muazzez, bu duruma çok dayanamaz ve ölür. Karısını 
bir çukura gömen Yusuf ne yapacağını bilmez bir şekilde atını dağlara doğru sürer. Yeni bir hayata 
doğru yol alır. 


(Romandan alınan aşağıdaki bölümde Yusuf'un ailesinin eşkıyalar tarafından öldürülmesi ola- 
yı anlatılmaktadır.) 
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Sabahattin Ali 


1903 senesi sonbaharında ve yağmurlu bir gecede Aydın'ın Nazilli kaza- 
sına yakın Kuyucak köyünü eşkıyalar bastılar ve bir karı kocayı öldürdüler. 


Kaza kaymakamı Salâhattin Bey, Müddeiumumi ile Doktor'u yanına ala- Kuyuc aklı Yusuf 
rak ertesi günü tahkikata bizzat gitti. Candarma kumandanı izinli olduğu için 
yanlarında bir başçavuş ve üç candarma neferi vardı. 


Siyah kuzu derisi kalpaklarından (ve doktorun fesinden) renkli yağmur 
suları süzülüyor, şakaklarında garip şekiller çizdikten sonra çenelerinin altında 
birleşerek göğüslerine damlıyordu. 


Yolun iki tarafındaki ıslak söğüt ve hayıt ağaçlarına düşen yağmur dam- 
laları hafif, melankolik bir tıpırtı çıkarıyor, atların kumlu yolda intizamsız izler 
bırakan ayakları gıcırtılı ve ezik sesler veriyordu. 


Köye yaklaştıkça yolun kenarlarındaki ağaçların cinsi değişti. Şimdi birçok 
yerlerde incir ve ceviz ağaçları, yolun kenarlarında koyu yeşil iki duvar gibi 
yükseliyor, hatta bazı yerlerde iri cevizler tabii bir kemer vücuda getiriyorlardı. 


Bu kasvetli ve şıpırtılı günde hiç ses çıkarmadan ilerleyen kafileyi görmek 
insana elinde olmayan bir ürkeklik veriyordu. Yaşı otuz beşten fazla olmama- 
sına rağmen kalpağının kenarından bembeyaz saçları görünen kaymakam en ileride, başı önüne eğili ve gözleri 
atının ıslak ıslak sivrilen kulaklarında, gidiyordu. Müddeiumumi sağında ve biraz acemice ve korkak, atın üze- 
rinde sallanıyor, bir türlü ateş almayan çakmağından sigarasını yakmaya uğraşıyordu. Doktor ise kalender, gün 
görmüş bir adamdı. Güzel tambur çalardı; şimdi de bıyıklarından sular akarak hafif hafif ıslık çalıyor, bugünlerde 
çalıştığı, kemençeci usta Nikolaki'nin mahur saz semaisini tekrar ediyordu. 


Arkadan gelen dört candarma, yamçılarına bürünmüş ve martinlerini sırtlarına çaprazlama asmışlardı. Yam- 
çılar atların kasıklarına kadar uzandığı ve tüylü, siyah bir ehram halinde süvarisi ile hayvanını birleştirdiği için bir 
tek mahluk gibi görünüyorlardı. 


İki saat kadar sonra Kuyucak'a geldiler. Çamurlu sokaklarda hiç kimseler yoktu; yalnız çıplak ayaklı küçük bir 
kız çocuğu elinde bir değnek ile, mütemadiyen bağıran ve çamurlu kanatlarını telaşla çarparak koşan birkaç kazı 
kovalıyor, onları bir bahçe çitinin alt tarafındaki ufak delikten içeri sokmak istiyordu. Atları görünce, kenardaki 
ekşi kokusu ta uzaklara kadar yayılan bir gübre yığınının üzerine çıktı; değneğini ayaklarının ucuna dayadı ve 
büyük gözlerle geçenlere bakmaya başladı. Atlılar köşeyi dönünce kazları olduğu gibi bıraktı, elinden değneğini 
atarak evine koştu. 


Gelenler hiç dinlenmeden, muhtarı da alarak cinayet yerine gittiler. Burası köyün kenarındaki küçük, bahçeli 
bir evceğizdi. İki kanatlı siyah bir kapıdan ufak fakat çiçekli bir bahçeye giriliyor; iki sıra şimşir fidanlarının ve 
birkaç küçük kayısı ağacının arasından geçildikten sonra karşıya tahta bir merdiven çıkıyordu. Merdivenin üst 
başında önlerine ilk gelen odaya girdiler. Gördükleri manzara hepsinin, hatta bu gibi şeylere alışık olan candar- 
maların bile tüylerini ürpertti: 


Kapıdan girince sağ tarafta bir yük, onun biraz ötesinde yüksek bir konsol vardı. Konsolun üzerinde bir cam 
fanusun altına konulmuş eski usul bir saat, kırmızı gaz bezleriyle örtülü, abajurlu iki petrol lambası, sarı yaldız çer- 
çeveli büyükçe bir ayna ve aynanın üst tarafında duvarda, kılıflarıyla asılmış bir çift çakmaklı tabanca duruyordu. 
Karşıda, perdeleri tamamen inik olan pencerelerin önünde, bütün duvar boyunca uzanan, üzerine halı döşeli 
alçak bir sedir ve sedirin köşelerinde pazen yüzlü minderlerle yastıklar, yastıkların üzerinde ise fiyonk yapılmış 
sırma işlemeli yağlıklar vardı. Sedirle kapı arasında, ayakucu kapıya doğru bir yatak duruyor; yatağın üzerini 
tamamen örten ve uçları biraz da yere uzanan yorganı hareketsiz iki insan vücudu kabartıyordu. 


Yatağın kenarından başlayıp odanın ortasına kadar yayılan ve orada ufak bir gölcük meydana getiren pıhtı- 
laşmış kanlar bu odada birtakım hadiseler olduğunu söylüyordu. 


Fakat odaya girenleri dehşet içinde bırakan ne bu bir miktar kan, ne de yorganın altında görünmeden kaba- 
ran bu iki vücuttu; onlar sedirin köşesinde diz çöküp oturan ve kendilerine sabit gözlerle bakan küçük bir çocuk 
görmüşlerdi. 
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UNITE 
Kaymakam ıslak kalpağını biraz geriye attı, çocuğa doğru yürüdü, bu esnada Doktor da yorganın kenarını 
kaldırarak ölüleri muayeneye başlamıştı. 
Kaymakam sordu: 
“Sen kimsin oğlum?” 
“Ben Yusuf'um!” 
“Kim Yusuf?” 
“Etem Ağa'nın oğlu Yusuf!..” 
Kaymakam şaşırmış gibi suallerini kesti. Çocuk, ölenlerin oğlu idi. 
“Burada ne bekliyorsun?” 
Eliyle ölüleri gösterdi: 
“Nah, bunları bekliyorum!” 
“Ne zamandan beri buradasın?” 


“Akşamdan beri... Vukuattan sonra candarmaya koştum, haber saldım, sonra yine geldim. Fıkaraları nasıl 
yalnız bırakayım...” 


“Korkmuyor musun?” 
“Anamla babam, nesinden korkayım...” 
“Vukuat olduğu zaman da burada mıydın?” 


“Yanı başımızdaki odadaydım. Anam bağırınca uyandım, koştum geldim ama, imansızlar ben gelene kadar 
babamı da, anamı da kesmişler.” 


“Sana bir şey yapmadılar mı?” 

“Biri bana da saldırdı ya, aşağıdan başka biri geldi, öbürünü aldı götürdü.” 
“Elinde ne var?” 

Çocuk ehemmiyet vermek istemeyen bir tavırla başını salladı ve elini uzattı: 


“Odaya girdiğimde anam daha canlı idi. Debeleniyordu. Hemen eşkıyanın üstüne atıldım, azıcık boğuştuk, 
ama anacağızım depreşmez oldu, ben de yakasını bıraktım. Sonradan bir baktım, dövüşürken parmağım kesil- 
miş. Çok acıdı, çok acıdı ama, şimdi biraz hafifledi...” (...) 


Doktor, (...) eli yıkamaya, sarmaya başladı. Çocuk bu esnada hayret veren bir itidal ve lakaytlık gösteriyor, 
yalnız ara sıra şiddetle dişlerini sıkıyor ve sapsarı kesiliyordu. Bu dayanılmaz acı hamlelerinden sonra, sanki za- 
afını göstermiş olmaktan ve siyah gözlerini nemleyen yaşlardan utanmış gibi, soluk ve çok ince dudaklarına bir 
tebessüm geliyordu. Yüzüne hayretle bakan Doktora: 


“Bir şey değil Doktor Bey, bir parmaktan ne çıkar?” dedi. 

“Bir şey çıkmaz ama oğlum, sen biraz fazla kan kaybetmişsin!” 

Ve Kaymakam'a döndü: 

“Ayakta nasıl durabildiğine hayret ediyorum.” 

Bu esnada Müddeiumumi sordu: 

“Bizden evvel buraya giren oldu mu?” 

Muhtar atıldı: 

“Ben girdim ama, her şeyi olduğu gibi bıraktım. Geldiğim zaman odayı böyle bulmuştum.” 
Müddeiumumi çocuğa döndü: 


“Bunları sen mi yatağa koydun?” 
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“A-ah... Zaten yataktalardı. Ben başlarını yastığa getirdim, yorgancağızı üstlerine çektim. Uyusun fıkaracıklar 
gayri. Ne yapalım?” 


Bunları söylerken tavrında bir kalenderlikten ziyade bir irade, birçok büyük ve düşünceli adamları gıptaya 
sevkedecek bir irade görünüyordu. Çaresiz bir şey için, hem de bu kadar şehirlinin karşısında teessür göstermek 
herhalde izzetinefsine dokunuyordu. 


Kaymakam tekrar sordu: 
“Senin kimin kimsen var mı?” 
“Bunlardan gayri kimsem yoktu!” 


Çocuğun bu metaneti orada bulunanların kalbini parçalıyordu. Zaten, bir felakete sükün ve itidalle tahammül 
edenlerin manzarası, o felaket için ağlayıp çırpınanların manzarasından çok daha korkunç ve ezicidir. Kuru ve 
sabit gözlerin arkasında nasıl bir ateşin yandığı; yavaşça kalkıp inen göğsün içinde nelerin kaynadığı bilinmediği 
için, insan mütemadi bir ürkeklik ve tereddüt içinde üzülür... 


Kaymakam küçük Yusuf'un elinden tuttu, kendine doğru çekti. Gözleri yaşarmış gibiydi. 
“Gel benimle öyleyse...” dedi. 

“Nereye geleyim?” 

“Benimle gel... Benim yanımda kal. Ben seni baban gibi severim, olmaz mı?” 

“Beni babam gibi sevemezsin ama, geleyim. Senin de kimin kimsen yok mu?” 

“Var, var ama sen de gel. Benim oğlum ol. Benim hiç erkek çocuğum yok!” 


Yusufu çenesinin altından tuttu, başını yukarıya doğru kaldırdı. Fakat Yusuf silkindi ve başını çekti. Yavaş 
yavaş odanın bir köşesine çekildi. Tahkikat bitip hiçbir iz bulunmadan kasabaya dönülürken Yusuf da beraberdi. 
Köyden tedarik edilen küçük bir atın üzerinde dimdik duruyordu. Yalnız gece, Kaymakam'ın evinde yatağa yatırıl- 
dığı zaman, kendini kaybetti ve iki gün ateşler içinde sayıkladı. 


(<.) 
Sabahattin Ali, 
Kuyucaklı Yusuf 


O Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


abajur: Uzeri siperli masa lambası. intizam: Düzen, düzgün. 


ehram: Piramit. 
eşkıya: Dağda, kırda yol kesen hırsızlar, haydutlar. 


fanus: Saat gibi hassas araçları korumak için 
üzerlerine kapatılan cam kap. 


fes: Genellikle koyu kırmızı, kalın kumaştan ya- 
pılmış, tepesinde püskülü olan başlık. 


fukara: Zavallı, yoksul. 
gıpta: İmrenme. 
hadise: Olay. 


itidal: Soğukkanlılık. 

izzetinefis: İnsanın kendine duyduğu saygı 
kafile: Birlikte yolculuk eden topluluk. 
kalender: Alçak gönüllü. 

kalpak: Kürk veya kumaştan yapılmış başlık. 
kasvet: Sıkıntı. 

kaza: İlçe. 


konsol: Üstüne süs eşyası konulan çekmeceli 


dolap. 


mahur: Klasik Türk müziğinde bir makam. süvari: Atlı asker. 


mahlük: Yaratık, yaratılmış. şakak: Göz, alın ve yanak arasında, elmacık ke- 


martin: Tek kurşun atan ve çok ses çıkaran bir miğinin üstünde bulunan çukurumsu bölge. 


tüfek. tahkikat: Soruşturma. 


melânkolik: Derin bir keder içinde bulunan kişi. tahsildar: Bir kimse veya bir kuruluş adına 


müddeiumun S1 para toplamakla görevli kimse. 
oyundur Sözel ekk tambur: Yay veya mızrapla çalınan, uzun saplı, 
i i telli tahta çalgı. 


nefer: Asker. e PAn e 
teessür: Uzülme, üzüntü. 


azen: Bir tür pamuklu kumaş. 
i 3 £ vukuat: Polisi ilgilendiren olay. 


sedir: Kol koyacak yeri ve arkalığı bulunmayan 
divan y 7 vi y vücuda getirmek: Meydana getirmek. 
semai: Klasik Türk müziğinde bir usul. yağlık: Büyük mendil. 


sırma: Altın yaldızlı ince gümüş tel. zaaf: Düşkünlük, dayanamama. 


SEN Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Sabahattin Ali'nin Kuyucaklı Yusuf adlı romanında olaylar Anadolu'da, Nazilli yakınlarındaki Kuyucak köyün- 
de başlar. Ancak olayların büyük bir bölümü Edremit kasabasında geçer. 


Kuyucaklı Yusuf'ta olaylar 1903'te başlar, 1914 yılında sona erer. Roman, Il. Meşrutiyet Dönemi'ni kapsar. 
Ancak romanda tarihsel sürecin kasaba yaşamı üzerindeki etkisinden bahsedilmez. 


Şehir-köy, şehir insanı-köy insanı, masumiyet-yozlaşmışlık çatışmaları roman boyunca ele alınır. 


Kuyucaklı Yusuf adlı filmden bir sahne 


Kuyucaklı Yusuf, 1985 yılında Feyzi Tuna'nın senaryosunun yazıp yönettiği sinema filmi olarak çekilmiştir. 
Romanda Anlatım Teknikleri 


1. Anlatma Tekniği: Anlatma, anlatıcının birtakım olayları ve bu olaylar çevresindeki insanları, belli bir 
mekân ve zaman çerçevesinde okuyucuya nakletmesidir. Bu tekniğin kullanıldığı yerlerde okur, metinle kendi 
arasındaki anlatıcının bakış açısıyla, onun sunumu ve tercihleriyle sınırlı kalır ve olaya belli bir mesafeden bak- 
mak zorundadır. 

“Küçük Ağa şafağa yakın girdiği yatağında, ağzında ekmek doğrayıp içtiği bir kâse sütün tadı, bu inancı ile 
güvenini ilk defa açık açık düşünüyor ve Çolak Salih'i minnetle hatırlıyordu.” 


Tarık Buğra, Küçük Ağa 
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2. Gösterme Tekniği: Varlıklar, kişiler, olaylar arada kimse olmadan doğrudan okuyucuya aktarılır. Bu tek- 
nikle roman kişilerinin iç dünyalarının verilmesi amaçlanır. Yazar aradan çekilir, okuyucu olaylarla baş başadır. 
Daha çok modern romanlarda görülür. 


Çocuk ehemmiyet vermek istemeyen bir tavırla başını salladı ve elini uzattı: 


“Odaya girdiğimde anam daha canlı idi. Debeleniyordu. Hemen eşkıyanın üstüne atıldım, azıcık boğuştuk, 
ama anacağızım depreşmez oldu, ben de yakasını bıraktım. Sonradan bir baktım, dövüşürken parmağım kesil- 
miş, çok acıdı, çok acıdı ama şimdi biraz hafifledi...” 


Sabahattin Ali, Kuyucaklı Yusuf 


3. Özetleme Tekniği: Anlatıcının kişileri ya da hakkında bilgi vermek istediği herhangi bir şeyi özetleyerek 
aktarmasıdır. Bu teknik, zaman atlaması ve genellemeler çevresinde oluşur. 


“Merhaba Müştat”, diyen sesin daha ilk hecesini duyduğumda tanımıştım onu; Nüzhet'ti. Yirmi bir sene önce 
beni terk eden kadın. Beni terk ederken bıraktığı o veda mektubunu saymazsak yıllardır tek satır yazmayan, bir 
kez olsun telefonumun numarasını çevirmeyen, kapımı çalmayan, bir kuru selamı bile çok gören büyük aşkım, 
kalbimin ve hayatımın sultanı... Sanki bunlar hiç yaşanmamış gibi, şimdi, “Merhaba Müştak” diyordu telefonun 
öteki ucunda. 


Ahmet Ümit, Sultanı Öldürmek 


4. Geriye Dönüş Tekniği: Romanlarda anlatıcının olayları açıklamak, bir problemi çözmek için çeşitli 
yöntemlerle şimdiki zamandan geçmiş zamana dönmesine denir. 


Bu teknik, romanın gerçekliğine önemli ölçüde etki eder. Olayların arka planıyla ilgili bilgiler verdiği için ge- 
lecekte olabilecek olaylar ve kişilerin şu anki konumlarıyla ilgili fikir sahibi olmamızı sağlar. 


Birbirlerine sevdalandıklarında Omorfia on altı, Dimitri yirmi iki yaşındaydı. Hop oturup hop kalkmıştı 
Omeorfia'nın babası, “Kızımı çalgıcı parçasına, hele o meyhanecinin oğluna asla vermem!” diye. 


Canan Tan, Hasret 


5. Pastiş: Bir sanatçının üslubuna, tarzına, dil ve anlatım özelliklerine; onu anımsatan, çağrıştıran bir şekilde 
öykünmeye denir. Pastiş, sanatçının dil ve anlatım özellikleri ile sözleri taklit edilerek gerçekleşir. 


Latife Tekin, Sevgili Arsız Ölüm ve Berci Kristin Çöp Masalları adlı romanlarında destan, halk hikâyesi ve 
masal gibi halk edebiyatının türlerinin üslup özelliklerini, bu türleri hatırlatan bir söyleyiş tarzını sık sık kullanarak 
pastiş tekniğinden yararlanmıştır. 


6. Parodi: Ciddi olarak kabul edilen bir eserin tümünü ya da bir bölümünü biçim ve içerik açısından değiş- 
tirerek abartma, çarpıtma yoluyla komikleştirmeye denir. Parodi, içerikle ilgili bir taklit gibidir. Pastiş ise belli bir 
türün üslubunu, anlatma formlarını taklit eder. 


Şinasi'nin Şair Evlenmesi adlı tiyatro oyununda Müştak Bey, görücü usulüyle yanlış kızla evlenmiştir. Bu 
durumun parodisi, Orhan Pamuk'un Kafamda Bir Tuhaflık adlı romanında yer almış; roman kahramanı Mevlüt, 
yanlış kızı kaçırmış ve onunla evlenmiştir. 


7. İroni: Anlatılmak istenenin alay olduğunu belli edecek biçimde tersinin söylenerek anlatılmasına denir. 
Tersinden anlam yükleme yöntemi ile gerçeğe vurgu yapılarak sarsıcı bir etki yapılır. 


Romandaki Kişilerin Ruhsal Açıdan Sunuluş Yöntemleri 


1. Tahlil (İç Çözümleme): Kişilerin ve durumların gözle görülemeyen taraflarının anlatılmasıdır. Tahliller, 
psikolojik ve sosyolojik olabilir. Kişilerin iç dünyası, yazar tarafından açıklanır. 


“Ve kaderine karışan bir utançla, yüzünü yastığa kapayarak ağlıyordu, Nilüfer'in birdenbire ciğerini deşen 
hissin ne olduğunu şimdi anlıyordu. Ondan şüphe etmesinden utanıyordu. Hemen kalktı, musluğa koştu; ellerini 
ve başını iyice yıkadı, Nilüfer'i ve ondan sonra da — mutlaka — Selma'yı görmek istiyordu.” 


Peyami Safa, Matmazel Noraliya”nın Koltuğu 
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2. Bilinç Akışı: Kahramanın söylenmemiş düşüncelerinin, mantıksal bir sıralama ve gramer kuralı endişesi 
taşımadan, düzensiz bir şekilde, çağrışım ilkesi doğrultusunda okuyucuya aktarılmasıdır. 


“Kendimden iğreniyorum. Niçin böyleyim? Böyle olmamak elimde mi? Samim... Samim... Gelmeyecek. Bir 
daha buluşmak istemez benimle. Istemez mi? Benim nem o? Niçin vardı hayatımda o? Şimdi bir dağ gözümün 
önüne geliyor. Samim...” 


Peyami Safa, Yalnızız 


3. İç Monolog (İç Konuşma): Yazarın anlatmak istediklerini, kahramanın kendi ağzından, kafasından 
geçenler şeklinde okuyucuya aktarmasıdır. Iç monologlarda, kahramanın kendi kendine konuşmasına tanıklık 
ederiz. 


“Kalktım, lambayı yaktım: Dedemden kalma ihtiyar duvar saati, bire tam beş kalayı gösteriyordu. Niye uyan- 
mıştım? Bu sayıklama neden? Saatin bire beş kaldığını rüyada mı görmüştüm? Yoksa uyku ile uyanıklık arasın- 
da içime mi doğdu? Biraz sonra saat ‘dan’ diye vurunca kafama tokmak yemiş gibi ayıldım. Hayır! Bu defaki 
tesadüf olamaz.” 


Haldun Taner, Hikâyeler 


4 Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Metinden yola çıkarak Yusuf'un karakter özellikleri hakkında bilgi veriniz. 
2. Metnin olay örgüsünü belirleyiniz. 


3. “Kitaptaki kötü karakterler mutlak kötüler, iyi karakterler de mutlak iyilerdir.” Bu açıklamadan yola 
çıkarak romandaki şahısları iyiler ve kötüler olarak gruplandırınız. 


4. Romanın temasını ve konusunu belirleyiniz. 

5. Metindeki milli, manevi ve evrensel değerler ile sosyal, tarihi ögeleri belirleyiniz. 

6. Metindeki ana olayı açıklayarak yan olayların ana olayı destekler nitelikte olup olmadığını söyleyiniz. 
TI. 


Bakış Açısı Küçük Ağa Kuyucaklı Yusuf 


Anlatıcı 


Gözlemci Bakış Açısı 


Hâkim Bakış Açısı 


a. Yukarıdaki tabloda anlatıcıyı, metinlerden örnek vererek belirleyiniz. 


b. Tabloda bakış açılarının olduğu bölüme metinlerden birer örnek cümle yazınız. 


8. Okuduğunuz metnin yazarın ünlü eserlerinden birisi olduğunu dikkate alarak yazarın biyografisinden 
hareketle yazar ile metin arasındaki ilişkiyi değerlendiriniz. Metnin yazarın tanınmasına katkısını belirtiniz. 
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9. Yapılan açıklamalara ve okuduğunuz metinlere göre aşağıdaki tabloyu uygun şekilde doldurunuz. 


Roman 


Küçük Ağa 


Kuyucaklı Yusuf 


Metindeki Tipler ve Özellikleri 


Metindeki Karakterler ve Özellikleri 


Kahramanların Ruh Hâlleri ile Zaman 
Arasındaki Ilişki 


Kahramanların Ruh Hâlleri ile Mekân 
Arasındaki Ilişki 


Metinlerde Olayların Birbirleriyle İlişkisi 
ve Sıralanışı 


Metnin Temel Çatışması ve Teması 


Meinin Dönemin Sosyal ve Siyasal 
Olaylarını Yansıtması 


Metnin Dil ve Anlatım Özellikleri 


Metinde Kullanılan Bakış Açısı/ Açıları 


Metindeki Anlatım Teknikleri ve Ögeleri 


10. Metinde, yazarın kullandığı dil ve anlatım özelliklerini belirleyiniz. 


Yazarın Biyografisi 


Sabahattin Ali (1907-1948) 
Devlet Konservatuvarında çalıştı. 


başarılı çevre tasvirleri ve ruh tahlilleri yaptı. 


Eserleri 


Hikâye: Değirmen, Kağnı, Ses, Sırça Köşk, Yeni Dünya. 


1907 yılında Bulgaristan'ın Gümülcine kazasında doğdu. Öğrenimini Balıkesir 
ve İstanbul'da yaptı. Yozgat'ta öğretmenlik görevinde bulundu. Maarif Vekâletinin 
açtığı sınavı kazanarak Almanya'ya gitti. Yurda döndüğünde Aydın'da Almanca 
öğretmenliği yaptı. Daha sonra Maarif Vekâleti Talim Terbiye Dairesinde, Ankara 


Yedi Meşale, Resimli Ay, Varlık gibi dergilerde yayımlanan şiirleri, öyküleri, ya- 
zıları ile tanındı. Asıl ününü hikâye ve romanlarıyla kazandı. Konularını toplumsal 
eşitsizlikten, ezilen insanlardan seçti. Kentli insanların Anadolu insanını küçümse- 
mesini eleştirdi. Toplumcu gerçekçi bakış açısıyla ele aldığı roman ve hikâyelerinde 


Roman: Kuyucaklı Yusuf, Kürk Mantolu Madonna, İçimizdeki Şeytan. 
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Ak (Okuma DON KİŞOT 


Alonso bekar, uzun boylu, zayıf, soylu bir kişidir. İspanya'da Mancha'da (Mança) zengin şö- 
valyelerin hikâyelerini okuyarak yaşamını sürdürür. Okuduğu bu hikâyelerden çok etkilenir. Bir 
gün aklını yitirir ve şövalyeliğin yeniden oluşması gerektiğine inanır. Mahzeninde bulunan mız- 
rağı, kalkanı ve zırhı kuşanır. Zayıf olan atını da heybetli bir at olarak görür. Kafasına da miğfer 
niyetine bir berber çanağı geçirir, yollara düşer. Sözde tutsak olan prensesleri kurtarmak ister. 
Bir hana gelir. Bu han ona bir şato gibi görünür. Hancı, Alonso'nun deli olduğunu anlar ve ona 
şövalye unvanını verir. Alonso, Don Kişot ismini kullanmaya başlar. Yanına aldığı köylü Sancho 
(Sanço) ile yollara düşer. Okuduğu kitaplarda tüm şövalyelerin âşık olduğu bir kız vardır. Don Ki- 
şot da kendine soylu sandığı kaba bir köylü kızı seçer. Don Kişot, macerasına yel değirmenleriyle 
başlar. Onları dev sanır ve onlarla savaşmaya başlar. Iki tane koyun sürüsü ile karşılaşır. Onları 
savaşan iki ordu zanneder. Zayıf olan koyun sürüsünün yanında savaşmaya başlar. Koyunları telef 
eder. Koyunlarına saldırıldığını gören çoban, Don Kişot'u döver. Başından birçok macera geçtik- 
ten sonra köyüne döner ve burada biri tedavisine yardımcı olur. Don Kişot tekrar soylu bir insana 
dönüşür. Bir gün hastalanır, yatağa düşer ve ölür. 


(Romandan alınan aşağıdaki bölümde, okuduğu hikâyelerden etkilenen Don Kişot'un şövalye 
olduğuna inanması anlatılmaktadır.) 


Mancha ilinin köylerinden birinde; Kişot adlı pek zengin olmayan bir bey yaşıyordu. Bu bey, zamanının ta- 
mamını şövalye hikâyeleri okuyarak geçirir, böylece yapması gereken tüm işlerini unuturdu. Sözün kısası Kişot 
kendisini okumaya o kadar kaptırdı ki geceleri bile uyuyamaz oldu. Uyumadan sürekli okuduğu için de beyni 
sulanarak aklı başından gitti. Öyle ki beyni büyülerle, savaşlarla, meydan okumalarla, kavgalarla, işkencelerle 
çeşitli tutkularla aşklarla ve daha akıl almaz çılgınlıklarla doldu taştı. Kısa zaman içinde de bütün bu hayal ürünü 
düşünceler ona gerçek görünmeye başladı. 


Sonunda kararını verdi. Şövalye olacaktı. Hem de devletin iyiliği için ünlü bir şövalye. Her çeşit haksızlığı, 
adaletsizliği yok etmek için tehlikelere atılacak, savaşacak, böylece ünü dilden dile dolaşacaktı. Daha şimdiden 
kendini imparator olmuş görüyordu. 


Kafası bu düşüncelerle yüreği bunların verdiği tatlı bir zevkle dopdoluydu. Şimdi bunları artık yaşamına 
uygulamalıydı. 


İlk iş olarak yüzlerce yıllık ve evin bir köşesinde duran paslı 
zırhı temizledi. Onu güzelce yağladı, eksiklerini giderdi. Zırhın baş- 
lığının noksan yerlerini kartonla tamamladı. Bu iş tam bir haftası- 
nı aldı. Sonra zırhın sağlamlığını denemek isteyerek kılıcını çekti. 
Ama bir haftalık uğraşısı bu hareketle tuz buz oluverdi. Bu, Kişot'u 
yıldırmadı. Zırhın başlığını kartondan yeniden yaptı. Bu kez sağ- 
lam olduğuna karar vererek deneme yapmadı. 


Şimdi sıra atına gelmişti. Ahıra giderek atı gözden geçirdi. Za- 
vallı hayvan bir deri bir kemik olmasına rağmen; Kişot'un gözüne 
bir yarış atı gibi güzel gözüküyordu hatta ondan da üstün. Atına 
bir isim bulmalıydı, öyle ya! Ünlü bir şövalyenin bindiği savaş atı- 
nın, üstelik olağanüstü olan bir atın da ünlü bir adı olmalıydı. Ona 
bir ad bulabilmek için geceli gündüzlü tam dört gün düşündü. 
“Rocinante (Rosinante)” adını vermeyi uygun gördü. 


Atına güzel bir ad bulduktan sonra kendisine de görkemli bir 
isim vermek istedi. Bu kez sekiz gün düşündü. Sonunda Don Ki- 
şot adını buldu. Ama bununla yetinmeyerek her soylu şövalyenin 
yaptığı gibi kendi adının sonuna doğduğu yerin adını ekledi. Böy- 
lece Don Kişot de la Mancha (Manchalı Don Kişot) oldu. Bu dav- 
ranışıyla doğduğu yere ve ailesine onur verdiğine inanıyordu. Bu- 
günden itibaren bu isimle anılacak tarihe bu şanlı adla geçecekti. John Gregory'nin (Con Gıragoriy) 


Evet. Kişiliğini sağlamlaştırmış, atına bir ad bulmuş, silahlarını “Don Kişot” adlı tablosu 
parlatmıştı ama iş bu kadarla bitmiyordu. Tüm kalbiyle bağlana- 
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bileceği bir de sevgilisi olmalıydı. Âşık olmadan yollara düşen gezginci şövalye, yapraksız ve meyvesiz bir ağaca, 
ruhsuz bir bedene benzerdi. 


Kendi kendine düşünüyordu. “Günün birinde bir devle karşılaşıp onu bir kılıçta ikiye biçersem bu devi birine 
armağan edebilmeliyim! Oyle ki bu dev, sevgilinin önüne gidip diz çöksün. Ondan af dilesin!” 


Şövalyemiz birden sevgilisini bulmuş gibi derin bir ah çekti. Aklına birkaç yıl önce tanıdığı, yakın köylerden 
birinde oturan Aldonza Lorenzo isimli kız geldi. Şövalyemiz bu kızı gönlüne sultan etmeye karar vermişti bile. 
Ona da yeni bir ad aradı. Tobosolu Dulcinea (Dulsineya) deyiverdi. Çünkü kız bu kentte doğmuştu. Ayrıca ken- 
disine ve atına verdiği adlar kadar ona verdiği ad da uyumluydu. 


Artık her şeyi tamamdı. Düşüncelerini gerçekleştirmek için daha fazla gecikemezdi. Kendisini bekleyen öcü 
alınacak o kadar hareket, düzeltilecek yanlışlık, onarılacak çılgınlık, cezası verilecek adaletsizlik vardı ki gecikme- 
den dolayı dünyaya çökecek acılardan kendisi sorumlu olurdu. 


Temmuz ayının bir sabahında, kimseye bir şey söylemeden ve hiç kimseye görünmeden tepeden tırnağa 
silahlandı. Tolgasını başına giydi, kalkanını koluna geçirdi, mızrağını eline aldı. Sonra Rocinante'ye atlayarak 
avlunun arka kapısından kırlara yollandı. 


Evden ayrılır ayrılmaz yüreğine derin bir kaygı düştü. Az daha geri dönecekti. Kafasında korkunç düşünceler 
dolaşıyordu: Şövalye değildi. Hiç de olmamıştı. Şövalyelik geleneklerine göre bu unvanı taşıyan birine silah 
çekemezdi. Bu unvanı taşımadıkça hiçbir şövalye ile dövüşemez, kalkanına hiçbir arma kazıtamazdı. Şövalyelik 
tutkusu ağır bastığından geri dönmekten vazgeçti. Üstelik okuduğu hikâyelerde, yoluna ilk çıkan insandan şöval- 
yelik unvanı alan çoktu, o da pekâlâ öyle yapabilirdi. Bu düşünce yüreğine su serpti, önüne ilk çıkandan kendini 
şövalye ilan etmesini isteyecekti. 


Atının gittiği yönden başkasına gitmeyi gereksiz bularak yola devam ediyordu. Atın üstünde kendi kendine 
konuşuyordu: 


— Yüzyıllar sonra, maceralarım yayınlanacaktır. İlk seferim de şöyle anlatılacaktır. Ünlü şövalye Don Kişot, 
yumuşak yatağından çıkarak ünlü atı Rocinante'ye bindi, eski ve ünlü Montiel Ovası'na doğru yola çıktı. Sonra 
devam etti: 


— Mutlu çağ, benim yüce ve benzersiz eylemlerimin ışıltısını görecek olan dertli yüzyıl. Şaşırtıcı hikâyemi 
kaleme alacak olan kişi, rica ederim yolculuklarımın yoldaşı, iyi Rocinante'mi unutma. 


Gerçekten âşıkmış gibi: 


— Prensesim Dulcinea! diye bağırdı. Tutsak kalbimin sultanı. Ey düşlerimin kadını, sizin aşkınız uğruna bun- 
ca acı çekmiş bulunan şu kalbi hatırlayın lütfen! 


At, o kadar yavaş gidiyordu ki, şövalyemiz güneşin bir hayli yükseldiğini, havanın da insanın beynini kayna- 
tacak derecede ısındığını fark edemiyordu. 


Böylece bütün gün yol aldı. Gün boyunca ilginç bir olay olmamıştı. Bu ise onu umutsuzluğa düşürmüştü. 
Çünkü gücünü deneyebileceği birine rastlamayı o kadar istiyordu ki. Akşama doğru kendisi de atı da yorgunluk- 
tan ve açlıktan bitkin durumdaydılar. O nedenle hem dinlenebileceği hem de karnını doyurabileceği bir yer ara- 
maya başladı. Yolun az ilerisinde bir han gördü. Bu han şimdi, kurtuluş yolunda bir ışıktı. Atını mahmuzlayarak 
hızını artırdı. Hava kararmak üzereyken hana vardı. 


Kapının önünde katırcılarla birlikte Sevilla'ya giden birkaç kız çene çalıyorlardı. Don Kişot şimdi bu köhne 
hanı, dört kuleli, çevresi su kanallarıyla çevrilmiş görkemli bir şatoya benzetiyordu. Rocinante'nin dizginlerine 
asılarak sözüm ona şatonun birkaç metre uzağında durdu. Nöbetçilerin boruyla şatoya bir şövalye geldiğini 
bildirmelerini bekledi. Ancak beklediği boru bir türlü çalmayınca kapıya doğru ilerledi. Kapıdaki kızlar gözüne 
güzeller güzeli görünüyordu. 


Tam o sırada yanındaki bir çoban, kavalını çalarak sürülerini topluyordu. Don Kişot bu kaval sesini şato 
muhafızlarının kendisinin geldiğini haber vermek için çaldıkları boru sesi sandı. Anlatılmaz bir sevinçle hemen 
kapıya ve kadınlara yaklaştı. Kadınlar bu acayip kılıklı adamdan korkarak içeriye kaçmak istediler. 


Don Kişot: 


— Soylu hanımlar! Niçin kaçıyorsunuz? Korkulacak bir şey yok. Şövalyeler, sizin gibi güzel hanımlara asla 
saldırmazlar, diye konuştu. 


Kızlar kendilerine hanım diye hitap edildiği için gülüyorlardı. Çünkü bu, kendi sosyal durumlarıyla taban 
tabana zıt bir adlandırmaydı. 
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UNITE 
— Güzele ağırbaşlılık yaraşır, dedi Don Kişot. Amacım sizlere hizmet etmektir. 


Kadınlar böyle laflara alışık değillerdi. Bu kibar dil ve şövalyenin kılığı onların gülme isteğini iyice artırıyordu. 
Şövalyemiz de yavaş yavaş kızmaya başlamıştı. Ama tam bu sırada hancı göründü. Şişman olan hancı gayet 
şık ve zarif giyinmişti. Garip giysili adamı görür görmez, en az kızlar kadar gülme isteğine kapıldı. Tedbiri elden 
bırakmayarak nazik konuşmaya karar verdi. Hancı: 


— Sayın şövalyem! diye söze başladı. Emirleriniz başımız üstüne! Ancak şövalyemiz yatacak yer arıyorlarsa 
yerimiz kalmadı. Başka ne dilerseniz dileyiniz! 


Don Kişot, şato sahibinin alçak gönüllü tavrı karşısında (Çünkü hanı şato, han sahibini de şato sahibi görü- 
yordu.) şu yanıtı verdi: 


— Benim süsüm silahlar, yatağım ise savaşlardır! Hancı kurnaz kurnaz bıyık altından gülerek: 


— Öyleyse, senyör! dedi. Yatağınız kara taş, uykunuz da bir nöbet olsun! Burada sadece bir gün değil, bütün 
ömrünüzce uyumadan kalabilirsiniz! 


Sonra da bir iki adım atarak şövalyemize yaklaştı. Kahramanımızın atından inmesine yardım etti. 


Hancı Rocinante'yi ahıra götürdü. Sonra şövalyenin yanına döndü. Kızlar konuğun zırhını çıkarıyorlardı. 
Göğüs ve sırt kısımlarını kolayca çıkarmışlardı ama miğferi bir türlü çıkaramıyorlardı. Miğferi çıkarabilmek için 
düğmelerini kesmeleri gerekiyordu. Buna da şövalye izin vermiyordu. Bu nedenle de geceyi kafasındaki garip 
tolgasıyla geçirdi. 


Don Kişot, kızları şatoda oturan soylu hanımlar olarak gördüğü için, onlara: 

“Tarihte hiçbir şövalye, 

Bu şatoya gelen 

Manchalı Don Kişot kadar 

İtina görmedi kadınlardan. 

Soylu hanımlar hizmetinde 

Atınaysa prensler bakıyordu.” 

gibi dizeler okuyordu. Handakiler böyle tumturaklı laflara alışkın olmadıkları için aval aval bakıyorlardı. Sa- 
dece şövalyeye: 

— Bir şeyler yer miydiniz? diye sordular. 

Don Kişot: 

— Ne olursa olsun yerim, diye yanıt verdi. 

Aksilik bu ya, o gün handa alabalık yavrusundan başka hiçbir yiyecek yoktu. Şövalyeye alabalık yavrusu 
yiyip yemeyeceği sorulunca: 

— Ha yavrusu, ha kendisi fark etmez! dedi. İnsan silah talimine ve onların ağırlığına ancak dolu mideyle 
dayanabiliyor. 

Hava sıcak olduğu için, kapının önüne bir masa hazırlandı. Hancı şövalyenin önüne olabildiğince tuzlanmış 
alabalık yavruları ve siyah bir ekmek getirdi. 


Ancak yemeğini yiyebilmesi olanaksızdı çünkü başındaki miğfer ellerini ağzına götürmesini engelliyordu. O 
nedenle yemeğini kızlardan biri yediriyordu. Don Kişot bu gülünç durumundan çok memnundu. Öyle ya ilk sefe- 
ri iyi sonuç vermişti. Büyük bir şatoda yemeğini bile kızlar yedirmişti. Onu üzen tek şey vardı: Henüz şövalye şanı 
almamıştı. Şövalye olarak kılıç kuşanmamıştı. Aklı fikri hep bu konuda olduğundan, yemeğini yarıda bırakarak 
hancıyı ahıra çağırdı. Burada hancının ayaklarına kapanarak: 


— Çok değerli şövalye, sizden insanlığın yararına olacak bir ricam var! Bu ricamı yerine getirene değin yer- 
den kalkmayacağım, diye üzgün bir sesle konuştu. Hancı şaşırmıştı. Şövalyeyi yerden kaldırmaya çalıştı ancak 
başaramayınca Don Kişot'un isteğini kabul etti. 


Don Kişot: 


— Ben de sizden bunu bekliyordum senyör! dedi. Sonra: 
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— Sizden şunu rica ediyorum. Beni hemen şövalye ilan edin. Bu gece şatonuzun kulesinde silahımla nöbet 
tutmama izin verirseniz beni çok mutlu kılacaksınız. Böylece yardıma muhtaç insanların yardımına koşabilece- 
ğim. 


(e) 


Cervantes, 
Don Kişot 


çev.: İshak Tanır 


/ Etkinlik 


Don Kişot adlı metni Küçük Ağa ve Kuyucaklı Yusuf adlı metinlerle aşağıdaki tabloya göre karşılaştırınız. 


Benzerlikler Farklılıklar 


Küçük Ağa ve Kuyucaklı Yusuf romanlarını okuyunuz. | 


Dil Bilgisi 


1. Küçük Ağa adlı metinden zamir türlerine örnekler bulunuz. Örnekleri aşağıdaki tabloya 
yazınız. Bulduğunuz zamirlerin metindeki işlevlerini belirleyiniz. 


Zamir Türü 
Işaret zamiri 


Belgisiz zamir 
Soru zamiri 


Dönüşlülük zamiri 


2. Kuyucaklı Yusuf adlı metinde, sıralı cümleleri birbirinden ayırmak için kullanılan virgülleri 
bulunuz. 


3. “Küçük Ağa şafağa yakın girdiği yatağında, ağzında ekmek doğrayıp içtiği bir kâse sütün tadı, bu inancı 


ile güvenini ilk defa açık açık düşünüyor ve Çolak Salih'i minnetle hatırlıyordu.” cümlesindeki düzeltme 
işaretinin (^) işlevini belirleyiniz. 
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4. Aşağıdaki metinde bulunan noktalama işaretlerinin kullanım amaçlarını belirleyiniz. 
Kaymakam sordu: 
“Sen kimsin oğlum?” 
“Ben Yusuf'um!” 
“Kim Yusuf?” 
“Etem Ağa'nın oğlu Yusutf!..” 
Kaymakam şaşırmış gibi suallerini kesti. Çocuk ölenlerin oğlu idi. 
“Burada ne bekliyorsun?” 
Eliyle ölüleri gösterdi: 
“Nah, bunları bekliyorum!” 
“Ne zamandan beri buradasın?” 


“Akşamdan beri... Vukuattan sonra candarmaya koştum, haber saldım, sonra yine geldim. Fıkaraları nasıl 
yalnız bırakayım...” 


A. Yazma Tür ve Tekniklerini Tanıma 


Roman 


Bir Roman Kesitinin Bakış Açısını ve Anlatıcısını Değiştirme 
Sizden, okuduğunuz Kuyucaklı Yusuf romanından alınmış bölümden hareketle yazarın bakış açısını ve anla- 
tıcısını değiştirmeniz istenmektedir. 


Öncelikle romandan verilen bölümü iyi okuyunuz. Kullanılan zaman, yer, kişi ve olay gibi unsurları dikkatle 
inceleyiniz. Yazdığınız metinde, olaylar birbirleriyle bağlantılı olmalıdır. Metnin içindeki cümleler, bir zincirin hal- 
kaları gibi mantıksal sıra içinde birbirine bağlıdır. Siz de cümleler arasında sağlam bir anlam ilişkisi kurmalısınız. 

“1903 senesi sonbaharında ve yağmurlu bir gecede Aydın'ın Nazilli kazasına yakın Kuyucak köyünü eş- 
kıyalar bastılar ve bir karı kocayı öldürdüler. 


Kaza kaymakamı Salâhattin Bey, Müddeiumumi ile Doktor'u yanına alarak ertesi günü tahkikata bizzat 
gitti. Candarma kumandanı izinli olduğu için yanlarında bir başçavuş ve üç candarma neferi vardı.” 


Siyah kuzu derisi kalpaklarından (ve doktorun fesinden) renkli yağmur suları süzülüyor, şakaklarında 
garip şekiller çizdikten sonra çenelerinin altında birleşerek göğüslerine damlıyordu. 


Yolun iki tarafındaki ıslak söğüt ve hayıt ağaçlarına düşen yağmur damlaları hafif, melankolik bir tıpırtı 
çıkarıyor, atların kumlu yolda intizamsız izler bırakan ayakları gıcırtılı ve ezik sesler veriyordu. 


e e amaaa a yay EŞ yad m 
B.Yazma Uygulamaları 


Defterinize Kuyucaklı Yusuf adlı romandan verilen yukarıdaki bölüm doğrultusunda yazarın bakış açısını ve 
anlatıcıyı değiştirerek bir metin yazınız. 
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Sözlü İletişim 


A.Sözlü İletişim Tür ve Tekniklerini Tanıma 


Hazırlıklı Konuşma 


F 


Bir konuda bilgi vermek, kamuoyu oluşturmak, deneyimleri paylaşmak amacıyla konusu, yeri, zamanı ön- 
ceden belirlenen ve dinleyici huzurunda yapılan konuşmalardır. Konusu ne olursa olsun dinleyicilere hitaben 
yapılacak konuşmalarda başarılı olabilmek için birtakım kurallara uymak gerekir. 


Konuşma sırasında “hım, eee, mmm” gibi sesleri veya “işte, hani, yani, şey, mesela” vb. kelimeleri gereksiz 
yere ve dinleyiciyi rahatsız edecek şekilde kullanmaktan kaçınınız. Ayrıca konuşmanızda beden dilini doğru ve 
etkili bir biçimde kullanmaya, konuşmanızı etkili bir biçimde sonlandırmaya özen gösteriniz. 

Hazırlıklı bir konuşmada hazırlık, planlama ve sunum aşamaları bulunur. 

1. Hazırlık 

a. Konuyu seçme: Konuşmacı dinleyicilerin ilgi alanlarını belirledikten sonra onların ilgisini çeken konuları 
seçmelidir. 

b. Amaç belirleme: Konuşmacı konuşmasını hazırlamadan önce amacını belirlemelidir. 

c. Hedef kitleyi belirleme: Konuşmacının hedef kitlesi dinleyicidir. Bu nedenle konuşmacı; hedef kitlenin 
ilgi alanına, dünya görüşlerine, kültür düzeyine göre konuşma planını düzenlemelidir. 

ç. Konuşma konusu ile ilgili gözlem, inceleme ya da araştırma yapma: Seçilen konuyla ilgili bilgiler 
çeşitli kaynaklar taranıp derlenmelidir. 

2. Planlama 

a. Konuşmanın temel bölümlerini belirleme: Konuşma başlangıç, gelişme ve sonuç bölümlerinden 
oluşur. Başlangıç bölümünde etkili ifadeler kullanılır. Gelişme bölümünde, başlangıç bölümünde ortaya konan 
konu geliştirilir ve açıklanır. Bilgiler örnekle somut hâle getirilir. Sonuç bölümünde konuşmanın amacı anlatılır. 
Konuşmanın etkisinin sürekliliği bu bölümle sağlanır. 

b. Her bölümde vurgulanacak hususları belirleme: Konuşmanın temel bölümleri belirlendikten sonra 
konu ve amaca göre dinleyici üzerinde bırakılmak istenen etki göz önüne alınarak verilmek istenenler belirlenir. 

c. Konuşma içeriğini süreye göre düzenleme: Konuşma kısa hikâye, anı, fıkra, deyim, atasözü, alıntı 
gibi unsurlarla zenginleştirilir. Konuşma için belirlenen zamana göre hazırlanan metin ayarlanır. Süre ne çok kısa 
ne de çok uzun olmalıdır. 

ç. Konuşma metnini ve notlarını hazırlama: Konuyla ilgili bilgiler kartlara yazılır. Kartlar önem sırasına 
göre sıralanır. Konuşma başlıkları örnekler, olaylar, benzetmeler ile zenginleştirilerek konuşma metni oluşturulur. 

d. Konuşmada kullanılacak görsel ve işitsel araçları hazırlama: Konuşmada kullanılacak bilgisayar, 
sunum cihazı gibi araçlar temin edilir. Cihazlar konuşma yapmadan önce provalarda kontrol edilir. 

e. Konuşma provası yapma: Konuşma metini üzerinde prova yapılır. Provada vurgu, ses ve tonlama ça- 
lışmaları yapılır. Ses tonu amaca, ortama, içeriğe ve hedef kitleye uygun olarak ayarlanır. 
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a. Mekân, hedef kitle, konu ve amaç dikkate alınmalıdır. 
b. Etkili bir başlangıç yapılmalıdır. 


Konuya etkili bir başlangıç yapmak için içeriğe uygun soru sorma, şiir okuma, bir fıkra, hikâye, anı anlatma 
gibi tekniklere başvurulur. 


c. Önemli noktalar vurgulanmalıdır. 
ç. Konuşmayı takip etmeyi kolaylaştıran ifadeler kullanılmalıdır. 


Önemli noktaları vurgulamak ve dinleyicilerin ilgisini canlı tutmak için çeşitli geçiş ifadeleri (bundan dolayı, 
özellikle, kısacası vb.) kullanılabilir. 


d. Konuşmada gerektiğinde özetlemelere başvurulmalıdır. 


e. Konuşma uygun ifadelerle tamamlanmalıdır. 


B. Sözlü İletişim Uygulamaları 


Hazırlıklı konuşma aşamaları doğrultusunda Sabahattin Ali'nin Kuyucaklı Yusuf adlı romanını tanıtan bir 
konuşma yapınız. Konuşurken doğru telafftuzun gerektirdiği boğumlama, vurgulama, tonlama ve duraklamaya 
dikkat ediniz. Gereksiz ifadeler kullanmaktan kaçınınız. Konuşmanızın içeriğini deyim, atasözü, vecize, terim, 
alıntı, kısa hikâye, anı, şiir, fıkra, söz sanatları vb. unsurlarla zenginleştirebilirsiniz. 
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5. ÜNİTE DEĞERLENDİRME ÇALIŞMALARI 


1. Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere uygun sözcükleri yazınız. 


e Romandaplan.................... elk siyam da a e olmak üzere üçe ayrılır. 

e Romanda belli bir düşüncenin, zihniyetin temsilciliğini yapan kişiye .................... denir. 

e Romanındışındavarolanzamana................... denir. 

e Türkedebiyatındailkçeviriroman.................... tarafından 1862'de çevrilen ................. adlı eserdir. 
e Türk edebiyatındailkyerliroman.................... tarafından yazılan .................... adlı eserdir. 


2. Aşağıdaki cümlelerin karşısına yargılar doğru ise (D), yanlış ise (Y) yazınız. 
e Karakter, tipe göre çok boyutludur. (...) 
e Roman yazarı eserini nesnel bir gerçeklikle oluşturur. (...) 
e Romandaki olayların anlatıldığı zamana vaka zamanı denir. (...) 
e Batılı roman tekniğine uygun olarak yazılan romanlarımız Aşk-ı Memnu ve Mai ve Siyah'tır. (...) 


e Romandaki kişi sayısı, hikâyeye göre daha sınırlıdır. (...) 


3. Aşağıdakilerden hangisi hikâyeyi romandan ayıran bir özelliktir? 
A) Belli bir plan çerçevesinde yazılması 
B) Farklı anlatım türlerine yer vermesi 
C) Kişi, yer ve zaman unsurlarına yer vermesi 
D) Olayları ayrıntıya girmeden kısaca anlatması 


E) Yaşanmış ya da yaşanabilecek kurgusal olayları anlatması 


İnsanların başından geçen olayları anlatan, iç dünyalarını yansıtan, toplumsal olaylara yer veren uzun 
soluklu düzyazı türüne ................ denir. 


4.Bu cümlede boş bırakılan yere, aşağıdakilerden hangisi getirilmelidir? 


A) Günlük B) Hikâye C) Masal D) Roman E) Tiyatro 
Eser Yazarı veya Çevireni 

I. Don Kişot Cervantes 

II. Aşk-ı Memnu Halid Ziya Uşaklıgil 

NI. Telemak Yusuf Kâmil Paşa 

IV. Karabibik Nâbizâde Nâzım 

V. İntibah Recaizâde Mahmud Ekrem 


5. Yukarıda numaralanmış yerlerden hangisinde yazarı veya çevireni - eser eşleştirmesinde 
yanlışlık yapılmıştır? 


A)I B) II C) II D) IV E) V 
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ÜNİTE 
6. Aşağıdaki cümlelerin hangisinde hikâye ile romanın karşılaştırılması sırasında bir bilgi 
yanlışlığı yapılmıştır? 
A) Romanda daha gerçekçi, hikâyede ise olağanüstü olaylar ele alınır. 
B) Romandaki kişi kadrosu, hikâyeye göre daha fazladır. 
C) Romanda olay örgüsü, hikâyeye göre daha ayrıntılı ele alınır. 
D) Roman, hikâyeye göre boyut olarak daha uzun bir türdür. 


E) Romanda zaman dilimi, hikâyeye göre daha geniştir. 


7. Kimi zamirler özneyi pekiştirir. Bunlar tek başlarına asıl şahıs zamirlerinin yerini tutabildikleri gibi onlarla 
birlikte de kullanılabilirler. 


Aşağıdaki cümlelerin hangisinde bu açıklamaya uygun bir zamir vardır? 
A) Doğrusu, onun sözüne pek kulak asmadım. 

B) Bence alınan sonuç pek de olumlu değildi. 

C) Bu elbiseyi ben kendim diktim. 

D) İşittiklerimiz bunları doğrular nitelikteydi. 

E) Arda o yaz tatilini bizde geçirecekti. 


8. Aşağıdaki cümlelerin hangisinde belgisiz zamir özne görevinde kullanılmıştır? 
A) Sizler, bildiğiniz son oyunu da oynadınız. 
B) Çocuk alevler arasında kendini gösteriyor. 
C) O da bakabilir yüzüne tam yedi kere. 
D) Herkes bir mağarada kendi yüzüyle dövüşecek. 


E) Sen, dünya dışındasın ve aslında kendini özlüyorsun. 


9. Aşağıdaki cümlelerden hangisinde soru anlamı zamirle sağlanmıştır? 
A) Geçen haftaki yarışmada siz kaçıncı oldunuz? 
B) Ahmet'in nereye gittiğini biliyor musunuz? 
C) Dün kaç kişi, sizinle maça gitti? 
D) İzmir'e gidince Selim Bey'i nasıl bulacaksınız? 


E) Burada ne tür yemekler bulunur? 


10. Olgun bir insanı dost edinmek isterseniz ( ) eleştirin ( ) basit bir adamı dost edinmek isterseniz ( ) methe- 
din. 


Yukarıda parantezlerle belirtilen yerlere aşağıdakilerden hangisinde verilen noktalama işa- 
retleri getirilmelidir? 


A) (;) G) (G) B) (,) G) 6) 9) £) (;) D) (;) :) G) E) (,) (;) (;) 
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Okuma 


V Tiyatro ve tiyatro türleri 

V Temel tiyatro terimleri 

V Dünya edebiyatından bir tiyatroyla incelenen tiyatroları karşılaştırma 
VJ Zarflar ve bunların metinlerdeki işlevleri 


Yazma 
V Kısa oyun yazma 
Sözlü Iletişim 


V Yazılan kısa oyunları sahneleme 


1. Tiyatroda seyrettiklerinizi düzyazı ile ifade edip edemeyeceğinizi nedenleriyle belirtiniz. 


2. “Bir ülkeyi tasarlamak başka, onu gerçekleştirmek başkadır.” 


Turan Oflazoğlu, Tarih ve Tiyatro 
Turan Oflazoğlu'nun bu sözünden ne anladığınızı açıklayınız. 


3. Eserlerinde tarihi konuları işleyen yazarlar, gerçekleri olduğu gibi aktarmak zorunda mıdır? Neden? 
Tartışınız. 


4. Sizce Türk sinemasında Karagöz tipiyle benzerlik gösteren tip/tipler var mıdır? Açıklayınız. 


Ak | Okuma GENÇ OSMAN 


Genç Osman, on dört yaşındayken amcası I. Mustafa’nın tahttan indirilmesi sonucunda Os- 
manlı Devleti'nin tahtına oturur. Genç Osman çok iyi bir eğitim alır. Arapça, Farsça, Latince, 
Italyanca ve Yunanca gibi Doğu ve Batı dillerini tercüme yapabilecek kadar iyi bilir. 


Genç Osman, padişah olduktan sonra siyasi, sosyal ve askerî alanlarda değişiklikler yapmak 
ister. Yeniçeri ve sipahi ocaklarını kaldırarak yeni bir ordu kurmak, yozlaşan ilmiye sınıfının dev- 
let üzerindeki etkilerini azaltmak, imparatorluğun başkentini Istanbul'dan Anadolu'ya taşımak, 
kılık kıyafette değişiklikler yapmak, saray geleneklerini değiştirerek padişahların devşirmeler ye- 
rine Türk kızları ile evlenmelerini sağlamak yapmak istediği değişikliklerden bazılarıdır. 


Genç Osman'ın genç ve tecrübesiz oluşu, yapmak istediği yenilikler ile saray çevresinden bazı 
kişilerin çıkarlarının çatışması, onun hazin sonunu hazırlar. Saray çevresinde kendisine çok düş- 
man toplar. Veziri Davut, yeni bir ordu kurulmasına karşı çıkan yeniçeriler ve sipahiler bunlar 
arasındadır. 


Genç Osman tarihte az görülür bir şekilde yeniçeriler ve sipahiler tarafından tahttan indirilir. 
Yerine amcası I. Mustafa ikinci kez tahta çıkarılır. Sultan Genç Osman, yeniçeri ağalarını ikna 
etmeye çalışır ama bunda başarılı olamaz. İsyancıların asıl amacı Genç Osman'ı öldürmek de- 
ğildir. Ancak Davut Paşa'nın ve diğer elebaşlarının kışkırtmaları sonucu Genç Osman, Yedikule 
zindanlarına götürülerek orada öldürülür. 


“Genç Osman” adlı oyundan bir sahne 


m 


(4) 
BİRİNCİ PERDE 
AĞIT 
(Uzun bir çığlık ve ezgi) 


Az bulunur insan iken 
cihan şahına kıydılar; 
gayretli bir aslan iken 


cihan şahına kıydılar. 


Gazi bahadır han idi 
pek soylu bir sultan idi; 
nâmıyla Genç Osman idi 


cihan şahına kıydılar. 


Onu herkes yadırgadı 
oysa güzeldi maksadı; 
kanıyan bir güldür adı 


cihan şahına kıydılar. 


Hatırlatır ozan bunu 
ey halk ibretle an bunu 
unutamaz insan bunu 


cihan şahına kıydılar. 


(Mehter eşliğinde bir yandan yeniçeriler girerler, 
bir yandan sipahiler) 


I YENİÇERİ 
Nereye gidersen git 
“Burası neresi?” diye sorarsan 


gülerler sana. 


II YENİÇERİ 
Çünkü nereye gitsen 


bizim topraklar bizim sulardır. 
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I SİPAHİ 


Üsküdar'dan yola çıkıp 
ilerle günlerce, haftalarca 


aylar boyu git... 


SİPAHİ 
Gidebildiğin kadar git 


doğan güneşe doğru... 


— 
—i 


BİRLİKTE 
Git, git, git! 


I YENİÇERİ 
Gücün kesilir, ömrün biter de 


bitmek bilmez bizim ülke. 


II YENİÇERİ 
Kendini kaybedersin de 
bulamazsın bizim sınırı. 


Uçsuz bucaksız ovalar... 


BİRLİKTE 


Bizimdir! 


I SİPAHİ 
Ovalar bitimindeki dağlar, 


dağlar ardındaki göller, ırmaklar... 


II SİPAHİ 
Bak haritaya, bir bir say 
gördüğün bütün iller bizimdir, 


bizimdir büyük denize kadar. 


BİRLİKTE 
Bizimdir doğular! 
Tâ baştan beri ayaktadır bu devlet 


ayakta kalacaktır ilelebet! 


m 


UNITE 
I YENİÇERİ BİRLİKTE 
Edimekapı'dan yürü güneşle. Bizimdir güneyler, bizimdir hepsi. 


Tâ baştan beri ayaktadır bu devlet 


II YENİÇERİ ayakta kalacaktır ilelebet! 
Git güneşin ardından. (Çıkarlar. 
Topkapı Sarayı. Ömer'le Osman girer.) 
BİRLİKTE 
Git, git, git! ÖMER 
Başkasını yok sayıp ben, ben, hep ben diyen 
I SİPAHİ ya kendinde boğulur yavaş yavaş ya da bir gün 
Nereye varırsan var... başkasının pençesini gırtlağında bulur. 
Bizde şu an geçmiş yaşamakta yalnız. 
II SİPAHİ Bütün gözleri kamaştıran bu ihtişamı 
Sorma neresidir o diyar. yorgun akşam güneşidir bize bağışlayan; 
onun giderayak saçtığı altınlar 
BİRLİKTE çok geçmeden kararacak avuçlarımızda. 
Bizimdir batılar! 
OSMAN 
I YENİÇERİ Ve korkulu düşleri olacaklar gecemizin. 


Bizim olmayan neresi var? Evet, bu gövde hayli yaşlandı, hocam. 


İster yol tep tabana kuvvet... i 
OMER 
l SİPAHİ Ama gövdenin başı genç, padişahım; 
İsteratsür doluðizgin: ve genç bir baş yenileyebilir gövdeyi. 
Kimindir gittikçe soğuyan iller, kimin? 
OSMAN 


le Gövde gençlik aşısını kabul ederse. 
BİRLİKTE 


Bizimdir kuzeyler, bizim! z 
izimdir kuzeyler, bizim ÖMER 


i . Baş, gövdeye kabul ettirirse. 
II YENİÇERİ , , 
f (Dilâver'le Davut girer.) 
Ister araba koş, ister yelken aç 


İstersen kanatlanıp uç... OSMAN 


i i Ne haberler, sadrazam paşa, içerden dışardan? 
II SIPAHI Rüzaâr ni 9 
üzgâr nice eser: 
Kimindir çöller, kimindir denizler? 


Kimindir çöller, denizler ötesi? DİLÂVER 


Pek gönlümüzce esmez, padişahım. 


EE 


OSMAN 
Anlat, anlat. Sen daha gelmeden 


kederefzâ makamına ayarlanmıştı sazlar. 


DİLÂVER 
Lehistan'ın kışkırttığı Kazaklar 
huysuzluk ederler sınırlarımızda; 
hatta zaman zaman tekneleriyle dalıp 


talan ederler Karadeniz kıyılarımızı. 


ÖMER 


Yani padişahım, bir sabah bu sarayın pencerele- 
rinden 


Boğaz sularında fink attıklarını görebilirsiniz. 


OSMAN (Ömer'e) 
Yabancının pençesi yavaş yavaş 
uzanıyor gırtlağımıza. Daha dün 


can düşmanı Rusya'ya karşı koruduğumuz Le- 
histan, karşımıza düşman olarak çıkmayı göze alıyor 
ha? 


Peki Dilâver Paşa, Baltık... 


DİLÂVER 


Baltık, hünkârım? 


OSMAN 
Baltık Denizi'ne, diyorum, el koymak 


ne kadar zaman alır, neye mal olur bize? 


ÖMER 


Arada Lehistan var. 


OSMAN 
O engeli aşıp Baltık'a ulaştık mı, 
orda kuracağımız güçlü bir donanmayla 
Atlas Denizi'ne açılan Cezayir donanmamız 


kıskaca alabilir Lehistan'ı da, bütün Avrupa'yı 
da. 
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DİLÂVER 


Pek güzel ama pek güç, hünkârım. 


DAVUT 
Güç demek imkânsız demek değildir. 


Padişahım olanca heybetiyle bir görünsün sınır- 
larda, gizlenecek delik arar Avrupa'nın orduları. 


DİLÂVER 
Keşke! Ama... 


OSMAN 
Avrupa'yla baş edecek durumda değiliz, 
büyük günlerimiz geçti artık 
demek mi istersin paşa? 

DİLÂVER 


Hâşâ, hünkârım! Bu kulunuzu düşündüren... 


OSMAN 
Fatihlik büyük atalarıma vergidir, 
eldekileri korumaktır bize düşen 


mi demek istersin? 


DİLÂVER 
Hâşâ, padişahım, hâşâ! 
Avrupa değil bu kulunuzu düşündüren; 
ne zorlu ordularıyla İran Şahı 
ne Arap şeyhlerinin huysuzlukları 
ne de herhangi bir düşmanın varlığı... 
Ben artık kendimizden emin değilim. Asker 
büyük atalarınızın askeri değil artık. 
Avrupa'yla tekrar boy ölçüşebilmek için 


asker ocaklarını düzeltmek zorundayız. 


ÖMER 
Düzelecek yerleri kaldıysa tabii, 


Öylesine bozulmuş ki onlar... 


ö 


OSMAN DİLÂVER 
Amcam Sultan Mustafa'yı, Tedbir akıl gereğidir. 
akıl dengesinden yoksun o zavallıyı 
birtakım oyunlarla tahta çıkarırlar, bahşiş... OSMAN 
Üç ay sonra indirip Benim tedbirim onların başını ezmek olacak. 


beni oturturlar tahta, bahşiş... 

i DİLÂVER 

OMER Bunu önceden belli etmeyin ki... 
Bundan kolay, bundan kazançlı iş mi olur? 


Gemlerini kısmalı bunların, padişahım: ÖMER 


Zamları dahi verilmesin bir zaman. ; OR 
Başlarını ezdirmemek için 


DİLÂVER tedbir almasınlar, değil mi paşa? 
Kıdem zamları mı? Nasıl olur? 
OSMAN 
ÖMER İki ocağın ağalarıyla görüş de 
Bu son zamanlarda ne yaptılar, sabah akşam talime soksunlar neferlerini; 
İkide bir kazan kaldırmaktan başka? sefere hazır olsunlar. 
DİLAVER DİLÂVER 


Yer yerinden oynar zamlarını alamazlarsa. : E 
y y Talim mi, hünkârım? 


OSMAN 
OSMAN Şaşılacak bir şey mi dedim, paşa? 
(...) Çok yakında 
ikisinin de söndüreceğim ocaklarını. DİLÂVER 
E Onlar, padişahım, nasıl söyleyeyim, 
DILAVER 


her işle uğraşıyorlar şimdi... 
ÖMER 
Askerlikten başka. 


İki ocağı birden karşınıza almasanız. 
Yeniçeriye çekidüzen verecekseniz, sipahiyi tutun; 


yeniçeriyi okşayın, sipahiyi dizginleyecekseniz. 


OSMAN 


Talimsiz asker olur mu paşa? 


OSMAN 


Ne dersin Davut Paşa? 
(Yeniçeriler sahnenin bir yanında yer alırlar, si- 
pahilerse öbür yanında.) 


DAVUT 
Herhangi bir kimse için doğru olabilir bu tutum. I YENİÇERİ 
Ama koskoca bir cihan padişahı, Ne demek! 


hele hünkârım gibi korkuya yabancı bir genç as- 


lan, neden hileye başvurmak zorunda kalsın? 


yam 
yam 


YENİÇERİ 
Ne demek! 


I SİPAHİ 


Ne demek talim! 


I YENİÇERİ 
Bize derler yeniçeri. 
Nikâhımız altındadır zafer 


yeniçeri yeniçeri olduğu günden beri. 


I SİPAHİ 
Bize derler sipahi. 
Bizim katılacağımız her savaş 


çoktan kazanılmıştır billahi! 


OSMAN 


Ya talim, ya ölüm! 


YENİÇERİ 


Vay benim aykırı öten bülbülüm! 


YENİÇERİ 
Talim mi, o da nesi? 


Bu pala kınında boş mu durur sanırsın? 


I YENİÇERİ 
(...) 


Ne demek, ne demek... 


BİRLİKTE 


Ne demek talim! 


OSMAN 


Ya talim... 


SİPAHİ 
Güldürme, zalim! 
Sen dağıtılacak orduyu 


açılacak kaleyi göster, yeter. 
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SİPAHİ 


Talimmiş, malimmiş, boş ver! 


— 
bam 


I SİPAHİ 
Daha ben atlamadan atımın sırtına 
zaferim armağandır sana. 


Ne demek, ne demek... 


BİRLİKTE 
Ne demek talim! 
(Çıkarlar.) 


ÖMER 
Avrupa düzenli orduyu bizden öğrenirken 
bizim ordu düzenbağını koparmakta. 
Bizden öğrendikleri askerliği 
yakında öğretebilirler bize 


hem pek yüksek bir ücretle. 


OSMAN 
(<.) 
Sen de bil ve onlara bildir ki, paşa, 


Lehistan'a yürüyüş var yakında. Başka? 


DİLÂVER 
Bu görülmemiş kış yüzünden 
Haliç de Boğaz da buz tutunca, padişahım, 
dışardan erzak getiremez oldu gemiler. 


Etin okkası on beş akçeye çıktı. 


OSMAN 
Kaç? 


ÖMER 
On beş! 


OSMAN 
Bizim sarayla paşa konaklarından başka 


hiçbir eve et girmez oldu desene. 


EE 


UNITE 
DİLÂVER 
Yine bu amansız kış yüzünden 


kıtlık baş göstermiştir Rumeli'de. 


OSMAN 
Peki, Anadolu? 


DİLÂVER 


Daha kötü olamaz gelen haberlere göre. 


Açlıktan kırılan kırılana... Evini barkını 


çiftini çubuğunu bırakan geliyor. 


OSMAN 


Nereye? 


DİLÂVER 
Anadolu dalga dalga akıyor buraya. 


DAVUT 
Bu sele karşı vaktinde set çekilmezse 


İstanbullular boğulacaktır İstanbul'da. 


ÖMER 
Set çekmek mi, paşa? Kime karşı? 
Onlar sığınmaya geliyorlar buraya. 
İstanbul'a sokmayıp 
yaban illere mi savalım onları? 
Anadolu'nun çabasıdır İstanbul'u alan, 
İstanbul'u bizim yapan onun emeğidir. 


Bu borç böyle ödenmez. 


DAVUT 
Kışa karşı tedbir düşünülseydi... 
DİLÂVER 


Tanrı'nın işlerine akıl erer mi? 


Nasıl bir kış olacağı önceden bilinmez ki. 


ÖMER 


Daha dün beş parasız kişiler 
bugün Karun malına sahip olursa; 
yani padişahım, üç beş kişi 
ülkenin olanca varlığına el korsa 


yüzbinlerin payına yokluk düşer elbet. 


OSMAN 


Herkes benim dediği her akçenin 

ve benim dediği her karış toprağın hesabını 
verebilmelidir benim ülkemde. Bak paşa, 

sen de bil, sen de Davut, hocam siz dahi bilin 
ve göklerdeki Tanrı dahi bilsin ki, 

her kim hak etmeden bir lokma yutmuşsa 


o lokmayı kusturacağım ona! 


ÖMER 


Devletin zengin olduğu yerde herkes zengindir, 
devletin güçlü olduğu yerde herkes güçlü; 
ve ancak devletin onurlu olduğu yerde 


onurludur herkes. 


OSMAN 


Atalarımın devleti değil mi bu, hocam, 
aynı yapı değil mi bu? 


Yoksa bende midir kusur? 


DİLÂVER 


Hâşâ, hünkârım! 


DAVUT 


Hâşâ! Padişahımda kusur olur mu? 


OSMAN 


m 


Kimde peki? 
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ÖMER (Davut'u kuşkuyla süzüp): OSMAN 
Çağ değişiyor, hünkârım, değişiyor çağ. Dördüncü vezirdir. 
Dünü yaşatan kurallar bugünü boğmakta. 
Yapı aynı yapı elbette ama bakın ÖMER 
tavanda delikler var, duvarlarda çatlaklar... Neden üçüncü, dahası, ikinci vezir değil de 
Temelde sarsıntılar var da ondan. dördüncü vezir eşlik ediyor sadrazama? 
Yapıyı yeniden kurmak gerek. Hem, hiç gereği yokken 
ne yasalar ne töreler bakımından. 
OSMAN Ayrıcalığı nedir Davut Paşa'nın? 
Kurulacak. 
OSMAN 
ÖMER Hanedanın damadıdır ya. 
Ama gecikmeden, yoksa içindekiler 
yıkıntılar altında kalacak. ÖMER 
Yani tahtından indirilen Sultan Mustafa'nın 
OSMAN kız kardeşinin kocası. 


Yapı yeniden kurulacak. 
(Ömer, Dilâver ve Davut çıkarlarken Ömer çi- OSMAN 
kışta oyalanır; ötekiler uzaklaşınca geri gelerek) Halam 


ÖMER 
Davut Paşa tekin adam değil. 


ÖMER 
Ama Sultan Mustafa’dan boşalan yere 


siz oturdunuz, padişahım. 


OSMAN 
iü 
Ne gibi: OSMAN 
ği Kendi hakkım olan yere oturdum ben. 
OMER 


Amcam yasalara aykırı olarak 


Hep daha yukarlara çıkmak isteyen otüktulmiuştu benim ahima: 


ama bunu kendi gücüyle başaramayanların 

hâli var onda. Bu türlü kimseler ÖMER 

S a Ama Sultan Mustafa'nın yakınları 

amaçlarına erdirecek en kötü, e EN 
sizin gibi yorumlamazlar bu durumu. 

en alçakça yollara dahi başvurabilirler. 

Neden ikide bir sadrazamla birlikte OSMAN 


f EE i 
Dial katia akiyor bayle; Iki kez ağır suç işledi Davut Paşa, 


ikisini de bağışladım. Bağlıdır bana. 


m 


UNITE 
ÖMER 
İki kez ağır suç işleyen 
üçüncü kez de işleyebilir, hem 
öncekilerden talimli olduğu için 


daha kolay işler daha ağır bir suçu. 


OSMAN 


Gizli bir tertibi açığa çıkar çıkmaz ezerim başını. 


ÖMER 
Gizli tertipleri olduğu su götürmez; 
bunları bir an önce siz açığa çıkarıp 
ezin başını! 
(a) 
Turan Oflazoğlu, 


Genç Osman 


Q 


fink atmak: Gönlünün istediğince gezip eğlenmek. 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


hünkâr: Osmanlılarda sadece padişahlar için kullanılan bir unvan. 
karun: Çok zengin kimse. 


kederefzâ: Keder ve sıkıntı veren. 


SE Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Turan Oflazoğlu'nun Genç Osman adlı 3 perdelik oyunu trajedi türünde yazılmıştır. Yazar bu oyununda, 
gençliğinin ve tecrübesizliğinin verdiği heyecan yanında, cesareti ve dürüstlüğü nedeniyle çevresinde düşman 
toplayan Genç Osman'ın taht mücadeleleri içerisinde öldürülmesini anlatır. 


Tiyatro 
Günlük hayatta karşılaşabileceğimiz olayları sahnede göstermek amacıyla yazılan eserlere tiyatro denir. 
Tiyatro, bir oyunu sahnelemeye, onu seyircilere göstermeye dayalı bir sanattır. Tiyatro alanında ortaya konan 


edebi ürünler de doğal olarak göstermeye dayalıdır. Drama, dramatik edebiyat gibi sözler de tiyatro anlamına 
gelmektedir. Dilimizde tiyatro sözcüğü sahne eseri, sahne eserlerini oynama sanatı ve sahne eserlerinin oynan- 


dığı bina anlamlarında da kullanılmaktadır. 
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Tiyatro, olayları dekorlar ve kişiler yardımıyla günlük hayatta olduğu gibi gözümüzün önünde canlandırmak- 
tadır. Bunun için hem göze hem de kulağa hitap eden güzel sanatlardan yararlanır. Söz ve hareketler birbirini 
tamamlar. Oyuncu ile seyirci bütünleşir. 


İlk tiyatro şenliği MÖ 534 yılında Atina'da yapılmıştır. Antik Çağ'da tiyatro, üst sınıfa özgü bir etkinlikti. Di- 
onysos (Dionis) adındaki kahraman adına düzenlenen dini törenlerden doğan ve zamanla sanat hâline gelen 
tiyatro, Eski Yunan'da çok büyük gelişme sağlayarak günümüze ulaşmıştır. 

Tiyatro metinlerinde anlatmaya bağlı edebi metinlerdeki anlatıcının yerini, oyuncular alır. Oyuncular, olayları 
doğrudan yaşayarak seyirciye gösterir. 


Tiyatroda perde ve sahne olmak üzere iki bölüm vardır. Perde, konunun ana bölümlerinden her birine veri- 
len addır. Sahne ise her perdenin içinde yer alan küçük bölümlerdir. 


Dramatik şiirin tiyatro türüyle birleşiminden ortaya çıkan türe manzum tiyatro denir. Dramatik şiirde olay- 
lar hikâyeleştirilir. Manzum yazılmış trajedi, komedi ve dramlar dramatik şiir örnekleridir. 


Türk Edebiyatında Tiyatronun Gelişimi 
Türk tiyatrosunu iki dönemde inceleriz: 
1. Geleneksel Türk Tiyatrosu 

a. Karagöz 

b. Orta Oyunu 

c. Meddah 

ç. Köy Seyirlik Oyunu 


LACURI İş eren 


Ressam Muazzez, Orta Oyunu 


UNITE 
2. Modern Türk Tiyatrosu 


Modem anlamda tiyatro, Türk edebiyatında Tanzimat'la başlar. Bu dönemde sanatçılar Batı edebiyatından 
çeviriler yapmışlardır. Ahmet Vefik Paşa'nın Moliere'den (Moliyer) yaptığı uyarlamalar önemli bir yer tutar. 
Ayrıca Tanzimat Dönemi'nde İbrahim Şinasi ilk Türkçe oyun olan Şair Evlenmesi'ni yazmıştır. Şair Evlenmesi, 
komedi türünde yazılmış tek perdelik bir oyundur. Sahnelenen ilk Türk tiyatro oyunu ise Namık Kemal'in Vatan 
Yahut Silistre adlı eseridir. 


Modem Türk tiyatrosunun önemli temsilcileri şunlardır: Haldun Taner, Turan Oflazoğlu, Recep Bilginer, 
Refik Erduran, Turgut Ozakman, Orhan Asena. 


Sinemada, film çekimine uygun olarak hazırlanan ve belirli yöntemlerle yazılan, kurgulanmış metinlere 
senaryo denir. Senaryo metnini kaleme alan kişiye senarist denir. Senaryo bir filmin ilk aşaması ve en önemli 
ögesidir. Senaryo metinlerinde zaman ve mekân notları verilir, sahne değişimleri gösterilir. 


Trajedi: Hayatın acıklı yönlerini gösteren, seyircide korku, heyecan ve acıma duyguları uyandırarak ruhu 
kötülüklerden arındırmayı amaçlayan tiyatro yapıtlarına denir. Yunan mitolojisindeki Dionysos'un acıklı hayatı- 
na değindiği için trajedi (acıklı tiyatro) adını almıştır ve tiyatronun ilk çeşidi sayılır. 


Trajedide konular tarihten veya mitolojiden seçilir. Kişiler; olağanüstü varlıklar, tanrı, tanrıça ve soylulardır. 
Kusursuz bir üslubu vardır. Kaba ve çirkin olaylar sahnede gösterilmez. Bu olaylar sahne arkasında gerçekleşti- 
rilir ve haberciler tarafından sahneye aktarılır. Beş perdeden oluşur ve ara vermeden oynanır. Diyalog ve koro 
bölümleri vardır. Dramatik bölümler diyalogdan, lirik bölümler korodan oluşur. Koro halkın sağduyusunu temsil 
eder. Üç birlik kuralına sıkı sıkıya bağlı olan trajediler, manzum şekilde yazılır. 


Eski Yunan edebiyatında Aiskhylos (Ayskilos), Euripides (Yuripides), Sophokles (Sofokles); Fransız yazarlar- 
dan Corneille (Korney) ve Racine (Rasin) trajedi türünün önemli isimleridir. 


Sophokles'in Antigone (Antigon) oyunundan bir sahne 


Trajedi türünün gelişimine katkıda bulunan edebi akım klasisizmdir. Klasik edebiyatta konular tarihten ya da 
mitolojiden alınır. Sıradan insanlar yerine soylu kişiler konu edilir. Trajedide argo ve çirkin sözlere yer verilmez. 


Genç Osman adlı tiyatro eseri; konusu, kişilerin ele alınışı, kurgusu, dramatik örgüsü, kullanılan dil ve anlatım 
özellikleri bakımından trajedi özellikleri göstermektedir. 
Tiyatronun Yapı Unsurları 


Dramatik Örgü: Tiyatro eserinin konusunu olay oluşturur. Tiyatro eserindeki olay örgüsüne dramatik örgü 
denir. İnsanın başına gelebilecek her türlü olay, tiyatro eserinin konusu olabilir. Konu, kahramanın kendisiyle ya 
da çevresiyle çatışmasından doğar. 


m 
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Tiyatroda olay örgüsü; perde, sahne vb. bölümlemeler etrafında düzenlenir. Bazı metinlerde bu bölümleme- 
lere meclis, fasıl gibi adlar verilir. 


Tiyatro eserinde olay planı üç bölümdür: serim, düğüm, çözüm. Serim bölümünde olayın geçtiği yer ile kişiler 
hakkında bilgi sahibi olunulur. Düğüm bölümünde çatışma belirgindir. Seyircinin merakı bu bölümde iyice artar. 
Çözüm bölümünde ise olay bir sonuca ulaşır. Seyircinin kafasındaki tüm soru işaretleri cevabını bulur. Bu bölüm 
ya bir konuşmayla ya da etkili bir cümleyle bitirilir. 


Kişiler (Şahıs Kadrosu): Tiyatro eserinde dramatik örgüyü yaşayan ve yaşatan insanlara şahıs kadrosu 
denir. Bir başka deyişle tiyatro eserini sahnede canlandıran kişilere verilen addır. Kişi sayısı konuya göre değişir. 
Tiyatro yazarı, kişileri doğal ve toplumsal çevre içinde verir. Yazar, romanda olduğu gibi tiyatroda da tip ve 
karakter çizer. 


Çatışma: Karşıt duygu, düşünce ve isteklerin; kişilik özelliklerinin bir arada sergilenmesiyle meyadana gelir. 
Ekonomik durum, psikolojik yapı, eğitim ve kültür, sosyal statü gibi unsurlar çatışmayı belirleyen etkenlerdir. 


Yer ve Zaman: Sahnede canlandırılan olay hangi zaman diliminde ve nasıl bir yerde geçiyorsa o dönemin 
ve o yerin görünümü sahnede canlandırılarak verilir. Geleneksel tiyatroda mekân standart bir özellik gösterirken 
modem tiyatroda aynı eserin farklı temsillerinde, metinle ilişkili veya metinden bağımsız olarak farklı mekân ve 
dekor uygulamaları olabilir. 


Modem tiyatroda efekt, ışık vb. uygulamalar kullanılır. Bu uygulamalar yazar, yönetmen, yapımcı, oyuncu, 
tasarımcı ve teknik ekibin iş birliği ile gerçekleşir. 
Tiyatronun Biçimsel Özellikleri 


Tiyatro metinleri oyuncuların yapacakları hareketler, dekor, kostüm vb. bölümler hariç tümüyle diyaloglar- 
dan, yer yer de monologlardan oluşur. Diyalog en az iki kişinin karşılıklı konuşması, monolog ise bir kişinin kendi 
kendine ya da karşısında biri varmış gibi konuşmasıdır. 


Tiyatro eserlerinde yer, dekor, karakter tasvirlerinin yapıldığı perde başlarında ya da parantez içinde betimle- 
me yapılır. Karşılıklı konuşmalar arasında parantez içinde kısa betimlemeler de yapılabilir. Açıklama ve tartışma 
kısımları, kişilerin konuşmalarının içinde yer alır. 


Tiyatro eseri yazılırken sahne tekniğinin de bilinmesi önemli bir unsurdur. Söz ile hareketlerin uyumlu olması 
gerekir. Yazar anlattığı olayları, dekoru, kostümü bir mantık çerçevesinde birleştirebilmelidir. Ayrıca yazar, kişi- 
lerin fiziksel, psikolojik ve toplumsal özelliklerini seyirciye tam olarak yansıtmalıdır. Tiyatro eserinin dili genellikle 
konuşma diline yakın olduğu için yazar eserinde uzun cümleler kullanmamalıdır. 


Tiyatro Terimleri 

Aktör: Erkek oyuncu. 

Aktris: Kadın oyuncu. 

Adaptasyon/uyarlama: Yabancı dilde yazılmış bir eseri yerli adlara ve yerli yaşama uydurarak çevirme. 
Dekor: Tiyatroda, sahneyi eserin konusuna göre hazırlamada kullanılan eşyalar. 


Doğaçlama: Yazılı metni olmayan, kararlaştırılmış taslağı, yerine, zamanına göre oyuncular tarafından, 
sahnede yakıştırılan sözlerle tamamlanan oyun. 


Dramatize etmek: Bir edebi eseri sahnede oyun biçimine getirmek, sergilemek. 
Feeri: Doğaüstü olayları konu edinen, kahramanları cin, peri, dev vb. olan tiyatro eseri. 
dest: Tiyatro sahnesinde oyuncuların el, kol kısacası vücut hareketleri. 


Kabare: Genelde güncel konuları eleştirici bir biçimde ele alan şarkı, skeç, söylev gibi ögelerin yer aldığı 
oyuncu ile seyircinin içli dışlı olduğu oyunlar. 


Kondüit: Oyunda sahneye çıkma sırası gelen oyuncuları uyaran kişi. 
Kostüm: Oyuncuların, oynadıkları role uygun kıyafetleri. 
Kulis: Sahne arkası. 


Makyaj: İyi görüntü sağlamak, belli bir tip yaratmak veya yalnızca bazı düzeltmeler yapmak için oyuncunun 
yüzünde ve vücudunda yapılan boyama ve değişimlerdir. 


Mimik: Yüz hareketleri. 


Opera: Sözlerinin bütünü veya çoğu şarkılı olarak söylenen müzikli tiyatro eseri. 


m 


S SEAE ~; 
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4. Murat adlı operadan bir sahne 


Operet: Eğlenceli ve basit konular üzerine yazılıp bestelenmiş tiyatro eseri. 
Pandomim: Sanatçının jest ve mimiklerini kullanarak sergilediği sözsüz oyun. 
Perde: Tiyatro eserinin bölümlerinin her biri. 

Replik: Sahnede, oyuncuların birbirlerine söyledikleri sözlerin her biri. 

Rol: Sahne sanatlarında oyuncuların eser kişilerini sahnede canlandırması. 


Sahne: 1. İzleyicilerin kolayca görebilmeleri için genellikle yerden belli bir ölçüde yüksek yapılan, oyun, 
müzik vb. gösteri yapmaya uygun yer, oyunluk. 2. Bir oyun veya filmin başlıca bölümlerinden her biri. 


Skeç: Çoğunlukla güldürü türünde beş, altı dakikaya sığdırılan oyun. 

Suflör: Tiyatroda, kuliste durarak oyunculara sözlerini fısıltıyla hatırlatan yardımcı kişi. 
Tirat: Oyuncunun uzun ve kesintisiz konuşması. 

Tuluat: Yazılı metne dayanmayan, sahnede doğaçlama olarak oynanan oyun. 


# Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Metinde geçen anlamını bilmediğiniz sözcükleri belirleyiniz. Bunların anlamını metnin bağlamın- 
dan hareketle tahmin ediniz. Tahminlerinizin doğruluğunu sözlükten yararlanarak kontrol ediniz. 


. Genç Osman'ın devlet düzeniyle ilgili olarak yaptığı tespitler nelerdir? Açıklayınız. 

. Dilaver Paşa'nın kaygıları nelerdir? Açıklayınız. 

. Metinden hareketle Davut Paşa'nın kişiliği ile ilgili neler söyleyebilirsiniz? 

. Yeniçeriler ve sipahilerin Genç Osman'ın kararları konusundaki tepkileri nelerdir? Belirtiniz. 

. Bu metinde trajedinin hangi özellikleri vardır? Bulunuz. 

. Genç Osman metninin tema ve konusunu tespit ediniz. 

. Genç Osman'ın adalet anlayışı hakkında neler söyleyebilirsiniz? Metinden hareketle açıklayınız. 


. Okuduğunuz metinle ilgili eleştirilerinizi, güncellemelerinizi ve beğeninizi metne dayandırarak met- 
ni yorumlayınız. 


10. Okuduğunuz metnin yazıldığı dönemin gerçekliğini yansıtan unsurları ve metnin dönemin gerçek- 
liğiyle ilişkisini dikkate alarak metni yorumlayınız. 

11. Okuduğunuz metindeki sözlü ve yazılı kültürün, toplumsal değişimlerin ve etkileşimlerin etkisini 
belirleyiniz. 
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12. Okuduğunuz metnin içeriğinin doğal, toplumsal ve bireysel gerçeklikle ilişkisini değerlendiriniz. 


13. Okuduğunuz metindeki açık ve örtük iletileri tespit ediniz. Metinle ilgili tespitlerinizi, eleştirilerinizi, 
güncellemelerinizi ve beğeninizi metne dayanarak ifade ediniz. 


Sultan II. Osman'ın öldürülmesi, yerine aklı ve bilinci yerinde bulunmayan I. Mustafa'nın tahta geçiril- 
mesi, kamuoyunu son derece üzmüş ve bunlara etken olanlara karşı büyük bir nefret ve hatta düşmanlık 
başlamıştı. Özellikle halk, Veziriazam Davut Paşa'ya “Padişah katili” diye bağırmaya ve ileri-geri konuşma- 
ya başladığı için veziriazam, korku ve endişeye kapılarak Divan'a gelemiyordu. Çok geçmeden Kapıkulu 
süvarilerinin, onun sarayına saldırarak “Sultan Osman'ı neden öldürttün? Biz, onu sana emanet olarak 
teslim etmiştik.” diye bağırıp çağırmaları üzerine Davut Paşa, “Ben, onu Sultan Mustafa'nın fermanıyla 
öldürttüm.” diye cevap vermiştir. Onun bu sözleri gerçeği yansıtmamakla birlikte olay, geçici olarak ya- 
tıştırıldı. Davut Paşa, makamını korumak amacıyla askerlerin bütün arzu ve isteklerini yerine getirdi. Çok 
geçmeden Davut Paşa görevden alındı ve yerine Mısır eski valisi Mere Hüseyin Paşa, veziriazamlığa geti- 
rildi. Derhâl kendi çıkarlarıyla meşgul olmaya başlayan yeni veziriazam önce Yeniçeri ağası Derviş Ağa'yı 
Karaman eyaletine atayıp İstanbul'dan uzaklaştırmak istedi fakat buna tepki gösteren Yeniçerilerin ayak- 
lanmaları sonucunda görevden alındı ve yerine sultanın dadısının eşi Lefkeli Mustafa Paşa atandı. Bunun 
üzerine kapıkulu ocaklarının, rüşvetçi olduğunu ileri sürdükleri yeni veziriazamı istememeleri üzerine, bu 
kez Hadım Gürcü Mehmet Paşa veziriazamlığa getirildi. Bununla birlikte İstanbul'da ocaklılar aleyhine 
söz ve hareketler durmak bilmiyordu; ayrıca bu sırada Erzurum Beylerbeyi Abaza Mehmet Paşa'nın is- 
yanı, ocak mensuplarını ciddi biçimde üzmekteydi. I. Mustafa, Il. Osman'ı öldürme emri vermediğini bil- 
dirdi. Katillerin derhâl yakalanıp cezalandırılmasını istedi ve bu hususta bir de hattı hümayun gönderdi. 


Osmanlı Tarihi Ansiklopedisi 


Yukarıdaki metin ile Genç Osman metnini gerçekliği ele alışları bakımından karşılaştırınız. Eserlerinde 
tarihi konuları işleyen yazarların gerçekleri olduğu gibi aktarmaları zorunlu mudur? Neden? Tartışınız. 


Daha önce işlediğimiz anlatmaya bağlı edebi metinlerle Genç Osman metnini dil ve anlatım özellikleri 
bakımından karşılaştırınız. Genç Osman metninin anlatmaya bağlı edebi metinlerden temel ifade biçimi 
bakımından farkını belirtiniz. 


Yazarın Biyografisi 


Turan Oflazoğlu (1932...) 


1932 yılında dünyaya gelen sanatçı, Vefa Lisesini bitirmiştir. İstanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi İngiliz Dili ve Edebiyatı ile Felsefe Bölümlerinden mezun olmuş- 
tur. Avrupa'da tiyatro eğitimi alan sanatçı, konusunu çoğunlukla tarihsel olaylardan 
alan tiyatro eserleri yazmıştır. Osmanlı tarihini konu edinen trajedileriyle tanınmıştır. 
Eserlerindeki kişileri daha çok Osmanlı Devleti'nin tanınmış isimlerinden seçmiştir. 
Tiyatro eserleri dışında şiir, senaryo, deneme, çeviri türünde eserler de vermiştir. 


Eserleri 


Tiyatro: Deli İbrahim, Keziban Allah'ın Dediği Olur, Elif Ana, Genç Os- 
man, Kösem Sultan, IV. Murat, Sokrates Savunuyor, Bizans Düştü, Cem Sultan, 
II. Selim Kılıç ve Ney, Yine Bir Gülnihal Dede Efendi, Gardiyan, Güzellik ve Aşk. 


Senaryo: Topkapı, Mütarekeden Büyük Taarruz'a. 
Biyografi: Shakespeare, Moliere. 


Çeviri: Rilke Seçilmiş Şiirler, Hölderlin Seçme Şiirler. 


Metne Hazırlık 


1. Çağımız kültürünün gençlik üzerinde olumsuz etkileri olduğunu düşünüyor musunuz? Düşünceleri- 
nizi paylaşınız. 


2. Güldürürken aynı zamanda düşündüren oyunları izlemeyi sever misiniz? Açıklayınız. 
3. Günümüzde gençlerin sorunları nelerdir? Belirtiniz. 


4. Sizce bir tiyatro metninde izleyiciye verilmek istenen mesaj, yazıldığı ve oynandığı döneme göre 
farklılık gösterir mi? Nedenini açıklayınız. 


Ak Okuma AH ŞU GENÇLER 


Tiyatro eserinin ilk bölümünde, gençlerin yetişkinlere; ikinci bölümünde, yetişkinlerin gençle- 
re bakış açısı işlenir. Gençlerin sorunları tiyatro kurgusu içinde ele alınır. Tiyatro, bir grup oyuncu 
gencin tiyatro yapmaya karar vermesiyle başlar, gençlerin doğaçlama olarak geliştirdikleri tiyatro- 
nun sahneye yansıması olarak devam eder. Tiyatro toplam 14 tablodan oluşur. 


MÜZİK 11: ŞARKI VE DANS 


DOKTOR — 
Attattınız 
Patlattınız 
En sonunda 
Beni bile 
Çatlattınız. 
Zırdeli doktoruyum ben. 
Zırdeli doktoruyum ben. 
Her deliyi 
Tanırdım 
Tanıyorum sanırdım. 
Sizler ne biçim 
Delilersiniz? 
Hasta mısınız 
Usta mısınız 
Yoksa ballı 
Reçelli 
Pasta mısınız? 
Baktım, çakamadım, 
Çaktım, bakamadım 
Sizler ne biçim 
Delilersiniz? 


Hasta mısınız 


DELİ GENÇ 


1. OYUNCU 
2. OYUNCU 
3. OYUNCU 
4. OYUNCU 
KORO 


1. OYUNCU 


1. KIZ 
1. OYUNCU 
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Usta mısınız 

Yoksa ballı 

Reçelli 

Pasta mısınız? 

(.) 

Yiyeyim mi 

Sizler ne biçim delilersiniz? 


— Doktor bey, sizi şöyle alayım. (Doktoru şefkatle yana oturtur. Hunisini başına koyarlar.) 


Ah Şu Gençler adlı oyundan bir sahne 


IX. TABLO 
(1. Oyuncu, 4. Oyuncu, 2. Oyuncu, 3. Oyuncu, Koro) 


— Hey Allah, bu örnekleri vermemiz doğru olmadı galiba. Doktor beyi kaybettik. 
— Ama bunlar beğensek de beğenmesek de birer gerçek. 

— Mesela bizim sanata, tarihe, kültüre gerekli ilgiyi göstermediğimiz de bir gerçek. 
— Ben gösteriyorum. 

— Evet. 


X. TABLO 
(1. Oyuncu, 3 Kız, 3 Erkek, Doktor, 7. Oyuncu) 


— Arkadaşlar, genel kültür, sanat ve tarih yarışmasını açıyorum. (Üç kız ve üç erkek, yerlerini 
alırlar.) İlk soruyu kız arkadaşlara yöneltiyorum, hazır mısınız? 
— Hazırız efendim. 


— Sorunuz şöyle, Washington kimdir? 


EE 


ÜNİTE 


. KIZ — Çok kolay, cevap veriyorum, adıyla anılan portakal türünü bulmuştur. 

. OYUNCU — Yanlış. (Erkekler gülerler.) 

. KIZ — Yoksa Washington şehrini mi bulmuştu? 

. OYUNCU — Susunuz. Şimdi erkek arkadaşlarımızın ilk sorusunu soruyorum. Leonardo da Vinci kimdir? 

. ERKEK — Vinci icat eden adamdır. 

. OYUNCU — Yanlış. 

. ERKEK — Yaaaaaaa... (Kızlar gülerler.) 

. OYUNCU — Arkadaşlar, dikkat edin lütfen. İkinci sorulara geçiyorum. (Kızlara) Gandi kimdir? 

. KIZ — (Danıştıktan sonra) Gandi, Gandi filmindeki ihtiyar ve sıska adamdır. 

. OYUNCU — Hayır. (Erkekler biraz daha hafif gülerler.) Size soruyorum, dikkatle dinleyin ve bir defada 
cevap verin. Realist, ne demektir? 

. ERKEK — (Danıştıktan sonra) Real Madrit takımını kuran bir taraftara, kısaca Realist denir. 

. OYUNCU — Olmadı. 

. ERKEK — Oooooo... (Kızlar da biraz daha hafif gülerler.) 

. OYUNCU — Üçüncü sorulara geçiyorum. Türkiye kaç coğrafi bölgeye ayrılır? 

. KIZ — (Danıştıktan sonra) Cevap yeriyoruz. Yedi. 

. OYUNCU — Bravo! Sayınız. 

. KIZ — Sayıyoruz, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7. 

. OYUNCU — Hayır! Siz söyleyin. Sokrat kimdir? 

. ERKEK — (Danışır.) Cevap veriyoruz. Sokrat Brezilya milli takımında oynayan bir futbolcunun adıdır. 

. OYUNCU — Hayrr, artık bu seferki soruyu bilmenizi rica ediyorum. Namık Kemal kimdir? 

. KIZ — (Danışır.)Namık Kemal, Namık Kemal adını taşıyan okulların sahibidir. 

. OYUNCU — Yine hayır... Doktor beye sahip olun. Sıra sizde. Roma uygarlığına ait bir eser adı söyleyi- 
niz. 

. ERKEK — Roma dondurması. 

. OYUNCU — Hayrr. 

. ERKEK — Romatizma. 

. OYUNCU — Hayır. 

. ERKEK — Aroma. 

. OYUNCU — Hayır. 

. ERKEK — Roman. 

. OYUNCU — Hayır. 
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3. ERKEK — Romanya. 

1. OYUNCU — Hayır. 

1. OYUNCU — (...) (Seyircilere) Elbette, hiçbirimiz bu kadar ilgisiz ve bilgisiz değiliz. Müzikal töresince 
konuyu abarttık biraz. Ama eğri dans edip doğru konuşalım, sanata, tarihe, kültüre gereken 
önemi gösteriyor muyuz, yoksa biraz abur cubur, ıvır zıvır magazin bilgileriyle mi yetiniyo- 
ruz? Bence... 

7. OYUNCU Hop, hop, hop. Müzikal mi bu ders mi? 

XII. TABLO 
(1. Oyuncu, Anne, Deli Genç, Doktor) 

1. OYUNCU Şimdi, değeri geç anlaşılan annelerden birini izleyeceğiz, buyrun teyzeciğim. 

ANNE Teşekkür ederim. (Oturur.) 

1. OYUNCU Söz sizin efendim. 

ANNE Ne diyim, evlendim, iki oğlum, bir kızım oldu. Ev işleri üzerimde, vızır vızır çalışıyorum. Yıl- 
lar rüzgâr gibi geçti, başladım bocalamaya. Sabah kalkıyorum, eyvah, bugün ne pişirmeli. 
(...) sorarsın söylemezler, pişirirsin yemezler, çıldıracağım. Patates pişiririm, yine mi patates 
diye kavga çıkar. Kapuska mı, ööö, pırasa mı, 1, yerelması facia, mercimek cinayet, kereviz 
kıyamet, tavuk alırım hepsi buuut diye tuttururlar. Tavuk bu ayol, kırkayak mı? Ama so- 
nunda dünyanın kaç bucak, tavuğun da kaç bacak olduğunu anladılar. Nasıl mı? Delirdim 
de ondan... Anlatayım. Anneyim ya, ne hafta tatili var, ne yıllık izin... Doğur, besle, büyüt, 
okula yolla, biçki, dikiş, ütü, çamaşır, sökük, yemek yap, sofra kur, bulaşık yıka, sil, süpür, 
yerleştir, hasta nazlandır, misafir ağırla, çiçeği sula, alışverişe çık, kediyi doyur... Neyse... 
Son nüfus sayımında gelen memur işimi sordu, ben de ev kadınıyım dedim... Aaa bir de ne 
göreyim. Adam beni işsiz diye yazmıyor mu? Beni... Işsiz... Haa ha, ha, ha. Işte o an gözüm 
kararmış, feleğim şaşmış, sayım suyum yok diye sokağa fırlamışım, paydos öyleyseee... 
Yandı gülüm keten helva. Çektim deli bayrağını, o günden beri pek rahatım.. Şapkamı 
rica edeyim. (Deli Genç annenin hunisini getirir, anne huniyi başına koyar, annenin hunisi 
tüylüdür.) Teşekkür ederim yavrum... 

DELİ GENÇ Teyze hanım sizi de böyle alayım. 

ANNE İzninizle. (Anne, Doktor Beyle Deli Gencin arasına oturur.) 

XII. TABLO 
(1. Oyuncu, Biri, Öteki, Baba, Spiker, Deli Genç, Doktor, Anne) 

1. OYUNCU Teyze hanımla birlikte üç fire verdik. İnşallah sayıları artmaz müzikalimiz bitene kadar. 

BİRİ Tanrı anneleri korusun. 

ÖTEKİ Babaları da. 

1. OYUNCU Öyleyse babaları da analım. 

SPİKER Yüzyılın maçını başlatıyorum. (Baba yerini alır.) Baba yerini aldı. Ne antrenörü var, ne 


suvanyörü. Bir başına, hayret ne kadar sakin, soğukkanlı, rakiplerini bekliyor. Evet, evet, 
evet, işte rakipler görünmeye başladı. Bakkal, kasap, manav, ev sahibi, oğlan, kız, hanım, 
yeter, yeter, yeter, yazık adama. Oo! Daha bir sürü rakip var. Kitapçı, yoğurtçu, eczacı, 
doktor, tamirci, tuhafiyeci, terzi, berber, ayakkabıcı, seyyar satıcı.... Vay vay vay! Sanki her 
gün bu rakiplerle didişiyormuş, çekişiyormuş gibi alışkın, rahat bekliyor. Bu ne müthiş Türk. 
Bu kadar insanın istekleri, tutkuları, kaprisleri, ihtiyaç ve talepleriyle mücadele edecek. Ola- 


maz, olamaz, olamaz... 


Ah, maç başlıyor. 


1. OYUNCU 


KORO 
1. OYUNCU 
KORO 
1. OYUNCU 
KORO 
1. OYUNCU 
KORO 
1. OYUNCU 
KORO 
1. OYUNCU 
KORO 


KORO 


XIV. TABLO 
(1. Oyuncu, Koro, Spiker, Doktor, Anne, Deli Genç) 


— İzin verirseniz sözü toparlayayım. Amacımız ukalalık etmek değildi. Sürç-i lisan ettikse af- 


fola. Şakayla karışık hep şunu söylemeye çalıştık: Aramızda dialogu kesmeyelim ve Yunus 
Emre'nin dediği gibi “Sevelim-Sevilelim.” Derdimiz, dileğimiz bu. Çünkü her derdin devası 
sevgi. 


Doğru sevgi. 
Her işin başı sevgi. 
Gerçek sevgi. 
Her yaranın ilacı sevgi. 
İyi sevgi. 
Her sorunun çözümü sevgi. 
Güzel sevgi. 
Geriye kalan ne varsa... 
Fasa-fiso... 
Fiso-fasa! Öyleyse... 
Merhaba sevgi! 
MÜZİK 13: “MERHABA SEVGİ” 
(Koro) 
Nasıl da “usta” yazmış Sofokles, 
Nasıl da “güzel” söylemiş Antigone (Antigon): 
“Ben bu dünyaya kin değil, 
Sevgi paylaşmaya geldim.” 
Söyleyiş, o söyleyiş, o söyleyiş, 
Bu içten, bu dopdolu, bu insanca deyiş, 
Yankılanıp gelmiş, çağlar öncesinden 
Çağımıza, günümüze... 
Belki de... 
— Belki değil mutlak —- 
Yürüyüp gidecek, çağlar sonrasına da yankılanarak: 
“Ben bu dünyaya kin değil 
Sevgi paylaşmaya geldim.” 
Merhaba insanın en soylu duygusu 
Paylaşmanın en güzeli, en değerlisi: 
Merhaba “Sevgi!” 
Turgut Özakman, 


Bütün Oyunları 3 


ge 
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Q Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


suvanyör: Özellikle boks maçlarında sporcunun bakımıyla ilgilenen kişi. 


vızır vızır: Sürekli bir biçimde. 


SŠI Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Turgut Özakman’ın komedi türündeki Ah Şu Gençler adlı tiyatro oyununda, gençlerin birbirleriyle ve yetiş- 
kinlerle olan ilişkilerindeki temel çatışmalar dile getirilmiştir. 

Komedi: İnsan yaşamının gülünç yanlarını ortaya koymak ve seyircileri güldürüp düşündürmek amacıyla 
yazılan neşeli oyunlara denir. 
, Komedide konular günlük hayattan alınır. Kişiler halktan kimselerdir. Halkın kullandığı sözlere yer verilir. 
Uslupta soyluluk ve ciddiyet aranmaz. Kaba sözlerden ve şakalardan kaçınmaya gerek görülmez. Oyunlar beş 
perdeden meydana gelir ve ara verilmeden oynanır. Manzum olarak yazılan komedilerde üç birlik (yer, zaman 
ve olay birliği) kuralına uyulur. Diyalog ve koro bölümlerinden oluşur. 

Eski Yunan edebiyatında Aristophanes (Aristofanes), bu türün ilk örneklerini vermiştir. Fransız edebiyatında 
Moliere (Molyer), Latin edebiyatında Plautus (Platus) önemli komedi yazarlarıdır. 

Komedinin kendi içinde alt türleri vardır: 


a. Karakter Komedisi: Karakterlerin gülünç yönlerini ele alır. Moliere'in Cimri, Shakespeare'in Venedik 
Taciri adlı eserleri bu türe örnek olarak gösterilebilir. 


Shakespeare'in Venedik Taciri adlı komedisinden bir sahne 


b. Töre Komedisi: Toplumların aksayan yönlerini ele alır. Şinasi'nin Şair Evlenmesi, Moliere'in Gülünç 
Kibarlar, Gogol'un Müfettiş adlı eserleri töre komedisine örnek olarak gösterilebilir. 


c. Entrika Komedisi: Yanlış anlamalar ve karmaşık olaylar üzerine kurulan komedi türüdür. Shakespeare'in 
Yanlışlıklar Komedisi, Moliere'in Zoraki Hekim adlı eserleri bu türe örnek gösterilebilir. 


Güldürü ögesi daha çok hareketlerden ve nüktelerden çıkan oyuna fars denir. Düşünceden çok göze ve 
duyulara hitap eder. 


Toplumsal sorunları mizahi bir şekilde eleştiren, hareketli, eğlenceli bir konuya dayanan şarkılara da yer 
verilen komediye vodvil adı verilir. 


Komedi türü klasisizm akımından etkilenmiştir. 


m 


Metni Anlama ve Çözümleme 
1. Sizce X. tabloda gençler arasında genel kültür, sanat ve tarih yarışmasıyla ilgili diyalogda eleştiri- 
len konu nedir? Düşüncelerinizi belirtiniz. 
XII. tabloda oyuncular hangi konuyu ele alıyorlar? Kısaca açıklayınız. 
XIII. tabloda yer alan gülünç sözcükleri bulunuz. Bu sözcüklerin izleyiciyi nasıl etkilediğini açıkla- 


XIV. tabloda oyuncular her sorunun çözümü olarak hangi duyguyu ifade etmişlerdir? 
. Ah Şu Gençler tiyatro metnindeki dramatik örgüyü belirleyiniz. 


. Ah Şu Gençler oyunundan yola çıkarak tiyatro metinlerindeki mekân ve zamanın nasil ele alındı- 
ğını açıklayınız. 


7. Bu oyun sizce hangi tür komediye girer? Nedenlerini belirtiniz. 

8. Metindeki çatışmayı tespit ediniz. 

9. Okuduğunuz metnin yazarın ünlü eserlerinden birisi olduğunu dikkate alarak yazarın biyografi- 
sinden hareketle yazar ile metin arasındaki ilişkiyi değerlendiriniz. Metnin yazarın tanınmasına katkısını 
belirtiniz. 

10. Okuduğunuz metinde yazar,okuru etkiyebilmek için hangi anlatım şeklini benimsemiştir? Metin- 
den hareketle çıkarımlarda bulununuz. 

11. Okuduğunuz metnin yazıldığı dönemin gerçekliğini yansıtan unsurları ve metnin dönemin gerçek- 
liğiyle ilişkisini tespit ederek yazarla metin arasındaki ilişkiyi değerlendiriniz. 


Í 1. Etkinlik 


a 


Tiyatro metinlerinde “zaman dilimi” olarak sadece olayın yaşandığı “zaman” ele alınır. Yani olayın ön- 
cesi ve sonrası yoktur. Bu bağlamda zamanın ele alınışını hangi hikâye türü ile ilişkilendirebiliriz? Tartışınız. 


Bir tiyatro metninin etkisi sizce oynayan oyuncuların temsil yeteneğine bağlı mıdır? Tartışınız. 


AGAMEMNON 
e) 
(Agamemnon'a) 
İşte bu nedenle oğlumuz, beni sana, seni bana 
Bağlayan delikanlı, benim yanımda olması gerekirken 
Yok şimdi, ama telaşlanma, şaşmana da gerek yok. 
Senin sık sık konuk ettiğin dostun Fokisli Strofius (Sıtrofiyus) 
Onu çok iyi yetiştirmekte. Ama ah o Strofius, 
Amma boğucu kehanetlerde bulunurdu, yok sen 
İlion'da tehlikeli durumlara girecekmişsin, yok 
Başsız kalan ahali ayaklanıp düşkünler meclisini 
Devirebilirmiş. İnsanın doğasında varmış ya, düşene 
Bir de kendisi vururmuş. Bunlarda bir art niyet 
Yok besbelli! Ama benim göz pınarlarımı kuruttu; 
Bir damla gözyaşı akmaz oldu. Uykusuz gözlerim 
Ağrıdan kıvranıyor. Öyle çok ağlayıp durdum ki Agamemnon'un altın maskesi 
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Geceler boyu bir meşale alevi görünsün de 

Senden bir iyi haber alabileyim diye. Düşümdeyse 
Vızıldayan bir sineğin yumuşacık kanat darbesi bile 
Dehşet içinde uyanmama yeter de artardı. 

O kısacık uyuklamalarda, seni, uzun süren 

Hücumun sıkıntıları içinde görürdüm. Neyse, 

Dosdoğru anlattıktan sonra tüm olanları, 

Kalbim rahatlamış olarak selamlıyorum seni şimdi: 

Ey sarayın güvencesi, ey geminin kurtarıcı halatı, 

Ey yüksek tavanın orta direği, ey bir babanın 

Tek çocuğu, selamlıyorum seni ve ey umutsuz gemicinin 
Gözünde parıldayan kara, ey fırtına sonrasının dingin sabahı, 


Yorgun ve susuz gezginciye berrak pınar suyu, 
Selam sana! Öylesine zorluklardan çıkıp gelmiş olan, 
Böyle bir selamla kutsanmaya değer elbette! 
Bizden uzak olsun haset, yeterince acıya katlandık. 
(©) 

AGAMEMNON 
Ey Leda kızı, ey sarayınım bekçisi, kollayıcısı, 
Buradan uzak kaldığım sürenin hakkını verircesine 
Uzun konuştun; ama övgüyü de hak ettin doğrusu... 
Ama yabancı ağızlardan gelmeli böyle armağanlar. 
e) 
Aiskhülos (Ayiskülos), Eski Yunan Tragedyaları çev.:Yılmaz Onay 


Yukarıdaki metin bir trajedi örneğidir. Ah Şu Gençler tiyatro metnini trajedi ile dil ve anlatım özellikleri 
bakımından karşılaştırınız. 


Yazarın Biyografisi 


Turgut Özakman (1930-2013) 


Ankara'da doğdu. Ankara Erkek Lisesinde okurken Cevdet Kudret, Fethi Yü- 
cel, Nurullah Ataç gibi hocalardan ders aldı. Ankara Üniversitesi Hukuk Fakültesi- 
ni bitirdi, kısa bir süre avukatlık yaptıktan sonra Almanya'ya gitti. Köln'de Tiyatro 
Bilimi Enstitüsünde okudu. Devlet Tiyatrosunda dramaturg olarak çalıştı. TRT'de 
ve Devlet Tiyatroları Genel Müdürlüğünde üst düzey yöneticilik görevlerinde bu- 
lundu. Üniversitelere tiyatro dersi verdi. Birçok tiyatro oyunu ve senaryo yazan 
sanatçı, belgesel tarzı yazdığı romanlarla da dikkat çekti. Tiyatrolarında kuşak ça- 
tışması, töre, aile, geçim sıkıntısı, zorbalık, sanat vb. konuları işledi. Oyun kahra- 
manlarını konuşturma tarzı ve kurgu tekniğinde büyük başarı gösterdi. 


Eserleri 


Roman: Korkma İnsancık Korkma, Romantika, 19 Mayıs 1999 Atatürk Yeniden Samsun'da, Şu Çılgın 
Türkler, Diriliş Çanakkale 1915. 


Oyun: Pembe Evin Kaderi, Güneşte On Kişi, Duvarların Ötesi, Kanaviçe, Ocak, Paramparça, Ah Şu 
Gençler, Sarıpınar 1914, Fehim Paşa Konağı, Resimli Osmanlı Tarihi, Bir Şehnaz Oyun, Töre, Delioğlan. 


Senaryo: Keloğlan Aramızda, Yatık Emine, Kurtuluş, Cumhuriyet. 


ÜNİTE 


Metne Hazırlık 


t 


1. Yakınlarınızın davranış ve tutumlarında ani değişiklikler gördüğünüzde neler hissedersiniz? Açıklayı- 


nız. 


2. İçeriği kavranmamış modernleşme sürecinin insanlara ve topluma ne gibi etkileri olur? Tartışınız. 


3. Manevi ve insani değerleri ön planda tutan kişileri örnek almak bize neler kazandırır? İfade ediniz. 


Ak Okuma SATILIK EV 


İstanbul'un eski konaklarından birinde yaşayan Fatin Kaya, yorgunluktan hastalanıp bilincini yitirir. Altı 
ay süren bu hastalık sırasında ekonomik şartları gayet iyi olan aile geçim sıkıntısı çekmeye başlar. Evdeki 
çalışanlar konaktan ayrılır ve evin tüm işlerini Ferhunde Hanım yüklenir. Ekonomik yönden rahatlamak için 
evin üst katı da Amerikalılara yüksek bir ücretle kiraya verilir. 


Bilincini kazanan Fatin Kaya bu değişimi çok yadırgar. Eşi ile çocukları Selma ve Orhan tam bir Ameri- 
kanvari yaşantı içine girer. Bu arada kendisi çalıştığı yerden çıkarılır. Kültürel değerlerine sıkı sıkıya bağlı 
olan Fatin Kaya ne eşinin sürekli para harcamasından ne de evdeki değişikliklerden hoşnuttur. 


Eşinin savurganlığını evi ipotek ederek aldığı parayla yaptığını öğrenen Fatin Kayan iyice bunalır. Onun 
bu sinirli hâline tahammülü olmayan Orhan, Amerika’ya gider; Selma da evden kaçar. 


Akli dengesi bozulan ve bilincini tekrar yitiren Fatin Kaya, bir sağlık yurduna yatırılır. Konak da 
Ferhunde'nin kardeşi Saide'ye satılır. 


BİRİNCİ PERDE 


(E9) 

SELMA (Radyonun sesini ayarladıktan sonra, Ferhunde’ye) Demek şimdi ev satılacak? 
FERHUNDE Evin borcu ödenmezse tabii. 

SELMA Neden babam ipotek ettirmiş evi? 


FERHUNDE Ben ne bileyim? Âdeti mi onun bana danışmak? Kendi bildiğini yapar o. Evlendiğimiz günden 
beri hiçbir işe karıştırtmazdı beni. (Çamaşır sepetiyle çıkar.) 


SELMA Ama bu çok fena! 

ORHAN Sanki iyi diyen var da... (Taklit ederek) Ama bu çok fena! 
SELMA (Dikilerek) Ne oluyorsun, Orhan? 

ORHAN Şuna bak. Tabii, şirkette daktilo olacağım diye burnun büyüdü. 
SELMA Ukala! 

(Hiddetle radyoyu susturur.) 

ORHAN Ağzını tut. Yoksa... 

SELMA Ne yapabilirsin? 

ORHAN Hiç, canım, takıldım. 


SELMA Tembel tembel oturacağına sen de iş bul kendine. Nasıl olsa okulu bitiremezsin. Döne döne başın 
döndü. 


ORHAN (Elinde tuttuğu kâğıdı atar.) Ben aktör olacağım. Burada kalıp yeteneğimi körletmeye niyetim yok 
Amerika'ya gideceğim. 
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SELMA Paran var da, Amerika'ya gideceksin? 


ORHAN Nermin'le bu gece baloya gideceğiz. Babası Amerikalıların yanında 
çalışıyor. Nermin beni onlarla tanıştıracak Bir kere heyetlerden birinin yanında 
iş bulursam, ötesi kolay. Ver elini Amerika! 


SELMA Ya Nermin? O ne olacak? O da Amerika'ya mı gidiyor? (Radyoyu 
açar. Dans havası) 


(a) 


(Telefonun zili ısrarla çalmaktadır, fakat çocuklar buna aldırmazlar. Ferhun- 
de bir sepet yeni çamaşırla gelir.) 


FERHUNDE Yine ne var? Ne geçti aranızda? Bumunuzun dibinde telefon Bir Pazar Günü 
çalıyor da duymuyorsunuz bile. (Selma radyoyu kapatırken Ferhunde de sepeti 
masaya bırakır, telefonu alır. Orhan yine kâğıt tomarını karıştırır.) Alo!... Ben, 
Ferhunde Kaya... Buyurun Evet... Buldunuz mu? (Sevinçle çocuklara döner.) 
Hele şükür! Yukarı kata kiracı bulunmuş! (...) Yoo, eve tanımadığım bir hizmet- 
çi katiyen istemem. Benim adamım var. Hizmetlerini o görür. Hesaba onu da 
ilave ederim. (Ortaya) Fatma'yı köyden getirtmeli... (Telefonda) imkânı yok! Üç 
büyük oda, geniş bir hol, fayans döşeli banyo, çiçek gibi döşeli dayak kat... Şimdiye kadar kiracı girmedi... Ame- 
rikalı değil mi bunlar? Verirler. (Amerikalı sözünü duyunca Orhan'la Selma dikkat kesilirler.) Sizin komisyonunuz 
da... Peki, yarın görüşürüz. Getirin gezdirin... Güle güle! (Telefonu kapar. Memnunlukla) Üç bekâr Amerikalı... 
(Orhan bu sözü uzun bir ıslıkla karşılar.) 


SELMA Subay mı? Rütbeleri ne? 


FERHUNDE Ne olursa olsun. Benim için rütbelerinin önemi yok. Verecekleri paranın önemi var. 


BÜTÜN 
OYUNLARI 
1 


Köşebaşı 
Satılık Ev 


ORHAN Ben olsam para bile almam. 

FERHUNDE Sen olsan üste de verirsin. Ben eve misafir değil, kiracı alıyorum. 

ORHAN Kiracı, kiracı... Ama bunlar Amerikalı. Heyetlerden birinin yanında iş bulurum. 
FERHUNDE Hani o günler? Sen yaşta bir çocuk, hem okumalı, hem para kazanmalı. 
ORHAN İkide bir bunu söylersin. Göstersene bana öyle birini? 


FERHUNDE Çok... Benim tanıdıklarım kasabın oğlu Nihat, bahçıvanın oğlu Aziz, bankada çalışan Ferit... 
Hem fakülteye gidiyor, hem evlerine yardım ediyorlar. 


ORHAN Onların hiçbiri bizim dengimiz değil. Hepsi basit aileler... Bir de bizim dengimiz olanlara bak: Ateş, 
Savaş, Oktay... 


FERHUNDE Hepsi şımarık, hepsi haylaz. Kendini onlarla mı ölçüyorsun? 
ORHAN Neden? Onlar bizim görüştüğümüz aileler? 


FERHUNDE Biz çocuklarından bahsediyoruz. Babaları yetişmiş, mevki sahibi olmuşlar. Bir de çocuklarına 
bak. Ne hikmetse, birçok iyi ailelerin çocukları böyle! 


ORHAN Ama ben İngilizce biliyorum? 
FERHUNDE Bildiğin yanında kalsın. Ben de seni biliyorum. 
ORHAN Müzik biliyorum. Dans biliyorum... 


FERHUNDE Tabii. Modern terbiyeyle yetiştiniz. Yabancı dil hocası, müzik hocası, dans hocası... Hiçbirini 
esirgemedik. 


ORHAN Başka türlü de olamazdı ya! 


UNITE 
FERHUNDE Bugün öyle düşünmüyorum artık 
(Fatin'de görülen küçük bir hareket üzerine üçü birden yüzlerini ona çevirirler. Kısa bir susuş) 
SELMA Arasıra gözleri anlar gibi bakıyor. 
ORHAN Vallahi, sokak kapısının zili çalınca anlıyor. 


FERHUNDE (Çamaşırları sepete yerleştirmiştir.) Size öyle geliyor. Yanı başında telefon çalıyor, saat çalıyor, 
akşama kadar radyo çalıyor, duymuyor bile. Kapı zilinin lafı mı olur? (Sepeti alarak çıkar.) 


ORHAN (Selma'ya bakarak) Benim de tuhafıma gidiyor ya! 
(Selma cevap vermez. Kısa bir susuş.) 


FERHUNDE (Gelir. Hol ile antre arasında durup etrafa baktıktan sonra) Burayı bölmeyle kapatırız... Çocuk- 
lar! Siz de artık bu kata ineceksiniz. Yukarısı olduğu gibi kiracıların. 


SELMA Ama çok dar olmayacak mı? 

FERHUNDE Elimiz genişleyecek ya?.. Bize o lazım. 

ORHAN (Antreye yakın olan odayı göstererek) Ben yazıhaneye taşınırım. Ama, babamın kitapları var. 
FERHUNDE Sana lazım olmaz mı kitaplar? 

ORHAN Niye lazım olsun? Ben hukukçu muyum? 


FERHUNDE Sen bilirsin. Bodruma kaldırırız. Selma! Sana da misafir odası kaldı. Bereket versin orası boş. 
Eşyalar satıldı da... 


SELMA Anne, siz geçin oraya, orası geniş. Ben yemek odasına taşınırım. 
FERHUNDE (Fatin'i kastederek) Biz yerleştik artık. Bize ilişme. 
ORHAN (Bir el hareketiyle birlikte) Demek şu kadarcık yere sıkışacağız? 


FERHUNDE Eğer ev satılmazsa buna da şükür. Sen bugün ne zahmetlerle geçindiğimizin farkında mısın? 
Bulaşık yıkamaktan şu ellerimin haline bak. Alışık mıyım ben böyle işlere? 


ORHAN Bari Fatma'yı göndermeseydin? 
FERHUNDE Fatma babasının hayrı için durmaz a! 
SELMA Öyleyse evin borcunu nasıl ödeyeceğiz? 


FERHUNDE Kafamı çatlattım, ama bir çare bulamadım. Eski bir tanıdık avukat vardı. Ona telefon ettim. 
(Saata bakarak) On bire doğru gelecek. Bakalım ne çıkar? 


SELMA Latif Bey mi? 
ORHAN Yok, canım, Hürrem Bey. 


FERHUNDE Ne o, ne bu. Onlar iyi gün dostu. Babanın hastalığından beri bir kere arayıp sormadılar. Benim 
bahsettiğim Selim Perçin... 


ORHAN (Yerinden fırlar gibi) Selim Perçin? Milletvekili? 


FERHUNDE Rahmetli babamın kâtibiydi. Zeki, işbilir adam. (Orhan'a) Şuraya bak. Darmadağınık ettin 
kâğıtları. Bari bir şey bulabildin mi? 


ORHAN Senet sepet hiçbir şey yok. Mektupları birer birer okudum. Alacaklara ait bir ipucu bulamadım. 
(...) 


(Tam o sırada saat çalar. Ferhunde saata bakarak vaktin ilerlediğini anlar. Acele ile sahneden çıkar. Sahne bir 
zaman sessiz kalır. Fatin gözlerini oynatır. Yüzü adeta ışıklanır. Bu ara sokak kapısının zili çalar. Fatin Kaya'nın 
hafifçe irkildiği, kımıldadığı görülür. Fakat birden söner gibi gözleri donuklaşır, iskemleye yığılır. Ferhunde kapıyı 
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açmak için gelir. İş önlüğünü çıkarmış, kendine biraz çeki düzen vermiştir. Saçlarını düzeltmeye uğraşır. Kapı 
açılınca eşikte Selim Perçin görünür. Şapkası elinde beklemektedir. Zarif, şık giyimli, orta yaşlı, soluk benizli bir 
adam. Eğilerek Ferhunde'ye selam verir.) 


FERHUNDE (Heyecanını gizlemeye çalışarak) Sizi bekliyordum. 

SELİM (El sıkışırlar, sonra adım adım ilerler. Etrafı dikkatle süzer.) Burası çok değişmiş! 
FERHUNDE Babam öldükten sonra kat çıktık. 

SELİM Babanız şu köşede oturmayı severdi. (Birden Fatin'i görür. İrkilerek) O! Yalnız değilmişiz. 
FERHUNDE (Fatin'in iskemlesini biraz sürer.) Onun varlığı sözkonusu değil. 

SELİM Yatalak olduğunu işitmiştim. 

FERHUNDE Şok geçirdi. Şuurunu tamamen kaybetti. 

SELİM Hareket etmiyor mu? 

FERHUNDE Kendiliğinden yürüyemez. Kollarına gireriz. 

SELİM Konuşmaz mı? 

FERHUNDE İşitmez bile. Yalnız dudaklarını kıpırdatır. 

SELİM Size bütün kalbimle acıdım. Ne garip bir yalnızlığınız var! (Bir koltuğa oturur.) 


FERHUNDE (Karşısına oturur.) Kaç gündür sıkıntıdan bunalıyordum. Bu ipotek işi beni çok üzdü. Kendisine 
güvenebileceğim tek adam yok. Kocamın eski arkadaşları... 


SELİM Tanırım onları. Beş para etmezler. 
FERHUNDE Kayınbiraderim var. Ama onun da durumu kötü. 


SELİM Metin Kaya'yı işittim. Kayalar Yerli Dokuma Şirketi'nin müdürü. Demek şirketin durumu kötü? İstese, 
(Gülümser.) hemen düzeltir. Her neyse... Telefonda demiştiniz ki... 


FERHUNDE Telefonda iyice açıklayamadım. Bankadan protesto geldi. Bir ay zarfında para ödenmezse ev 
satılacak. 


SELİM Evin yeri güzel. Güzel bir görünüşü de var. (Seyircilere doğru) Hele şu bahçe... Ağaçlar... Bu semtte 
en güzel ev. Ben böyle köşklere bayılırım. 


FERHUNDE Düşünün bir kere: Ya ev satılırsa? Parayı derhal ödeyebilecek durumda değilim. 
SELİM Borç ne kadar? 
FERHUNDE 20.000 lira. 


SELİM Bir şey değil. Seçimlerden önce olsa bu parayı derhal takdim ederdim. Seçimler masraflı oldu. Daha 
yerine koyamadık tabii. 


FERHUNDE Ben böyle bir şey düşünmedim. 

SELİM Düşünebilirsiniz. (...) 

FERHUNDE Babam sizi çok takdir ederdi. 

SELİM Yazıhaneyi ben idare ederdim. 

FERHUNDE Siz o zaman genç bir hukuk mezunuydunuz. 
SELİM Siz de bu evin genç kızı. 

FERHUNDE Annem öldükten sonra babam sık sık hastalanırdı. 


SELİM Buraya her gün gelirdim. Mektupları açar, cevaplandırır, imza için babanıza getirirdim. 
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ÜNİTE 
FERHUNDE O sene bütün işlerini tasfiye etti. 
SELİM Ben de avukatlık stajını bitirdim. Sonra askerlik, seyahat. (...) 
FERHUNDE Demek o zaman da politikayla uğraşıyordunuz? 
SELİM Biz o zaman muhalefetteydik. Bizim adımız okunmuyordu henüz. 
FERHUNDE Şimdi her gün adınız gazetelerin ilk sayfalarında. 


SELİM Öyle oldu. Demokrasi için çok mücadele ettik. İktidara gelmek kolay değil. Şimdi de yükümüz ağır. 
Ama... Vatana hizmet! (Fatin Kaya'ya bakarak, gülümseme ile) Kocanızın şimdiki haline bakıyorum da... Bizi, 
hele beni, nasıl acı sözlerle eleştirdiğini bir bilseniz! Özel hayatında da öyle hırçın mıdır? 


FERHUNDE (Fatin'e bakarak) Yo, hayır... 


SELİM Hırçınlıkla iş yürümez. Hele memleket idaresi... Herkesin nabzına göre şerbet vermek lazım. Demok- 
rasi bu demektir. Size oy veriyorlar. Sizi seçiyorlar. Onlara borçlusunuz. Zaten herkes herkese karşı ya alacaklı 
ya borçludur. Oyle değil mi? 


FERHUNDE Mesela kocamın borcu? 
SELİM Hayır. (Tatlılaşır.) Benim size borçlu olduğum gibi... 


FERHUNDE O ne demek! Sizin bana herhangi bir borcunuz yok. Ricamı kabul ettiniz, buraya kadar zahmet 
edip geldiniz. Size kıymetli zamanlarınızı kaybettirdiğim için özür dilerim. Gerçekten pek zor durumdayım... 


SELİM Bana geçmiş zamanı hatırlamak fırsatını verdiniz. Bunun için asıl ben size teşekkür ederim. Size sa- 
dakatle bağlı olduğumu göstermek için hizmetinize koştum. Bu benim için en büyük bahtiyarlık.. Ne diyordum? 
Seçimlerden evvel olsaydı... Fakat, rahat olun, daha başka olanaklar var. Bankalara, şirketlere sözümüz geçer. 
Kâğıtlar nerede? 


FERHUNDE Bir dakika. 


(Çıkar. Selim de ayağa kalkar, yürür. Fatin'in önünde durur. Dik dik bakar. Ferhunde elinde kâğıtlarla dö- 
ner.) 


SELİM (Fatin'i göstererek) Bir ömür buna mahküm olmak! Hayır. Bu olmaz. Bu insanlık dışı; medeniyetsizlik 
Neden onu bir şifa yurduna vermiyorsunuz? 


FERHUNDE Nasıl olur? (Biraz durup) Hem zaten mali durumumuz uygun değil... 


SELİM Devlet kurumları ne güne duruyor? Siz karar verin, alt tarafı kolay. Ben hepsini hallederim. Uygar 
insanlann yapacağı hareket budur: Şifa yurduna vermek. 


FERHUNDE (Fatin'in yüzüne bakarak) Belki hakkınız var. Bunu hiç düşünmemiştim. 

SELİM (Kâğıtları Ferhunde'nin elinden alır. Bir göz atar.) Pardon! Bu ev sizin üzerinize değil mi? 
FERHUNDE Kat çıktıktan sonra yan yarıya yaptık. Bir hisse benim, bir hisse kocamın. 

SELİM Şu halde ipotek edilen evin bir hissesi. O da kocanıza ait olanı? 

FERHUNDE (Başıyla tasdik ederek) Nasıl ödeyeceğim? 

SELİM Fatin Kaya şirkette hissedar değil mi? Şirket bir senet vermez mi? 

FERHUNDE Metin'in yazdığına göre şirket batmak üzere. 


SELİM Şu halde, bir müddet daha bankayı oyalamak lazım. Bunun en iyi şekli şu: Siz kendi hissenizi ayrıca 
ipotek ettirmek hakkına sahipsiniz. Şu halde bir yerden para alır, bir yere aktarırsınız. Süreyi uzatmak için bun- 
dan uygunu yok. 


FERHUNDE Sonra? 
SELİM Sonrasını sonra düşünürüz. Şimdi evi satılmaktan kurtaralım da... 


FERHUNDE Doğru. (Biraz düşündükten sonra) Ama banka bana borç para verir mi bakalım? 
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SELİM (Yılışarak) Müsaadenizle... Bir telefon yeter. Eğer bir güçlükle karşılaşırsanız hemen beni arayın. (Aya- 
ğa kalkar.) 


FERHUNDE (Minnettarlıkla) Size nasıl teşekkür edeceğimi bilemiyorum. |...) 


(Sokak kapısı hızlı hızlı çalınır. Kapının zili çalındığı andan itibaren Fatin'in yavaş yavaş değiştiği, kendine 
geldiği görülür. Ferhunde, Selim'den uzaklaşarak sokak kapısını açar. Gelen Orhan'dır.) 


FERHUNDE (Takdim eder.) Orhan... Oğlum... 

SELİM Memnun oldum. 

(Orhan'a selam vererek merdivenden çıkar.) 

SELİM Allahaısmarladık. 

FERHUNDE Bu ev işi için size tekrar tekrar teşekkür ederim. 
SELİM Onu düşünmeyin artık. Şifa yurdu işini halledelim. 
FERHUNDE (Fatin'e bir göz atar.) Düşüneceğim. 

SELİM Hizmetinize koşmayı görev bilirim. 

FERHUNDE Yine görüşürüz. 


(Ferhunde, Selimi kapıya kadar uğurladığı sırada Fatin ağır ağır yerinden doğrulur, tutunarak kalkar. Titrek 
hareketlerle kapıya doğru yönelmek ister. Durur. Ferhunde sokak kapısını henüz kapamıştır. Düşüncelidir. ) 


FATİN (Titrek bir sesle) Ferhunde! 
(Ferhunde korku ve dehşet içinde kısık bir ses çıkarır. 
Fatin baş dönmesiyle sendeler, yıkılır. 


Karanlık) 


Akşam. 


Doktor, Ferhunde'nin yardımıyla, Fatin'i muayene etmektedir. Orhan biraz kenarda ayakta durur, onları 
seyreder. Doktor'un karısı Jale, Selma oturdukları yerde merakla bakmaktadırlar. Hepsi de neticeyi beklerler. 


DOKTOR (Nabzı bırakır, kulaklığı çıkarır. Ortaya) Korkulacak bir şey yok. (Bu söz üzerine hepsi ferahlar. 
Orhan oturur.) Bir yerinizde ağrı falan var mı? 


FATİN Hayır. 


DOKTOR Geçmiş olsun! (Kulaklığı Jale'ye uzatır. Jale kulaklığı alıp masa üzerinde duran kutusuna yer- 
leştirmek için giderken, o da Fatin'e dönerek) Fakat, komşucuğum, bu sabah hepimizi korkuttunuz. Aylarca 
kıpırdamadan yatan adamın bacakları birden tutmaz. Allah saklasın! Bir yerinize bir şey olabilirdi. Tam hafızaya 
kavuştuğunuz anda bir beyin kanamasından gidebilirdiniz. (Oturmak üzere giderken yine Fatin'e dönerek) Hem 
tavsiye ederim, bundan sonra da baston kullanınız... (Bir koltuğa oturur. Selma'ya) Biraz su verir misiniz? 


(Selma mutfağa gitmek üzere çıkar. Jale ise eski yerine oturmaya gider.) 

JALE (Ferhunde'ye) Gözünüz aydın! 

FATİN (Doktora) Demek aylardan beri kıpırdamadan yattım? Ne zamandan beri? 
FERHUNDE İşte tam bir yıl. 

DOKTOR Yani seçimlerden az önce. 

FATİN Ya? O kadar oldu ha? 

DOKTOR Ne sandınız ya? 


UNITE 
FATİN Yedirdiniz, içirdiniz. Yatırdınız, kaldırdınız... Bir ölüye baktınız... Ne müthiş şey! (Selma, Doktora suyu 
verir.) 


FERHUNDE Sana her zaman söylerdim... Ne çalışma saatin belli, ne de uykun uyku! Kendini boşuna har- 
cadın. 


(Bir koltuğa oturur.) 
DOKTOR Fakat artık normal yaşamak lazım. 


FATİN (Ferhunde'nin yüzüne bakar, doktorun yüzüne bakar.) Seçimlerden önce dediniz... Kim bilir bu müd- 
det zarfında neler geldi geçti! 


DOKTOR O! Elbet. Haberiniz yok, neler oldu neler! Yeni seçimler yapıldı. Hükümet değişti. Önemli yerler- 
deki kişiler hep değişti. Daha bir sürü değişiklik... 


ke 


DOKTOR (Karısına dönerek) Jale, sen zaten her işte bir sürpriz olsun istersin. (“Sürpriz!” Orhan bu kelimeyi 
duyunca gülmemek için kendini zor tutar. Gıcık geçiştirir gibi öksürür, yer değiştirir. Selma ile göz göze gelirler.) 


(.) 
JALE Usanmak, değiştirmek için bir sebep mi? Keşke hep öyle olsa! 
(Orhan gülmemek için kendini tutar. Selma onu dürtükleyerek, antredeki kapıdan çalışma odasına giderler.) 
FERHUNDE (Fatin'e) Latif Beyler seçilemediler. 
DOKTOR Onun lafı mı olur? İş başındaki bakanlar bile kazanamadılar. 
FERHUNDE Hürrem Bey de kazanamadı. 
FATİN Demek mağarada uyuyanların uykusuna yatmışım ben! 
FERHUNDE Emine'nin kocası... Onu da müsteşarlıktan atmışlar. 
DOKTOR Yalnız o mu? Genel müdürler; müdürler, hepsi, hepsi... 
FATİN (Gülümseyerek) Bizim Yönetim Kurulu Başkanı'nı da değiştirmişlerdir elbet? 
DOKTOR Bütün başkanlar, bütün Yönetim Kurulu Üyeleri! 
FATİN (Doğrularak) Demek beni de? 
(Ferhunde başını eğer.) 


DOKTOR (Pot kırdığının farkına varır.) Şey... Sizin durumunuz başka. Sizinki hastalık sebebiyle... (Başkala- 
rının da doğrulamasını bekleyerek) Oyle ya, hastalık sebebiyle... 


FATİN (Tekrar kendini iskemleye bırakır.) Anlaşıldı, Doktor. 


DOKTOR (Ayakta Fatin'e yaklaşarak) Sizin için gerekli olan sağlığınız. Alt tarafı hava. Politika falan size gel- 
mez. Yorulmak, heyecanlanmak yasak. Hekimce konuşuyorum, kusura bakmayın. 


(.) 
Ahmet Kutsi Tecer, Bütün Oyunları 1 
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Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


O 


antre: Giriş. mevki: Makam. 

daktilo: Yazı makinesiyle yazmayı meslek edinmiş ipotek: Bir borcun ödeneceğine güvence 
kişi. olarak borç ödenince kaldırılma koşuluyla borç- 

hol Saa lunun ortaya koyduğu bir taşınmaz üzerinde ala- 


caklı lehine tapu siciline işlenen kayıt. 
kâtip: Yazman. 


© El Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Ahmet Kutsi Tecer'in 3 perdelik dram türündeki Satılık Ev adlı oyunu özellikle roman türünde sıkça işlenen 
“yanlış Batılılaşma” konusunun ele alındığı ilk tiyatro eserlerinden biridir. Yazar, Türk toplum hayatında mo- 
dernleşme sürecinin doğurduğu değerler çatışmasını ve uyumsuzlukları çarpıcı bir biçimde ortaya koymaktadır. 

Dram: Hayatı olduğu gibi acıklı ve gülünç yönleriyle ortaya koyan, 
bir başka deyişle trajedi ve komediyi bir araya getiren tiyatro çeşidine 
denir. 

Dram, trajedinin sıkı kurallarına, hayatın sadece acıklı yönlerini konu 
edinmesine ve komedinin sadece komik olayları ele almasına tepki ola- 
rak doğmuştur. 

Dram türünün teorik şekillenmesi Victor Hugo'ya (Viktor Hügo) ait- 
tir. O, Cromwell (Kıromuıl) adlı eserinin ön sözünde dram türünün ilke- 
lerini belirtmiştir. 

Dramda konular, günlük hayattan ve tarihten alınabilir. Kişiler, toplu- 
mun her kesiminden seçilebilir. Çirkin olaylar sahnede gösterilir. Nazım 
ve nesir bir arada olabilir. Perde, zaman, sahne sınırlandırması olmaz. 
Üç birlik kuralına uyma zorunluluğu yoktur. 

Fransız edebiyatından Victor Hugo, İngiliz edebiyatından Shakespeare (Şekspir), Alman edebiyatından Go- 
ethe (Göthe) ve Schiller (Şiler) en ünlü dram yazarlarındandır. 

Türk edebiyatında ise Namık Kemal, Abdülhak Hamit Tarhan, Recaizade Mahmut Ekrem dram türünde eser 
veren sanatçılarımızdandır. 

Dram türünün gelişmesine katkıda bulunan edebi akım, romantizmdir. Romantikler, “Sanat, toplum içindir.” 
ilkesini benimseyerek eserlerinde iyiden ve güzelden yana olmuşlardır. Yine, üç birlik kuralına bağlı kalmayan 
romantizm akımının temsilcileri, dram türünü bu akıma uygun şekilde yazmışlardır. 


Victor Hugo 


# Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Selma'nın Orhan'a karşı söylediği sözlerden yola çıkarak onun kişiliği hakkında neler söyleyebi- 
lirsiniz? Arkadaşlarınızla paylaşınız. 


2. Fatin Kaya'nın yaşadığı hastalık ve maddi zorluklar karşısında ailesi hangi tür çareleri aramıştır? 
Açıklayınız. 


3. Selim Perçin, Ferhunde Kaya ile aralarında geçen diyalogda evin satışını önlemek için nasıl bir 
çare önermiştir? Açıklayınız. 


4. Fatin Kaya kendine geldikten sonra doktoruna nasıl tepki vermiştir? Açıklayınız. 
5. Satılık Ev metnindeki çatışma nedir? Açıklayınız. 


6. Sizce Orhan, öz denetim (davranışlarını kontrol etme) sağlama konusunda başarılı mıdır? Metin- 
den hareketle açıklayınız. 


7. Okuduğunuz metindeki açık ve örtük iletileri tespit ediniz. 


8. Metinle ilgili eleştirilerinizi, güncellemelerinizi ve beğeninizi metne dayandırarak metni yorumlayı- 
nız. 


9. Okuduğunuz metnin yazarın ünlü eserlerinden birisi olduğunu dikkate alarak yazarın biyografi- 
sinden hareketle yazar ile metin arasındaki ilişkiyi değerlendiriniz. Metnin yazarın tanınmasına katkısını 
belirtiniz. 


Sizce bu oyundaki konuşmalar, konuşanların karakter özelliklerini yeterli olarak ifade edebilmiş midir? 


4 2.Etkinlik 


Bu oyunun senaryosunu siz yazmış olsaydınız, Fatin Kaya'ya nasıl bir rol yüklerdiniz? 


Im 4 3. Etkinlik 


Daha önce okumuş olduğunuz hikâye ve roman metinlerini göz önünde bulundurarak tiyatro metinleri- 
nin mi yoksa anlatmaya bağlı metinlerin mi mesajı iletmede daha başarılı olduğunu tartışınız. 


Satılık Ev adlı tiyatro metninde dram türünün yaşama daha yakın olduğunu gösteren özellikleri bulunuz. 


BİR EVLENME 
V. SAHNE 
(Patkolyosin, yalnız.) 


PATKOLYOSİN: İnsana ayakkabı önemsiz bir şey gibi gelir ama biçimsiz, boyası kötü bir ayakkabıyla, 
salonlarda her zamanki gibi saygı görmeye imkân yok. Bir eksiklik oluyor... Ustelik bir de nasır olursa? 
Aman ya Rabbi. Her şeye katlanırım ama nasıra hiç tahammülüm yoktur. Hey... Stepan! 


VI. SAHNE 
(Patkolyosin, Stepan.) 


STEPAN: Buyurun efendim! 
PATKOLYOSİN: Kunduracıya söyledin mi, ayakkabı ayağımı vurmasın ha... 
STEPAN: Söyledim. 
PATKOLYOSİN: Ne dedi? 
STEPAN: Peki, dedi. (Stepan çıkar.) 
VII. SAHNE 
(Patkolyosin, sonra Stepan.) 


PATKOLYOSİN: (...) Bu evlenme de insanın başına ne işler açıyor, yok mu? Onu düşün, bunu düşün... 
Şu da iyi olsun, bu da iyi olsun... Yo... Vallahi, bu iş öyle denildiği kadar kolay değil. Hey... Stepan! 
(Stepan girer.) Sana bir şey söyleyecektim... 
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STEPAN: İhtiyar geldi. 


PATKOLYOSİN: Ha... Gel di mi? Al içeri. (Stepan gider.) Evet, bu öyle bir şey ki, öyle bir şey ki... Başka 
bir şeye benzemiyor... Zor şey vesselam. 


Bir Evlenme adlı oyundan bir sahne 


BİRİNCİ PERDE 
VIII. SAHNE 
(Patkolyosin, Fekla) 


PATKOLYOSİN: Oo, buyurun, buyurun Fekla İvanovna. E, yeni ne haberler var bakalım? Çek şu is- 
kemleyi, otur da anlat. E, nasıl, nasıl? Adı ne? Melanya mı? 


FEKLA: Agafya Tihonovna. 

PATKOLYOSİN: Sahiii... Agafya Tihonovna. |...) 

FEKLA: Yoo... Hiç de değil. Yani onunla bir evlenirseniz gece gündüz bana dua edeceksiniz. 
PATKOLYOSİN: Atma Fekla İvanovna, atma. 

FEKLA: Bayım, ben artık yaşlandım. Yalan söylemek benden geçmiş... 

PATKOLYOSİN: E... Malından mülkünden ne haber? Ha? Bir daha anlatsana. 


FEKLA: Malı mülkü mü? Bir defa Moskova Mahallesi'nde iki katlı kâgir bir evi var. İradı da çok ha. Yal- 
nız bakkaldan dükkân kirası olarak yedi yüz alıyorlar. (...) Müşterisi çok bol. Sonra yanında iki küçük 
ahşap ev daha var. Biri tümden ahşap. Ötekinin altı taş. Her biri 400 ruble gelir getiriyor. Viborg 
tarafından da bostanları var. Üç yıldan beri bir zerzevatçı kiralamış. Lahana yetiştiriyor. Hem de öyle 
bir zerzevatçı ki, ağzına içkinin katresini koymaz. Üç oğlu var, ikisi evli, biri daha delikanlı. Daha 
biraz dükkânda çalışsın, bana yardımı dokunsun diyor, ben artık yaşlandım. Bari biraz da oğlum 
dükkânda çalışsın da yüküm hatfiflesin, diyor. 


PATKOLYOSİN: Peki, kız nasıl? Güzel mi? 


FEKLA: Bir içim su... Herkese, dostunuza, düşmanınıza, Allah razı olsun bu Fekla İvanovna'dan diye- 
ceksiniz. 


PATKOLYOSİN: Canım, paşa kızı değil ya... 


FEKLA: Tüccar kızı ama paşalara layık. Tüccar lafını ağzına bile almak istemiyor. Kocam olacak adam, 
kim olursa olsun yakışıklı da olmasın, yeter ki soylu olsun, diyor. O kadar ince ruhlu. (...) 


PATKOLYOSİN: Bu kadar soruşumun nedeni, ne olsa biz de biraz müdürüz. Elbet... 


FEKLA: Elbet, anlamaz olur muyum? Bize bir müdür daha kısmet çıkmıştı. Ama reddettik. Hoşumuza 
gitmedi. Ne bileyim, tuhaf huylu bir adamdı: Ne dese yalan. Oysa kerli ferli bir adam. Ne yapalım, 
Allah'tan. Bu huyundan kendisi de memnun değil ama gelgelelim yalan söylemeden yapamıyor. Ne 
dersiniz, Allah'ın işi bu. 


(=) 

FEKLA: Daha ne istiyorsun canım? Bundan iyisi bulunur mu? 
PATKOLYOSİN: Bulunmaz olur mu? 

FEKLA: Bütün dünyayı dolaşsan bunun eşini bulamazsın. 


PATKOLYOSİN: Düşünürüz, düşünürüz anneciğim. Sen öbür gün gene gel de bir daha oturup konuşa- 
lm. Ben uzanırım, sen anlatırsın... 


FEKLA: Neler söylüyorsun Allah aşkına. Üç aydır buraya gelip gidiyorum, bir şey olduğu da yok. (...) 
Işte o kadar... 


PATKOLYOSİN: Ne sanıyorsun ya? Evlenme bu. Stepan getir çizmelerimi deyip sokağa çıkmaya benzer 
mi? Biraz düşünmek, gidip görmek lazım. 


FEKLA: Peki, öyle olsun. Görmek istiyorsan gör. (...) Emret, paltonu giydirsinler, sabah sabah git, gör. 
PATKOLYOSİN: Şimdi mi? Görmüyor musun? Hava kapalı. Çıkarım da birdenbire yağmur başlayıverir. 


FEKLA: Sen bilirsin. Saçına kır düşmeye başladı. Biraz daha bekleyecek olursan artık hiç işe yaramazsın. 
Müdürmüş amma da laf. Bize kısmet çok. O vakit senin yüzüne mi bakarız. 


PATKOLYOSİN: Amma da saçmalıyorsun. Nerden çıkardın saçıma kır düştüğünü? Göster bakalım. 
(Saçlarını karıştırır.) 


FEKLA: Olmaz olur mu? Elbet insan yaşadıkça saçı da beyazlaşır. (...) Kendin bak! Yo bu hoşuma gitme- 
di, yok bu işime gelmez. Elimde bir yüzbaşı var, vallahi sen onun yaşına bile yaklaşamazsın. Borazan 
gibi sesi var. Amirallikte yaşıyor. 


PATKOLYOSİN: Saçmaladın vallahi, saçmaladın. Dur, aynaya bakayım. Nerden çıkardın bu kır saçı. 
Hey, Stepan! Aynayı getir. Yok, yok, getirme. Dur, ben geliyorum. Aman, Allah korusun, bu çiçek 
çıkarmaktan fena. (İçerki odaya geçer.) 


IX. SAHNE 
(Fekla, Koçkarev koşarak içeri girer.) 


KOÇKAREV: Yahu Patkolyosin!.. (Fekla'yı görür.) Sen burada mısın? Ah sen yok musun, sen? Söylese- 
ne, ne diye beni evlendirip de başımı belaya soktun? 


FEKLA: Bunun neresi fena? Âdet bu, elbet evleneceksin. 


KOÇKAREV: Âdetmiş... Benim evlenmeye ne ihtiyacım vardı? Sanki onsuz yapamaz mıydım? 


FEKLA: Sen bana balta oldun. Anneciğim, beni evlendir, beni evlendir. 
KOÇKAREV: Sen, (...) Peki, burada işin ne senin, yoksa Patkolyosin de mi?.. 
FEKLA: Elbet, neden olmasın. Allah'ın emri... 


KOÇKAREV: Yok yahu. Sahi mi? Bu kerata da bana hiç bunun lafını etmedi. Vay canına! Saman altın- 
dan su yürütüyormuş... 
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X. SAHNE 
(Öncekiler, Patkolyosin. ) 


PATKOLYOSİN (Elinde tuttuğu bir aynaya dikkatle bakar.): Hani, neredeymiş kır saçım? Ne diye yalan 
söylüyorsun? Bir tane bile yok. 


KOÇKAREV (Kendini göstermeden Patkolyosin'in arkasına geçer ve onu korkutur): Bummmm... 


PATKOLYOSİN (Bağırır ve aynayı düşürür.): Deli misin yahu! Niçin, nedir bu yaptığın... Ödümü kopar- 
dın... 


KOÇKAREV: Bir şey değil canım, şaka... 


PATKOLYOSİN: Amma da şaka. Böyle şaka olur mu? Hâlâ kendime gelemedim. Bak ayna da kırıldı. 
Hem öyle aşağılık bir mal değildi; Ingiliz mağazasından almıştım. 


KOÇKAREV: Peki, peki, anladık. Sana yeni bir ayna bulurum. 


PATKOLYOSİN: Bulacakmış. Nasıl bir ayna bulacağını ben bilirim. İnsanı on yaş ihtiyar gösterecek, 
yüzünü çarpıtacak bir ayna, değil mi? 


KOÇKAREV: Yeter canım, asıl benim sana kızmam lazım. Sen benden, dostundan her şeyini saklıyor- 
sun. Evlenmeye niyet etmişsin. 


PATKOLYOSİN: Amma da yaptın ha! Böyle bir şey hatırımdan bile geçmedi. 


KOÇKAREV: İnkâr etme. İspatı meydanda. (Fekla'yı gösterir.) İşte burada duruyor. Ne iş yaptığını her- 
kes bilir. Hem ne olur canım? Bunda saklayacak ne var? Allah'ın emri... Hem de vatani bir ödev. 
Sen bu işi bana bırak, ben üzerime alıyorum. (Fekla'ya) E, söyle bakalım? Kimmiş? Neyin nesiymiş? 
Soylu kızı mı, tüccar kızı mı? Adı ne? 


FEKLA: Agafya Tihonovna. 

KOÇKAREV: Agafya Thonovna Brandahlistova mı? 

FEKLA: Yok canım... Kuperdiyagina. 

KOÇKAREV: Şestilavoçnik'te oturur. Değil mi? 

FEKLA: Yok canım... Daha çok Peskam'a yakın. Mılni Sokağı'nda. 
KOÇKAREV: Ha! Tamam. Mılni Sokağı'nda, bakkalın bitişiğinde. Ahşap bir ev. 
FEKLA: Yok canım. Bakkalın yanında değil. (...) altında. 

KOÇKAREV: (...) altında mı? Ha öyleyse bilemedim. 


FEKLA: Sokağı saptın mı, tam karşına bir polis kulübesi çıkar. Kulübeyi geç, sola sap, tam karşın- 
da. Öyle ya, tam karşında ahşap bir ev görürsün. Orda terzi oturuyor. Hani canım, evvelce âyan 
başkâtibiyle yaşıyordu ya. İşte o terzi... Terziye girme. Yanındaki kâgir ev yok mu? İşte onun evi... 
Agafya Tihonovna'nın, yani gelinin evi orası. 


KOÇKAREV: Anladım, anladım... Yeter... Ben artık her işi üzerime alıyorum. Sen git artık. Sana ihtiya- 
cımız kalmadı. 


FEKLA: Ne? Yoksa sen mi çöpçatanlık yapacaksın? 
KOÇKAREV: Ben... Evet ben... Yalnız sen karışma! 
FEKLA: (...) Bu, erkek işi değil ki canım... Allah'ını seversen bu işi bırak... 


KOÇKAREV: Haydi, bas git... Bu senin anlayacağın iş değil... Karışma. Çizmeden yukarı çıkma. Haydi, 
çek arabanı... 


ÜNİTE 


FEKLA: Ah kâfir herif seni... İnsanın ekmeğine engel oluyorsun. Bak ne çirkef işlere karışıyorsun... Bil- 
seydim, ağzımdan tek laf kaçırmazdım. (Canı sıkılmış bir hâlde gider.) 


Gogol, 
çev.: Melih Cevdet Anday-Erol Güney 


Bir Evlenme 


Bir Evlenme metnini incelediğiniz metinlerle (Genç Osman, Ah Şu Gençler, Satılık Ev) yapı ve içerik 
bakımından karşılaştırınız. 


Yazarın Biyografisi 


Ahmet Kutsi Tecer (1901-1967) 


Kudüs'te doğdu. İstanbul Üniversitesi Fakültesi Felsefe Bölümünü bitirdi. An- 
kara ve Sivas'ta edebiyat öğretmenliği, MEB Talim Terbiye Kurulu üyeliği yaptı. 
Adana ve Urfa milletvekilliklerine seçildi. Paris'te kültür ateşeliği, Güzel Sanatlar 
Akademisinde öğretim üyeliği yaptı. 


İlk şiirini “Dergâh” dergisiyle “Milli Mecmua”da yayımladı. “Beş Hececiler” top- 
luluğunun dışında, kendine özgü bir şiir geliştirdi. Içten, ince, duygulu memleket 
şiirleriyle tanındı. 


Eserleri 
Şiir: Şiirler. 
Oyunları: Köşebaşı, Bir Pazar Günü, Koçyiğit Köroğlu, Satılık Ev, Ömür Yolu. 


İnceleme: Köylü Temsilleri, Türk Folklorunda Sosyal Mesele. 


1. Genç Osman adlı metindeki zarfları bularak türlerini belirleyiniz. Belirlediğiniz zarfların 
metindeki işlevini değerlendirerek aşağıdaki tabloyu tamamlayınız. 


Metindeki İşlevi 
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2. Aşağıda verilen paragraftaki noktalama işaretlerinin kullanım amaçlarını belirleyiniz. 


(Mehter eşliğinde bir yandan yeniçeriler girerler, bir yandan sipahiler) 
I YENİÇERİ 

Nereye gidersen git 

“Burası neresi?” diye sorarsan gülerler sana. 

II YENİÇERİ 


Çünkü nereye gitsen bizim topraklar bizim sulardır. 


3. Satılık Ev adlı metinde günümüz yazım kurallarına uymayan kullanımları tespit ediniz ve 
nedenini açıklayınız. 


A. Yazma Tür ve Tekniklerini Tanıma 


Kısa Oyun Yazma 


Kısa oyun, gösteri alanında kullanılan bir terimdir. Aşağı yukarı bir saate yakın süren tek bölümlük oyun 
demektir. Bir tiyatro oyunu yazmaya karar verildiğinde ilk olarak şu sorunun cevabı bulunmalıdır: “Neden ya- 
zıyorum?” 


Bir oyun, yazarın kafasında birdenbire belirmez. Dramatik bir eseri yazmak için belli bir aşamayı adım adım 
gitmek gerekir. Birdenbire bütün bir oyunu yazmaya çalışmak, büyük bir pastayı tümüyle yutmaya çalışmak 
gibidir. Oysa pastayı dilim dilim yemek gerekir. Yazmak işi sabır ister. Bu aşamadaki süreç; yazarın bilgi birikimi, 
kişilik yapısı, çalışma tarzı ve araştırma biçimine bağlı olarak değişir. 


m 


UNITE 
Siz de dörder kişilik gruplara ayrılarak 3-5 dakikada oynanabilecek kısa bir oyun metni yazacaksınız. Metni- 


nizi yazarken aşağıda verilen aşamaları dikkate almalısınız. Metnin konusuna grup arkadaşlarınızla birlikte karar 
veriniz. 


a. Hazırlık 
Konu ve Temayı Belirleme 


Yaşadığınız, esinlendiğiniz, gözlemlediğiniz, duyarak ve hissederek tanık olduğunuz güncel toplumsal yaşa- 
mın bir yanını ya da tarihsel bir konuyu ilgilendiren olayları belirleyiniz. Bunları çok belirgin kişilikler üzerinden 
çarpıcı kısa cümleler, mecaz ve simgeler içeren diyaloglarla belli zaman ve mekân içinde seyirciye anlatmalı, 
göstermelisiniz. 


Bütün bunları yaptıktan sonra oyuna bir tema belirleyiniz. Turgut Özakman'ın Oyun ve Senaryo Yazma Tek- 
niği adlı kitabında belirttiğine göre tema, “yazarın ana düşüncesi” anlamına geliyor. Yazarın belirlediği bu ana 
düşünce, seyirci tarafından tahmin edilebilir olmalıdır. Eserin ana düşüncesi genelde bir cümle ile ifade edilir: 
“İyilik yapan iyilik bulur.”, “Öfkeyle kalkan zararla oturur.” gibi. 


Tema, oyunun yazılmasına neden olan ateşleyicidir. Yazar bu temaya oyun boyunca bağlı kalmalıdır. Çünkü 
tema sınırlayıcı bir görev üstlenir, dolayısıyla konudan konuya atlama olmaz. 


Öykü oluşturma sırasında oyun kişileri ortaya çıkmaya, onlara özellik ekledikçe de kesinleşmeye başlar. “Bu 
öyküde, bu olayı kim yaşamalı?” sorusu sorulduğunda olay kişisi ortaya çıkmış olacaktır. 


Bu olay kişisine özellikler yüklemek, onu geliştirmek, her şeyiyle gerçek bir insan yapmak gerekir. 


Her oyunda bir başkarakter bulunur. Bir de karşı karakter ya da karşı güç, bulunur. Bu karşı güç bir sebeple 
başkarakterin düzenini sarsar ya da bir isteğine ulaşmasını engeller. Drama boyunca çekişip çatışırlar. Sonunda 
ya başkarakter ya da karşı güç üstün gelir. 


b. Planlama 
Sahneyi/Sahneleri Belirleme 


Oyun, “Bin kişi aynı anda sahneye girer.” ya da “Oyuncu yirmi metreden atlayarak intihar eder.” gibi sahne 
boyutlarına ve teknik özelliklerine uygun düşmeyen ögeler içermemelidir. 


Dramatik Öyküyü Belirleme 


Yazar, aldığı notlar sayesinde kafasında geliştirdiği olayları kullanarak yazmak istediği oyunun genel bir öy- 
küsünü çıkarır. Bu öykü diyaloglar içermeden, olayların birbirine bağlanmasıyla oluşur. 


Burada dikkat edilmesi gereken, öyküyü oluşturan olayların dizilişidir. Öykünün başını, ortasını ve sonunu 
oluşturan olaylar olmalıdır. 


Yazılan öykünün ilginç olması gerekir. Örneğin Arda ve Ali'nin sadece kavga etmesi kimseyi ilgilendirmez. 
Ama Arda ve Ali iki büyük firmanın başkanıysa ve aralarında rekabet varsa işte o zaman kavgaları herkesi ilgi- 
lendirir. 


Çatışmayı Belirleme 
Dramatik bir yapıtın ilerlemesi çatışmaya bağlıdır. Turgut Özakman bu konuya şöyle değinmiştir: 


“Konu mutlaka çatışma içermeli. Dramın özü çatışmadır. Çatışma içermeyen bir konu, romana, öyküye uy- 


gun olabilir ama drama elverişli değildir.” 
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Çatışmalar genelde oyunun gelişme bölümünde yer alır. Çatışmalar yoluyla “yeni olanı” elde ederiz. Ana 
karakterin karşısına zıt bir karakter koymak ya da ana düşünceye ters bir düşünce koymak çatışma yaratmaktır. 
Ana karakterin hedefe ulaşmadaki amacına karşı gelen ve onu engellemeye çalışan her şey bir çatışma yaratır. 
Ana karakter bu engelleri aşar ve oyun ilerler. 


Taslak Metin Oluşturma 


Toplanılan bilgileri ve alınan notları kullanarak bir taslak metin oluşturmak gerekir. Taslak; alınan notların 
düzenlenmesi, geliştirilmeye açık hâle getirilmesi, bir gidiş yolu belirlenmesi ve yazılacak oyuna ön zemin hazır- 
lanmasıdır. Bu taslak, oyunu yazma sürecinde sizlere yol gösterecek, dağılan düşüncelerin toparlamasına yardım 
edecektir. 


Dekor ve Kostümlerle İlgili Ayrıntıları Yazma 


Dekor; tiyatroda, sahneyi eserin konusuna göre döşeyip hazırlamada kullanılan eşyanın toplu adıdır. Oyu- 
nun konusunun geçtiği yeri, çevreyi ve atmosferi biçim, kalıp, renk, ışıklama ve bazen de simgelerle canlandıran 
tamamlanmış sanatsal yapımdır. 


Kostüm, tiyatroda sanatçıların oyuna ve oyunun konusuna uygun olarak giydikleri kıyafet ve aksesuarlardır. 
Gösterimlerde önemli bir görsel unsuru yerine getirirler. 


Tiyatroda kostüm ise o dönemin ve olayın gözümüzde daha iyi canlanması için kullanılır. Ama önemli olan 
kostümün oyuncuyu değil, oyuncunun kostümü taşımasıdır. Oyuncu, kostümü taşımasını bilmediği anda, o 
kostüm çok iyi düşünülmüş, hazırlanmış ve dikilmiş olsa da bir anlam taşımaz. Oyuncunun kendi sanatını an- 
lamlandırdığı oranda, üzerine giydiği kostümü de anlamlandırması gerekir. Kostüm, bir oyuncunun görevini 
yerine getirmesinde yardımcı olan bir ögedir. Tiyatroda kostüm, kıyafet değildir; oyunun ve karakterin can- 
landırılmasına yardım eden bir unsurdur. Oyuncu jestleri, yüz ifadeleri ve kostümüyle karekteri canlandırır. 
Sonuçta, oyuncu sahne üzerinde günlük yaşamdaki görünüşüyle oynamaz. Çünkü rolün ve oyunun anlamının 
gerektirdiği görünüş için bugünkü giysilerle de olsa oyuncunun yoruma uygun olarak hazırlanmış kostümle sah- 
neye çıkması gerekir. Kostüm yalnızca oyuncuyu seyirciye tanıtmaz, aynı zamanda kişileştirmeyi ve değişimleri 
de yansıtır. Örneğin oyunda önce gençken sonra yaşlanan biri canlandırılıyorsa bunu kostümde ayrıntılı olarak 
göstermemiz gerekir. 


Seyirci, kostümün yardımıyla değişiklikleri daha rahat izler. Kostüm aynı zamanda rolü için de oyuncuyu 
rahatlatır. Oyuncunun sahne heyecanını yatıştırır. 


Hareketlere Ait Betimlemeleri Yazma 


Betimleme, bir varlığın ya da manzaranın göz önünde canlanacak biçimde kendine özgü yönlerini belirterek 
söz ya da yazıyla anlatılmasıdır. Gözlemlediğimiz ya da hayalimizde canlandırabileceğimiz her şey betimlenebilir. 
Elimize aldığımız bir kitap ya da kalem, oturduğumuz oda, pencereden bakınca dışarıda gördüklerimiz, bulundu- 
ğumuz semt, yaşadığımız kent, gökyüzü, bulutlar, dünya, evren vb. betimlenebilir. 


ö 


UNITE 
Diyalog ve Monolog Oluşturma 


Diyalog, iki veya daha fazla kimsenin karşılıklı konuşmasıdır. Bu karşılıklı konuşmaların kapsamı konuya 
veya konuşulan kişiye göre değişiklik gösterir. Diyalogda dinleyicilere bir mesaj iletilir. Konuşma sonunda bir 
görüş daha baskın çıkabilir. 


Monolog, bir kişinin dinleyicilere anlattığı olaydır. 


Monolog, öğrencilerde rol yapma becerisinin keşfedilmesinde ve ilerletilmesinde oldukça önemli bir etkinlik- 
tir. Kısacası monolog, bir kişinin aynı anda birkaç rolü üstlenmesidir. 


Taslak Metni Geliştirme ve Düzeltme 
e Metin tutarlılığı değerlendirilmelidir. 


Metin gözden geçirilerek ifadeler ve düşünceler arasında tutarlılık olup olmadığı sorgulanır. Cümle ve parag- 
raf arasındaki uyum, kelime tercihleri, anlatım bozuklukları vb. açısından değerlendirilir. 


* Yazım ve noktalama hataları düzeltilmelidir. 
Metin, yazım ve noktalama açısından gözden geçirilerek değerlendirilir. 
Yazılan Metni Paylaşma 


Yazdığınız metni yüksek sesle okuma, panoda sergileme, elektronik ortamlarda, kitap, dergi ve gazetelerde 
yayımlama, yarışmalara katılma gibi yollarla paylaşabilirsiniz. Yazdığınız ve paylaştığınız metnin hukuki ve ahlaki 
sorumluluğunun bilincinde hareket etmelisiniz. 


B. Yazma Sürecini Uygulama 


Dörder kişilik gruplara ayrılarak 3-5 dakikada oynanabilecek kısa bir oyun yazınız. Oyununuzu yazarken 
verilen açıklamaları dikkate alınız. 


v Sözlü İletişim 


Sözlü İletişim Tür ve Tekniklerini Tanıma/ Sözlü İletişim Uygulamaları 


Kısa Oyun Sahneleme 


Hazırdığınız kısa oyununuzu sınıf imkânları dâhilinde aşağıdaki aşamalara uyarak sergileyiniz. 
1. Rol dağılımı ve kostümleri belirleme 
2. Sahne ve dekoru düzenleme 


3. Sahneleme ve oyunu değerlendirme 
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6. ÜNİTE DEĞERLENDİRME ÇALIŞMALARI 


1. Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere uygun sözcükler yazınız. 


e Bir sahnede, seyirciler önünde, oyuncuların sergilemesi amacıyla yazılan edebimetinlere.................... 


denir. 

* Tanzimat Dönemi'nde, İbrahim ŞinasiilkTürkçeoyunolan......................................... yazmıştır. 

e Anlatmaya bağlı edebi metinlerdeki olay örgüsünün yerini göstermeye bağlı edebi metinlerde 
EE E alır. 

e Seyircide korku, acıma, heyecan duyguları uyandıran tiyatro çeşidine .................... , yaşamın gülünç 
yanlarını ortaya koyan tiyatro çeşidine .................... , hayatı gülünç ve acıklı yönleriyle ortaya koyan tiyatro 
çeşidine .................... denir. 

e Yazılı bir metne dayanmayan, doğaçlama olarak oynananoyuna.................... denir 


2. Aşağıdaki cümlelerin karşısına yargılar doğru ise (D), yanlış ise (Y) yazınız. 
* Trajedide, konular tarihten ya da mitolojiden seçilir. (...) 
e Dram türünde üç birlik kuralına uyma zorunluluğu yoktur. (...) 
e Toplumların aksayan yönlerini ele alan komedi türüne entrika komedisi denir. (...) 
e Bir edebi eseri sahnede sergilemeye, dramatize etmek denir. (...) 


e Komedinin üslubunda soyluluk ve ciddiyet aranır. (...) 


3. Aşağıda verilen ifadeleri doğru kavramlarla eşleştiriniz. 


ON 

( Oyuncuların uzun ve kesintisiz konuşması Suflör 
> 

Tiyatro eserinin bölümlerinin her biri Mimik 
4 
N 

Eserin oynandığı yer Sahne 
4 
D 

Yüz hareketleri 

ai 

Sahne arkası Tirat 
> 
N 

Oyunculara sözlerini hatırlatan kişi Perde 
> 


ÜNİTE 


miştir? 


8. 


Zekiye (Bulunduğu köşeden çıkar.): — Mâdâmki (mademki) iki kişi lazım, biri de ben olurum. 
Sıdkı Bey: — O kim? Ah bi-çare çocuk! Sen yerinde otur. 

İslam Bey: (Zekiye'ye) — Ne söylüyorsun? 

Zekiye: (İslam Bey'e) — Merhametsiz! Mezarının bir parça yerini de mi benden esirgeyeceksin? 


Namık Kemal, Vatan yahut Silistre 


. Bu parça, aşağıdaki edebi türlerin hangisinden alınmış olabilir? 


A) Destan B) Hikâye C) Masal D) Roman E) Tiyatro 


. Aşağıda tiyatro ile ilgili olarak verilen bilgilerden hangisi yanlıştır? 


A) Bir rolü sahnede canlandıran kişiye oyuncu denir. 

B) Tiyatro, konuyu işleyiş biçimlerine göre trajedi, komedi ve dram olmak üzere üçe ayrılır. 
C) Tiyatro oyunu, belli bir metne bağlı kalmadan doğaçlama sahnelenir. 

D) Konuşmaya ve harekete dayalı bir türdür. 


E) Tiyatroda mekâna ait unsurlar belli bir dekor çerçevesinde sahneye kurulur. 


I. Yaşanmış ya da yaşanabilecek olayları işlemesi 
II. Şahıs kadrosunun geniş olması 

TI. Olayların belli bir zaman diliminde geçmesi 

IV. Sahnede olayların canlandırılması 

V. Olayların belli bir mekânda gerçekleşmesi 


Numaralanmış cümlelerin hangisinde tiyatroyu romandan ayıran en belirgin özellik veril- 


A)I B) II C) II D) IV E) V 


. Aşağıdakilerden hangisi trajedinin özelliklerinden değildir? 


A) Çirkin ve kötü sözlere sahnede yer verilir. 
B) Acıklı ve üzücü olaylar anlatılır. 
C) Konusunu tarihten ya da mitolojiden alır. 
D) Kahramanları soylu kimselerdir. 


E) Üç birlik kuralına uyulur. 


I. Zaman, kişi ve mekân sınırlıdır, olay ayrıntılı olarak anlatılmaz. 
II. Zaman, kişi ve mekân geniştir, olaylar ayrıntılı olarak anlatılır. 
II. Olaylar ve olayların geçtiği zaman ve mekân sahnede yansıtılmaya çalışılır. 


Numaralanmış cümlelerde özellikleri verilen türler sırasıyla aşağıdaki seçeneklerin hangi- 


sinde verilmiştir? 


A) Tiyatro - roman - hikâye 
B) Hikâye - tiyatro - roman 
C) Roman - hikâye - tiyatro 
D) Hikâye - roman - masal 


E) Hikâye - roman - tiyatro 
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e EEE komedisi, insan karakterlerinin gülünç ve aksak yönlerini konu alır. ............... komedisi, 
toplumun gülünç ve aksak yönlerini konu alır. ................ komedisi ise olayların şaşırtıcı biçimde düzenlendiği, 
çoğunlukla güldürme amacı taşıyan komedidir. 


Yukarıda boş bırakılan yerlere sırasıyla aşağıdakilerden hangisi getirilmelidir? 
A) Karakter - Töre - Entrika 
B) Töre - Entrika - Karakter 
C) Entrika - Töre - Karakter 
D) Karakter - Entrika - Töre 
E) Töre - Karakter - Entrika 


10. Aşağıdakilerden hangisi modern tiyatro içinde yer almaz? 
A) Dram B) Komedi C) Melodram D) Orta oyunu E) Trajedi 


11. Zarflar da ek-eylem alarak yüklem görevinde kullanılabilir. 
Aşağıdaki dizelerin hangisinde zarf, yüklem görevinde kullanılmıştır? 
A) Daha sabah zannedersiniz, öğledir. 
B) Hakkımızda devlet etmiş fermanı. 
C) Dakikalar öyle süratle geçer ki. 
D) Duyulmuyor günlerin nasıl geçtiği. 


E) Bu temmuz, ağustos ayları böyledir. 


12. Aşağıdaki cümlelerden hangisinde soru anlamı zarfla sağlanmıştır? 
A) Dün dersten önce, Ece'ye ne anlatıyordunuz? 
B) Berrin, dünkü yarışmayı kaçıncı bitirmiş? 
C) Bu kadar para, çocuklara ne kadar yeter? 
D) Hastanın durumu bugün nasılmış? 


E) Geçen yıl, siz nereye gitmiştiniz? 


13. Yeni Türk şiirinin dünya şiirinde yeri nedir ( ) bir karşılaştırma yapabilir misiniz ( ) 
() Modern Türk şiiri Yahya Kemal ( ) le sokak konuşmasını şiir diline getiren adamla başlar. 


Yukarıdaki karşılıklı konuşmada boş bırakılan yerlere, sırasıyla hangi noktalama işaretleri 
konulmalıdır? 


A) (,) (?) (—) C) 
B) (,) (?) (“) (—) 
©) (©) © 
D) (?) (?) (9) C) 
E) (,) () (—) (,) 


Okuma 


V Monografi, öz geçmiş/CV, hâl tercümesi ve portrenin özellikleri 


V Biyografi ve otobiyografiden yararlanan hikâye ve romanlar 
V Fiiller ve bunların metindeki işlevleri 


Yazma 


V Öz geçmiş/CV, portre yazma 
V Çizgi portre yapma 


Sözlü İletişim 


| V Kendini ve yakından tanıdığı birini tanıtma, bu iki anlatım arasındaki farkı değerlendirme 
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Metne Hazırlık 


Li 


1. Ünlü kişilerin hayat hikâyelerini okumak insana neler kazandırır? Açıklayınız. 


2. Orhan Veli Kanık'ın bir şiirini okuyarak şairi tanımaya çalışınız. 


Ak | Okuma ORHAN VELİ 


Orhan Veli Kanık, 13 Nisan 1914 Pazartesi günü sabahleyin İstanbul'da Beykoz'a bağlı Yalıköyü'nde İshak 
Ağa Yokuşu'nda 9 no'lu evde doğar. 


Babası Mehmet Veli Kanık'tır; 1881'de İzmir'de doğmuştur. Oranın tüccarlarından Fehmi Bey'in oğludur. 
Önce İzmir Sanayi Bandosu'nda, ardından İstanbul'da Mızıka-i Hümayun'da çalışmıştır. 1924'te bandoyla bir- 
likte Ankara'ya nakledilmiş, 1932'de Cumhurbaşkanlığı Bando Heyeti Şefliği ne atanmıştır. 1945'te emekliye 
ayrılmıştır. 1949'da İstanbul Radyosu'nda ses uzmanı (tonmayster) olarak çalışmaya başlamış, 1953'te ölmüştür. 


Orhan Veli'nin annesi Fatma Nigâr, İkbal Hanım ile Beykoz'un ileri gelenlerinden kereste tüccarı Hacı Ahmet 
Bey'in kızıdır. 1894'te Istanbul'da doğmuş, 1962'de ölmüştür. 


Orhan Veli'nin iki kardeşi vardır: Yazar Adnan Veli (1916-1972) ve Füruzan Yolyapan. 


Orhan Veli'nin çocukluğu İstanbul'da Beykoz ile Beşiktaş ve Cihangir'de geçer. Mütareke sırasında Beşiktaş'ta 
Akaretler'deki ilkokulun ana sınıfına girer. Bir yıl sonra burdan alınarak Galatasaray Lisesi'ne yatılı verilir. İlk yıl 
sınıfın birincisi olur. Fransızcaya büyük bir ilgi duyar. Öğretmenlerinden sık sık “bon point” (aferin) alır. Ders- 
lerinin yanı sıra spora da düşkünlük gösterir. Annesi ona bir forma ile dizlik, top ve ayakkabı alır. Tatil günleri 
evlerinin karşısındaki arsada kardeşi Adnan Veli ve arkadaşı Halim Şefik'le bol bol ayaktopu oynar. 


e b 


li Kanık, Oktay Rifat, Melih Cendet Anday 


Orhan Ve 
Beş yaşındayken yanma tehlikesi atlatır. (...) Uzun süren bir tedaviyle iyileşir. 


Yedi yaşında Halife Abdülmecit'in Yıldız Sarayı'nda düzenlediği bir düğünde sünnet edilir. Dokuzunda kıza- 
mığa yakalanır (...) 


1925'te, dördüncü sınıfı tamamlayarak, babasının isteğiyle Galatasaray Lisesi'nden ayrılır. Annesiyle 
Ankara'ya gider. Gazi İlkokulu'nun beşinci sınıfına yazılır. Bir yıl sonra ilkokulu başarıyla bitirir, Ankara Erkek 
Lisesi'ne yatılı girer. Kısa bir süre Cazibe adında bir kızı sever. Yazları tatilini İstanbul'da dedesinin Beykoz'daki 
evinde geçirir. Okullar açılınca Ankara'ya döner. 


VAM ÜNİTE 


Edebiyat merakı ilkokulda başlar, gittikçe artar. Çocuk Dünyası dergisinde bir hikâyesi basılır. Okul öğretme- 
ni Sedat Bey, yeteneğini sezerek ona ilgi ve yol gösterir. Orhan Veli, ortaokulda, yedinci sınıfta Oktay Rifat'la 
tanışır. Bir iki yıl sonra da Melih Cevdet'le tanışıp arkadaş olur. Üç arkadaş yazdıkları şiirleri birbirlerine okurlar. 
Çeşitli sanat sorunları üzerinde tartışır, söyleşirler. Melih Cevdet'in sonradan belirttiğine göre, odönemde Orhan 
Veli “uzun boylu, ipince, sivilceli, durgun” bir delikanlıdır. “Ders dışı faaliyetlerden onu en çok çeken okul dergisi 
ile müsamere kolu”dur. Onunla tanışması da “bir müsamere sırasında Halkevi'nde” olmuştur. 


Orhan Veli lisenin ilk sınıflarında öğretmeni Ahmet Hamdi Tanpmar'dan yakınlık ve yardım görür. Onun 
özendirmeleri ve öğütleriyle yazmayı sürdürür. Ayrıca, daha sonra, Rıfkı Melül Meriç ile Halil Vedat Fıratlı ve 
Yahya Saim Sinanoğlu gibi öğretmenlerden de yararlanır. Bunlardan özellikle Rıfkı Melül Meriç'i sürekli saygı 
ve sevgiyle anar. 


Lisede okurken oyun çalışmalarına da katılır. Onda öteden beri bir tiyatro merakı vardır. Beykoz'a gelen 
tiyatro topluluklarının hiçbirini kaçırmaz. Küçüklüğünde yazdığı bazı oyunları evlerinin bahçesinde kardeşi ve 
arkadaşlarıyla oynamıştır. Örneğin, aşka tutulup veremden ölen bir liseli delikanlının acıklı serüveni böyle bir 
oyundur. Bir başka oyun da Doktor İhsan'dır, iki perdelik kısa bir güldürü. Orhan Veli, daha önce, Ankara'da 
bulunurken de okul müsamerelerinde -sözgelimi Raşit Rıza'nın oynadığı Aktör Kin oyununda- rol almıştır. An- 
kara Halkevi'nde Ercümend Behzad'ın sahnelediği Moliere'in Zor Nikâh'ında Üstad-ı Sâni ve Maeterlinck'in 
(Materlink) Monna Vanno'sunda baba rolünü üstlenmiştir. 


Lisede kooperatifin parasıyla Oktay Rifat ve Melih Cevdet'le Sesimiz adlı bir dergi çıkarır. 
Asım Bezirci, 


Orhan Veli 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


O 


kooperatif: Üreticilerin, aracıyı ortadan çıkarak ürünlerini daha iyi şartlarda pazarlamak için kurduk- 
ları ortaklık. 


nakletmek: Nakil işini yapmak, bir yerden başka bir yere geçirmek. 


müsamere: Okullarda öğrencilerin sunduğu, programında koşuk, oyun vb. gösterilerinin yer aldığı 
eğlence. 


mütareke: Ateşkes. 


> E Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Asım Bezirci'nin Orhan Veli adlı eseri, hazırladığı biyografik eserler içinde önemli bir yer tutar. Eserde, Orhan 
Veli'nin yaşamı, kişiliği, sanatı ve eserleri; yazarın gelişim çizgisi izlenerek yazılmıştır. 


Biyografi 


Edebiyat, sanat, spor, politika, bilim, iş vb. alanlarda başarılı, tanınmış kişilerin doğumlarından itibaren ya- 
şam evrelerini anlatan yazı türüne biyografi denir. 


Biyografiler belgelere dayandırılarak yazılmalıdır. Biyografisi yazılan kişiler, özgün ve ilgi çekici yönleriyle 
ele alınıp incelenirken bir yandan da gerçeklerin üzerinde önemle durulmalıdır. Bu nedenle biyografi yazarının, 
hayatını yazacağı kişiyle ilgili kaynakları ve belgeleri; varsa kişinin mektuplarını, anılarını, günlüğünü araştırması, 
incelemesi gerekmektedir. Ancak biyografi yalnızca tarihi belge niteliği taşıyan bir tür olarak da düşünülmeme- 
lidir. Yaşam öyküsü yazılan kişinin yaşam serüveninin, onun kişiliğinin okuyucuya aktarılması ve olayların akışı 
şeklinde kaleme alınması biyografinin önemli özelliklerindendir. 


Bir kişinin yaşamını bir roman kurgusu içinde işleyen eserlere biyografik roman denir. 


Biyografi türünün ilk örneklerine eski Yunan edebiyatında rastlamaktayız. Plutarkhos (Pulutarkos) bilinen en 
eski biyografi yazarıdır. Bizde divan edebiyatındaki şuara tezkireleri bu türün özelliklerini taşıyan ilk eserlerdir. 
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Biyografik eserlere örnek olarak Şevket Süreyya Aydemir'in Tek Adam, İkinci Adam; Muzaffer Uyguner'in 
Sait Faik Abasıyanık; Asım Bezirci'nin Orhan Veli, Sabahattin Ali; Ilhan Geçer'in Cahit Sıtkı Tarancı; Mithat Ce- 
mal Kuntay'ın Namık Kemal; Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun Atatürk adlı eserleri verilebilir. 


İngiliz edebiyatında William Roper'ın (Vilyım Rupır) Sir Thomas Moore'un (Tomas Mur) Hayatı, Avusturya 
edebiyatında Stefan Zweig'in (Stefan Zıvek) Uç Büyük Usta tanınmış biyografi örnekleridir. 


J, Metni Anlama ve Çözümleme 


. Orhan Veli'nin çocukluğu nasıl bir çevrede geçmiştir? Metinden hareketle açıklayınız. 

. Orhan Veli'nin edebiyata merakı ne zaman başlamıştır? Açıklayınız. 

. Orhan Veli lise yıllarında hangi sanata ilgi duymuştur? Açıklayınız. 

. Metinde biyografi türünün hangi özellikleri vardır? Açıklayınız. 

, Metinde ortaya konulan bilgileri tutarlılık ve gerçeklik açısından değerlendiriniz. 

. Metinde hangi anlatım biçiminin ağır bastığını belirtiniz. 

. Okuduğunuz metindeki açık ve örtük iletileri bularak yazarın konuya yaklaşımını yorumlayınız. 
8. Metinde yazarın anlatım tutumunu değerlendiriniz. 


9. Okuduğunuz metnin konusu, amacı ve hedef kitlesi arasındaki ilişkiyi belirleyiniz. Bunlar arasındaki 
ilişkiyi değerlendiriniz. 
10. Okuduğunuz metindeki anlatım biçimlerini ve düşünceyi geliştirme yollarını belirleyiniz. Bunların 
metindeki işlevlerini değerlendiriniz. 


11. Okuduğunuz metinle ilgili tespitlerinizi, eleştirilerinizi, beğeninizi ve güncellemelerinizi metne daya- 
narak ifade ediniz. 


Okuduğunuz metinde yazar, Orhan Veli hakkında hangi bilgilere yer vermiştir? Metinde yazar, bilgileri 
nesnel bir tutumla mı yoksa öznel bir tutumla mı aktarmıştır? Arkadaşlarınızla tartışınız. 


Yazarın Biyografisi 


Asım Bezirci (1927-1993) 


1927 yılında Erzincan'da doğdu. 1950'de Edebiyat Fakültesini bitirdi. 
Nesnel ve bilimsel yöntemler kullanarak edebiyat araştırmaları yaptı. Ince- 
lemeler, eleştiriler ve denemeler yazdı. 1993'te Sivas'ta hayatını kaybetti. 


Eserleri 


Biyografi: Edip Cansever, Orhan Veli, Ahmet Haşim, Metin Eloğlu, 
Sabahattin Ali, Rıfat Ilgaz, Oktay Akbal. 


İnceleme: Çok Kapılı Oda, On Şair On Şiir, Deyimlerimizin Sözlü- | 4 > Vw 


ğü. 


VAM ÜNİTE 


Metne Hazırlık 


1. İnsan kendi yaşam öyküsünü yazarken objektif davranabilir mi? Düşüncelerinizi arkadaşlarınızla 
paylaşınız. 


2. Sizce başka birinin hayatını anlatmak mı yoksa kendi hayatınızı anlatmak mı daha zordur? Açıkla- 
yınız. 


Ak Okuma ÇOCUKLUK 


Daha sonra duyduğum, öğrendiğim, anımsadığımı sandığım ayrıntılar 
bir yana, Cenevre günlerinin, yani çocukluğumun mutlu bir çocukluk ol- 
madığını düşünüyorum. Bolluk içinde, sevecen bir ailede gözlerimi açtım, 
evin içinde ve dışında her şey tertemizdi, çocuk gözlerim dünyayı yepyeni- 
liğin cilası içinde görüyordu besbelli, yine de ölmekle, dünyadan ayrılmak 
kadar zordu doğmakla dünyaya alışmak. 


Eşyalarla sözcükleri birbirine bitiştirmek, uyanıklıkla uykuyu bağdaş- 
tırmak, küçükle büyüğü ayırt etmek, daire ile yuvarlağın bir aradalığına 
katlanmak... 


Yaşlıların bebekten bekledikleri sahteliklere zorlanmak, bebekliği taklit 
etmek, acayip söz kırıntıları yumurtlamak, ufacık olmanın çaresizliği içinde 
“ciciliklerine”, olur olmaz öpücüklerine, evirip çevirmelerine, soyup giy- 
dirmelerine katlanmak... Elden ne gelir, olsa olsa ciyak ciyak ağlamak bu 
zorlamalara karşı... 


Erken, çok erken başlayan var olmanın şaşkınlık duygusu. Gündüz 
gece sevinçle korku karması, renkler, düşler, kokular, yemek, gülmek, hep- 
si birden ne zor! 


Kendi kendinin, kendiliğin bedenin sınırlarına alışmaya çalışarak... 
İç orada başlıyor, dış? Neresi acıtıyor, neresi yakıyor, neresi sevdiriyor eli? 


Yaklaşa yaklaşa, duyula duyula, koklana koklana, evdeki koltuklara çarpa çarpa, acı duyula duyula benliğe 
sınır çizmek. Çarpa çarpa. 

Dünyaya gelmek dünyadan gitmek kadar zor. Çok sonra bilecektim ki doğumla ölüm bir ikiz. 

Uzaklık yakınlık aldatmacası var: Dadımla gölün öbür yakasına gezmeye gidilince evlerin, ağaçların, insan- 


ların, bizim evin balkonundan gözüktükleri gibi küçük olmadıkları ortaya çıkıyor. Ona karşılık Maison Royale 
(Mezon Royal), hele tepesindeki kartal, o sahilden bakılınca önemsiz bir benek oldukları anlaşılıyor. 


Hem neden Arif başka, Leylâ Abla başka, annem başka? Başkalığa da alışmak az zahmetli değil. Onlar hadi 
neyse, aksi gibi her eşyanın başka bir adı var. Hem de bu adların uydurma oldukları besbelli, değil mi ki her 
dilde başka? 


Dünyada olmanın zorluğunu yaşamak. Zorlanıyorum, baskı altındayım. 


“Yap, yapma!” cinsinden buyruklar altındayım sabahtan akşama kadar. Dilemediği bir tuzağa düşen her 
bebek, yoğun bağırıp çağırmalar, öpücükler, çimdikler altında. Tek savunma: ciyak ciyak bağırmak, avaz avaz 
ağlamak. İyilikten değil, tedirginlikten kurtulmak için ninnilere vuruyorlar işi o sersem büyükler. Karşılıklı bir çeşit 
savaş. Ne macera! 


Büyükler “çocuk” isterler illa, bir de bebeklere sorun (dilleri yetse) büyükleri istiyorlar mı bakalım? 


Mutlu çocukluk bir masal, dünyaya gelmek, dünyadan ayrılmak kadar çetin bir iş aslında, büyümüş olmanın 
belalarından avunmak için uydurduğumuz bir efsane. 


Peki, birdenbire -nedensiz- bebeğin dudaklarında, gözlerinde beliren o gülümseme ne ki öyle ise? 
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Dadım, daha doğrusu süininem, Sakızlı mı, Rodoslu mu unuttum. Örgülü, simsiyah saçları yüzünü çerçeve- 
leyerek arkadan yuvarlanıp topuzlaşıyorlar. Hotoza benzer siyah takkesi de var. Uzun ve bol etekleri üstünde, 
beyaz önlüğü ve yakası hep tertemiz, kolalı, kusursuz. Biraz iri, güzel bir kadın. 


Dadım müthiş sinema meraklısı. Çocuklara, hele küçük çocuklara kesinlikle yasak olan sinemalarda (belki 
bahşişler vererek) iki matinesine ne yapıp yapıp sokar beni ve böylece tangur tungur bir piyano eşliğinde New 
York'un Esrarı adlı sessiz film dizisini yüreğimiz ağzımızda seyrederiz birlikte. 


Dil bilmediği için alt yazıları okuyamaz, olsun, anlıyor her şeyi. 


b) 


1918'den sonra Avrupa az buçuk barışa kavuşmuştu ama Türkiye'de, Asya'da, Afrika'da daha iş bitmemişti. 
Osmanlı yenik düşüyordu Balkanlarda, Arabistan'da bir avuç ittihatçının megaloman düşleri yüzünden. 


Gün geçtikçe o yıllarda, o yaşta olan bitenleri boz bulanık anlıyor ya da anlar gibi oluyordum biraz. 
Alman kartalının Fransız horozuna yenilmesine sevindiğimi ansıyorum. 


Evde, “Artık Paris'e gitsek.” sözleri sık sık duyuluyordu. Hele genç kuşak, biraz taşra saydığı Cenevre'den 
bıkmış olmalıydı. Paşalar da dağılıyordu yavaş yavaş. 


“Abidin'in Fransızcası, okulu bakımından da iyi olur.” demişti annem. 


Kusursuz bir Cenevre Fransızcası konuşuyordum gerçi, parkta oynadığım kız arkadaşlarım, sokak arkadaşla- 
rım bana yetmişti. Türkçem de fena değil. Ailemin, hele annemin konuştuğu akıcı Türkçeden iyi hoca mı olur? 
Ayrıca evde Marigo, Evdoksiya, dedem ve aşçıbaşı ile konuşulan Rumcayı da bellemiştim pekâlâ. Doğuştan üç 
dilde birden düşünebilmenin, konuşabilmenin, sözcük bulabilmenin keyfini sürüyordum. Çünkü aynı eşya başka 
bir dilde isimlendirince âdeta başka renklere, kokulara bürünüyor, başka tatlar kazanıyordu. “Deniz” başka “La 
mer” başka “Thalassa” bambaşkaydı elbet, böylece dünyayı sanki üçle çarpıyordum. 


Resimde birkaç dil (ya da tür) kullanmam bu yüzden mi dersiniz? 


Her ne ise Paris'in kapıları açılacaktı çok geçmeden, Çam memleketinde otlayan koyun ve kuzuların, 
Çağaloğlu'nun gayretiyle. 


m 


VAM ÜNİTE 


Parisli bir çocuk olacaktım birkaç yıl. 


Bir değişiklik daha. Diller aynı olsa bile Paris, Cenevre'ye hiç benzemiyordu. Başka bir kişi olacaktım, başka 
bir Abidin, Molitor Sokağı'nda. 


Abidin Dino, 
Kısa Hayat Öyküm 


Q 


hotoz: Eskiden kadınların süs amaçlı saçlarının üstüne taktıkları başlık. 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


matine: Gündüz gösterisi (sinema, tiyatro vb.). 
megaloman: Kendisini çok büyük gören kimse. 


vyz] Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Ressam ve yazar Abidin Dino, “Çocukluk” adlı metinde Cenevre ve Paris'te geçirdiği çocukluk günlerini 
anlatmıştır. 


Otobiyografi 


Yazarın kendi yaşamını anlattığı yazı türüne otobiyografi (öz yaşam 
öyküsü) denir. Otobiyografi yazarı, biyografi yazarına göre daha öznel 
olabilir. Otobiyografilerde anılardan yararlanılır. Otobiyografide anlatıcı 
birinci kişi, biyografide anlatıcı üçüncü kişidir. Otobiyografi her ne kadar 
öznel bir anlayışla kaleme alınsa da gerçekler göz ardı edilmemelidir. Anı- 
lar üslup yönüyle otobiyografilere benzerler ancak anı, otobiyografi içinde 
sadece bir bölüm sayılabilir. Yani otobiyografiler, anıya göre daha geniş 
ve daha uzun bir dönemi içine alır. 


Yazarın kendi yaşamını romanlaştırmasına otobiyografik roman de- 
nir. Peyami Safa'nın Dokuzuncu Hariciye Koğuşu adlı romanı, bu türe ör- 
nektir. 


PEYAMİ 
SAFA 


Türk edebiyatında Şevket Süreyya Aydemir'in Suyu Arayan Adam, 
Abidin Dino'nun Kısa Hayat Oyküm otobiyografi türünde yazılan eser- 
lerdir. 


Fransız edebiyatında Andre Gide'in (Andre Jid) Tohum Ölmezse, 
Amerikan edebiyatında Paul Auster'in (Pol Oster) Iç Dünyamdan Notlar 
tanınmış otobiyografi örnekleridir. 


Hariciye 
Koğuşu 


Portre: Kişilerin karakteristik özellikleriyle tanıtılmasını amaçlayan yazılardır. Kişinin dış görünüşünün anla- 
tıldığı portreye fiziksel portre; iç dünyasının, duygularının, düşüncelerinin anlatıldığı portreye ruhsal (psikolojik) 
portre denir. Portrelerin çoğunda fiziksel ve ruhsal özellikler bir arada verilir. 


Monografi: Özel bir konu veya sorun üzerinde yazılan ayrıntılı inceleme metinleridir. Monografiler bir kişi, 
yer, eser, olay, konu hakkında yazılabilir. 


Öz Geçmiş (CV): Çoğunlukla iş başvurularında kullanılmak üzere düzenlenen, kişinin hayat hikâyesini 
özetleyen; öğrenim durumunu, yeteneklerini, iş deneyimini eksiksiz şekilde ortaya koyan metinlerdir. CV, öz 
geçmişin uluslararası karşılığıdır. “Curriculum vitae (Körikulum vitaye)” tamlamasının kısaltmasıdır. 


Hâl Tercümesi: Osmanlı Dönemi'nde, bir kişinin hayatını anlatan eserlerdir. Daha çok öz geçmiş özelliği 
gösterir. 


Türk Dili ve Edebiyatı 9 


1. Yazar, çocukluğunu neden mutsuz olarak nitelemektedir? Nedenleriyle belirtiniz. 


+ 


Metni Anlama ve Çözümleme 


2. Yazar, dadısını nasıl betimlemektedir? Açıklayınız. 


3. “Doğuştan üç dilde birden düşünebilmenin, konuşabilmenin, sözcük bulabilmenin keyfini sürüyor- 
dum.” sözüyle yazar ne anlatmak istemektedir? Açıklayınız. 


4. Metnin ana düşüncesini ve yardımcı düşüncelerini tespit ediniz. 
5. Metindeki yazara özgü dil ve anlatım özelliklerini belirleyiniz. 


6. Otobiyografik romanlarda ya da otobiyografi türünde yazılmış metinlerde fotoğraflardan yararlanıl- 
masının sizce esere katkısı ne olabilir? Düşüncelerinizi paylaşınız. 


7. Otobiyografi türünde yazılmış diğer önemli eserleri ve bu eserlerin yazarlarını belirtiniz. 


4 Etkinlik 


Aşağıdaki tabloyu uygun şekilde doldurunuz. 


Çocukluk Orhan Veli 


b Benzerlikler İİ 


| 


j 


Farklılıklar 


E Dil ve Anlatım — > 


Yazarın Biyografisi 


Abidin Dino (1913-1993) 


İstanbul doğumludur. I. Dünya Savaşı sırasında ailesi Avrupa'da seya- 
hatte olduğundan bir süre Cenevre'de bulunmuş, bu nedenle çocukluğu 
İsviçre ve Fransa'da geçmiştir. Ailesiyle birlikte 1925'te İstanbul'a dön- 
müştür. Robert Kolejinde öğrenim görmeye başlamış ancak sanata olan 
ilgisi nedeniyle öğrenimini yarıda bırakıp kendini resim, karikatür alanında 
geliştirmeye başlamıştır. İlk çizimleri 1930'lu yıllarda Yarın gazetesinde ya- 
yımlanmıştır. 1952'de Paris'e yerleşmiştir. Zaman zaman Türkiye'de kişi- 
sel sergiler açan Abidin Dino, 1993'te Paris'te yaşamını yitirmiştir. 


Eserleri 
Otobiyografi: Kısa Hayat Öyküm. o Mektup: Sensiz Her Şey Renksiz. 
İnceleme: Sinan. Hikâye: Yeditepe Öyküleri. 


VAM ÜNİTE 


Metne Hazırlık 


1. Sizce eski dönemlerde yazarların/şairlerin hayatlarını ve eserlerini anlatan eserler ortaya konmuş 
mudur? Düşüncelerinizi arkadaşlarınızla paylaşınız. 


2. Ünlü kişilerin hayatlarını anlatan eserleri okumak ilginizi çeker mi? Neden? Açıklayınız. 


e. RR 
AK Okuma BAKİ 


İstanbullu'dur. Dellak oğlu adıyla tanınır. Babası İstanbul'da, merhum Sultan Mehmed'in yaptırdığı camide 
hatipti. Güzel sesli, hafız, tertib sahibi, salih ve dindar bir kimseydi. Davudi sesiyle Kur'an okuduğu zaman işi- 
denler kendinden geçer, şaşkınlıklarından adeta cansız gibi olurlardı. Pek çok zaman merhum Sultan Bâyezid'in 
huzuruna girip hususi ihsanlarından faydalanmıştı. Baki de, hafız, son derece güzel, hoş, sesi enfes, zihni açık, 
şiiri hoşa giden, gazelleri makbul tutulan bir gençti. Bu matla'lar onundur. 


Ârızın safha-i gül—berg hatın reyhandır 


Dehenin hokka-i pürdür ü lebün mercandır 


Nâr-ı hicrinle yakaldan güzelüm dâg-ı tenim 


Ser-be-ser kana boyandı n'ideyin pirehenim 


Sehi Bey Tezkiresi, Heşt-Behişt, 


haz.: Mustafa İsen 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


ârız: Yanak. 

berg: Yaprak. 

dag: Yanık yarası. 

davudi: Kalın, tok ve gür. 

dehen: Ağız. 

gül-berg: Gül yaprağı. 

hafız: Kur'an-ı tümüyle ezberlemiş olan ve ez- 
berden okuyabilen kimse. 


hatip: Topluluk karşısında düzgün, açık ve etkili 
konuşabilen kimse. 


hicr: Aydınlık. 

hokka: Cam, seramik veya metalden yapılmış 
küçük kutu biçimindeki kap. 

hususi: Özel, özel olarak. 


El Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


leb: Dudak. 
makbul: Kabul edilen, kabul gören. 
matla: Divan edebiyatında kasidenin ya da ga- 


zelin ilk beyti. 


merhum: Ölmüş Müslüman erkek, rahmetli. 
nar: Ateş, cehennem. 

pirehen: Gömlek. 

pür: Çok, dolu, çok fazla. 

reyhan: Güzel, hoş koku. 

safha: Kısım, bölüm, parça. 

salih: Ahlak sahibi, güvenilir. 

ser: Baş. 

ser-be-ser: Baştan başa. 


Heşt-Behişt, Anadolu sahasında yazılan ilk şairler teskiresidir. 1538 yılında tamamlanmıştır. Eserde sırasıyla 
bir şairin önce adı, babasının adı, eğitimi ve mesleği belirtildikten sonra kişiliği ve şiirleri üzerinde değerlendirme- 
lerde bulunulur. Bazen eserlerinin isimleri de verilir. 


Eski dönemlerde önemli kişilerin, özellikle şairlerin yaşamlarının anlatıldığı; eserlerinden örnekler verildiği, 
edebi özelliklerinin anlatıldığı türe tezkire denir. Tezkireler, çoğunlukla şairler hakkında bilgi verdiği için bu tür 
metinlere tezkiretü'ş-şuara ya da şuara tezkiresi denir. Şuara “şairler” demektir. Tezkirelerde birden çok 
şairin yaşam öyküsüne ve şiirlerine yer verilir. Tezkirelerde şairler genellikle alfabetik olarak sıralanır. 
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Tezkireler genellikle öznel bir tavırla yazılır. Ele alınan şairlere aşırı bir övgü ya da yergi söz konusudur. An- 
latım çoğunlukla süslüdür. 


Ali Şir Nevâi'nin 1491'de yazdığı Mecâlisü'n-Nefâis Türk edebiyatındaki ilk şairler tezkiresidir. Anadolu'daki 
ilk şairler tezkiresi Sehi Bey'in 1538'de yazdığı Heşt Behişt'tir. Lâtifi'nin yazdığı Tezkiretü'ş-Şuarâ, Ahdi'nin yaz- 
dığı Gülşen-i Şuarâ, Âşık Çelebi'nin yazdığı Meşâirü'ş Şuarâ, Kınalızâde Hasan Çelebi'nin yazdığı Tezkiretü'ş- 
Şuarâ bu alandaki önemli eserlerdir. 


# 


Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Metinde yazar, söz konusu şairi nasıl tanıtmıştır? Açıklayınız. 
2. Metinde tezkire türünün hangi özellikleri vardır? Örneklerle açıklayınız. 
3. Baki adlı metni Çocukluk adlı metin ile öznellik ve nesnellik bakımından karşılaştırınız. 


4. Metinde yazara özgü dil ve anlatım özelliklerini belirleyiniz. 


Yazarın Biyografisi 


Sehi Bey (?-1548) 


Edirne'de doğmuştur. Şair Necâti Bey'in yanında yetişmiştir. Asıl adı belli değildir. Kanuni döneminde 
Edime'de vakıf işleri görevine getirilmiştir. Daha sonra Edirne Dârül-hadis mütevellisi (yöneticisi) olmuştur. Bu 
şehirde de ölmüştür. 


Sehi Bey'in en önemli eseri Heşt Behişt (Sekiz Cennet) adlı şairler tezkiresidir. Eserde iki yüzden fazla divan 
şairinin hayatı ve eserleri hakkında bilgi vardır. 


1. Çocukluk metninde geçen fiilleri bulunuz. Fiilleri anlamlarına göre gruplandırarak aşağıda- 
ki tabloda ilgili bölümlere yazınız. Bu fiillerin metindeki işlevlerini belirleyiniz. 


2. Bâki adlı metindeki günümüz yazım kurallarına uymayan kullanımları tespit ediniz. Bu du- 
rumun nedenini açıklayınız. 


3. “Yap, yapma!” cinsinden buyruklar altındayım sabahtan akşama kadar. Dilemediği bir tuzağa düşen her 
bebek, yoğun bağırıp çağırmalar, öpücükler, çimdikler altında. Tek savunma: ciyak ciyak bağırmak, avaz avaz 
ağlamak. İyilikten değil, tedirginlikten kurtulmak için ninnilere vuruyorlar işi o sersem büyükler. Karşılıklı bir çeşit 
savaş. Ne macera! 


Yukarıdaki parçada noktalama işaretlerinin kullanılma amaçlarını belirleyiniz. 


E 


VAM ÜNİTE 


A. Yazma Tür ve Tekniklerini Tanıma 
Öz Geçmiş 


Kişinin doğumundan yaşadığı güne kadar geçirdiği belli başlı evreleri; elde ettiği bilgi, beceri ve tecrübeleri 
kendi ağzından anlattığı yazı türüdür. Oz geçmiş çoğunlukla bir iş başvurusunda, kişinin kendini tanıtmak için 
başvuru yaptığı kurum ya da kuruluşa verilmek üzere yazılır. 


KİŞİSEL BİLGİLERİM 


İsim: 

Soy İsim: 

Adres: 

Tel: 

E-posta: 
Cinsiyet: 

Doğum Yeri: 
Doğum Tarihi: 
Uyruğu: 

Medeni Durumu: 
Askerlik Durumu: 
Uyruk: 

Ehliyet: 


ÖĞRENİM DURUMUM 


Fotoğraf 


İŞ TECRÜBELERİM 


YABANCI DİL BİLGİSİ 


BİLGİSAYAR BECERİLERİM 
(Kullandığınız program ve seviyenizi belirtiniz.) 


KURS VE SERTİFİKALARIM 


HOBİLERİM 


DERNEK VE KULÜP ÜYELİKLERİ 


REFERANSLARIM 


oy 
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Öz Geçmiş Hazırlama Adımları 
Ön Hazırlık 

e A4 kâğıda yazılmalıdır. 

e Enfazla2 sayfa olmalıdır. 

e Uzun paragraflardan kaçınılmalıdır. 


e İkinci yada üçüncü şahıslardan bahsedilmemelidir (Yaptım, çalıştım ifadeleri yerine; yapıldı, çalışıldı ifa- 
deleri tercih edilmelidir.). 


e Kelime ve cümlelerin altı çizilmemelidir. 

e Yazım hatası yapılmamalıdır. 

Fotoğraf 

e Biryıl içinde çekilen ve profesyonel imajın sergilendiği bir fotoğraf kullanılmalıdır. 

Kişisel Bilgiler 

e İsim, soy isim, telefon numarası, açık adres, e-posta adresi kesinlikle doğru, güncel olacak şekilde ve öz 
geçmişin ilk sıralarına yazılmalıdır. 

e Doğum tarihi, doğum yeri, medeni durum gibi bilgiler mutlaka yazılmalıdır. 

e Uyruk kısmı, yurt dışındaki işlere başvuru yaparken yazılabilir. 

Eğitim Bilgileri 

Mezun olunan programlar ters kronolojik sıra ile yazılmalıdır. 

Örnek 

2016-2020 Atatürk Üniversitesi / Fen Edebiyat Fakültesi /Türk Dili ve Edebiyatı 

2013-2015 Atatürk Üniversitesi / Meslek Yüksekokulu / Edebiyat 

2009-2013 Örnek Lisesi 

Okurken alınan dereceler ya da önemli başarılar ve genel not ortalaması özellikle belirtilebilir. 

İş/Staj Deneyimleri 

e Ters kronolojik sıra ile iş ve staj deneyimleri yazılmalıdır. 

Örnek: 

XYZ Danışmanlık AŞ / Ankara 03/2016 - Devam 

Muhasebe Uzmanı 

Firmalara mali mevzuat konusunda danışmanlık. Personel bordrolarının takibi ve hazırlanması. Personel 


işlemlerinin ve faturaların ....... programı vasıtasıyla yürütülmesi. 
ABC Mali Müşavirlik Ltd. Ş / İzmir 06/2012 - 12/2012 
Stajyer 
Personel ücret bordrolarının hazırlanması. Faturaların ................. programına girilmesi. Mali müşavirlik bü- 


rosunda yapılan işlerin gözlemlenmesi. 


e Çalışılan yerdeki pozisyon belirtilerek her birinin altına sorumluluklar ve genel olarak yapılan işler kısaca 
açıklanabilir. 


* Başarılar özellikle vurgulanmalıdır. 

Eğitimler/Sertifikalar 

Kurs, eğitim ve sertifikalar bu başlık altında belirtilebilir. 

Üniversitede katılınan seminer, konferans ve kulüp etkinlikleri muhakkak yazılmalıdır. 
Beceriler/Yetkinlikler 

Bilgisayar Bilgisi 

CVW'de bilinen bilgisayar programları yazılmalıdır. 


Kendi bölümünüz/programınız ile alakalı olan, kariyerinize katkı sağlayacak bilgisayar bilgileri bu bölüme 
eklenebilir. 


VAM ÜNİTE 


Yabancı Dil Bilgisi 

Öz geçmişte yabancı dil bilgisi, sadece “iyi” şeklinde bırakılmamalıdır. “Kime göre iyi? Sertifikan var mı?” gibi 
soruları ortadan kaldırabilmek için gidilen kursun adı, bitirme tarihi ve dil seviyesi mutlaka yazılmalıdır. 

Yada TOEFL, IELTS vb. sınavlarından hangisine girildiyse sınavdan alınan puan mutlaka belirtilmelidir. 

Hobiler 


Öz geçmişinizde yer alan hobileriniz, kişiliğiniz hakkında ipuçları verir. Bu yüzden hobilerinizi CV'nizde nasıl 
yazdığınız önemlidir. Hobilerinizi öz geçmişinize eklemeden önce yaptığınız rutinler gözden geçirilmeli ve size 
yarar sağlayan hobiler eklenmelidir. 


Dernek ve Kulüp Üyelikleri 


Üniversitede yapılan faaliyetler, çalışılan alanlar yazılmalıdır. Kulüp faaliyetleri veya yer aldığınız sosyal so- 
rumluluk projeleri mutlaka belirtilmelidir. Kulübünüzle birlikte yaptığınız çalışmalara da yer verilmelidir. 


Referanslar 
İki referans yazılabilir. 


Yeni mezunların referanslarının biri üniversite bölüm başkanının, bir diğeri stajyer olarak bağlı çalıştığınız 
firmanın yöneticisi olabilir. 


Eğer referansınız yoksa bu bölüm eklenmez. 


Sizi çok yakından tanımayan kişiler referans olarak gösterilmemeli ve referans gösterdiğiniz kişilere önceden 
haber verilmelidir. 


Ön Yazı Nasıl Yazılır? 
Giriş, Gelişme, Sonuç 
Giriş: Kim olduğunuzu ve ilanı nerede görüp başvuru yaptığınızı açıkladığınız paragraftır. 


Gelişme: Neden bu işi istediğinizi açıklamanız gereken bir paragraftır. Gelişme bölümü sizin diğer adaylara 
göre fark yaratacağınız, bireysel deneyim ve niteliklerinizin yer aldığı bölümdür. Bu bölümde işvereni, pozisyon 
için uygun, gerekli motivasyona ve isteğe sahip olduğunuza ikna etmeniz önemlidir. Bu alanda gelecek hedef- 
lerinden de bahsedilmelidir. 


Sonuç: Görüşme talebi içeren bir paragraftır. 


B. Yazma Sürecini Uygulama 


Edindiğiniz bilgilerden hareketle bir öz geçmiş/CV ve portre yazınız. Portrenizi çizgi portre olarak da yapa- 
bilirsiniz. 


v% Sözlü İletişim 


1. Kendinizi ve yakından tanıdığınız birini tanıtınız. 


2. İki anlatım arasındaki farkı değerlendiriniz. 
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7. ÜNİTE DEĞERLENDİRME ÇALIŞMALARI 


1. Aşağıdaki cümlelerin karşısına yargılar doğru ise (D), yanlış ise (Y) yazınız. 


e Otobiyografilerde, kişinin yaşamı başka bir yazar tarafından anlatılır. (...) 

e İslamiyet Etkisinde Gelişen Türk Edebiyatı Dönemi'nde şair biyografilerine portre denir. (...) 
e CV, genellikle iş başvurularında kullanılır. (...) 

e Biyografiler belgelere dayandırılarak yazılmalıdır. (...) 


2. Aşağıdakilerden hangisi Türk şairlerinin biyografilerinin toplandığı ilk Türkçe şuara (şair- 
ler) tezkiresidir? 


A) Gülşen-i Şuarâ 
B) Heşt Behişt 

C) Mecâlisü'n-Nefâis 
D) Meşâirü'ş-Şuarâ 
E) Tezkiretü'ş Şuarâ 


3. Aşağıdakilerden hangisi biyografi ile ilgili değildir? 


A) Hâl tercümesi B) Hamse C) Monografi D) Otobiyografi E) Tezkire 


4. Bilimsel bir konuyu veya bir kimsenin yaşamını, eserlerini ayrıntılı olarak ele alan eserlere ......... denir. 
Yukarıdaki cümlede boş bırakılan yere aşağıdakilerden hangisi getirilmelidir? 
A) Biyografi B) Hâl tercümesi C) Monografi D) Otobiyografi E) Portre 


5. Hasan Ali Toptaş, 1958'de Denizli'nin Çal ilçesinde doğdu. İlk öykü kitabı Bir Gülüşün Kimliği 1987'de, 
ikinci öykü kitabı Yoklar Fısıltısı 1990'da yayımlandı. Ölü Zaman Gezginleri adlı öyküsü Damar edebiyat dergi- 
sinin düzenlediği yarışmada birincilik ödülü aldı. Aynı yıl Sonsuzluğa Nokta adlı yayımlanmamış romanı Kültür 
Bakanlığı'nın düzenlediği yarışmada mansiyon aldı. 


Bu parçada aşağıdaki metin türlerinin hangisine özgü anlatım nitelikleri ağır basmaktadır? 
A) Biyografi B) Monografi C) Portre D) Tezkire E) Otobiyografi 


6. (I) Biyografi, yaşamlarıyla okurların ilgisini çekebilecek kişiler hakkında yazılır. (II) Biyografi yazarı nes- 
nel bir tutum izlemelidir. (III) Biyografi türündeki eserler tarihe kaynaklık eder. (IV) Bir kimsenin yaşam öykü- 
sünü kendisinin yazmasına monografi denir. (V) Bu tür eserlerde anlatılan kişinin yaşamından önemli dersler 
çıkarılabilir. 


Yukarıdaki numaralanmış yerlerin hangisinde bilgi yanlışlığı vardır? 
A)I B) II C) III D) IV E) V 


VAM ÜNİTE 


7. Aşağıdakilerden hangisi öğretici bir metin türü değildir? 
A) Biyografi B) Monografi C) Otobiyografi D) Roman E) Tezkire 


8. Aşağıdaki yazar-eser eşleştirmelerini yapınız. 


Şevket Süreyya Aydemir Kısa Hayat Oyküm 
` 
Yakup Kadri Karaosmanoğlu Dokuzuncu Hariciye Koğuşu 
` 
Peyami Safa Sait Faik Abasıyanık 
` 
Abidin Dino Atatürk 
N 
Muzaffer Uyguner Suyu Arayan Adam 
D 
Sehî Bey Heşt Behişt 
D 
Asım Bezirci 


9. Aşağıdaki altı çizili fiillerden hangisi oluş bildirmektedir? 


A) Babam eve bir elektrikçi çağırmış. 
B) Dün gece erkenden uyumuşum. 


C) Evine yeni bir bilgisayar almış. 


D) Kardeşim bu sabah çok geç uyandı. 


E) Sulamayınca bütün çiçekler solmuş. 


10. Güzel şeyler düşünmeye zorluyorum kendimi. (I) Ama şöyle diyor içimdeki ses: (II) Ne var peki güzel; (IHI) 
iyi olan, (IV) hoş olan ne var? (V) 


Yukarıdaki parçada numaralanmış noktalama işaretlerinden hangisi yanlış kullanılmıştır? 
A)I. B) II. C) II. D) IV. E) V. 


Okuma 


/ Mektup türünün özellikleri 


V Hikâye, roman ve şiir gibi türlerde mektubun bir anlatım biçimi/tekniği olarak kullanıl- 
ması 


V Dünya edebiyatından bir mektupla incelenen mektupları karşılaştırma 
V E-posta yazarken kişisel bilgilerin güvenlik altına alınması gerekliliği 
J Özel ile edebi mektup arasındaki benzerlik ve farklılıklar 


V Fiiller ve bunların metindeki işlevleri 


Yazma 


V Aşamalarına uygun olarak mektup/e-posta yazma 
V Dilekçe ve tutanak yazma kuralları 
J Örneklerden hareketle dilekçe ve tutanak yazma 


Sözlü Iletişim 
V Açık oturumun genel özellikleri 
V Bir açık oturumu izleyip değerlendirme 


ÜNİTE 


t 


1. Sizce günümüzde özel mektupların daha az yazılmasının nedenleri nelerdir? Açıklayınız. 


Metne Hazırlık 


2. Gönderici ile alıcı arasındaki yakınlık derecesi mektubun üslubunu sizce nasıl etkiler? Tartışınız. 


3. Karşılıklı konuşmalarda söylemeye zorlandığımız şeyleri kâğıda dökerek anlatmak bize ne gibi bir 
kolaylık sağlar? Tartışınız. 


4. Bir yazara mektup gönderecek olsaydınız mektup yazma planına uyma zorunluluğunu daha mı çok 
hissederdiniz? Açıklayınız. 


Ak Okuma PINAR KÜR'DEN ATTİLÂ İLHAN'A... 


Sevgili Attilâ, 
Genellikle böyle densizlik yapmam ama, bu kez ille de içimden geldiği gibi yazmağa karar verdim. İçimden 


geldiği gibi yazamamak, daha doğrusu yazıvermek korkusu, nasıl başlayacağımı bir türlü bilememek (özellikle 
hitap) öteden beri mektup yazmaktan vazgeçmek nedeni olmuştur benim için zaten. Roman yazmayı az buçuk 


biliyorum belki ama, mektup yazmayı hiçbir zaman öğrenemedim. 


Aslında bu yazdıklarımı karşılıklı konuşabilmemiz gerekirdi. (Burada 
yeni paragraf gerekir miydi, hiç bilmiyorum.) Karşılıklı konuşmalıydık, 
çünkü iç dökeceğim ve de yardım isteyeceğim. Yazar kısmı derin iç dök- 
melerini mektuplara harcayacağı yerde romanlara saklamak ister, ufak 
tefek iç dökmelerini ise, ileride aleyhte delil olur korkusuyla kâğıda dök- 
mek istemez. Ya da ben öyleyim bilmiyorum. Şimdi bu yazdıklarım ara- 
sında, ayıklanacak, yeri değiştirilecek nice sözcükler vardır kim bilir -ya 
da yeni Türkçeleri aranılıp bulunacak-! Sevgiler eskiyince geri istenen aşk 
mektupları gibi, bunu da geri yollamanızı ya da okuduktan sonra yak- 
manızı isteyebilir miyim acaba? Sevgi... Sevgi'nin ölümü canıma okudu. 
Biliyordum, bekliyordum birkaç aydır... Birkaç aydır canıma okuyordu 
zaten. Yakından tanıdığımdan değil, ancak bir uzak merhabamız vardır. 
Uzaktan beğenirdim, severdim; gıpta ettiğim ender kadınlardan biriydi. 
Bir yerde romandaki Aysel'e duyduğuma benzeyen, benim yapamadık- 
larımı yapmak cesaretine sahip kişilere duyduğum hayranlığı duyardım 
ona da... Türk yazarları arasında da en sevdiklerimden biriydi. Gene de Attilâ İlhan 
böylesine altüst olmamın asıl nedenini bilmiyor değilim. Identification 
meselesi. Kırkıma varmadan öleceğime inandım ben de. Eskiden elli derdim, babam ellisinde öldüğü için... Ama 
asıl kötüsü, elli olsun, kırk olsun, hatta yüz olsun, yapmak istediklerimin (...) onda birini yapamadan öleceğim... 
Ve bu sıkıntı içinde, şimdi yapabileceğim o onda birini bile yapamadan -en azından oğluma daha yumuşak 
davranmak, Can'ın her gecesini zehir etmemek, tanıdıklara yalandan da olsa gülümseyebilmek- (...) 


Dolanıp duruyorum orta yerde. Görüyorsunuz yazı yazmak sırada bile değil. İlk romanı üç yılda bitirmem 
mucize aslında. İkincisini bunca kısa sürede okunacak duruma getirmem ise dinsel kitaplara bile sığamayacak 
bir olay -ne türlü bir koşuşma içinde- yaşadığımı bilmiyorsunuz ki... Ama bu gidişle aklımı oynatacağım ve 
yazamacağım artık. Oturup ilham da beklemiyorum üstelik. Makine başına şöyle bir rahat oturabilsem kâğıda 
dökebileceğim neler var... 


(.) 

Verdiğim karar yıllardır içimi kemiren (Aman ne kötü oldu, içimi kemirenden başka bir şey bulunabilirdi.) 
sıkıntının bir sonucu aslında. Sevgi'nin ölümü olsa olsa bardağı taşıran damla oldu (al bir tane daha). Bir de 
çalıştığım yerde istediğim -hakkım olduğuna inandığım zammı yapmamış olmaları- iyi ki yapmadılar, kararımı 
verebildim, yoksa daha yıllarca sürünebilirdim. Kararımı verdim, işi bırakıyorum, gidiyorum, ayrılıyorum -yal- 
nızca işten değil, İstanbul'dan Can'dan. En geç yılbaşında işten, Mart'ta da İstanbul'dan ayrılacağım. Bodrum'a 
yerleşmeğe karar verdim. Gerçi namlı bir yer ama, Temmuz, Ağustos ayları dışında güzeldir ve de İstanbul'da 
yaşayamayacağım kadar ucuz. Bir iki tanıdığım da var yerlilerden, ucuz ev bulmama yardım edecek... Emrah'ın 
gidebileceği okullar var... Kararımı ilk size açıklamamın ve de sizin yardımınızı istememin nedeni ise; bir: Ahmet 
Küflü'ye söz geçirebilecek tek kişinin siz olduğunu bilmem; iki: moralimin yerin bilmem kaç yüz metre dibinde 
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olduğu şu sırada bana karşı ard niyetsiz olduğuna inandığım -sandığım? Bildiğim? İnanmak zorunda olduğum?- 
tek kişinin de siz olmanızdan... Neden bilmiyorum, belki yazdıklarınızı çok sevdiğimden, belki Nazım dışında 
şiirlerini baştan sona okuyabildiğim, arada bir iki dizesini -en olmadık zamanlarda- irticalen! Söyleyebildiğim tek 
şair olduğunuzdan... Her neyse işte, bana yardımcı olacağınıza inanıyorum -sanıyorum? Biliyorum!-. 


26.11.1976 


Pınar Kür 


Edebiyat Dünyasından Attilâ İlhan'a Mektuplar, 
Derleyen: Belgin Sarmaşık 


Q 


aleyh: Bir şeyin veya bir kimsenin karşısında gıpta etmek: İmrenmek. 
olma. 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


identification: Tanıma, teşhis, kimlik, saptama. 


canına okuma: Berbat ve perişan etmek. irticalen: Doğaçlama, 


densizlik: Yakışıksız davranma. 


© E Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Bu mektup, Pınar Kür tarafından Attilâ İlhan'a yazılmıştır. Mektupta yazar, Attilâ İlhan'a samimi bir üslupla 
hayatta yapmak istediklerini, dileklerini ve yaşadıklarını anlatmıştır. 


Mektup 

Birbirinden uzakta olan kişilerin bir haberi, bir isteği, bir bilgiyi, bir duyguyu birbirlerine iletmek için gönder- 
dikleri yazılara mektup adı verilir. Mektubu, konuşmanın yazıya dökülmüş hâli gibi düşünebiliriz. Yani mektup 
her konuda yazılabilir. 

Gönderdiğimiz kişiye ya da kuruma göre mektubun değişen üslup özellikleri vardır. Mektuplar doğal ve içten 
olmaları, dar kalıplara bağlı kalmamaları yönünden edebi türler içinde ayrı bir yere sahiptir. Fakat herkese aynı 
içtenlikle mektup yazılamayacağını unutmamak gerekir. 


Mektup yazarken kullanacağımız kâğıt ve zarf temiz olmalıdır. Bu, karşımızdakine verdiğimiz değeri gösteren 
bir ayrıntıdır. 


Mektup Türleri 
Mektupları yazılış amaçları bakımından dört grupta incelemek mümkündür: 


1. Özel mektuplar 2. Edebi mektuplar 3. Resmi mektuplar 4. İş mektupları. 
1. Özel Mektuplar 


Birbirine yakın, akraba, eş, dost, tanıdık insanlar arasında yazılan mektuplara özel mektup denir. Bu tür 
mektupların bireysellik özelliği olduğu için kutlama, özür dileme ve başsağlığı mektuplarını da özel mektup olarak 
kabul etmemiz mümkündür. 


Özel mektup yazarken öncelikle mektubun yazıldığı yer ve tarih, kâğıdın sağ üst ya da sağ alt köşesine ya- 
zılır: “Ankara, 17 Kasım 2019”. Mektubun gönderileceği kişiye olan yakınlık derecesine göre seçilen bir hitap 
cümlesiyle mektuba başlanır. Bu hitap cümlesinin sonuna virgül koymak gerekir. “Sevgili Teyzeciğim, Değerli 
Arkadaşım,” gibi. 


Bundan sonra giriş, gelişme ve sonuç bölümlerine uygun bir şekilde mektuba devam edilir. Giriş bölümünde 
mektubun yazılış amacı belirtilir. Gelişme bölümünde duygu ve düşünceler ayrıntılı bir şekilde anlatılır. Sonuç 
bölümünde ise iyi dileklere ve selamlara yer verilerek mektup sonlandırılır. Mektup sonlandığında mektubu ya- 
zan kişi, sağ alt köşeye adını soyadını yazıp imzasını atar. Sol alt köşeye ise adresini yazar. 


Yazımı tamamlanan mektup, temiz bir zarfa konulur. Zarfın üstünü şu şekilde doldurmak gerekir: Sol üst 
köşeye gönderenin adı, soyadı, adresi; sağ alt köşeye alıcının adı, soyadı, adresi yazılır. Adreste yer alan her 
kelime büyük harfle başlar. 


Akraba, eş dost arasında yazılan mektuplarda açıklayıcı, öyküleyici, söyleşmeye bağlı anlatım türleri kullanılır. 


UNITE 
2. Edebî Mektuplar 


Sanatçıların birbirlerine yazdıkları, sanat değeri taşıyan mektuplara edebî mektuplar denir. Bu tür mek- 
tuplar dönemin fikir, sanat ve edebiyat olaylarını yansıtır. Zamanla gazete, dergi ve kitaplarda yayımlanarak 
yazıldıkları döneme ışık tutan belge niteliği taşır. 


Edebî mektuplarda, yazarlar arasındaki pek çok konu aydınlığa kavuştuğu için tartışmacı, öğretici ve kanıtla- 
yıcı anlatım türleri kullanılır. 


3. Resmî Mektuplar 
Kişilerin kurumlara ya da kurumların kendi aralarında yazdığı mektuplara resmî mektup denir. 
4. İş Mektupları 


Kişilerin ticari işletmelere ya da işletmelerin kendi aralarında yazdıkları sipariş, satış, alacak verecek konulu 
mektuplara iş mektubu denir. 


# Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Pınar Kür'ün yazdığı mektupta, yazara ait dil ve anlatım özelliklerini belirleyiniz. 

2. Bu mektubun giriş, gelişme ve sonuç bölümlerini saptayınız. 

3. Okuduğunuz mektupta kullanılan anlatım biçimlerini ve bunların işlevlerini belirleyiniz. 

4. Okuduğunuz mektubun türünü belirleyiniz. 

5. Metnin, yazıldığı dönemin gerçekliğiyle ilişkisini belirleyiniz. 

6. Okuduğunuz metnin konusu, amacı ve hedef kitlesi arasındaki ilişkiyi belirleyiniz. Bunlar arasındaki 
ilişkiyi değerlendiriniz. 

7. Okuduğunuz mektupta yazar, mektubun kimseyle paylaşılmasını istemediğini özellikle belirtmiştir. 


Attilâ İlhan'ın sonradan bu mektubu yayımlamasını “Mektup yazanın mı, yoksa gönderenin midir?” dü- 
şüncesinden yola çıkarak değerlendiriniz. 


8. Okuduğunuz metinde yazarın duygu veya düşüncelerini anlatırken kullandığı anlatım biçimlerini, 
düşünceyi geliştirme yollarını bularak bunların metindeki işlevlerini belirleyiniz. 


9. Okuduğunuz metinle ilgili tespitlerinizi, eleştirilerinizi, beğeninizi ve güncellemelerinizi metne daya- 
narak ifade ediniz. 


10. Okuduğunuz metindeki açık ve örtük iletileri bularak yazarın konuya yaklaşımını yorumlayınız. 


Yazarın Biyografisi 


Pınar Kür (1943...) 


Bursa'da doğdu. Lise öğrenimini New York'ta (Niv York) tamamladıktan sonra 
aynı şehirde üniversiteye girdi. İstanbul Robert Kolej Yüksek Okulu Dil Bölümünü 
bitirdi. Daha sonra Fransa'ya giderek Sorbonne (Sorbon) Üniversitesi Fen ve Ede- 
biyat Bölümüne “Yirminci Yüzyıl Tiyatrosunda Gerçekçilik ve Yanılsama” konulu 
doktorasını verdi. Yurda dönünce 1971-1973 yılları arasında Ankara Devlet Tiyat- 
rosunda dramaturg olarak görev yaptı, öğretmen oldu. 


Dost, Yazko-Edebiyat, Cumhuriyet, Varlık ve Milliyet dergi ve gazetelerinde yazılar, hikâyeler yayımladı. 
1996 yılından beri Bilgi Üniversitesinde öğretim görevlisidir. 
Eserleri 


Roman: Yarın Yarın, Küçük Oyuncu, Asılacak Kadın, Bitmeyen Aşk, Bir Cinayet Romanı, Sonuncu 
Sonbahar. 


Hikâye: Bir Deli Ağaç, Akışı Olmayan Sular, Hayalet Hikâyeleri. 


Türk Dili ve Edebiyatı 9 


1. Yazarların birbirlerine mektup yazarken kullandıkları edebi üslup, yazdıkları mektubu ne yönde 
etkiler? Açıklayınız. 


f. Metne Hazırlık 


2. Edebi mektupların gazete veya dergilerde yayımlanmasının ne gibi önemi vardır? Açıklayınız. 


3. Mektup başka hangi edebi türlerde kullanılabilir? Tartışınız. 


dk | TANPINAR'IN MEKTUPLARI 


Ankara, 27 Ocak 1944 


Kardeşim Kaplan, 


Bir yığın can sıkıntısı, üzüntüsü ve yorucu iş arasında mektubuna cevap veremedim. O bir tarafa, o 
güzel makalene de vaktinde teşekkür etmem lâzımdı. Fakat daha iyisi tebrik etmeliyim. Çünkü hakikaten 
güzel makaleydi. Artık birinci sınıf bir muharrir olduğuna hiç şüphe etmiyorum. Sana çok bağlı olduğum 
için bundan mesudum. 


Orhan Seyfi Bey biraderimiz, daha doğrusu Yusuf Ziya Bey'in biraderi, “Raks” manzumesi için yaptığı 
latif tenkidden sonra, bu sefer de senin yazdığına cevap vermiş. Ben okumadım. Yine kafiyelere çatıyor- 
muş. Tabii görüşlerimiz ayrı. Münakaşaya değmez. Hakikat şu ki, ben kafiyeye bağlıyım. Yani bir ses mü- 
şabehetini mısraı sonunda lüzumlu görüyorum. Ayrıca kafiyenin ve şekl-i kafiyenin şiirde yeri olduğuna 
inanırım. Tedaiyi açar. Fakat çok defa bir aksan müşabehetini kafiye benzerini tercih ederim. Benim şekil 
dediğim şey, ne vezinden, ne kafiyeden gelir. O cümlenin, hayal ve tasavvurun, hülâsa kendisini tamam- 
lamış yahut tamamlamamış idée poğtigue'in (ide poetik) kendisidir. 


“Mest kendi güler altındaki rahş oynardı” mısraı tek başına kafiyesiz de güzeldir. Ben kafiyesi zayıf 
yüzlerce mısra tanırım ki güzeldir. Fakat onların anladıkları kafiye bende yoktur. Merhum Cenap'ın dediği 
gibi, baston sapı gibi mısradan ayrı kafiye. Hülâsa kendi zaviyelerine göre haklıdırlar. Fakat ben onların 
haklarından birşey anlamadım. 


Ne ise... Kitabın müsveddelerini göndereyim. Mahur Beste adlı bir yolculuğa çıktık, Ülkü'de. Canım 
neler, ne tembellikler istiyor, ben neler yapıyorum. Çok yorgunum. Başımda bir de “Erzurum” yazısı var. 
Behice'ye çok selam ve dostluklar. Senin de gözlerinden öperim kardeşim. 


Ahmet Hamdi Tanpınar 


Tanpınar'ın Mektupları, 


Hazırlayan: Zeynep Kerman 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


aksan: Bir ülkenin insanlarına özgü söyleyiş müsvedde: Karalama. 
=o müşabehet: Benzerlik. 


hülasa: Ozet, kısacası. rahş: Gösterişli, en güzeli. 
idée poétique: Şiirsel bir fikir. tedai: Çağrışım. 


latif: Yumuşak, hoş, ince bir güzelliği olan. tenkit: Eleştiri. 


mest: Sarhoş. zaviye: Anlayış, bakış açısı. 


muharrir: Yazar. 


münakaşa: Tartışma. 
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Bu mektup, Ahmet Hamdi Tanpınar tarafından başka bir edebiyatçıya, Meh- 
met Kaplan'a gönderilmiştir. Mehmet Kaplan, Tanpınar'ın öğrencisidir. 


Mektupta Tanpınar, şiirde kafiye konusu hakkında görüşlerini bildirmiş ve 
sanat anlayışını ortaya koyan ifadelere yer vermiştir. 


Mehmet Kaplan 
Türk Edebiyatında Mektup 


Türk edebiyatında mektup türü eskiden beri var olan bir edebi türdür. Divan edebiyatında nesir biçimindeki 
yazılara inşâ, bu yazıların bir araya toplanmasından meydana gelen eserlere ise münşeât denir. Münşeâtlarda 
resmi ve özel mektuplara geniş yer verilirdi. 


16. yy.da Fuzüli tarafından yazılan ve ilk edebi mektup sayılan Şikâyetnâme adlı eser, mektup türünde ya- 
zılmış önemli bir eserdir. 


Tanzimat'tan sonra ünlü kişilerin mektupları kitap hâlinde basılmıştır. Na- : 
mık Kemal'in Husüsi Mektuplar, Muallim Naci'nin Muhâberât ve Muhâverât adlı REŞAT N URI 


eserlerini bunlara örnek olarak verebiliriz. Gİ N | EKİ N 


Daha sonraları bazı sanatçılar mektuplardan oluşan farklı türler kaleme almış- 
lardır. Cenap Şahabettin'in Hac Yolunda, Avrupa Mektupları; Ahmet Rasim'in 
Romanya Mektupları mektup tarzında yazılmış birer gezi yazısıdır. 


Halide Edip'in Handan, Reşat Nuri Güntekin'in Bir Kadın Düşmanı, Hüseyin 
Rahmi Gürpınar'ın Bir Sevda Peşinde adlı eserleri ise mektup tarzında yazılmış 
romanlara örnektir. 


Cumhuriyet Dönemi'nde Ahmet Hamdi Tanpınar'ın Mektuplar, Cahit Sıtkı 
Tarancı'nın Ziya'ya Mektuplar, Cevat Şakir Kabaağaçlı'nın Mektuplarla Halikar- 
nas Balıkçısı adlı eserleri yazdıkları mektupların derlenerek kitap hâline dönüştü- 
rülmesinden oluşmuştur. 


Özel Mektup ile Edebi Mektup Arasındaki Benzerlik ve Farklılıklar 


Benzerlikler 

e Her iki mektup da hitap sözü ile başlar. Bu hitap, gönderici ve alıcı arasındaki yakınlığa göre değişir. 
e Özel ve edebi mektuplarda sağ alt köşeye isim, sağ üst köşeye ise tarih yazılır. 

e Her iki mektupta da giriş, gelişme ve sonuç bölümleri bulunur. 

e Bu iki mektup türü birer yazılı iletişim aracıdır. 

Farklılıklar 


e Edebi mektuplar tanınmış sanatçılar arasında yazılırken özel mektuplar arkadaş, dost ve akrabalar arasın- 
da yazılır. 


e Edebi mektuplarda ciddi bir üslup kullanılarak sanat ve düşünce konuları paylaşılırken özel mektuplarda 
kişilerin birbirlerine karşı samimi duygu ve düşünceleri paylaşılır. 


e Edebi mektuplarda sanat değeri taşıyan bir dil kullanılırken özel mektuplarda daha çok günlük konuşma 
dili kullanılır. 


m 
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mi Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Okuduğunuz mektubun, edebi mektup olduğunu gösteren özellikleri nelerdir? Açıklayınız. 
2. Okuduğunuz mektubun giriş, gelişme ve sonuç bölümlerini saptayınız. 
3. Mektuptan, yazarın sanat görüşleriyle ilgili çıkarımlarda bulununuz. 


4. Tanpınar'ın mektubunda ortaya konan bilgi, tespit ve yorumları; gerekçe, kanıt, tutarlılık, geçerlilik 
ve doğruluk açısından değerlendiriniz. 


5. Edebi mektupların özel mektuplarla benzerliğinden yola çıkarak okuduğunuz mektubu, bu yönden 
değerlendiriniz. 


6. Tanpınar'ın mektubundan hareketle yazarın edebiyat anlayışı hakkında ne söyleyebilirsiniz? 


Yazarın Biyografisi 


Ahmet Hamdi Tanpınar (1901-1962) 


23 Haziran 1901'de İstanbul'da doğdu, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakülte- 
sini bitirdi. Hocası Yahya Kemal Beyatlı sayesinde geniş bir edebiyat çevresi edin- 
di. 1921 yılında Yahya Kemal ve çevresindekilerin çıkardığı “Dergâh” adlı dergide 
ilk şiirlerini yayımladı. Çeşitli illerde edebiyat öğretmenliği yaptı. 1933'te Ahmet 
Haşim'in ölümüyle Güzel Sanatlar Akademisinde boşalan sanat tarihi öğretmenli- 
ği görevine getirildi. 1939 yılında İstanbul Üniversitesinde edebiyat profesörü oldu. 
1942'de milletvekili seçildi. 


Şiirlerinde bilinçaltı, rüya, zaman motiflerine yer verdi. Hikâye ve romanlarında dış dünyayla uyumlu 
olmayan kişilerin sorunlarına, Doğu-Batı çatışmasına yer verdi. Fransız sembolistlerinden ve Yahya Kemal 
Beyatlı'dan etkilenmiştir. 


Eserleri 

Roman: Huzur, Saatleri Ayarlama Enstitüsü, Sahnenin Dışındakiler, Mahur Beste, Aydaki Kadın. 
Hikâye: Abdullah Efendi'nin Rüyaları, Yaz Yağmuru. 

Deneme: Beş Şehir, Yaşadığım Gibi. 

Şiir: Şiirler. 


Metne Hazırlık 
1. Günümüzde kullanılan elektronik postalar, mektup türünün özelliklerini tam anlamıyla taşımakta 
mıdır? Açıklayınız. 


2. “Mektuplar iki kişinin arasındadır ve bunların dışında kimse mektubu göremez.” Sizce elektronik 
postaların gizliliği var mıdır? Değerlendiriniz. 


3. Sizce elektronik postalar, haberleşmede hız açısından günlük hayatta insanlara ne gibi kolaylıklar 
sağlar? Açıklayınız. 


4. İletişimdeki hızın günlük hayatımızı kolaylaştırmasının yanı sıra olumsuz yönleri de var mıdır? Ne- 
den? Tartışınız. 


KİŞİSEL E-POSTA 


duru....Mdoncu.com 
ela....@mobil.com 
Alerji ve Immünoloji Semineri 


Sevgili Duru, 


Bildiğin gibi üç gün önce İstanbul'a “Alerji ve İmmünoloji” adlı seminer için geldim. Bu seminer sayesinde hem 
günlük hayatımda hem de meslek hayatımda kullanabileceğim pek çok bilgi edindim. İki ay sonra bu seminerin 
tekrarlanacağını öğrendim. Senin de seminere katılmanı çok isterim. Mailin ekinde seminer takvimini görebilirsin. 
Sana uygun bir tarihi seçip başvuru yapabilirsin. 


Sevgiler, 
Ela 


Seminer Takvimi 
Gönder 


O Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


immünoloji: Bağışıklık bilimi. 


seminer: Bir konuyla ilgili bilgi vermek ve bu bilgiler üzerinde tartışmak üzere düzenlenen toplantı. 
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KURUMSAL E-POSTA 


nazlı...C0mobil.com; 173 diğer 
ankara(Mankara.edu.tr 


2. dönem antropoloji bölümü 2. ortak sınav görevleri 


2. dönem antropoloji bölümü 2. ortak sınav görevlerinizi en geç 29/4/2021 Perşembe günü mesai bitimine 


kadar müdürlüğümüzden almanızı rica ederim. 


Not: Sınav görevleri, A Blok ve D Blok olmak üzere 2 ayrı görev kâğıdı şeklinde çıkartılmıştır. Görev kâğıtlarınızı 
alırken A Blok veya D Blok olarak ayrı ayrı imzalayarak almanız gerekmektedir. 


Okul yönetimi 


O Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


antropoloji: İnsanın kökenini, biyolojik özelliklerini, toplumsal ve kültürel yönlerini inceleyen bilim. 


© E| Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Edebi türler çağın gereksinimlerine ayak uydurup değişmektedir. Mektup türü için de böyle bir değişimden 
söz etmek mümkündür. Örneğin tarihteki ilk mektuplar belli konularda haber vermek için yazılmıştır. Sonraları 
ise duyguları bildirmek için kaleme alınmıştır. Günümüzdeki mektuplar ise “kâğıda yazılıp zarfın içine konan, 
posta ile gönderilen bir haberleşme aracı” özelliğini büyük oranda kaybetmiştir. Daha çok “e-posta” adı verilen 
elektronik ortamda bir ileti hâlini almıştır. Bu şekilde duygu ve düşünceler karşı tarafa daha hızlı bir şekilde ile- 
tilmektedir. 


E-posta hizmetlerinden yararlanabilmek için bir e-posta hesabı açmak gerekir. Bu hizmet ücretli ya da ücret- 
siz olarak siteler tarafından sağlanmaktadır. 


E-posta yazarken şu kurallara dikkat edilmelidir: È 


e Konu kısmına kısaca e-postanın ne hakkında olduğu yazılır. 

e Sol üst kısma hitabet sözü yazılır. 

e Kısa ve net bir biçimde e-postanın içeriği aktarılır. 

e Yazdığımız kişiye ya da kuruma uygun bir ifade ile e-posta sonlandırılır. 


e E-posta yazarken dikkat edilmesi gereken en önemli hususlardan biri de kişisel bilgilerin koruma altına 
alınmasıdır. 


# 


Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Mektubun biçimsel özelliklerini e-postalarda görmek mümkün müdür? Açıklayınız. 
2. E-posta ile aynı anda birçok alıcıya ulaşılabilir. Bu bağlamda e-postaların avantajı nedir? Açıklayınız. 


3. Verilen e-posta örneklerini inceleyerek e-postaların manevi değerlerinin olup olmadığı, hatıra niye- 
tine saklanıp saklanmadığı hakkında yorum yapınız. 


4. Okuduğunuz e-postaların konusu nedir? E-postalardaki konu kısmının işlevini tartışınız. 


5. Verilen e-postalardan yola çıkarak gönderici ile alıcı arasındaki ilişkinin derecesine göre kullanılan 
üslup değişebilir mi? Tartışınız. Siz e-posta gönderirken üsluba dikkat ediyor musunuz? Açıklayınız. 


1. “Her şey adil olsaydı, şikâyet edebileceğimiz hiçbir şey kalmazdı.” 
Alex Rovira (Aleks Rovira), İyi Hayat 
Yukarıdaki sözle ilgili düşüncelerinizi sınıfta arkadaşlarınızla paylaşınız. 


2. Sizce mektupta ne anlattığımız mı yoksa duygu ve düşüncelerimizi nasıl ifade ettiğimiz mi daha 
önemlidir? Nedenini açıklayınız. 


EN ŞİKÂYETNÂME 


E 


Selâm verdüm rüşvet değildür deyü almadılar; hüküm gösterdüm fâ'idesüzdür deyü mültefit olmadılar. 
Eğerci zâhirde süret-i ita'ât gösterdiler ammâ zebân-ı hâl ile cemi'-i su'âlüme cevâb verdiler. Dedüm yâ ey- 
yühe'l-eshâb bu ne fi'l-i hatâ ve çin-i ebrüdur; dediler muttasıl âdetümüz budur. Dedüm benüm ri'âyetüm 
vâcib görmüşler ve bana berât-ı tekâ'üd vermişler ki evkâfdan hemişe behre-mend olam ve padişaha 
ferâgatle du'â kılam. Dediler ey miskin senün mezâlimüne girmişler ve sana sermâye-i tereddüt vermişler ki 
müdâm: bi-fâ'ide eidâl edesin ve nâ-mübârek yüzler görüb nâ-mülâyim sözler işidesin. Dedüm berâtumun 
mazmünı niçün süret bulmaz. Dediler zevâyiddür husüli mümkin olmaz. Dedüm böyle evkâf zevâyidsüz 
olur mı? Dediler zarüriyyât-ı Âstâne'den ziyâde kalursa bizden kalur mı? Dedüm vakıf mâlin ziyâde tasarruf 
etmek vebâldür. Dediler, akçemüzle satun almışuz bize helâldür. Dedüm hisâba alsalar bu sülükünüzün 
fesâdı bulunur. Dediler bu hisâb Kıyâmet'de alınur. Dedüm dünyâda dahi hisâb olur; zirâ haberin işitmişüz. 
Dediler andan dahi bâkümüz yokdur; kâtibleri râzi etmişüz. Gördüm ki su'âlüme cevâbdan gayri nesne ver- 
mezler ve bu berât ile hâcetüm revâ görmezler nâçâr terk-i mücâdele kıldum ve me'yüs ü mahrüm güşe-i 
uzletüme çekildüm. Ben berâtumdan ihânet çekdüğüm içün andan münfa'il, berâtum benden fâ'idesüz 
azâb gördügi içün benden hâcil ol şâhid-i mecrüh gibi takrirden peşiman,ben müdde-i kâzib gibi teşniden 
perişân ol âyet-i mensüh gibi memnu'ü amel ben ümmet-i memsüh gibi maktü'ü amel. 


KITA 
Ben anâ fitne ol banâ âfet 
Mütenefir ben andan ol benden 
Ben anâ gussa ol banâ mihnet 


Mütenekkir ben andan ol benden 


..Hakkâ ki bu vâkı'ada benüm çekdügüm rene ü melâmet etdügüm hare u hasâret içün degül mahzâ 
tahririnde Hazretünüz çekdügi emek içündür ki zâyi oldu. Nidelüm elden ne gelür hizâne-i gaybdan ivâz 
müyesser ola ve kalem-i kazâ tedârük kıla. 


Fuzüli, 


haz.: M. Orhan Soysal 
Eski Türk Edebiyatı Metinleri 


220 
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cem: Topluluk. feragâtle: Hakkından vazgeçme. 


Q Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


sıdk: Doğruluk. müdâm: Daima. 

mültefit: Güler yüz gösteren. cidâl et: Tartışma. 

zebân-ı hâl: Hâl dili. zevâyid: Artan. 
eyyühe'l-eshâb: Arkadaşlar. sülük: Bir yola girme. 

fil-ı hata: Yanlış iş. bâk: Korku. 

çin-i ebrü: Yüz asıklığı. nâçâr: Çaresiz. 

tekâüd: Emeklilik. meyus: Üzüntü. 

hemişe: Hep. güşe-i uzlet: Yalnızlık köşesi. 


behre-mend: Nasibi olan, hissedar. 


“SA Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Fuzüli'nin Şikâyetnâme'si Türkçe, mensur bir mektuptur. 

Nişancı Celâlzâde Mustafa Çelebi'ye hitaben yazıldığı için Nişancı Paşa Mektubu ismiyle de anılır. 

Kanuni Sultan Süleyman, Bağdat'ı fethettikten sonra Fuzüli, padişaha kasideler sunmuş ve bunun üzerine 
ona, yörenin vakıf gelirlerinin ihtiyaç fazlasından ödenmek üzere günlük dokuz akçe tutarında bir maaş bağ- 


lanmıştır. Ancak “Vakıf gelirleri ihtiyacı anca karşılıyor.” diye bu maaş kendisine ödenmez. Vakıf idaresindeki 
yolsuzluklardan rahatsız olan Fuzüli, bu mektubunu kaleme almıştır. 


PN X 
Sadi 


Fuzüli'nin Âşık Çelebi tezkiresindeki minyatürü 


Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Şikâyetnâme adlı metnin konusunu belirleyiniz. 


2. Okuduğunuz metne göre memurlar Fuzüli'ye nasıl davranırlar? Şair onların bu davranışlarından ne 
anlam çıkarır? Açıklayınız. 


3. Okuduğunuz metinden hareketle metnin yazıldığı dönemin gerçekliğini yansıtan unsurlara yer veri- 
lip verilmediğini değerlendiriniz. 


4. Okuduğunuz mektuptaki dil ve anlatım özelliklerini belirleyiniz. 


5. Mektup türünün genel özellikleri ile Şikâyetnâme adlı mektubun özelliklerini aşağıdaki tabloda kar- 
şılaştırınız. 


Benzerlikler Farklılıklar 


6. Fuzüli, Şikâyetnâme adlı mektubunu yazmakla neyi amaçlamış olabilir? Sizce amacına ulaşmış mı- 
dır? Tartışınız. 


Yazarın Biyografisi 


Fuzüli (?-1556) 


Asıl adı Mehmet'tir. Bağdat ve civarında yetişmiştir. Zamanının bütün ilimlerini 
öğrenmiş, Kanüni Sultan Süleyman, Bağdat'ı fethedince ona kasideler sunmuştur. 
1556'da çıkan taun salgınında Kerbela'da ölmüştür. 


Türk dilini ve edebiyatını bir bütün olarak görmüş, kendisinden önce gelen 
ve çağdaşı olan Türk şairlerinin eserlerini okuyup incelemiştir. Fuzüli aşk, elem 
ve ayrılık temalarını işlemiştir. Mensur eserlerini de şiirleri gibi ustaca yazmıştır. 
Eserlerinde Azerbaycan Türkçesini yoğun olarak kullanmıştır. 

Eserleri en 

Şiir: Türkçe Divân, Farsça Divân, Arapça Divân, Leylâ vü Mecnün, Beng ü Bâde, Heft-câm, Sohbetü’l- 
esmâr. 


Mensur: Hadikatü's-suadâ, Rind ü Zâhid, Sıhhat ü Maraz. 


Çeviri: Hadis-i Erbain Tercümesi. Mektup: Şikâyetnâme. 
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Arkadaşınız ya da akrabanız tarafından çocukluğunuzda size yazılmış mektup var mı? Varsa yazılanlar 
hakkında neler düşünüyorsunuz? Açıklayınız. 


dk | FERİDE HANIM'A 


t 4 Metne Hazırlık 


4.X1.1877 
Hanım Kızcağızım, 


22 Şevval, sene 94 tarihli mektubun geldi. Seninle kavga edeceğim; imlâya dikkat etmiyorsun. Mek- 
tuplarım elinde meşk iken, gâlibâ gazetelerden imlâ öğrenmeğe çalışıyorsun ki, eski bildiğin şeylerden 
birkaçını da unutmuşsun... Burada rüzgârı görsen teaccüp edersin. Geçende bir zelzele olmuştu. Şimdi her 
bir dakikada zelzele yer altından havaya çıkmış sanıyorum. İki saat evvel, karşımızdan bir yelkenli kayık 
geçiyordu, dalgaların arkasında kayboldu; battı zannettik. Meğer yelkenlerini görür de dalga zanneder imi- 
şiz; denizde o kadar fırtına var... Oturduğum odada ise, pencerenin perdeleri yelken olacak da uçacağız, 
kaçacağız gibi görünüyor. 


Seni iki gece evvel rü'yâmda pek âlâ görmüştüm; “Beybaba'cığım, bana darılma!” diyordun. İnşâ'llâh 
ben de senin rü'yânâ girerim de yine darılırım. Benim burada Mestan Bey'den bir kediciğim var; bütün 
vücudu beyaz da, yalnız kulakları ile kuyruğu tekir... Lâkin hasba kimseye sokulmuyor. Ara-sıra Ekrem ko- 
ğalıyor, tutamıyor. Acabâ, Nümayiş, Becâyiş husüsiyle Şeb-reng Hanım ne âlemdedir? Rahatım, sıhhatim 
pek yerindedir. Bâki gözlerini öperim kızım... 


27 Şevval, Sene 94 
KEMAL 


Fevziye Abdullah Tansel, 
Namık Kemal'in Husüsi Mektupları Il 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


âlâ: Daha iyi, pek iyi. 

bâki: Sürekli. 

meşk: Örnek. 

şevval: Hicri takvime göre ramazan ayından sonra gelen ay. 
taaccüp etmek: Şaşırma, hayret etme. 


zelzele: Deprem. 


>E 1/ Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Namık Kemal bu mektubu Midilli den kızı Feride Hanım'a yazmıştır. 


# 


Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Namık Kemal'in yazdığı mektubun türünü belirtiniz. 
2. Namık Kemal, kızına imla yanlışlarını düzeltme konusunda neyi tavsiye ediyor? Açıklayınız. 
3. Mektubun bölümlerini ve bu bölümlerde anlatılanları açıklayınız. 


4. Fuzülünin Şikâyetnâme adlı mektubu ile Namık Kemal'in Feride Hanım'a adlı mektubunu yazıldık- 
ları dönemin edebi, siyasi, toplumsal ve kültürel şartlarının etkileri bakımından değerlendiriniz. 


22) 


Yazarın Biyografisi 


Namık Kemal (1840-1888) 


Tekirdağ'da doğdu. Çocukluğunu dedesinin yanında Anadolu ve Rumeli'nin çe- 
şitli yerlerinde geçirdi. Özel öğrenim gördü. 1863'de Tercüme Odasında çalıştı. Yeni 
Osmanlılar Cemiyetine katıldı. Tasvir-i Efkâr gazetesinde yazılar yazdı. Edebiyatın he- 
men her türünde eser verdi. Eserlerinde çoğunlukla toplumsal konuları; yurt, ulus, 
özgürlük kavramlarını işleyip “toplum için sanat” ilkesine bağlandı. Klasik şiirin biçim 
özelliklerinden yararlanarak yeni içerikli şiirler yazdı. Mazmunlardan, mecazlardan, söz 
oyunlarından arınmış bir şiir dili yarattı. Eleştiri, makale, oyun, roman türlerindeki 
eserlerinde, halkı eğitmeyi amaçladı. Oyun ve romanlarında, romantizmin etkisinde 
kaldı. Dilde yalınlaşmayı, konuşma diline yaklaşmayı savunmasına karşın oyunları dı- 


şındaki eserlerini süslü, ağır bir dille yazdı. 


Eserleri 


Tiyatro: Vatan yahud Silistre, Zavallı Çocuk, Celaleddin Harzemşah, Akif Bey, Gülnihal, Kara Bela. 
Roman: İntibah-Sergüzeşt-i Ali Bey, Cezmi. Eleştiri: Tahrib-i Harâbât. 


İnceleme: Silistre Muhasarası, Bârika-i Zafer, Devr-i İstilâ. 


Biyografi: Eurak-ı Perişan. 


BABAYA MEKTUP 


Çok sevgili baba, 


Schelesen 


Geçenlerde bir kez, senden korktuğumu öne sürmemin nedenini sormuştun. Genellikle olduğu gibi, verecek 
hiçbir cevap bulamadım, kısmen tam da sana karşı duyduğum bu korku yüzünden, kısmen de bu korkuyu ge- 
rekçelendirmek üzere, konuşurken toparlayabileceğimden çok daha fazla ayrıntı gerektiği için. Ve şimdi burada 
sana yazılı bir cevap vermeyi deniyor olsam da, bu fazlasıyla eksik kalacaktır, çünkü bu korku ve onun etkileri 
senin karşında yazarken de ket vuruyor bana ve dahası meselenin büyüklüğü, hafızamın ve aklımın sınırlarını 


çok aşıyor. 


Bu mesele sana daima çok basit göründü, en azından benim karşım- 
da ve hiçbir ayrım yapmadan, başka pek çok insanın karşısında söyle- 
diğin kadarıyla. Durum sana yaklaşık olarak şöyle görünüyordu: Bütün 
hayatın boyunca çok çalıştın, her şeyi çocukların, özellikle de benim için 
feda ettin, ben ise bunun sonucunda “günümü gün ederek” yaşadım, 
istediğimi öğrenmek konusunda sınırsız özgürlüğe sahip oldum, açlık 
kaygısı, daha doğrusu herhangi bir kaygı duymam için hiçbir nedenim 
olmadı; sense bunun karşılığında bir minnettarlık beklemedin, “çocuk- 
ların minnettarlığını” bilirsin, ama en azından herhangi bir yakınlık, bir 
duygudaşlık işareti bekledin; oysa ben eskiden beri senden saklanıp oda- 
ma, kitaplara, çılgın arkadaşlara, aşırı fikirlere sığındım; seninle asla açık 
konuşmadım, (...) Franzensbad'da seni hiç ziyaret etmedim, bunun dı- 
şında da aile mefhumuna hiç sahip olmadım, işle ve senin diğer sorunla- 
rınla ilgilenmedim, fabrikayı senin başına sardım ve sonra da seni ortada 
bıraktım, Ottla'nın dik başlılığını destekledim ve senin için parmağımı bile 
kıpırdatmazken (sana bir tiyatro bileti bile getirmiyorum), yabancılar için 
her şeyi yapıyorum. Benim hakkımdaki yargını özetleyecek olursan, beni 
doğrudan yakışıksız ya da kötücül bir şeyle suçlamıyorsun gerçi (belki son 
evlilik niyetim dışında), ama soğukluğumu, yabancılığımı, nankörlüğümü 
ayıplıyorsun. Ve senin tüm bunlarda, bana karşı fazla iyi olmak dışında 


EE 


FRANZ KAFKA 
BABAYA MEKTUP 
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hiçbir suçun yokken, sanki suç bendeymiş gibi, sanki diyelim bir dümen kırma hareketiyle her şeyi farklı yapa- 
bilmişim gibi getiriyorsun bu suçlamaları. 


Senin bu alışılmış açıklamalarında doğru bulduğum tek nokta, birbirimize yabancılaşmamız konusunda senin 
tümüyle suçsuz olduğuna benim de inanıyor olmam. Ama tıpkı senin gibi, ben de tümüyle suçsuzum. Senin 
bunu kabullenmeni sağlayabilseydim eğer, o zaman -diyelim yeni bir hayat mümkün olmazdı belki, bunun için 
ikimiz de fazla yaşlıyız ama bir türlü barış olabilirdi, senin bitmek bilmeyen suçlamaların sona ermezdi, ancak 
yumuşama olabilirdi. 


Bu söylemek istediğim şey hakkında bir tür sezgiye sahipsin tuhaf bir biçimde. Örneğin kısa bir süre önce 
bana şunları söyledin: “Seni hep sevdim, dışardan sana karşı diğer babaların davrandığı gibi davranmasam da, 
çünkü ben başkaları gibi yapmacık tavırlar takınamam.” Şimdi, baba, ben senin bana karşı hissettiğin içten ya- 
kınlıktan genel olarak hiçbir zaman kuşku duymadım, ama bu imayı doğru bulmuyorum. Sen yapmacık tavırlar 
takınamazsın, bu doğru, ancak sadece bu nedenle başka babaların yapmacık davrandıklarını iddia etmek ya üs- 
tünde durulması gerekmeyen, basit bir iddiacılıktır ya da belki de -ve bence gerçek budur- aramızda bir şeylerin 
yolunda gitmediğinin ve buna elinde olmadan senin de yol açtığının örtülü bir ifadesidir. Kastettiğin buysa eğer, 
o hâlde anlaşıyoruz demektir. 


Franz Kafka, 
Babaya Mektup 


çev.: Cemal Ener 


Etkinlik 


Franz Kafka'nın babasına yazdığı yukarıdaki mektubu Pınar Kür'ün ve Ahmet Hamdi Tanpınar'ın yazdığı 
mektuplarla tür, içerik, biçim ve üslup açısından değerlendiriniz. 


1. Pınar Kür'den Attilâ İlhan'a metninde geçen fiilleri bulunuz. Fiilleri yapılarına göre gruplan- 
dırarak aşağıdaki tabloda ilgili bölümlere yazınız. Bu fiillerin metindeki işlevlerini belirleyiniz. 


Basit fiiller 


Türemiş fiiller 


Birleşik fiiller 


2. Feride Hanım'a adlı metindeki günümüz yazım kurallarına uymayan kullanımları tespit edi- 
niz. Bu durumun nedenini açıklayınız. 


3. Kardeşim Kaplan, 


Bir yığın can sıkıntısı, üzüntüsü ve yorucu iş arasında mektubuna cevap veremedim. O bir tarafa, o gü- 
zel makalene de vaktinde teşekkür etmem lâzımdı. Fakat daha iyisi tebrik etmeliyim. Çünkü hakikaten güzel 
makaleydi. Artık birinci sınıf bir muharrir olduğuna hiç şüphe etmiyorum. Sana çok bağlı olduğum için bundan 
mesudum. 


Yukarıdaki paragrafta bulunan noktalama işaretlerinin kullanılma amaçlarını belirleyiniz. 


EE 


ÜNİTE 


A. Yazma Tür ve Tekniklerini Tanıma 
Mektup/E-Posta Yazma 


Okuduğunuz ve edindiğiniz bilgiler doğrultusunda bir mektup ve bir e-posta yazacaksınız. Bunun için aşağı- 
daki aşamalara dikkat ediniz: 


e Mektup, çizgisiz ve temiz bir kâğıda, mavi veya siyah tükenmez kalemle yazılmalıdır. Mektup, bilgisayarda 
da yazılabilir. 


e Mektup kâğıdının sağ üst kısmına yer ve tarih yazılmalıdır. 

* Yazılacak kişiye uygun bir hitap ile mektuba başlanmalı ve hitaptan sonra virgül kullanılmalıdır. 
e Mektup, muhatabına ilk kez yazılıyorsa yazan kişi kendisini kısaca tanıtmalıdır. 

e Anlatılacak konuya geçildiğinde kısaca amaçtan bahsedilmelidir. 

e Son kısımda selam ve saygı ifadeleri kullanılmalıdır. 


e Mektubun sonunda, sağ alt köşeye mektubu yazanın adı-soyadı yazılmalı ve imza atılmalıdır. Sol kısımda 
ise adres bulunmalıdır. 


e Anlatım ve noktalama hatalarını düzeltmek için mektup kontrol amaçlı tekrar okunmalıdır. 
e Mektup, bir zarfa konduktan sonra zarfın üzerine alıcının adı, soyadı ve adresi yazılmalıdır. 


e E-postalarda da aynı kurallar geçerlidir. Yalnız postaya verilme işlemi bilgisayarda gerçekleştirilir. 
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Bir isteğin bildirilmesi veya bir şikâyetin iletilmesi amacıyla kişilerin resmi makamlara sunduğu, durum bildi- 
ren yazıdır. 


Dilekçe 


İlk kullanılışı hakkında kesin bilgi olmamakla birlikte, vatandaşın en eski kamusal ve siyasal haklarından 
biridir. 
Dilekçenin özellikleri şunlardır: 


e Anayasal bir haktır. Doğru yazılmış ve doğru kuruma verilmiş her dilekçe kabul edilmek zorundadır. Hiçbir 
kurum ya da kişi dilekçeyi reddedemez. 


e Yasal bir süresi vardır. Kabul edilen dilekçeler olumlu ya da olumsuz en geç otuz gün içinde cevaplandırıl- 
malıdır. 


e İmza şarttır. İmzalanmamış olan dilekçeler geçersizdir. 

Dilekçe üç bölümden oluşur. 

Tespit: Dilekçeye sebep olan durum tam olarak belirtilmelidir. Kısa ve net olmalıdır. 
İstek: En önemli metindir. Açıkça belirtilmemiş bir istek yoruma açıktır. 


Arz: Son bölümdür. Dilekçe; üst makama yazılıyorsa “Gereğini arz ederim.” , alt makama yazılıyorsa “Gere- 
ğini rica ederim.” , eşit makama yazılıyorsa “Gereğini arz ve rica ederim.” şeklinde saygı sözüyle bitirilir. Buradaki 
“gereğini” ifadesi yapılması gereken ne ise onu anlatır. 


Genel bir dilekçede altı temel öge vardır: 

e Tarih 

e Makam adı (ve gerekirse ili veya açık adresi) 

e Konu metni 

e İmza 

e Dilekçeyi yazan kişinin adı 

e Dilekçeyi yazan kişinin adresi 

Bir dilekçe yazılırken şunlara dikkat edilmelidir: 

e Dilekçe A4 boyutunda beyaz, çizgisiz bir kâğıda ya da elektronik ortamda yazılmalıdır. 

e Dilekçede gereksiz sözcük ve cümle kullanılmamalı, anlatılmak istenen en sade şekilde yazılmalıdır. 


e Dilekçede suçlayıcı, yargılayıcı ve küçümseyici ifadeler yer almamalıdır. Durum tamamen nesnel bir tavır 
sergilenerek aktarılmalıdır. 


e Dilekçeye sorunla ilgilenecek kuruma (veya makama) hitapla başlanmalıdır. Hitaplar kurumun idari yapı- 
sına uygun olmalı ve eksiksiz yazılmalıdır. 


e Dilekçe hangi kuruma veriliyorsa bu makamın adı ilk satıra, kurumun bulunduğu şehir adı ise kurum adının 
sağ altına yazılmalıdır. 


e Dilekçedeki istekler ilgili kurumun yetkileri çerçevesinde olmalıdır. Kurumun yetkilerini aşan ya da kurumla 
ilgili olmayan konular yer almamalıdır. 


e Doğru, özenli ve temiz bir Türkçeyle yazılmalıdır. 

e Yazım ve noktalama kurallarına dikkat edilmelidir. 

e Mutlaka imzalanmalıdır. İmza mavi tükenmez veya dolma kalemle atılmalıdır. 

e Dilekçe sahibi adını ve açık adresini belirtmelidir. Sol alt köşeye adres yazılmalıdır. 


e Dilekçeye eklenecek ek belgeler yazının sonunda “ekler” başlığı altında maddeler hâlinde sıralanmalıdır. 
Evrakın kaybolmaması için (varsa) ekler mutlaka belirtilmelidir. 


ÜNİTE 


Dilekçe Örneği 


MİMAR SİNAN MESLEKİ VE TEKNİK LİSESİ MÜDÜRLÜĞÜNE 
YENİMAHALLE 


Okulunuz 12/N sınıfı 2198 numaralı öğrencisiyim. Öğrenci belgemin düzenlenerek tarafıma verilmesini 
istiyorum. 


Gereğini bilgilerinize arz ederim. 


06/12/2022 
İmza 
Adı ve Soyadı 
Adres: 
Telefon: 


Öğrencinin Kimlik Bilgileri 


T.C. Kimlik No: 
Adı ve Soyadı: 
Baba Adı: 

Ana Adı: 


Doğum Tarihi: 


Tutanak 


Değişik amaçlarla düzenlenen toplantılarda yapılan konuşmaların olduğu gibi yazıya geçirilmesi ve bu yazı- 
lanların yetkililerce imzalanmasıyla resmiyet kazanan yazılara denir. 


Tutanaklar genellikle zabıt kâtipleri tarafından yazılır. Bir olayın veya bir durumun nasıl olduğunu ifade eden 
ve ilgili (veya yetkili) kimseler tarafından imzalanan belgelere de tutanak adı verilir. Bir toplantı tutanağı hazırla- 
nırken önce toplantının hangi tarihte, ne zaman ve nerede nasıl başlatıldığı belirtilir. Toplantılarda önceden be- 
lirlenmiş ve ilgililere duyurulmuş gündem maddeleri sırasıyla tartışılır ve o konuyla ilgili karar verilir. Tutanağını 
yazan kişi, toplantıda söz alanların düşüncelerini (veya beyanlarını) açık ve öz olarak aynen yazar. Toplantının 
bitiminde ilgililer tutanağın altını imzalarlar. 


Olay tutanakları yazılırken olayın ne olduğu, nerede, ne zaman ve nasıl meydana geldiği, olaylara kimlerin 
ne şekilde karıştığı (varsa tanıkların ifadeleriyle birlikte) yazılır ve ilgilerce imzalanır. Tutanaklar, yalın ve açık bir 
üslupla, sanat yapma kaygısından uzak, kişisel görüş ve yorumlara yer verilmeden aynen yazılır. 
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OLAY TUTANAĞI (veya TUTANAK) 


10 / 03 / 2022 Salı günü 12.20 — 12.50 saatleri arasında nöbetgöreviniyürütüğüm.................. 
Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesinde öğle arasında okulun bahçesinde kantinin hemen önünde bir kargaşa 
fark edilmiş, iki öğrencinin kavga ettikleri görülmüştür. Olaya hemen müdahale edilip öğrencilerin ayrılması 
sağlanmıştır. Adını sonradan öğrendiğim Tarkan adlı öğrencinin yüzünün sağ tarafında hafif yarılma tespit 
edilmiştir. Diğer öğrencinin de sağ elinde zedelenme görülmüştür. Tarkan adlı öğrencinin şikâyeti üzerine 
önce okul polisine daha sonra da karakol polisine haber verilerek öğrencilerin sakinleşmesi sağlanmıştır. İki 
öğrenci de ilk müdahalelerinin yapılmasında sonra Gazi Hastanesi aciline yönlendirilmiştir. 


İşbu olay tutanağı tarafımdan olay yerinde tanzim edildikten sonra imza altına alınmıştır. 10/03/2022 
saat 13:35 


İmza İmza İmza İmza 
Adı/ SOYADI Adı/ SOYADI Adı/ SOYADI Adı/ SOYADI 
Okul Müdürü Nöbetçi Öğretmen Şahit 1 Şahit 2 


B. Yazma Uygulamaları 

e İstediğiniz bir kişiye yazım kurallarına uygun mektup ve e-posta yazınız. 

e Mektup yazma geleneği üzerine düşünce ve izlenimlerinizi anlatan bir yazı yazınız. 
e Dilekçe örneğinden hareketle yazım kurallarını uygulayarak bir dilekçe yazınız. 


* Tutanak örneğinden hareketle yazım kurallarını uygulayarak bir tutanak yazınız. 


> Sözlü İletişim 


A.Sözlü İletişim Tür ve Tekniklerini Tanıma 
Açık Oturum 


Önceden belirlenmiş ve bilim, sanat ya da politika gibi kamuyu ilgilendiren bir konuda büyük bir topluluk 
önünde, alanında yetkin en az üç kişi tarafından bir başkan yönetiminde yapılan tartışmalardır. Açık oturumun 
özellikleri şunlardır: 


e Konu toplumu ilgilendiren sosyal konulardan seçilir. 


* Ele alınan konunun açıklığa kavuşturulması, izleyici ve dinleyici grubunun bilgilendirilmesi ve ortaya konan 
sorunlara çözüm aranması esastır. 


e Başkan, konuşma sırasında çıkacak tartışmaları önler. 


UNITE 
e Başkanın belirlediği süre zarfında konuşmacılar fikirlerini ortaya koyarlar. Bu süre beş veya on dakika ile 
sınırlıdır. 
e Konuşmacılar birbirine saygı çerçevesinde hitap etmeye özen gösterir. 
e Konuşmacılar düşüncelerini belirtirken anlaşılır bir dil kullanmalıdır. 
e Konuşmacılar alanında uzman kişiler olmalıdır. 
e Konuşmacı konuya hazırlıklı gelir, düşüncelerini ispatlamak için birtakım belgelere başvurabilir. 


e Konuşmacı diğer konuşmacıları dikkatlice dinler, gerekli gördüğü yerleri not alır. Konuşmacı diğer konuş- 
macılara sorular sorabilir. 


e Ortaya konan sorunun değişik düşünceler vasıtasıyla çözümlenmesi sağlanır. 
e Başkan konuşmalar süresince notlar alarak konuşmaların bitiminde konuyu özetler, zıt görüşler varsa be- 
lirtir. 


e Açık oturumlar geniş salonlarda halk önünde yapılabileceği gibi stüdyo ortamında da yapılabilir. 


B. Sözlü İletişim Uygulamaları 


e Sınıf içinde 3-5 kişilik gruplar oluşturunuz. Edindiğiniz bilgilerden hareketle ve aşağıdaki aşamaları takip 
ederek bir açık oturum düzenleyiniz: 


1. Konuşmacıları belirleyiniz. 

2. Açık oturumu yönetecek başkanı belirleyiniz. 

3. Başkanın tartışma konusunu ve konunun önemini belirleyiniz 

4. Başkan konuşmacıları tanıtarak onlara sırayla söz vermelidir. 

5. Seçilen konu, başkanın soruları ve yönlendirmeleriyle birkaç turda tartışılmalıdır. 
6. Başkan, oturumun sonunda konuyu toparlayarak dinleyicilerin sorularını almalıdır. 


Açık oturumdaki konuşmalarınızda, gereksiz ses ve kelimeler kullanmaktan kaçınmaya, beden dilinizi doğru 
ve etkili bir biçimde kullanmaya, konuşmanıza etkili bir başlangıç yapmaya ve konuşmanızı etkili bir biçimde 
sonlandırmaya özen gösteriniz. Ayrıca size verilen süreyi verimli bir biçimde kullanınız. 


e Eba.gov.tr İnternet adresinden ya da televizyondan bir açık oturum izleyiniz. Daha sonra izlediğiniz açık 
oturumu aşağıdaki tabloda yer alan ölçütlere göre değerlendiriniz. 


Açık Oturum Değerlendirme Formu 


Ölçüt Evet Hayır 


Dinlediğim konuşmanın konu ve ana düşüncesini tespit ettim. 


Dinlediğim konuşmanın konu akışını takip edebildim. 


Dinlediğim konuşmadaki açık ve örtük iletileri belirledim. 


Dinlediklerimi özetledim. 


Dinlediklerimi ön bilgilerimle karşılaştırdım. 


Dinlediğim konuşmanın tutarlılığını sorguladım. 


Konuşmada öne sürülen düşüncelerin geçerliliğini sorguladım. 
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8. ÜNİTE DEĞERLENDİRME ÇALIŞMALARI 


1. Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere uygun sözcükleri yazınız. 


e Mektuplarıgenelolarak................... aaa ki ek E VE mek şeklinde dörde 
ayırabiliriz. 


MA R eid birbirine yakın, eş-dost, akraba arasında yazılan mektuplardır. 
e e e mektuplar, dönemin düşünce, sanat ve siyasi olaylarını yansıtan belge niteliğini taşır. 
* HalideFdip'in............................... adlı eseri mektup tarzında yazılmış bir romandır. 


e Özel kişilerin iş kurumlarına ya da iş kurumlarının kendi aralarında gönderdikleri mektuplara 
ge EE A denir. 


2. Aşağıda verilen cümlelerin karşısına yargılar doğru ise (D), yanlış ise (Y) yazınız. 
e Özel mektuplarda ciddi ve ağırbaşlı bir üslup kullanılır. (...) 


se Bir Kadın Düşmanı adlı eser mektup-roman türünde bir eser olup yazarı Hüseyin Rahmi Günpınar’ 
dır. (...) 


e Edebimektupların özel mektuplardan farkı, içerik bakımından sanat sorunlarını kapsaması ve anlatım 
bakımından özgün olmasıdır. (...) 


e Gönderici ile alıcı arasındaki ilişki, mektubun dil ve anlatımını etkiler. (...) 


e Mektup, diğer edebiyat türlerini etkilemiştir. Nurullah Ataç, Şehir Mektupları adlı deneme kitabını 
mektup tarzında yazmıştır. (...) 


3. Aşağıda Mustafa Kemal Atatürk'ün, annesi Zübeyde Hanım'a yazdığı mektuptan bir bölüm 
alınmıştır. Mektupta boş bırakılan yerleri aşağıdaki kavramlarla eşleştiriniz. 


a ( Mustafa Kemal 
b Muhterem Valideciğim, 


C ( 1 Ağustos 1920, Samsun ) 


d Saygı ile ellerinizden, hemşiremin gözlerinden öperim. 


Istanbul'dan ayrılışımdan beri sizlere ancak birkaç telgraftan başka bir şey yazamadım. Bu sebeple büyük 
merak içinde kaldığınızı tahmin ediyorum. Bilhassa, hakkımda ötekinden, berikinden ve gerek gazetelerden 
işittiğiniz tamam olmayan haberler şüphesiz merakınızı artırmıştır. Şimdi vereceğim bilgilerle tatmin olacağınız 
için endişe duyacak hiçbir şey yoktur. 


4. Aşağıdakilerden hangisi dilekçelerde her zaman bulunmaz? 
A) Ad-soyad B) Adres C) Ek D) Hitap E) Tarih 
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5.Aşağıdakilerden hangisi özel mektupların özelliklerinden değildir? 


A) Duygu ve düşünceleri paylaşma, dertleşme amacıyla yazılır. 
B) Hitap sözüyle başlar. 

C) İyi dilek ve temennilerle sonlandırılır. 

D) Samimi bir üslup kullanılır. 


E) Sol alt köşeye tarih atılır. 


“Artık günümüzde yazışmak için kâğıt kullanılmıyor. Haberleşmek için İnternet kullanılıyor. Elde yazılan 
mektuplar ve onları taşıyan postacılar tarihe karıştı. Oyle görünüyor ki gelecek kuşaklar mektup zarfını bile hiç 
tanımayacaklar.” 


6.Bu parçada, aşağıdaki yazı türlerinden hangisine özgü nitelikler ağır basmaktadır? 
A) Blog B) E-posta C) Günlük D) Hikâye E) Roman 


7.Aşağıdakilerden hangisi işledikleri konulara göre mektup türlerinden biri değildir? 
A) Edebi mektup 
B) Özel mektup 
C) İş mektupları 
D) Resmi mektuplar 
E) Veda mektubu 


8. Aşağıdaki cümlelerin hangisinde bir bilgi yanlışlığı vardır? 
A) Özel mektupların anlatımında içtenlik ağır basar. 
B) Sanatçıların birbirlerine veya tanıdıklarına yazdıkları mektuplara resmi mektup denir. 
C) İş mektupları ticaret, sanayi alanlarında veya bireylerle iş yerleri arasında yazılır. 
D) Mektuplar diğer yazı türlerine kaynaklık teşkil edebilir. 
E) Edebi mektuplar birer belge niteliği taşır. 


9. Aşağıdakilerden hangisi mektup türünde yazılmış bir yapıt değildir? 
A) Hac Yolunda 
B) Handan 
C) Ziya'ya Mektuplar 
D) Mendil Altında 
E) Bir Sevda Peşinde 
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Mektup E-Posta 


10. Aşağıdaki tabloyu uygun şekilde doldurunuz. 


Gerçek adres 


Alıcıya ulaşma zamanı 


Gizlilik 


Kimlikli olma hâli 


Duyguları ifade etme 


Kullanılan malzeme 


Any/kalıcılık 


11. Aşağıdaki cümlelerden hangisinde birden çok kelimeden oluşan fiil yoktur? 


A) Bana siz mi yardım edeceksiniz? 

B) Yorgunluktan, oturduğum yerde uyuyakalmışım. 
C) Zavallı adam hem yorgun hem de üzüntülüydü. 
D) Bunca yıldır çile çektin, mutluluk senin de hakkın. 


E) Bu efsane yüzyıllardır anlatılagelmiştir. 


12. Aşağıdaki cümlelerin hangisinde fiil basit yapıdadır? 
A) Sonunda derste uyuyakaldım. 
B) Bayramda bize de uğrayacakmış. 
C) Araziyi iki günde suladılar. 
D) Çocuk birden elimden kaçıverdi. 
E) Rehber bu konuda bizi aydınlattı. 


13. Güzel sanatlar yapı özellikleri bakımından üçe ayrılır ( ) plastik sanatlar ( ) fonetik sanatlar ve diğer güzel 
sanatlar ( ) 


Yukarıda parantezle belirtilen yerlere aşağıdakilerden hangisinde verilen noktalama işaret- 
leri getirilmelidir? 


A) 00) C) B) (...) 6) C.) CU) DUYU E) (:) 6) (-) 


Okuma 


V Günlük ve blog hakkında bilgi 
V Günlük şeklinde düzenlenen roman ve hikâyeler 


Yazma 


V Günlük yazma 

V Günlük yazmada gözlem ve kişisel izlenimlerin önemi 

V Blog oluşturma 

V Günlükleri ve diğer yazılı ve görsel üretimleri blogda paylaşma 


Sözlü İletişim 


V Farklı günlüklerden/bloglardan seçilen metinlerden bir sunu hazırlama 
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1. “Günlükler duygularınızın ve düşüncelerinizin ülkesi gibidir. Orada dilediğiniz kelimeleri kullanabilir, 
cümlelerinizi istediğiniz gibi yönetebilirsiniz.” Bu düşüncelerden yola çıkarak günlük yazmanın “yazma 
becerisini geliştirmede” ne gibi bir rol oynadığını açıklayınız. 


Metne Hazırlık 


2. Sizce günlük tutmak, insanların yalnızlığını giderir mi? Tartışınız. 
3. Günlük hayatta birine/birilerine kızdığınızda içinizi kâğıda dökmeniz, sizi sakinleştirir mi? Anlatınız. 


4. Sıradan insanların tuttuğu günlüklerle yazarların veya sanatçıların tuttuğu günlükler arasında ne gibi 
farklılıklar olabilir? Tartışınız. 


Ak (Okuma GÜNCE 


(esa 

24 Nisan, Cuma 

Otobüsteydim bugün. Bir adam bindi. Sarmısak yemiş, yanımda durmadı benim, uzağa gitti, gene de du- 
yuluyordu ağzının kokusu. Burnumu tıkadım. Ben zaten inecektim, ama gideceğim yere varmamış olsam da 
inerdim, çekilir şey değildi o koku. 


Nasıl yaparlar bunu? Kendi keyiflerinden başka bir şey düşünmezler mi bu adamlar? Şunu bunu rahatsız 
edeceklermiş, umurlarında değil. Onlar sarmısağı yesin de yüzlerce kişi bundan rahatsız olsun, zararı yok. 


Sarmısak yemesinler demiyorum. Ben sevmem o nesneyi, ama bunca yüzyıldır insanoğlu yiyor onu, demek 
bir tadı var, bir iyiliği de var. Yesinler, kimsenin zevkine karışacak değilim, ama sarmısak yedikten sonra dalma- 
sınlar kalabalığın içine, düşünsünler biraz, düşünsünler de ötekini berikini rahatsız etmesinler. Yalnız ben rahatsız 
olmuyorum, nice kimseler rahatsız oluyor. Sarmısak yemeyi seveni gördüm, ama kendisi yemeden sarmısak 
kokusundan hoşlananı görmedim. Akşam yenmez mi bu? Çoluk çocuk akşam yemeğinde yersiniz o sarmısağı, 
sonra oturursunuz evinizde, olur biter. 


Şu adama bir çatayım dedim içimden. Söylemeliydim düşündüklerimi. Bir kavgadır çıkardı. Bilirim, otobüs- 
tekilerin çoğu da ondan yana olurdu. Canı istemiş de sarmısak yemiş o adamcağız! Ne karışırmışım ben? Belki 
bir de alaturkalık, alafrangalık tartışması açarlar, bana züppe derlerdi. Göze alamadım. Ama almalı göze. Kavga 
etmeyi, tartışmayı, züppe sayılmayı almalı göze, dayak yemeyi bile göze almalı. Kimsenin işine, keyfine karışmak 
değildir bu. İnsanları biraz da ötekini berikini düşünmeğe, şunu bunu rahatsız etmekten çekinmeğe çağırmakdır. 
Bana öyle geliyor ki bu da, bir yurttaşın başlıca ödevlerindendir. Böyle kavgaları, tartışmaları, bu uğurda dayak 
yemeyi göze almazsak bu ülke sarmısak kokusundan kurtulamaz. Yani bu toplumun insanları yalnız kendilerini 
düşünüp, başkalarına aldırmamaktan, bütün kötülüklerin anası olan bu huydan silkinemez. 


26 Nisan, Pazar 


Kaç gündür bu ayrı günü bekliyordum, yola çıkacağım da onun için. Severim yolculuğu. Yolculuğu severim 
de gittiğim yerleri görmesini, insanlarıyla ilgilenmesini bilir miyim? Hayır, kitap adamıyım ben, bilmem çevreme 
bakmasını. Hele tabiat güzelliklerinden hiç anlamam. Şu yer güzelmiş, bu yer değilmiş, bana boş gibi geliyor bu 
sözler. Her yer güzeldir, dağlar, taşlar, kırlar, sular. Güzel demek de doğru değil, başka bir söz bulmalı, sadece 
canlı olduğu için, üzerinde yaşadığımız toprak olduğu için seviyoruz. 


26 Nisan, Pazar (akşam) 


Bütün gün baktım trenin penceresinden. Baktım da gördüklerimden bir şey kaldı mı aklımda? Hayır. Ama bir 
köpek... Unutamayacağım o köpeği. Bir ayağı kırık, büyük, ak bir köpek, gelmiş, yolculardan ekmek bekliyor. 
Duruyor öyle. Bir iyilik akıyordu o hayvanın yüzünden. 


Her yolculukta birkaç kitap alırım yanıma, sözde okuyacağım, okuyamam ki! Çoğu, hiç birini açmadan 
dönerim. Büğün şair İbrahim Minnetoğlu ile tanıştım. Hoşlanmam şiirlerinden, bir iki yazısında övdü beni, o 
yazıları da beğenmedim, kızdım. Beni ne diye övüyor? Onun şiir anlayışı, edebiyat anlayışı ile benim şiir, ede- 
biyat anlayışımın birbirine hiç uymadığını görmüyor mu? İyi bir delikanlıya benziyor. Şair olmasa belki daha 
rahat konuşacağım onunla. Ama biliyorum, iş dönüp dolaşıp şiire gelecek, bana şiirlerini okuyacak, ben de onu 
kırmamak için yalan söyleyeceğim. En çok da buna sinirlenirim. 
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27 Nisan, Pazartesi 


İbrahim Minnetoğlu bana kitabını okuttu: İstanbul Fethi, destan denemesi. Yarısında bırakmak istedim: “Ha- 
yır, sonuna kadar okuyun.” dedi. Yüzüm tutmadı kitabı kapatmağa. Hiç de sevmedim o şiiri, değil, benim seve- 
bileceğim şiirlerden değil. Kötüdür de demiyorum, anlamıyorum ben o türlü şiiri, bir insanın öyle şeyler yazmağa 
özenmesini dahi anlamıyorum. Bu şairler birtakım “şiir sözleri” bellemişler, onları diziverdiler mi, şiir yazdıklarını 
sanıyorlar. İbrahim Minnetoğlu da o kitabı yazdığı için herhalde takdir edilmeğe, alkışlanmağa lâyıktır. 


Zaten onu bekliyor. Kendisi için yazılar yazılmalıymış, şiirleri okul kitaplarına alnmalıymış, şiirleri şununkiler- 
le, bununkilerle karşılaştırılmalıymış. Bu kitabında şöyle bir şey var: “Amansız bir ok atıldı / Zehirli miydi, neydi? 
/ Bu hain ok geldi de / Sancak erine değdi. / Yukarı, aşağı değil. / Tam kalbine saplandı.” Ok bir kişinin tam yü- 
reğine saplandı mı, ne olur o kişi? Ölür değil mi? Bilemediniz işte. Şöyle diyor Minnetoğlu: “Düşecekti, düşmedi. 
/ Önce sancağını ta başına yükseltti.” İş mi sanıyorlar, [böyle] söylemeyi, bellerler onları? Bilmiyorlar bir kahra- 
manı övmeyi, şöyle gerçekten övmeyi, tabii olarak övmeyi bilmiyorlar da onun için böyle şeyler uyduruyorlar. 


Nurullah Ataç, 
Günce 1953-1955 


O, 


alaturkalık: Eski Türk gelenek, görenek, töre sancaktar: Sancağı taşıyan kimse. 
ve hayatına uygun olmak. 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


silkinmek: Ani bir hareketle silkelenmek. 
alafrangalık: Avrupa kültürüne uygun olmak. e NR se 3 s 

ii züppe: Giyinişte, söz söyleyişte, dilde toplumun 
bellemek: Öğrenip akılda tutmak. gülünç ve aykırı saydığı yapmacıklıklara kaçan kimse. 


çatmak: Yazıyla veya sözle sataşmak. 


El Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Okuduğunuz metin, Nurullah Ataç'ın Günce adlı eserinden alınmıştır. Yazar, Ulus gazetesindeki “Ataç'ın 
Güncesi” adlı köşesinde yayımladığı yazıları daha sonra bir araya getirmiştir. Yazar, gazetelerde bu tür yazılar 
yazıp bir ilki gerçekleştirmiştir. Günlüğüne ne yazdığını o günkü köşe yazısında okuyucularına bildirmiştir. 

Günlük (Günce) 


Bir kişinin duygu, düşünce ve gözlemlerini, o günün tarihini atarak günü gününe yazdığı yazılara günlük 
(günce) adı verilir. 

Tanımda geçen “günü gününe” sözüyle kastedilen günlük yazarının her gün, o günle ilgili bir şeyler yazmak 
zorunda olduğu değildir. Günlüğü tutan kişinin önemli gördüğü bir olayı, duygu ve düşüncelerini üzerinde uzun 
zaman geçmeden, sıcağı sıcağına aktarmasıdır. 


Günlük yazarı gördüğünü, duygularını, yaşadığını içtenlikle ifade eder. Bunu yaparken çoğunlukla okuyucu- 
yu düşünmez. Yani “Bir gün okuyucular da benim özel yaşantımı, olaylar karşısındaki düşüncelerimi öğrensin- 
ler.” diye bir kaygı taşımaz. Aksine günlük yazarı “Yazdıklarımı nasıl olsa bir tek ben okuyacağım.” düşüncesiy- 
le kimseye söyleyemediklerini, anlatamadıklarını günlüğüne yazar. Yazarın bu tutumu, günlüklerin samimi ve 
inandırıcı yazılar olmasını sağlar. 
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Günlükler, yazarının iç dünyasını kurgusuz bir şekilde yansıtan bir ayna gibi olmalarının yanı sıra yazıldıkları 
dönemle ilgili olayları aktaran tarihi bir belge olma özelliğine de sahiptirler. Gerçekler, yaşanılanlar değiştirilme- 
den, çarpıtılmadan anlatılır. Bu bağlamda iki tür günlükten söz etmek mümkündür: 


İçe Dönük Günlükler: Bu tür günlüklerde yazar, olayların kendinin üzerinde bıraktığı etkiyi anlatır. 


Dışa Dönük Günlükler: Bu tür günlüklerde ise yazar, dikkatini dönemin olaylarına, çevresine, siyasetçilere, 
sanatçılara ve edebiyatçılara verir. Günlüğe bunlarla ilgili duygu ve düşüncelerini yansıtır. 


Günlüklerde gözlem önemli bir yer tutar. Yazar hem dış dünyayı hem de insanların ruh hâllerini, olayların 
onlar üzerindeki etkisini gözlemleyerek anlatacaklarını günlüğüne aktarır. Olayları, durumları birinci tekil şahıs 
ağzıyla anlatan yazar, günlüğünde konuşma diline yakın bir dil kullanır. 

Bilindiği gibi anılar da günlükler gibi kişinin başından geçen ve onların yaşantısından kaynaklanan yazı 
türleridir. Ancak bu iki tür arasında belirli farklılıklar vardır. Günlükler günü gününe yazılırken anılar üzerinden 
belli bir zaman geçince yazılır. Olaylar sıcağı sıcağına anlatıldığı için günlüklerde unutma, hatırlayamama gibi 
sorunlar yaşanmaz. Fakat anılar yazılırken hafızamızdaki bazı bilgiler silinebilir. 


4 Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Metinde “24 Nisan, Cuma” tarihli bölümün konusunu belirleyiniz. 


2. Yazarın yolculuk yaparken gördükleri nelerdir? Gözlem yapmanın günlük yazmadaki önemini göz 
önünde bulundurarak açıklayınız. 


3. Okuduğunuz metinde yazar, İbrahim Minnetoğlu'nun şiirini ne yönden eleştiriyor? Açıklayınız. 


4. Sizce okuduğunuz bölümler içe dönük günlüklere mi yoksa dışa dönük günlüklere mi yakın dur- 
maktadır? Nedeniyle birlikte açıklayınız. 


5. Günlük türünün özelliklerinden yola çıkarak metni bu yönden değerlendiriniz. 


6. Metinde kullanılan kelimelere ve cümlelere bakarak yazarın üslubu hakkında neler söyleyebilirsiniz? 
Açıklayınız. 


7. Okuduğunuz metinde hangi anlatım türleri kullanılmıştır? Açıklayınız. 
8. Okuduğunuz metnin konusunu ve amacını belirleyiniz. Metin ile hedef kitlesi arasındaki ilişkiyi tes- 
pit ediniz. 
9. Okuduğunuz metindeki anlatım biçimlerini, düşünceyi geliştirme yollarını belirleyiniz. Bunların me- 
tindeki işlevlerini değerlendiriniz. 
10. Okuduğunuz metindeki açık ve örtük iletileri belirleyerek yazarın konuya yaklaşımını da dikkate 
alarak metni yorumlayınız. 
11. Okuduğunuz metinle ilgili tespitlerinizi, eleştirilerinizi, beğeninizi ve güncellemelerinizi metne daya- 
narak ifade ediniz. 


Yazarın Biyografisi 


Nurullah Ataç (1898-1957) 


1898 yılında İstanbul'da doğmuştur. İlkokulu bitirdikten sonra annesini kaybeden 
Ataç, Galatasaray Lisesinde okumuştur. Galatasaray Lisesinde okuduğu yıllarda, 
sonradan yazar olacak birçok dost edinmiştir. Nurullah Ataç eğitiminin geri kalanını 
babasının isteği üzerine İsviçre'de tamamlamıştır. Cumhuriyet Dönemi'nin eleştiri ve 
deneme yazarlarından olan Nurullah Ataç, Türkçenin yabancı kelimelerden arınma- 
sı için çaba sarf etmiş, devrik cümlenin yazı dilinde kullanılması gerektiğini savun- 
muştur. Devrik cümleyi edebiyatımıza kazandırmış, çeviri çalışmaları yapmıştır. Yeni 
bir dil ve anlatım biçimi yaratmış, genç yazarları bu açıdan çok etkilemiştir. “Günce” 
terimini ilk kez Nurullah Ataç kullanmıştır. 1957 yılında Ankara'da hayata gözlerini kapamıştır. 


Eserleri 


Deneme: Günlerin Getirdiği, Sözden Söze, Karalama Defteri, Ararken, Diyelim, Söz Arasında, Okuru- 
ma Mektuplar, Prospero ile Caliban, Dergilerde. 


Sohbet: Söyleşiler. Günlük: Günce I-II. 
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ÜNİTE 


Ak Okuma AHMET HAŞİM 


28 Eylül 


Yıllardan sonra yeniden Ahmet Haşim'i okuyorum. Özellikle de üstünde pek durmadığım şiirlerini, Şi'r-i 
Kamer'i. 


Çocukluğumun, gençliğimin ozanlarındandır Ahmet Haşim. Beni 
en çok etkileyendir sanırım. Şi'r-i Kamer'i, bu ilk şiirlerini, yeniden 
okuyunca anladım; acının ozanı o. Acının ve melalin. Ne hüzün, 
ne can sıkıntısı, usanç, melal. Daha Türkçede anlamını bulmuş de- 
ğiliz melalin. Daha çok bir yıkıklık, bir bırakmışlık, acı bulurum ben 
Haşim'de. Acı, ilk şiirlerinde daha da belirgin. İlkin bu oldu bana çar- 
pan. Ama asıl söylemek istediğim bu değil. Şi'r-i Kamer'de büyük bir 
şiir buldum, onun büyük bir acı kazıcı olduğunu anladım. 


~ Ahmet Haşim yazık ki Türkçe'ye pek yaslanmamış, boşlamış onu. j 
Isteyince dikâlâsını yazdığı hâlde bu böyle: Ahmet Haşim 


Bir hasta kadın, Dicle'nin üstünde, her akşam 
Bir hasta çocuk gezdirerek, çöllerde... 

Ya da: 

Annemle karanlık geceler ba'zı çıkardık; 
Boşlukta, denizler gibi yokluk ve karanlık 


Kısaca, Haşim'in bu ilk şiirleri, asıl önemli şiirleriymiş gibi göründü bana. Yalnız bu da değil, Ahmet Haşim 
asıl onlarda varmış gibi de... Birçok eleştirmen, W. H. Auden'in (Odın) asıl gençliğinde yazdığı şiirleriyle büyük 
bir ozan olduğunu, olgunluk çağında yazdıklarınınsa, öyle pek önemli olmadığını söyler. Ahmet Haşim için bunu 
söylemek zor elbet, ama onun bu ilk şiirlerini yabana atmamamız gerekir kanısındayım. Yalnız Ahmet Haşim 
için mi bu? Yahya Kemal'in de en güzel şiirleri gençlik şiirleri değil mi? Akıncılar, Mehlika Sultan'lar bugün en 
çok yaşayanlar değil mi? 


Şi'r-i Kamer, gözümde daha bir büyüttü Ahmet Haşim'i bana. 
(e) 
İlhan Berk, 
El Yazılarına Vuruyor Güneş, 
1955-1990 Günlük 


Q 


dik âlâsı: Genellikle hoş karşılanmayan bir durumun aşırılığını anlatan bir söz. 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


kamer: Ay. 

kanı: İnanç, düşünce. 
melal: Can sıkıntısı, hüzün. 
şi'r: Şiir. 
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Ilhan Berk, 1955-1990 yılları arasındaki günlüklerini El Yazılarına Vuru- mr ronces 
yor Güneş adlı eserinde toplamıştır. Okuduğunuz metinde, Ilhan Berk etkilen- z B F y 
diği şairlerden biri olan Ahmet Haşim'in ilk dönem şiirleriyle ilgili görüşlerini ÂL İ 
anlatmıştır 


Türk Edebiyatında Günlük Türünün Tarihi Gelişimi SEYA H |] i J U R y p LI 


Dünya edebiyatında köklü bir geçmişi olan günlük türünün ilk örneklerine 
Eski Yunan ve Roma dönemlerinde rastlanır. Ancak günlük türünün edebi 
olarak benimsenmesi ve değer kazanması Rönesans sonrasında gerçekleşir. 
Stendal (Stendal), Andre Gide (Andire Jid), Hugo, Puşkin ve Kafka gibi yazar- 
ların günlükleri bütün dünyada tanınmış ve çokça kişi tarafından okunmuştur. 


“ElI Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


- 


Türk edebiyatına, Batılı anlamda günlük, Tanzimat'tan sonra girmiştir. 
Ancak divan edebiyatı döneminde tutulan Ruzname adlı savaş notlarının ve 
Evliya Çelebi'nin Seyahatnâme'sinin bazı bölümlerinin günlük türünün özel- 
liklerini taşıdığı görülür. 


Edebiyatımızda Tanzimat sanatçılarından Direktör Âli Bey'nin Seyahat 
Jurnali adlı eseri Batılı anlamda yayımlanmış ilk günlük örneğidir. Şair Nigâr 
Hanım'ın Hayatımın Hikâyesi adlı eseri de Seyahat Jurnali'nden sonraki di- 
ğer önemli eserimizdir. 


Günlük türünün asıl gelişimi Cumhuriyet Dönemi'nde gerçekleşmiştir. Falih Rıfkı Atay “günlük” terimini ede- 
biyatımızda ilk kez kullanan sanatçımızdır. Nurullah Ataç ise bir gazetede günlük yazarak bu türün ilgi çekmesini 
sağlamış ve bu yazılarına başlık olarak “Günlük” yerine “Günce” terimini kullanarak bu sözcüğü edebiyatımıza 
kazandırmıştır. Bunların dışında Salah Birsel, Oğuz Atay, Cemal Süreya, Oktay Akbal, İlhan Berk, Cemil Meriç 
edebiyatımızda önemli günlük yazarlarımızdandır. 


# 


Metni Anlama ve Çözümleme 


1. Sizce yazarın Ahmet Haşim'in ilk şiirlerini sevmesinin nedeni ne olabilir? Açıklayınız. 

2. Yazarın metinde “acı kazıcı” sözüyle anlatmak istediği nedir? Açıklayınız. 

3. Ahmet Haşim sizce neden “Türkçeye pek yaslanmamış” olabilir? Açıklayınız. 

4. Yazarın, W.H. Auden'ı (Odın) ve Yahya Kemal Beyatlı'yı örnek göstermesi metni ne yönde etkile- 
miştir? Açıklayınız. 

5. Okuduğunuz metin sizce hangi tür günlüğe örnektir? Nedenlerini belirtiniz. 


6. Metinden yola çıkarak Ahmet Haşim'in kişiliği ile ilgili ne gibi çıkarımlarda bulunabiliriz? Yazarın bu 
konuda okuyucuyu ne yönde etkilediğini tartışınız. 


7. Nurullah Ataç'ın günlüklerini İlhan Berk'in günlüğüyle karşılaştırınız. 


Yazarın Biyografisi 


İlhan Berk (1918-2008) 


Manisa'da doğdu. Balıkesir Necatibey Öğretmen Okulundan mezun oldu. İki yıl il- 
kokul öğretmenliği görevinde bulunduktan sonra, Gazi Eğitim Enstitüsü Fransızca Bölü- 
münü bitirdi. Çeşitli şehirlerde öğretmenlik yaptı. Sonra bir bankanın yayın bürosunda 
çalıştı. Buradan emekli oldu. İlhan Berk, ilk zamanlarda toplumsal gerçekçilik akımının 
önde gelen isimlerindendi. Daha sonra özden çok biçim üzerinde duran, bir anlamsızlık 
anlamı, bir bilinçli bilinçsizlik isteyen ve adına “İkinci Yeni” denen akımın öncülüğünü 
yaptı. Anlamdan uzaklaşıp soyut, aynı zamanda uzun dizelere yöneldi. 


Eserleri 


Şiir: Güneşi Yakanların Selamı, Köroğlu, Galile Denizi, Günaydın Yeryüzü, Çivi Yazısı, Otağ, Mısırkal- 
yoniğne, Şenlikname, Türkiye Şarkısı, Atlas, Kül, Delta ve Çocuk, Dün Dağlarda Dolaştım Evde Yoktum, 
Avluya Düşen Gölge, Şeyler Kitabı: Ev, Deniz Eskisi, Pera, Istanbul Kitabı, Güzel Irmak. 


Düzyazı: El Yazılarına Vuruyor Güneş (günlük), Şifalı Otlar Kitabı (deneme). 


ÜNİTE 


* 


1. Sizce günlüklerin internet ortamına taşınıp blog şeklini alması içeriğinde değişikliğe neden olmuş 
mudur? Açıklayınız. 


Metne Hazırlık 


2. Kendinize ait blogunuz var mı? Varsa blog yazmanız size neler kazandırıyor? Anlatınız. 


Jk Okuma 


3 NİSAN 2016 AYAŞ 


Dün olduğu gibi bugün de Ayaş yollarını tuttuk. Geldiğimiz gibi günün ilk 
uçuşu için hazırlıklara başladık ve erken saatler olmasının da nedeni ile düz 
bir uçuş gerçekleştirdik. Günün ilerleyen saatlerinde özellikle öğle saati yak- 
laştığında tecrübemizi geliştireceğimiz termik uçuşları ve günün son saatlerine 
doğru rüzgârın da artması ile mükemmel bir soaring uçuşu yapma fırsatı olmuş 
oldu ve böylece cp adayı arkadaşlarımızın soaring tecrübesi de artmış oldu. Bu 
arada gün boyu havanın çalıştığı zamanlarda eğitmenlerimiz ve kulüp pilotları 
havanın tadını çıkarma fırsatı buldu ve böylece haftayı ve günü bitirdik. 


http://gazihavacilik.blogspot.com/2016 04 03 archive.html 


O 


cp: Yardımcı pilot, ikinci pilot. 


Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


soaring: Havaya süzülüş. 


termik uçuşu: Yamaç paraşütünde yükselen kaldırıcı sıcak hava akımında yapılan uçuş. 
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Bu blog, Gazi Üniversitesi Havacılık Topluluğuna aittir. Bu topluluk 2012 yılından beri faaliyet göstermek- 
tedir. Her yıl belli sayıda öğrenciyi bünyesine dâhil edip birimin kendi eğitmenleri tarafından öğrencilere eğitim 
vermektedir. Havanın uygun olduğu her hafta sonu uçuşlara gidilmekte ve bu uçuşlar genellikle Ankara'da 
yapılmaktadır. 


Blog 


Günümüzde internet ortamında günlük yazmak mümkündür. Asıl adı “weblog” olan “blog” şeklinde kısaltıl- 
mış bu internet günlükleri sayesinde insanlar günlük hayatta yaşadıklarını, duygu ve düşüncelerini resim, video 
ve fotoğraflar ekleyerek okuyucularıyla paylaşabilmektedir. Bloglarda, yeni yazılan yazılar yani en güncel olan- 
ları en üstte görülür. Kısacası günlüklerde olduğu gibi bloglarda da paylaşılanların tarihi bellidir. 


| 


“SEII Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Blog yazılarına yorum eklenebilmesi, yazar ve okuyucu arasında bağ kuran en önemli unsurdur. Böylece 
yazılan konularla ilgili daha ayrıntılı bilgi ve fikirlere ulaşmak mümkün hâle gelmektedir. 


İnternet üzerinden çok kişiye ulaşabilmenin sağladığı kolaylıkla moda, dekorasyon, edebiyat, spor vb. dallar- 
da kişilerin ilgi alanlarıyla ilgili paylaşım yapması blogların içeriğini daha da zenginleştirir. 


İçtenlik, blogun güncel tutulması, okuyucu yorumlarını dikkate alma gibi özellikler iyi bir blog yazarı olmayı 
sağlayan etmenlerdendir. 


7 Metni Anlama ve Çözümleme 
1. Sizce, okuduğunuz blogda yamaç paraşütü ile ilgili bazı teknik kelimelerin kullanılması o dalla ilgile- 
nen okuyucuların bloga olan ilgisini artırıyor mudur? Açıklayınız. 


2. Alanında uzman kişilerin bloglarının okuyucusunun fazla olmasının sebebini okuduğunuz blogdan 
yola çıkarak açıklayınız. 


3. Gazi Havacılık Kulübünün blogunda yazılanların fotoğraflarla desteklenmesi bloga görsel açıdan 
neler kazandırmıştır? Açıklayınız. 


4. Günlük türünün özelliklerini göz önünde bulundurduğunuzda okuduğunuz blogda, günlük türüne ait 
hangi özellikler dikkatinizi çekiyor? Açıklayınız. 


5. Blog yazmak, blog yazarının sosyal çevresini genişletir mi? Tartışınız. 


6. Okuduğunuz blogu kullanılan dil açısından değerlendiriniz. Düzenli bir şekilde blog yazmanın günlük 
hayatta güzel ve düzgün konuşmaya bir etkisi olabilir mi? Tartışınız. 


7. Sizce ilgi alanları ve fikirleri aynı olan kişilerin bir araya gelip çok yazarlı blog oluşturması mümkün 
olabilir mi? Nedeniyle birlikte açıklayınız. 
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Metne Hazırlık 


1. Sizce okur tarafından ilgi gören bir blog yazarı olmak için hangi özelliklere dikkat etmek gerekir? 
Açıklayınız. 


2. Siz bir blog yazarı olsaydınız hangi konularda yazmak isterdiniz? 


( ALİ, BABASI VE KIRK HARAMİLER ) 


15 TEMMUZ 2014 SALI 
Yadigârlar 


Annem bu kazağı bir yerlerde görmüş, pek hoşuna gitmiş, torunlarına 
örmeye karar vermiş. Örneği çıkarttı, yünlerini seçti, bana da dedi ki: 

“Belki seninkinin doğumunu göremem, görsem de o zaman örmeye mecalim 
olur mu olmaz mı belli değil, şimdiden senin çocuğun için de örüp bir 
kenara koyacağım.” Sonra da sahiden dediği gibi oldu. 


Ali 4 yaşındayken, hiç görmediği babaannesinin hediyesini giymeye 


başladı, kazaktan da haliyle “babaannenin ördüğü kazak” diye bahsetmeye başladık. 


Sonra kazak küçüldü, sarıldı sarmalandı, naftalinlenip dolaba kaldırıldı. 


Dün tam evden çıkacağız, Tuba'yla Ali ayakkabılarını giymişler, asansörü 
çağırmışlar, ben son bir kez mutfakta Tuba'nın talimatlarını yerine 
getiriyorum. (...) açık mı, tüp kaçırıyor mu, buzdolabının fişi takılı 
mı, kablodan kötü kokular geliyor mu, musluk damlaya damlaya taşar mı, 
düdüklü tencerede gizlenen uzaylılar olabilir mi, hepsine bakıp, ev 
güvenliğimize yönelen bütün tehditleri bir bir yok ediyorum, Ali su istedi. 


Tam ben bardak bakınırken de seslendi: 


“Babaannemin ördüğü bardakla verebilirsin...” 
http://aliozdil.com/2014/07/15/yadigarlar/ 
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Q Metinde Geçen Bazı Kelime ve Kelime Grupları 


mecal: Güç. 


yadigâr: Bir kimseyi, bir olayı hatırlatan nesne veya kişi. 


QB Metin ve Türle İlgili Açıklamalar 


Bloglar bazen günlük şeklinde de oluşturulabilir. Bu tür bloglarda yazar gözlemlerinden yararlanarak gün 
içinde yaşadıklarını ya da hayatının bazı bölümlerini takipçileriyle paylaşır. Takipçileriyle bir bağ kurup onların 
varlığından haberdar olduğunu takipçilerine sezdirir. 


Mahmut M. Özdil, “Anneyle çocuk arasında ilk andan itibaren var olan fiziksel bağdan yoksun olmanın ver- 
diği telaşla, sürecin dışında kalmamak için” bu blogu yazmaya başladığını söylemiştir. Blogun kendisine, etrafa, 
bir kez de oğluyla bakabilme fırsatını sunduğunu dile getirmiştir. Özdil'in 2007 yılında, oğlu Ali'nin doğumundan 
birkaç gün önce yazmaya başladığı “Ali, Babası ve Kırk Haramiler” adlı blogu 2009 Blog Ödüllerinde “aile” 
kategorisinde en iyi blog seçilmiştir. 


4 Metinle İlgili Çalışmalar 
1. Okuduğunuz blogun “ben merkezli” olduğunu gösteren özelliklerin neler olduğunu açıklayınız. 


2. Sizce bu blogun yazarı “Ali, Babası ve Kırk Haramiler” başlığını kullanarak neye gönderme yapmış- 
tır? Okuyucunun dikkatini çekmede bu başlık etkili olmuş mudur? 


3. Blog yazarının yazdığı yazılarda, okuyucunun kendine ait bir şeyler bulması yazar ile okuyucu ara- 
sındaki bağı nasıl etkiler? 


4. Blog yazarının duygularını açık ve etkili biçimde ifade ettiği cümleleri belirleyiniz. 


5. Her konuda blog yazarlığı yapılabilir. Örneğin seyahat etmeyi çok seven kişiler bloglarında gezip 
gördüğü yerleri okuyucularıyla düzenli olarak paylaşabilirler. Yaşadıkları anıları anlatabilirler ya da günlük 
hayatta yaşadıklarından kesitler sunabilirler. Bu bilgiden yola çıkarak blogların hangi edebi türlere kaynak- 
lık edebileceğini tartışınız. 


6. Günümüzde internet aracılığıyla hazır bilgiye ulaşmak iyice kolaylaşmıştır. Blog yazarlarının yazdığı 
yazıların özgün olmaması ne gibi sakıncalar doğrurur? Değerlendiriniz. 


Dil Bilgisi 
1. 24 Nisan, Cuma 


Otobüsteydim bugün. Bir adam bindi. Sarmısak yemiş, yanımda durmadı benim, uzağa gitti, gene de 
duyuluyordu ağzının kokusu. Bumumu tıkadım. Ben zaten inecektim, ama gideceğim yere varmamış olsam da 
inerdim, çekilir şey değildi o koku. 


Nasıl yaparlar bunu? Kendi keyiflerinden başka bir şey düşünmezler mi bu adamlar? Şunu bunu rahatsız 
edeceklermiş, umurlarında değil. Onlar sarmısağı yesin de yüzlerce kişi bundan rahatsız olsun, zararı yok. 


Sarmısak yemesinler demiyorum. Ben sevmem o nesneyi, ama bunca yüzyıldır insanoğlu yiyor onu, 
demek bir tadı var, bir iyiliği de var. Yesinler, kimsenin zevkine karışacak değilim, ama sarmısak yedikten sonra 
dalmasınlar kalabalığın içine, düşünsünler biraz, düşünsünler de ötekini berikini rahatsız etmesinler. Yalnız ben 
rahatsız olmuyorum, nice kimseler rahatsız oluyor. Sarmısak yemeyi seveni gördüm, ama kendisi yemeden 
sarmısak kokusundan hoşlananı görmedim. Akşam yenmez mi bu? Çoluk çocuk akşam yemeğinde yersiniz o 
sarmısağı, sonra oturursunuz evinizde, olur biter. 


. Yukarıdaki parçada geçen çekimli fiilleri bulunuz. 

. Bulduğunuz fiillerin metindeki işlevlerini belirleyiniz. 

. Paragraflarda bulduğunuz çekimli fiillerin kip ve kişi eklerini belirleyiniz. 
. Bulduğunuz çekimli fiilleri yapılarına göre inceleyiniz. 


AN ASDW 


. Bulduğunuz çekimli fiillerin öznelerine ve nesnelerine göre çatılarını inceleyiniz. 
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UNITE 

2. Zaten onu bekliyor. Kendisi için yazılar yazılmalıymış, şiirleri okul kitaplarına alınmalıymış, şiirleri şunun- 
kilerle, bununkilerle karşılaştırılmalıymış. Bu kitabında şöyle bir şey var: “Amansız bir ok atıldı / Zehirli miydi, 
neydi? / Bu hain ok geldi de / Sancak erine değdi. / Yukarı, aşağı değil. / Tam kalbine saplandı.” Ok bir kişinin 
tam yüreğine saplandı mı, ne olur o kişi? Ölür değil mi? Bilemediniz işte. Şöyle diyor Minnetoğlu: “Düşecekti, 
düşmedi. / Önce sancağını ta başına yükseltti.” İş mi sanıyorlar, [böyle] söylemeyi, bellerler onları? Bilmiyorlar 
bir kahramanı övmeyi, şöyle gerçekten övmeyi, tabii olarak övmeyi bilmiyorlar da onun için böyle şeyler uydu- 
ruyorlar. 


Yukarıdaki paragrafta bulunan noktalama işaretlerinin kullanım amaçlarını belirleyiniz. 


3. Ahmet Haşim adlı metinde günümüz yazım kurallarına uymayan kullanımları tespit ediniz. 
Bu durumun nedenini açıklayınız. 


A. Yazma Tür ve Tekniklerini Tanıma 
Günlük 


Günü gününe tutulan, üzerine tarih atılan, günlük yaşamdan kesitler sunan yazılara günlük denir. 


Günlükler, yaşanan bir günü özetleyen metinler değildir. Günlüklerde, yaşanan veya gözlemlenen bir olay 
veya durumun kişide oluşturduğu duygu, düşünce ve izlenimler aktarılır. Bu tür metinlerin diğer bir önemli 
özelliği de içten bir anlatıma sahip olmalarıdır. Örneğin Cemal Süreya günlüklerinden alınan aşağıdaki bölümler 
yazarın içtenliğini açıkça yansıtmaktadır: 


“543. Gün 


Milliyet Sanat'a uğradım. Fethi Naci, Eleştiri Günlüğü'nü yollamış. TV'de, sekiz otuz haberlerinde, birden 
Edip Cansever'in ölüm haberi verildi. Bu haber inanılmaz ölçüde sarstı beni. Rastlanmadık bir biçimde ve yük- 
sek sesle ağlamaya başladım. Oğlum fazla kaygılanmış, gelip avutucu şeyler söyledi. 


Turgut'ta bunca sarsılmamıştım. Üst üste gelişte bir şey var belki. Otuz yıllık arkadaşımdı. Yalnız sanat serü- 
venimizi değil, hayat serüvenimiz de iç içe durumlar yaşamıştır.” 


Cemal Süreya, Günler 
B. Yazma Sürecini Uygulama 


e Siz de yukarıda belirtilen hususlara dikkat ederek en az bir hafta boyunca günlük tutunuz. Günlüklerinizi 
sınıfta arkadaşlarınız ve öğretmeninizle değerlendiriniz. Bu amaçla bir defter tutabilirsiniz. 


e Bir blog oluşturarak başta günlükleriniz olmak üzere diğer yazılı veya görsel üretimlerinizi bu blogda payla- 
şınız. Ürettiğiniz ve paylaştığınız metinlerin sorumluluğunu üstleniniz. 


Xx, Sözlü İletişim 


Farklı günlüklerden/bloglardan seçtiğiniz metinlerden bir sunu hazırlayıp sınıfta sununuz. Sununuzda beden 
dilini doğru ve etkili bir biçimde kullanınız. 
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9. ÜNİTE DEĞERLENDİRME ÇALIŞMALARI 


1. Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere uygun sözcükleri yazınız. 


e Bir kişinin duygu, düşünce ve gözlemlerini günü gününe o günün tarihini atarak yazdığı yazılara 
eğmek makie denir. 


e Bazı günlüklerde, yazarın yaşadığı duygusal coşkunluğu, olayların kendisinin üzerinde bıraktığı etkiyi 
bulabiliriz. Butürgünlüklere................... denir. 


e Divan edebiyatında, günlüğün karşılığı .................... 


e Edebiyatımızda, Batılı anlamda yayımlanmış ilk günlük, ........................................ tarafından ya- 
ZAİM EAA PEE AAEE EE adlı eserdir. 


2. Aşağıdaki cümlelerin karşısına yargılar doğru ise (D), yanlış ise (Y) yazınız. 


e Osmanlı Dönemi'nde, padişahların sarayda yaşayışlarını günü gününe yazmakla görevli kişilerin tut- 
tukları notlar, günlük niteliği taşır. (...) 


e Günlük yazarı, günlüğüne aktardığı olaylarla ilgili belgeleri de eklemek zorundadır. (...) 

e Günlükler, yazıldığı dönemden izler taşır. Döneminin sosyal ve siyasal olaylarından etkilenir. (...) 
e Günlük yazarı her gün, o günle ilgili bir şeyler yazmak zorundadır. (...) 

»* Edebiyatımıza “günlük” yerine “günce” terimini kazandıran sanatçımız, Falih Rıfkı Atay'dır. (...) 


e Dışa dönük günlüklerde, yazar bir bakıma kendi kendine konuşur, içinde bulunduğu doğal ve top- 
lumsal çevreden yakınır. (...) 


8.2.1918 


Dün Naciye Sultan'a telefon edip “pek göreceğim geldiyse de vasıta bulunmadığı için mehcur” kaldığımı 
söylemiştim. Lütfen araba gönderdi. Havanın şiddetine rağmen pek rahat gittim. Beşe kadar birlikte vakit geçir- 
dik, çay içtik. Sultan Efendi pek ziyade iltifat etti. 


Bu harb ne zaman bitecek? diye benden sordu. Hâlimiz ne olacak Yarabbi? Acıklı insanlık daha ne za- 
mana kadar böyle inleyecek? 


Şair Nigâr Hanım, Şair Nigâr Hayatımın Hikâyesi 
3.Bu parça, aşağıdaki türlerden hangisine örnek olabilir? 
A) Anı B) Blog C) Günlük D) Hikâye E) Mektup 


Belirli bir konuda ya da farklı konularda yazabildiğimiz; video, resim ve fotoğraf paylaşabildiğimiz web 
tabanlı platforma ....... denir. Günlük hayatımızı ve fikirlerimizi yazıp okuyucuyla anında paylaşabiliriz. 


4. Parçada boş bırakılan yere aşağıdakilerden hangisi getirilmelidir? 
A) Blog B) Chat C) E-mail D) Forum E) Web 


5.Aşağıdakilerden hangisi günlüğün özelliklerinden değildir? 


A) Bir kişinin duygu, düşünce ve izlenimlerini günü gününe ve üstüne tarih koyarak yazdığı yazılardır. 
B) Kimi zaman dış olaylara kimi zaman ise yazarın ruhsal ve düşünsel durumuna ağırlık verilir. 

C) Kişi gözlemlerini, duygu ve düşüncelerini içinden geldiği gibi aktarır. 

D) Nesnel bir özellik taşır. 

E) Diğer türler için belge niteliği taşır. 
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ÜNİTE 
6. Aşağıdaki yazarlardan hangisinin günlük türünde eseri yoktur? 
A) Cemil Meriç 
B) Nurullah Ataç 
C) Oğuz Atay 
D) Oktay Akbal 
E) Yakup Kadri Karaosmanoğlu 


“Kınalar köyüne giderken bir boğaz vardır. Her yaz bir kere uğramadan edemediğim bir yer, bir çeşit ‘yılın 
nirengi noktası” benim için. Bu yıl bahar selleri yüzünden suları artmış boğazın. Eskiden üstüne çöktüğümüz taş- 
lar, arkasında giyinip soyunduğumuz çınar, silinip gitmiş. Su, kayaları tarayarak inmiş aşağılara, koca parçalar 
kopararak tabanına yığmış, ağaçları köklerinden söküp ters çevirmiş.” 


Tomris Uyar, Gündökümü Bir Uyumsuzun Notları I 
7.Bu parça, günlük türlerinden hangisine örnektir? 
A) Dışa dönük günlükler 
B) Edebi günlükler 
C) Gezi günlükleri 
D) İçe dönük günlükler 


E) Resmi günlükler 


8. Aşağıdakilerden hangisi günlük ile ilgili değildir? 
A) Anı defteri B) Günce C) Nâme D) Jurnal E) Ruzname 


9. Aşağıdakilerden hangisi bir blog yazısının özellikleri arasında yer almaz? 
A) Sade olmak 
B) Güncel olmak 
C) İlgi çekici olmak 
D) Görsel unsurlara yer vermek 


E) Bilimsel olmak 


10. Aşağıdaki cümlelerin hangisinde, eylem istek kipindedir? 
A) Yarın sabah bize gelsin. 
B) Bu güzel havada biraz yürümeliyim. 
C) Bugün Arapça çalışalım. 
D) Sonunda yorgunluktan uyuyacaksın. 


E) Boş zamanlarında bu kitabı okuyacaksın. 


11. (I) Dizleri karnında, çenesi dizine dayalı bir şekilde oturuyor. (II) Bir şehir yanıyor, ta kalenin burçlarına 
kadar. (111) Mavi, turuncu, yeşil ışıklar dökülüyor. (IV) Som kırmızı bir ışık, çizgisi karanlığı yararak uçuşuyor. (V) 
Ardından daha büyük gürültü, bir patlama oluyor. 


Yukarıda numaralanmış cümlelerden hangisinde virgül yerinde kullanılmamıştır? 
A) I. B) II. C) III. D) IV. E) V. 
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CEVAP ANAHTARI 


1. ÜNİTE 

1. Edebiyat; görsel, dramatik; sosyoloji; işitsel, edebi metinler, öğretici metinler 

2. Y.D. D. Y.D 

3. B, 4. D, 5. B, 6. B, 7. E, 8. B, 9. E, 10. D, 11. A, 12. C, 13. B, 14. E, 15. A 


2. ÜNİTE 


1. olay, durum; 3. tekil; Boccacio, Decameron; Ömer Seyfettin, Sait Faik Abasıyanık, Memduh Şevket 
Esendal'dır 


2. Y,D,D,Y,D 
3. A,4.C,5.E,6.C,7.E,8.E,9.A,10.C 


3. ÜNİTE 

1. redif; didaktik; mecazımürsel; aruz, hece; sarma uyak, çaprak uyak; aliterasyon 
2. Y,Y,D,Y,D 

5.C,6.D,7.D,8.C,9.C,10.B,11.E,12.B,13.D 


4. ÜNİTE 

1. masal; dini ve milli; periler, devler, cinler; fabl; Keloğlan'dır 

2. La Fontaine Masalları < > Şehir Faresi ve Tarla Faresi 
Grimm Kardeşler Masalları < > Pamuk Prenses ve Yedi Cüceler 
Andersen Masalları < > Kibritçi Kız 


3. D, 4. A, 5. B, 6. B, 7. E, 8. A, 9. C, 10. B, 11. C, 12. C, 13. A, 14. C 


5. ÜNİTE 


1. serim, düğüm, çözüm; tip; kozmik zaman; Yusuf Kâmil Paşa, Telamak; Şemsettin Sami, Taaşşuk-ı Talat 
ve Fitnat 


2. D,Y, D, D,Y 
3. D, 4. D, 5. E, 6. A, 7. C, 8. D, 9. A, 10. B 
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6. ÜNİTE 

1. tiyatro; Şair Evlenmesi'ni; dramatik örgü; trajedi, komedi, dram; tuluat 

2. D:D; Y.D Y 

3. Oyuncuların uzun ve kesintisiz konuşması < > Tirat 
Tiyatro eserinin bölümlerinin her biri <— Perde 
Eserin oynandığı yer < > Sahne 
Yüz hareketleri < > Mimik 
Sahne arkası < > Kulis 
Oyunculara sözlerini hatırlatan kişi < > Suflör 


4. E, 5. C, 6. D, 7. A, 8. E, 9. A, 10. D, 11. E, 12. D, 13. A 


7. ÜNİTE 

1. Y, Y,D, D 

2. C, 3. B, 4. C, 5. A, 6. D, 7. D 

8. Şevket Süreyya Aydemir < > Suyu Arayan Adam 
Yakup Kadri Karaosmanoğlu «———— > Atatürk 
Peyami Safa < > Dokuzuncu Hariciye Koğuşu 
Abidin Dino <«———— > Kısa Hayat Öyküm 
Muzaffer Uyguner < > Sait Faik Abasıyanık 
Sehî Bey < > Heşt Behişt 

9. E, 10. E 

. ÜNİTE 


özel mektup, edebi mektup, resmi mektup, iş mektubu; Özel mektup; Edebi; Handan; iş mektubu 
Y: Y,D, D,Y 

l.c, 2.b, 3.d, 4.a 

C, 5. E, 6. B, 7. E, 8. B, 9. D 

11. C, 12. B, 13. E 


A w N m o 


. ÜNİTE 
günlük; içe dönük günlük; ruznamedir; Direktör Ali Bey, Seyahat Jurnali 
D; Y; D, Y; Y, Y 
C, 4. A, 5. D, 6. E, 7. A, 8. A, 9. E, 10. C, 11. D 


mw a 
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EDEBİYAT TERİMLERİ SÖZLÜĞÜ 


A 


açık oturum: Seçilmiş bir konuşmacı grubu tarafından güncel, siyasal, sosyal ve bilimsel konuların veya 
sorunların herkesin izleyebileceği bir biçimde açık olarak tartışıldığı toplantı, panel. 


ağız: Aynı dil içinde ses, şekil, söz dizimi ve anlamca farklılıklar gösterebilen, belli yerleşim bölgelerine özgü 
olan konuşma dili. 


ahenk: Seslerin, hecelerin, kelimelerin ve cümlelerin sıralanışlarından, birbirleriyle olan ilişkilerinden doğan, 
okurda estetik duygular uyandıran uyum ve armoni. 


alıcı: Kaynaktan gelen mesajın iletici araç ve yöntemleri takip ederek ulaştığı kişi. 


ana duygu: Bir edebi metnin geneline yayılan ve temayı besleyen sevinç, mutluluk, üzüntü gibi temel duy- 
gular. 


ana düşünce: Bir yazının ya da yapıtın oluşumuna yön veren, işlenip geliştirilen temel düşünce. 


anlatıcı: Roman ve hikâyede olayları, kişileri, mekân, zamana ait bilgileri gören, algılayan, anlatan, yazarın 
anlatma görevini yüklediği ve olayların anlatımında okuyucu ile karşı karşıya bıraktığı kişi. 


anlatım teknikleri: Yazarın duygu ve düşüncelerini anlatırken kullandığı yöntemler. Romanda veya 
hikâyede olay veya durumların etkili bir biçimde okuyucuya sunulması için çeşitli anlatım teknikleri kullanılır. 
Bunların başlıcaları anlatma, gösterme ve özetlemedir. 


anlatma: Roman veya hikâyelerde, anlatıcının; kişi tanıtımı, olayların aktarılması ve iç çözümlemeleri ak- 
tarmak için başvurduğu temel anlatım tekniği. 


anekdot: Bir edebi eserde anlatılan bir olayın başlı başına ayrı bir bütünlük gösteren parçası. Kısa hikâye, 
fıkra, menkıbe anlamlarını da taşır. 


antoloji: Sanat eseri değerindeki seçkin örneklerin bir araya getirildiği derleme eserler. 
aruz: Hecelerin uzunluk ve kısalık, kapalılık veya açıklık değerlerine göre, türlü ses kalıplarından oluşan 
divan şiiri nazım ölçüsü. 
B 


bağlam: Kelime ve cümle gibi anlam birliklerinin kullanıldığı yere göre, bağlı bulunduğu bütünlük içinde 
kazandığı farklı anlamlar bütünü. 


bakış açısı: Roman veya hikâyelerde, anlatıcının, aktardığı olayla ilgili ayrıntılara hâkimiyeti ve ayrıntıları 
aktarma biçimi. Uç farklı bakış açısı vardır: kahraman anlatıcının bakış açısı, hâkim (ilahi) anlatıcının bakış açısı, 
gözlemci anlatıcının bakış açısı. 


belagat: 1. İyi konuşma, sözle inandırma yeteneği. 2. Söz sanatlarını inceleyen bilim dalı, retorik. 
beyit: Anlam bakımından birbirine bağlı iki dizeden oluşan nazım birimi. 
blog: Kişilerin günü gününe tuttuğu günlükleri bir araya getirdikleri internet sayfası. 

Ç 


çatışma: Roman ve hikâyede karşıt duygu, düşünce ve isteklerin; kişilik özelliklerinin bir arada sergilen- 
mesiyle meydana gelen durumdur. Çatışmalar zengin ile yoksul, Doğu ile Batı gibi birbirine zıt kavramlar ve 
değerler çevresinde oluşur. 


D 


dil: İnsanların düşündüklerini ve duyduklarını bildirmek için kelimelerle veya işaretlerle yaptıkları anlaşma, 
lisan. 


dipnot: Metin içinde geçen herhangi bir bilgi ile ilgili olarak sayfa altına, çalışmanın sonuna konulan açıkla- 
ma veya kaynak bilgisi. 


diyalog: 1. Karşılıklı konuşma. 2. Oyun, roman, hikâye vb. eserlerde iki veya daha çok kimsenin konuşması. 
dize: Şiirin satırlarından her biri, mısra. 
dramatik örgü: Tiyatro eserlerindeki olay örgüsü. 
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durak: Konuşmada veya okumada anlamın daha anlaşılır ve etkileyici olması için gerekli yerlerde verilen 
kısa ara. 
E 


edebi türler: Edebiyat ürünlerinin belirli özellikleri dikkate alınarak yapılan ayrımlar sonucu ortaya çıkan 
yazı ve metin çeşitleri. Edebi metni anlama ve yorumlamada kolaylık sağlayan bu ayrımda türler nesir, nazım 
diye ikiye ayrılır. 

efekt: Ses veya ışık yönünden sahnede etki sağlayan aygıt ya da aygıtların tümü. 

epik: Kahramanlık ve yiğitlik konularıyla ilgili olan. 


e-posta: Bilgisayarlar veya bir ağ içindeki belli gönderim merkezleri arasında elektronik bilgi iletişimi, elekt- 
ronik posta. 


estetik: Güzellik duygusuyla ilgisi olan veya estetik biliminin kurallarına uygun bulunan. 
F 


figüran: Genellikle tiyatro ve sinemada, konuşması olmayan veya konuşması çok az olan rollere çıkan 
kimse. 


fonetik sanatlar: Ses unsuruna dayanan sanatlar. 
G 
gazel: Beyit sayısı 5-15 olan, ilk beytinin dizeleri birbiriyle, sonraki beyitlerinin ikinci dizeleri birbiriyle kafi- 
yeli, genellikle lirik konularda yazılan divan şiiri nazım şekli. 


gösterme: Roman veya hikâyede başvurulan temel anlatım tekniklerinden biri. Anlatıcı bu yöntemde kendi- 
ni devre dışı bırakır. Okuyucuyu anlattığı figürle karşı karşıya getirir. Göstermede, anlatılanların okurun gözünde 
canlandırılması söz konusudur. 
i 
iletişim: Duygu, düşünce veya bilgilerin akla gelebilecek her türlü yolla başkalarına aktarılması, bildirişim, 
haberleşme. 


iç konuşma: Roman veya hikâyede, yazarın anlatmak istediklerini, kahramanın kendi ağzından, kafasından 
geçenler şeklinde okuyucuya aktarmasıdır. 


izlenim: Bir durum veya olayın duyular yoluyla insan üzerinde bıraktığı etki, intiba, imaj. 
J 

jest: Herhangi bir şeyi açıklamak için genellikle el, kol ve baş ile yapılan içgüdüsel veya iradeli hareket. 
K 


kafdağı: Genellikle masallarda yer alan, dünyayı çevrelediğine inanılan, arkasında cinlerin, perilerin bulun- 
duğu varsayılan, zümrütten hayali bir yer. 


kafiye (uyak): Dize sonlarında anlam ve görevleri farklı ses benzerliği. 
karakter: Edebiyat eserlerinde, bir kişiyi benzerlerinden ayıran temel özelliklerin tümü. 


kaside: Genellikle 31-99 beyitten oluşan, bütün beyitlerin ikinci dizeleri en baştaki beyit ile uyaklı olan ve 
çoğu kez din ya da devlet büyüklerini övmek için yazılan divan edebiyatı şiir türü. 


kurgu: İmgesel tasarım. 


kurmaca: Roman ve hikâyelerde olay örgüsü, zaman, mekân ve kişi kadrosu ekseninde verilen; tasarlar- 
mış, kurgulanmış sistem. 


L 
lirizm: Kişisel duyguların ilham yoluyla coşkulu ve etkili anlatımı. 
M 
manzum: Şiir biçiminde yazılmış yazı. 
mecaz: Bir ilgi veya benzetme sonucu gerçek anlamından başka anlamda kullanılan söz. 


mecazımürsel (düz değişmece): Benzetme amacı güdülmeden ya da benzetme ilgisi bulunmaksızın bir 
sözün başka bir söz yerine kullanılması sanatı. 
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meddah: Taklitler yaparak, hoş hikâyeler anlatarak halkı eğlendiren sanatçı. 
mesaj: Bir iletişim sürecinde iletişim malzemesi olan fikirler. 
metin: Bir yazıyı biçim, anlatım ve noktalama özellikleriyle oluşturan kelimelerin bütünü. 
mısra (dize): Manzum metinleri oluşturan satırlardan her biri. 
mizahi: Güldürme amacı güden, gülmece niteliği taşıyan. 
mimik: Duyguları, düşünceleri belirtecek biçimde yüzde beliren kımıldanışlar, hareketler. 
monolog: Oyun, roman, hikâye vb. eserlerde kişilerden birinin kendi kendine yaptığı konuşma. 
muhayyile: Hayal gücü. 
muvakkat: Geçici. 
N 
nazım: Belli bir ölçüye ve kafiye düzenine bağlı mısralarla oluşturulan anlatım şekli. 
nesnel: Gerçeğe varmak amacıyla, taraf tutmadan inceleme yapan, hüküm veren, objektif. 
nesir (düzyazı): Genel olarak ölçü ve uyak gibi kayıtlara bağlı olmayan yazı. 
O 
olay örgüsü: Okuyucuda veya dinleyicide estetik bir etki uyandırmak amacıyla düzenlenen olaylar bütünü. 
orta oyunu: Sahne, perde, dekor, suflör kullanmadan halkın ortasında oynanan Türk halk tiyatrosu. 
ölçü: Bir şiirdeki dizelerin hece ve durak bakımından denk oluşu, vezin. 


özetleme: Anlatmaya bağlı metinlerde çok uzun sürecek bir zamanın kısa anlatımla verilmesi yöntemi. Bu 
teknikte, zaman atlaması ve genellemeler vardır. 


P 


panel: Dinleyiciler önünde, seçilmiş bir konuşmacı grubunun bir konuyu tartışmak amacıyla düzenlediği 
toplantı, açık oturum. 


parodi: Ciddi sayılan bir eserin bir bölümü veya bütününü alaya alarak biçimini bozmadan ona bambaşka 
bir özellik vererek biçimle öz arasındaki bu ayrılıktan gülünç etki yaratan bir oyun türü. 


pastoral: Doğa güzelliklerini, orman, yayla, dağ, köy ve çoban yaşamını ve bunlara karşı duyulan özlemi 
anlatan şiir türü. 


plastik sanatlar: Nesnelerin değişik şekillerde işlenmesiyle oluşturulan, üç boyutluluk ve hacimlilik özellik- 
leri gösteren mimari, resim, heykel gibi görsel sanatlar. 


piyes: Oyun. 
R 
redif: Şiirde uyaktan sonra tekrarlanan, aynı harflerden oluşan kelime veya ek. 


röportaj: Bireysel ve toplumsal bir konu veya sorun etrafında, ilgili bir kişiyle soru cevap şeklinde oluşturu- 
lan ve genellikle gazete veya dergilerde yayınlanan öğretici metin. 


S 
satirik: Bir kimseyi, bir olayı ya da bir düşünüş biçimin yermeye, toplumun ya da düzenin aksayan, kusurlu 
yanlarını iğnelemeye, alaycı bir dille anlatmaya yönelik olan. 
senarist: Senaryo metnini yazan kişi. 
senaryo: Tiyatro oyunu, piyes, film, dizi film vb. eserlerin sahnelerini ve akışlarını gösteren yazılı metin. 


sone: Kaynağı İtalyan şiiri olan ve özellikle İtalyan, Fransız ve İngiliz edebiyatlarında yaygın olarak kullanıl- 
mış olan, iki dörtlük ve iki üçlükten oluşan, kafiye düzeni ülkelere ve şairlere göre farklılıklar gösteren, on dört 
dizelik nazım şekli. 


söz sanatları: Edebi sanatlar, edebiyat yapıtlarını etkili ve güzel kılmak amacıyla başvurulan söz ve anlam 
oyunlarının tümü. 


söz varlığı: Bir dilde var olan kelime, deyim atasözü ve diğer sözlerin oluşturduğu bütün. 
standart dil: Bir dilin belirlenmiş kurallarını taşıyan şekli, ölçülü, kurallı dil. 
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$ 


şarkı: Divan edebiyatında bestelenmek için dörtlükler biçiminde ve uyaklı yazılmış şiir biçimi. 
şifre: İletişimi sağlayan işaretler sistemi. 
T 
tasvir: Bir şeyi sözle veya yazıyla anlatma, göz önünde canlandırma, betimleme. 
tema: Öğretici veya edebî bir eserin bütününde işlenen konu, düşünce, kavram. 
temaşa sanatı: Meddah, orta oyunu, Karagöz gibi seyirlik sanatlar. 


temel çatışma: Anlatıma dayalı edebî metinlerde gerilimi sağlayan, olayların dayandığı asıl unsur. Eserin 
bütününde işlenen temel sorun. 


tip: Hikâye, roman, tiyatro gibi uzun anlatıma dayalı edebî eserlerde kişi kadrosu içinde yer alan ve belli bir 
düşüncenin, topluluğun zihniyetini ve ideolojinin temsilciliğini yüklenen kişi. 
trajik: Trajediyle ilgili, dehşetli kaçınılması elde olmayan üzücü olaylarla ilgili acıma duygusu uyandıracak 
hâlde olan. 
tutarlılık: Bir makaleyi oluşturan paragraftaki cümlelerin aynı anlam ve biçim etrafında gösterdiği bütünlük. 
Ü 
üslup: Duygu, düşünce, eylem ve hayallerin kişisel anlatım biçimi. 
Y 


yan anlam: Bir sözcüğün gerçek anlamından çok uzaklaşmadan kelime grubu veya cümle içinde kazandığı 
yeni anlam. 


yazı dili: Bir dilde birliği ve anlaşma kolaylığını sağlamak için kullanılan dildir. 
V 

vakayiname: Günü gününe yazılmış olayları içine alan eser. 
Z 


zihniyet: Anlayış. Bir toplumda, bireyler arası farklılıklar bir yana bırakıldığında geride kalan istikrarlı psiko- 
lojik yapı ve tüm bireylerde ortak olan birtakım inançlar, yargılar ve temsiller bütünü. 
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